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Funktionsbeschreibung
Das Gerät besteht aus einer Ladestation und einem ak-
kubetriebenen Reinigungsroboter.
Der mobile Reinigungsroboter bezieht seine Energie 
aus einem eingebauten Akku. Mit einer Akkuladung 
kann der Reinigungsroboter bis zu 120 Minuten reini-
gen. Lässt die Akkuladung nach, kehrt er selbstständig 
in die Ladestation zurück, um sich aufzuladen.
Der Reinigungsroboter bewegt sich systematisch. Mit-
hilfe des Lasersensors (LiDAR) scannt er den Raum 
und reinigt diesen schrittweise. Hindernissen, die min. 
die Höhe des LiDAR-Turms aufweisen, weicht er aus.
Die flache Konstruktion des Reinigungsroboter macht 
es möglich, dass er auch unter Möbeln wie Bett, Sofa 
und Schrank reinigen kann.
Der Reinigungsroboter verfügt über Absturzsensoren 
die Treppen und Absätze erkennen und Abstürze ver-
hindern, sowie Kollisionssensoren, die Hindernisse er-
kennen und diesen ausweichen.
In der Ladestation wird der Akku des Reinigungsrobo-
ters geladen.
Beginnt der Reinigungsroboter die Reinigungsarbeit 
von der Ladestation aus, kehrt er bei mangelnder Akku-
ladung wieder zur Ladestation zurück.
Sobald der Ladeprozess beendet ist, verlässt der Reini-
gungsroboter selbsttätig die Ladestation und setzt die 
Reinigungsarbeit fort. Wenn der Reinigungsroboter die 
Reinigungsarbeiten abgeschlossen hat, kehrt er zur 
Aufladung zur Ladestation zurück.

Statusanzeigen

Funktionen
Schlafmodus

Der Reinigungsroboter wechselt nach 5 Minuten Inakti-
vität automatisch in den Schlafmodus. Drücken Sie eine 
beliebige Taste, um ihn aufzuwecken.
● Der Reinigungsroboter wechselt nicht in den Schlaf-

modus, wenn er auf der Ladestation steht.
● Der Reinigungsroboter schaltet sich automatisch

aus, wenn er sich länger als 6 Stunden im Schlaf-
modus befindet

Fehlermodus

Wenn der Reinigungsroboter während des Betriebs auf 
einen Fehler stößt, blinkt die Anzeige rot und es ertönt 
ein Signal. 
Für eine Lösung, siehe Kapitel Hilfe bei Störungen. 
Wenn innerhalb von 5 Minuten keine Maßnahmen er-
griffen werden, wechselt der Reinigungsroboter auto-
matisch in den Schlafmodus.

“Nicht stören” Modus

Der "Nicht stören" Modus ist standardmäßig eingestellt. 
Im Modus "Nicht stören" nimmt der Reinigungsroboter 
eine abgebrochene Reinigung nicht wieder auf, führt 
keine geplanten Reinigungen durch und gibt keine 
akustischen Warnungen aus.
Der "Nicht stören" Modus kann in der App deaktiviert 
werden. Das Herunterladen der App ist im Kapitel Rei-
nigungsroboter mit WLAN und App verbinden beschrie-
ben.

Erstinbetriebnahme
Seitenbürste einbauen

Abbildung B
1. Den Reinigungsroboter umdrehen.
Hinweis
Um eine Beschädigung zu vermeiden, den Roboter 
nicht auf dem Lasersensor (LiDAR) ablegen.
2. Die Seitenbürste einsetzen.

Ladestation aufstellen

� WARNUNG
Der Reinigungsroboter RCV 3 darf nur an der Ladevor-
richtung einer Ladestation mit der Teilenummer 9.773-
007.0 geladen werden.
● Den Standort so wählen, dass der Reinigungsrobo-

ter die Ladestation problemlos erreichen kann.
● Links und rechts von der Ladestation einen Abstand 

von mindestens 0,5 m und vor der Ladestation ei-
nen Abstand von mindestens 1,5 m sicherstellen.

● Der Standort darf keinem direktem Sonnenlicht aus-
gesetzt sein.

1. Ladestation aufstellen.
Abbildung C

2. Gerätestecker Netzkabel in die Kabelaufnahme an 
der Seite der Ladestation stecken. 
Abbildung D

3. Netzstecker einstecken.

Reinigungsroboter mit der Ladestation 
verbinden

Abbildung E
1. Den Reinigungsroboter vor der Ladestation auf den 

Boden stellen.
2. Den Ein- / Ausschalter 3 Sekunden gedrückt halten.

LED-Anzeige Status

Leuchtet blau Fährt autonom

Blinkt langsam blau Autonome Fahrt pausiert

Blinkt schnell blau WLAN-Verbindungsmodus

Blinkt langsam grün Reinigungsroboter lädt

Leuchtet grün Reinigungsroboter voll geladen 
bzw. erfolgreich verbunden

Blinkt langsam rot Akku zu leer zum Starten

Blinkt schnell rot Fehlerfall

LED-Anzeige Status
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Der Reinigungsroboter schaltet sich ein.
3. Sobald die Anzeige aufleuchtet den Reinigungsro-

boter manuell auf die Ladestation stellen und sicher-
stellen, dass die Ladekontakte einen guten Kontakt 
haben.

Nach der Erstinbetriebnahme fährt der Reinigungsrobo-
ter automatisch in die Ladestation.

Reinigungsroboter mit WLAN und App 
verbinden

Der Reinigungsroboter lässt sich direkt über Tasten am 
Gerät steuern oder per App über ein WLAN-fähiges Mo-
bilgerät. Um alle verfügbaren Funktionen nutzen zu 
können, wird empfohlen, den Reinigungsroboter über 
die Kärcher Home Robots App zu steuern. 
Bevor Sie die App herunterladen stellen Sie folgendes 
sicher:
● Das Mobilgerät ist mit dem Internet verbunden.
● Das 2,4 GHz-WLAN des Routers ist aktiviert.
● Ausreichende WLAN-Abdeckung ist gewährleistet.
Die Kärcher Home Robots App vom Apple App Store®

oder vom Google Play™ Store herunterladen.

● Google Play™ und Android™ sind Marken oder ein-
getragene Warenzeichen der Google Inc.

● Apple® und App Store® sind Marken oder eingetra-
gene Warenzeichen der Apple Inc.

Die Kärcher Home Robots App bietet unter anderem fol-
gende Hauptfunktionen:
● Kartierung der Räume und mehrerer Etagen
● Einstellung von Zeitplänen
● Festlegung von No-Go Zonen und virtuellen Wän-

den
● Hinweise zu Fehlern oder Störungen und dem Rei-

nigungsfortschritt
● Einstellung von Reinigungspräferenzen (Saugmodi)
● Einrichtung von Reinigungszonen
● Aktivierung / Deaktivierung des "Nicht stören" Mo-

dus
● FAQ mit ausführlicher Störungshilfe
● Kontaktdaten zu den KÄRCHER Service Centern
Reinigungsroboter mit Kärcher Home Robots App 
und WLAN verbinden:
1. Die Kärcher Home Robots App vom Apple App 

Store oder vom Google Play Store herunterladen.
2. Die Kärcher Home Robots App öffnen.
3. Ein Konto erstellen (falls Sie noch nicht registriert 

sind).
4. Den gewünschten Reinigungsroboter hinzufügen.
5. Die Schritt für Schritt Anleitung der App befolgen.

Inbetriebnahme
2-in-1-Staubbehälter mit Wassertank

einbauen
Der 2-in-1-Staubbehälter mit Wassertank kann auf-
grund der Qualitätskontrolle eine geringe Menge an 
Restwasser enthalten. Das ist normal.
Setzen Sie den 2-in-1-Staubbehälter mit Wassertank 
ein, wenn Sie sowohl trocken als auch feucht reinigen 
wollen.
Entfernen Sie zum trocken reinigen das Wischtuch und 
die Wischtuchhalterung, siehe Kapitel Wischtuchhalte-
rung mit Wischtuch ausbauen.
Abbildung F
1. Die Abdeckung oben öffnen.
2. Den 2-in-1-Staubbehälter mit Wassertank in Positi-

on drücken, bis er hörbar einrastet.
3. Die Abdeckung oben schließen.

2-in-1-Staubbehälter mit Wassertank
ausbauen

Abbildung G
1. Die Abdeckung oben öffnen.
2. Die Klemme drücken.
3. Den 2-in-1-Staubbehälter mit Wassertank entneh-

men.

Wischtuchhalterung mit Wischtuch einbauen
1. Das Wischtuch an der Wischtuchhalterung befesti-

gen.
Abbildung H
a Das Wischtuch auf die Wischtuchhalterung drü-

cken.
b Das Klettband andrücken.

2. Die Wischtuchhalterung einbauen.
Abbildung I
a Die Klemmen zusammendrücken.
b Die Wischtuchhalterung waagerecht in den Rei-

nigungsroboter schieben, bis sie hörbar einras-
tet.

Wischtuchhalterung mit Wischtuch 
ausbauen

1. Eine beliebige Taste drücken.
Der Reinigungsroboter stoppt.

2. Die Wischtuchhalterung ausbauen.
Abbildung J
a Die Klemmen zusammendrücken.
b Die Wischtuchhalterung entnehmen.
c Das Wischtuch von der Wischtuchhalterung ab-

ziehen.

Staubbehälter einbauen
Setzen Sie den Staubbehälter ein, wenn Sie aus-
schließlich trocken reinigen wollen.
Entfernen Sie zum trocken reinigen das Wischtuch und 
die Wischtuchhalterung, siehe Kapitel Wischtuchhalte-
rung mit Wischtuch ausbauen.
Abbildung K
1. Die Abdeckung oben öffnen.
2. Den Staubbehälter in Position drücken, bis er hörbar 

einrastet.
3. Die Abdeckung oben schließen.

Staubbehälter ausbauen
Abbildung L
1. Die Abdeckung oben öffnen.
2. Die Klemme drücken.
3. Den Staubbehälter entnehmen.
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WLAN Verbindung zurücksetzen
Wenn Sie zu einem neuen Router wechseln oder Ihr 
WLAN-Passwort ändern, müssen Sie die WLAN-Ver-
bindung des Reinigungsroboters zurücksetzen. 
Hinweis
Es werden nur 2,4-GHz-WLAN-Netzwerke unterstützt.
1. Den Reinigungsroboter einschalten, siehe Kapitel 

Reinigungsroboter einschalten. 
2. Die Ein- / Aus-Taste und die “Zurück zur Ladestati-

on”-Taste gleichzeitig 7 Sekunden lang drücken, bis 
eine Stimme sagt: “Zurücksetzen der WLAN-Verbin-
dung und Eintritt in den Netzwerkkonfigurationsmo-
dus”.

3. Den Reinigungsroboter mit der Ladestation verbin-
den, siehe Kapitel Reinigungsroboter mit der Lade-
station verbinden.

Werkseinstellungen wiederherstellen
1. Die “Zurück zur Ladestation”-Taste 5 Sekunden lang

gedrückt halten, bis ein Signal ertönt.
2. Nochmals die “Zurück zur Ladestation”-Taste 5 Se-

kunden lang gedrückt halten, bis ein Signal ertönt.
Werkseinstellungen sind wiederhergestellt.

Reinigungszonen einrichten
Der Reinigungsroboter reinigt nur innerhalb des ausge-
wählten Bereichs.
Reinigungszonen können nur mit der App eingerichtet 
werden. Das Herunterladen der App ist im Kapitel Rei-
nigungsroboter mit WLAN und App verbinden beschrie-
ben.
 Die Schritt für Schritt Anleitung der App befolgen.

Virtuelle Wände einrichten
Virtuelle Wände und Sperrbereiche verhindern, dass 
der Reinigungsroboter in Bereiche gelangt, die nicht ge-
reinigt werden sollen. 
Virtuelle Wände können nur mit der App eingerichtet 
werden. Das Herunterladen der App ist im Kapitel Rei-
nigungsroboter mit WLAN und App verbinden beschrie-
ben.
 Die Schritt für Schritt Anleitung der App befolgen.

Kartierung aktivieren
Der Reinigungsroboter startet von der Ladestation aus 
und aktualisiert seine Karte automatisch nach Ab-
schluss einer Reinigungsaufgabe und nach dem Aufla-
den.
Die Kartierung kann nur mit der App eingerichtet wer-
den. Das Herunterladen der App ist im Kapitel Reini-
gungsroboter mit WLAN und App verbinden 
beschrieben.
Hinweis
Damit die Karte nicht verloren geht, nach der ersten 
Kartierung einige Sekunden warten, bis die Karte ge-
speichert ist.
 Die Schritt für Schritt Anleitung der App befolgen.

Betrieb
ACHTUNG
Schäden durch Feuchtigkeit
Wischtuch mit Wischtuchhalterung vor dem Laden und 
bei Nichtgebrauch entfernen, siehe Kapitel Wischtuch-
halterung mit Wischtuch ausbauen.
2-in-1-Staubbehälter mit Wassertank vor dem Laden 
und bei Nichtgebrauch entfernen, siehe Kapitel 2-in-1-
Staubbehälter mit Wassertank ausbauen.

Teppiche durch virtuelle Wände schützen, siehe Kapitel 
Virtuelle Wände einrichten.

Reinigungsroboter einschalten
Hinweis
Den Reinigungsroboter direkt auf die Ladestation stel-
len, wenn er sich aufgrund eines zu niedrigen Ladezu-
stands nicht einschalten lässt, siehe Kapitel 
Erstinbetriebnahme.
1. Die Ein- / Aus-Taste gedrückt halten, wenn sich der 

Reinigungsroboter im Standby befindet und nicht 
auf der Ladestation steht.
Die Signalleuchte blinkt ca. 15 Sekunden, während 
der Reinigungsroboter hochfährt und leuchtet dann 
dauerhaft.
Der Reinigungsroboter gibt nach Abschluss des
Hochfahrens ein akustisches Signal von sich.

2. Den Reinigungsroboter direkt auf die Ladestation
stellen.

3. Die Ein- / Aus-Taste drücken.
Bei Erstinbetriebnahme startet der Reinigungsrobo-
ter die Kartierung.
Im Betrieb startet der Reinigungsroboter die Reini-
gung.

Reinigungsmodi einstellen
Reinigungsmodi können nur mit der App eingerichtet 
werden. Das Herunterladen der App ist im Kapitel Rei-
nigungsroboter mit WLAN und App verbinden beschrie-
ben. 
Folgende Reinigungsmodi stehen zur Verfügung:
● Trockenreinigung
● Kombireinigung
● Nassreinigung
In den Reinigungsmodi kann jeweils die Saugleistung 
sowie die Wassermenge eingestellt werden.
Saugleistung:
● Leise
● Standard
● Medium
● Turbo
Wassermenge:
● Niedrig
● Medium
● Hoch

Reinigungsroboter ausschalten
Hinweis
Der Reinigungsroboter kann nicht ausgeschaltet wer-
den, wenn er auf der Ladestation steht.
Hinweis
Vor längeren Arbeitsunterbrechungen den Reinigungs-
roboter vollständig aufladen.

ACHTUNG
Schäden durch Feuchtigkeit
Wischtuch mit Wischtuchhalterung entfernen, siehe Ka-
pitel Wischtuchhalterung mit Wischtuch ausbauen.
2-in-1-Staubbehälter mit Wassertank entfernen, siehe
Kapitel 2-in-1-Staubbehälter mit Wassertank ausbauen.
1. Die Ein- / Aus-Taste gedrückt halten, wenn sich der 

Reinigungsroboter im Standby befindet und nicht 
auf der Ladestation steht.
Der Reinigungsroboter schaltet sich aus.

Reinigung unterbrechen
1. Eine beliebige Taste während der Reinigung drü-

cken.
Der Reinigungsroboter stoppt.
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2. Die Ein- / Aus-Taste drücken.
Die Reinigung wird fortgesetzt.

3. Die “Zurück zur Ladestation”-Taste drücken.
Die Reinigung wird abgebrochen und der Reini-
gungsroboter kehrt in die Ladestation zurück.

Reinigungsroboter manuell zum Aufladen 
schicken

1. Falls der Reinigungsroboter fährt, eine beliebige 
Taste drücken.
Der Reinigungsroboter stoppt.

2. Die “Zurück zur Ladestation”-Taste drücken.
Der Reinigungsroboter fährt zum Aufladen in die La-
destation.

Der Reinigungsroboter kehrt automatisch zum Aufladen 
in die Ladestation zurück, wenn er eine Reinigungsauf-
gabe abgeschlossen hat, oder wenn er während eines 
Reinigungsvorgangs zu wenig Energie hat.

Trocken wischen
1. Ggf. den Staubbehälter leeren, siehe Kapitel 2-in-1-

Staubbehälter mit Wassertank leeren.
2. Das trockene Wischtuch in die Wischtuchhalterung

einsetzen, siehe Kapitel Wischtuchhalterung mit
Wischtuch einbauen.

3. Die Ein- / Aus-Taste drücken. 
Der Reinigungsroboter startet die Reinigung.

Nass wischen
Hinweis
Nach dem Leeren des Wassertanks können Tropfen in 
den Schläuchen verbleiben. Wird der Reinigungsrobo-
ter mit leerem Wassertank gestartet, können diese 
Tropfen ausgetragen werden.

ACHTUNG
Schäden am 2-in1-Staubbehälter durch Korrosion 
und chemische Inhaltsstoffe
Keine Reinigungs- oder Desinfektionsmittel oder ande-
re Reinigungsprodukte in den 2-in1-Staubbehälter fül-
len.
Kein heißes Wasser in den 2-in1-Staubbehälter füllen.
Den 2-in1-Staubbehälter nicht ins Wasser tauchen.
1. Eine beliebige Taste drücken.

Der Reinigungsroboter stoppt.
2. Den 2-in-1-Staubbehälter mit Wassertank ausbau-

en.
Abbildung G
a Die Abdeckung oben aufklappen.
b Die Klemme drücken.
c Den 2-in-1-Staubbehälter mit Wassertank ent-

nehmen.
3. Wasser nachfüllen.

Abbildung M
a Die Gummilasche hochziehen.
b Wasser einfüllen.
c Die Gummilasche nach unten drücken.

4. Den 2-in-1-Staubbehälter mit Wassertank einbauen.
Abbildung F
a Den 2-in-1-Staubbehälter mit Wassertank in Po-

sition drücken, bis er hörbar einrastet.
b Die Abdeckung oben zuklappen.

5. Wischtuch unter fließendem Wasser anfeuchten 
und auswringen, um überschüssiges Wasser zu 
entfernen.

6. Das Wischtuch einbauen, siehe Kapitel Wischtuch-
halterung mit Wischtuch einbauen.

7. Die Ein- / Aus-Taste drücken. 
Der Reinigungsroboter startet die Reinigung.

Wasser nachfüllen
1. Eine beliebige Taste drücken.

Der Reinigungsroboter stoppt.
2. Den 2-in-1-Staubbehälter mit Wassertank ausbau-

en.
Abbildung G
a Die Abdeckung oben aufklappen.
b Die Klemme drücken.
c Den 2-in-1-Staubbehälter mit Wassertank ent-

nehmen.
3. Wasser nachfüllen.

Abbildung M
a Die Gummilasche hochziehen.
b Wasser einfüllen.
c Die Gummilasche nach unten drücken.

4. Den 2-in-1-Staubbehälter mit Wassertank einbauen.
Abbildung F
a Den 2-in-1-Staubbehälter mit Wassertank in Po-

sition drücken, bis er hörbar einrastet.
b Die Abdeckung oben zuklappen.

5. Die Ein- / Aus-Taste drücken.
Die Reinigung wird fortgesetzt.

2-in-1-Staubbehälter mit Wassertank leeren
1. Eine beliebige Taste drücken.

Der Reinigungsroboter stoppt.
2. Den 2-in-1-Staubbehälter mit Wassertank ausbau-

en.
Abbildung G
a Die Abdeckung oben aufklappen.
b Die Klemme drücken.
c Den 2-in-1-Staubbehälter mit Wassertank ent-

nehmen.
3. Den 2-in-1-Staubbehälter mit Wassertank leeren.

Abbildung N
a Die Filterklappe öffnen.
b Die Filterklappe abnehmen.
c Den 2-in-1-Staubbehälter mit Wassertank leeren.
d Die Filterklappe einsetzen.
e Die Filterklappe schließen.

4. Den 2-in-1-Staubbehälter mit Wassertank einbauen.
Abbildung F
a Den 2-in-1-Staubbehälter mit Wassertank in Po-

sition drücken, bis er hörbar einrastet.
b Die Abdeckung oben zuklappen.

5. Die Ein- / Aus-Taste drücken.
Die Reinigung wird fortgesetzt.

Staubbehälter leeren
1. Eine beliebige Taste drücken.

Der Reinigungsroboter stoppt.
2. Den Staubbehälter ausbauen.

Abbildung L
a Die Abdeckung oben aufklappen.
b Die Klemme drücken.
c Den Staubbehälter entnehmen.

3. Den Staubbehälter leeren.
Abbildung O
a Die Klappe nach unten klappen.
b Den Staubbehälter leeren.
c Die Klappe nach oben klappen, bis sie hörbar

einrastet.
4. Den Staubbehälter einbauen.

Abbildung K
a Den Staubbehälter in Position drücken, bis er 

hörbar einrastet.
b Die Abdeckung oben zuklappen.

5. Die Ein- / Aus-Taste drücken.
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Die Reinigung wird fortgesetzt.

Wischtuch reinigen
Das Wischtuch kann während eines Reinigungsvor-
gangs gereinigt werden.
1. Eine beliebige Taste drücken.

Der Reinigungsroboter stoppt.
2. Die Wischtuchhalterung ausbauen.

Abbildung J
a Die Klemmen zusammendrücken.
b Die Wischtuchhalterung entnehmen.
c Das Wischtuch von der Wischtuchhalterung ab-

ziehen.
3. Das Wischtuch reinigen.
4. Das Wischtuch einbauen, siehe Kapitel  Wischtuch-

halterung mit Wischtuch einbauen.
5. Die Ein- / Aus-Taste drücken.

Die Reinigung wird fortgesetzt.

Transport
Das Gerät möglichst nur in der Originalverpackung 
transportieren bzw. zurücksenden. Sollte die Original-
verpackung nicht verfügbar sein, kontaktieren Sie bitte 
unseren Service.

Sicherheitshinweise zum Transport
Der Lithium-Ionen-Akku unterliegt den Anforderungen 
des Gefahrgutrechts.
Ein unbeschädigter und funktionsfähiger Akku kann 
vom Benutzer ohne weitere Auflagen im öffentlichen 
Verkehrsraum transportiert werden.
Beachten Sie beim Versand durch Dritte (Transportun-
ternehmen) die besonderen Anforderungen an Verpa-
ckung und Kennzeichnung.
Beachten Sie die nationalen Vorschriften.

Lagerung
ACHTUNG
Schäden am Reinigungsroboter durch falsche La-
gerung
Lagern Sie den Reinigungsroboter nicht auf dem Kopf. 
Das Gehäuse des Laserradars (LiDAR) sollte nie in 
Kontakt mit dem Boden oder Gegenständen kommen.
Legen Sie keine Gegenstände auf den Reinigungsrobo-
ter.
Lagern Sie den Reinigungsroboter voll aufgeladen und 
ausgeschaltet an einem kühlen und trockenen Ort.
Hinweis
Um ein Tiefentladen des Akkus zu vermeiden, den Rei-
nigungsroboter spätestens nach 5 Monaten erneut voll 
aufladen.
1. Den Reinigungsroboter reinigen, siehe Kapitel Rei-

nigen.
2. Den Reinigungsroboter vollständig laden, siehe Ka-

pitel Reinigungsroboter manuell zum Aufladen schi-
cken.

3. Das Ladegerät an der Netzsteckdose und der Stati-
on ausstecken.

4. Den Reinigungsroboter ausschalten, siehe Kapitel 
Reinigungsroboter ausschalten.

5. Den Reinigungsroboter an einem kühlen und tro-
ckenen Ort lagern.

Pflege und Wartung
Reinigen

2-in-1-Staubbehälter reinigen

1. Eine beliebige Taste drücken.

Der Reinigungsroboter stoppt.
2. Den 2-in-1-Staubbehälter ausbauen.

Abbildung G
a Die Abdeckung oben aufklappen.
b Die Klemme drücken.
c Den 2-in-1-Staubbehälter entnehmen.

3. Den 2-in-1-Staubbehälter mit Wassertank reinigen.
Abbildung P
a Die Filterklappe öffnen.
b Die Filterklappe abnehmen.
c Den 2-in-1-Staubbehälter mit Wassertank leeren.
d Den 2-in-1-Staubbehälter mit Wassertank reini-

gen.
e Die Filterklappe einsetzen.
f Die Filterklappe schließen.

4. Den 2-in-1-Staubbehälter einbauen.
Abbildung F
a Den 2-in-1-Staubbehälter in Position drücken, bis 

er hörbar einrastet.
b Die Abdeckung oben zuklappen.

5. Die Ein- / Aus-Taste drücken.
Die Reinigung wird fortgesetzt.

Staubbehälter reinigen

1. Eine beliebige Taste drücken.
Der Reinigungsroboter stoppt.

2. Den Staubbehälter ausbauen.
Abbildung L
a Die Abdeckung oben aufklappen.
b Die Klemme drücken.
c Den Staubbehälter entnehmen.

3. Den Staubbehälter reinigen.
Abbildung Q
a Die Klappe nach unten klappen.
b Den Staubbehälter leeren.
c Die Filterklappe öffnen.
d Die Filterklappe abnehmen.
e Den Staubbehälter reinigen.
f Die Filterklappe einsetzen.
g Die Filterklappe schließen.
h Die Klappe nach oben klappen, bis sie hörbar

einrastet.
4. Den Staubbehälter einbauen.

Abbildung K
a Den Staubbehälter in Position drücken, bis er 

hörbar einrastet.
b Die Abdeckung oben zuklappen.

5. Die Ein- / Aus-Taste drücken.
Die Reinigung wird fortgesetzt.

Filter reinigen

Wir empfehlen den Filter regelmäßig zu reinigen. So 
wird verhindert, dass er verstopft.
1. Eine beliebige Taste drücken.

Der Reinigungsroboter stoppt.
2. Den 2-in-1-Staubbehälter mit Wassertank bzw. den 

Staubbehälter ausbauen, siehe Kapitel 2-in-1-
Staubbehälter mit Wassertank ausbauen bzw.
Staubbehälter ausbauen.

3. Den Filter ausbauen.
Abbildung R
a Die Filterklappe öffnen.
b Die Filterklappe abnehmen.
c Den 2-in-1-Staubbehälter mit Wassertank bzw. 

den Staubbehälter leeren.
4. Den Filter unter fließendem Wasser mit dem mitge-

liefertem Reinigungswerkzeug reinigen.
5. Den Filter vollständig trocknen lassen.
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6. Den Filter einbauen.
Abbildung S
a Den Filter einsetzen.
b Die Filterklappe einsetzen.
c Die Filterklappe schließen.

7. Den 2-in-1-Staubbehälter mit Wassertank bzw. den 
Staubbehälter einbauen, siehe Kapitel 2-in-1-Staub-
behälter mit Wassertank einbauen bzw. Staubbehäl-
ter einbauen.

8. Die Ein- / Aus-Taste drücken.
Die Reinigung wird fortgesetzt.

Bürste reinigen

1. Die Bürste ausbauen.
Abbildung T
a Die Klemmen zusammendrücken.
b Die Bürstenabdeckung entfernen.
c Die Bürste entfernen.
d Das Bürstenlager entfernen.

2. Die Bürste und die Bürstenlager mit dem mitgelie-
fertem Reinigungswerkzeug reinigen.

3. Die Bürste einbauen.
Abbildung U
a Das Bürstenlager aufstecken.
b Die Bürste einsetzen.
c Die Bürstenabdeckung aufsetzen und herunter-

drücken, bis sie hörbar einrastet.

Seitenbürste reinigen

1. Die Seitenbürste ausbauen.
Abbildung V

2. Die Seitenbürste reinigen.
3. Die Seitenbürste einbauen.

Abbildung B

Absturzsensoren reinigen

Die Absturzsensoren monatlich reinigen.
Abbildung W
1. Die Absturzsensoren mit einen weichen Tuch abwi-

schen.

Ersetzen
Filter ersetzen

Wir empfehlen den Filter nach 3 bis 6 Monaten zu erset-
zen.
1. Eine beliebige Taste drücken.

Der Reinigungsroboter stoppt.
2. Den 2-in-1-Staubbehälter mit Wassertank bzw. den 

Staubbehälter ausbauen, siehe Kapitel 2-in-1-
Staubbehälter mit Wassertank ausbauen bzw. 
Staubbehälter ausbauen.

3. Den Filter ausbauen.
Abbildung R

a Die Filterklappe öffnen.
b Die Filterklappe abnehmen.
c Den Filter entnehmen.

4. Neuen Filter einbauen.
Abbildung S
a Den Filter einsetzen.
b Die Filterklappe einsetzen.
c Die Filterklappe schließen.

5. Den 2-in-1-Staubbehälter mit Wassertank bzw. den 
Staubbehälter einbauen, siehe Kapitel 2-in-1-Staub-
behälter mit Wassertank einbauen bzw. Staubbehäl-
ter einbauen.

6. Die Ein- / Aus-Taste drücken.
Die Reinigung wird fortgesetzt.

Bürste ersetzen

Wir empfehlen die Bürste nach 6 bis12 Monaten zu er-
setzen.
1. Die Bürste ausbauen.

Abbildung T
a Die Klemmen zusammendrücken.
b Die Bürstenabdeckung entfernen.
c Die Bürste entfernen.
d Das Bürstenlager entfernen.

2. Neue Bürste einbauen.
Abbildung U
a Das Bürstenlager aufstecken.
b Die Bürste einsetzen.
c Die Bürstenabdeckung aufsetzen und herunter-

drücken, bis sie hörbar einrastet.

Seitenbürste ersetzen

Wir empfehlen die Seitenbürste nach 3 bis 6 Monaten 
zu ersetzen.
Hinweis
Um eine Beschädigung zu vermeiden, den Roboter 
nicht auf dem Lasersensor (LiDAR) ablegen.
1. Den Reinigungsroboter umdrehen.
2. Die Seitenbürste ausbauen.

Abbildung V
3. Neue Seitenbürste einbauen.

Abbildung B

Akku ersetzen

Der Akku hat das Ende seiner Lebenszeit erreicht, 
wenn der Reinigungsroboter ständig nach kurzem Rei-
nigungseinsatz zum Laden in die Station fährt. 
1. Den Reinigungsroboter ausschalten, siehe Kapitel 

Reinigungsroboter ausschalten.
2. Den Reinigungsroboter an den Kundendienst schi-

cken. Die Vorschriften zum Versand von Lithium-Io-
nen-Akkus beachten, siehe Kapitel Transport.

Hilfe bei Störungen
Störungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Übersicht selbst beheben können. Im 
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Störungen 

wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

Fehler Ursache Behebung
Akku läd nicht Ladekontakte verschmutzt. 1. Ladekontakte sowohl an der Ladestation 

als auch am Reinigungsroboter mit einem
trockenen Tuch abwischen.

Umgebungstemperatur unter 0 °C oder 
über 35 °C.

1. Reinigungsroboter bei Temperaturen über
0 °C und unter 35 °C verwenden.
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Der Reinigungsroboter 
kehrt nicht in die Lade-
station zurück

Akku ist entladen. 1. Den Reinigungsroboter manuell auf die La-
destation setzen und vollständig aufladen 
lassen.

Der Reinigungsroboter ist zu weit von der 
Ladestation entfernt.

1. Den Reinigungsroboter näher an die Lade-
station bringen.

2. Den Reinigungsroboter manuell auf die La-
destation setzen.

Zu wenig Platz um die Ladestation. 1. Sicherstellen, dass um die Ladestation he-
rum ausreichend Platz ist, siehe Kapitel
Ladestation aufstellen.

Um die Ladestation herum befinden sich 
zu viele Hindernisse. 

1. Die Ladestation in einem offeneren Be-
reich aufstellen, siehe Kapitel Ladestation
aufstellen.

Der Reinigungsroboter bildet seine Um-
gebung neu ab, wenn er über eine grö-
ßere Entfernung bewegt wurde.

1. Den Reinigungsroboter manuell auf die La-
destation setzen.

Der Reinigungsroboter wurde nicht aus 
der Ladestation gestartet. In diesem Fall 
kehrt er nur an den Ort zurück von dem 
aus er gestartet wurde.

1. Den Reinigungsroboter manuell auf die La-
destation setzen.

Der Reinigungsroboter 
erzeugt ungewöhnliche 
Geräusche

Ein Fremdkörper könnte sich in der Bürs-
te, der Seitenbürste oder in einem Rad 
verfangen haben. 

1. Den Reinigungsroboter ausschalten.
2. Den Fremdkörper entfernen.

Der Reinigungsroboter 
setzt die Reinigung nicht 
fort

Der Reinigungsroboter befindet sich im 
Modus “Nicht stören”.

1. Sicherstellen, dass sich der Reinigungsro-
boter nicht im Modus “Nicht stören” befin-
det.

Der Reinigungsroboter wird manuell auf-
geladen oder wurde in die Ladestation 
gestellt.

1. Warten bis der Reinigungsroboter vollstän-
dig geladen ist.

Der Reinigungsroboter 
startet nicht

Umgebungstemperatur liegt unter 0 °C 
oder über 35 °C.

1. Reinigungsroboter bei Temperaturen über
0 °C und unter 35 °C verwenden.

Ladezustand ist zu gering. 1. Reinigungsroboter laden.
Laser-Distanzsensor (LiDAR) ist blo-
ckiert.

1. Den Laserdistanzsensor mit einem trocke-
nen Tuch reinigen.

2. Hindernisse, die den Laserdistanzsensor 
blockieren, entfernen.

3. Den Reinigungsroboter an einen anderen
Standort bringen und starten.

Kollisionssensor ist verschmutzt oder zu 
Nahe an der virtuellen Wand.

1. Fremdkörper durch vorsichtiges Klopfen
auf den Kollisionssensor entfernen.

2. Den Reinigungsroboter an einen anderen
Standort bringen und starten.

Absturzsensoren sind verschmutzt. 1. Die Absturzsensoren mit einem trockenen 
Tuch reinigen.

2-in1-Staubbehälter mit Wassertank bzw.
Staubbehälter ist nicht oder unkorrekt 
eingebaut.

1. Sicherstellen, dass der 2-in1-Staubbehäl-
ter mit Wassertank bzw. der Staubbehälter 
eingebaut und korrekt eingerastet ist, siehe 
Kapitel 2-in-1-Staubbehälter mit Wasser-
tank einbauen bzw. Staubbehälter einbau-
en

Filter nicht oder unkorrekt eingebaut. 1. Sicherstellen, dass der Filter korrekt einge-
baut ist.

Filter verschmutzt. 1. Filter reinigen, siehe Kapitel Filter reinigen.
2. Wenn der Fehler bestehen bleibt, den Fil-

ter austauschen, siehe Kapitel Filter erset-
zen.

Wischtuch oder Wischtuchhalterung 
nicht oder unkorrekt eingebaut.

1. Sicherstellen, dass Wischtuchhalterung 
und Wischtuch korrekt eingebaut sind, sie-
he Kapitel Wischtuchhalterung mit Wisch-
tuch einbauen.

Der Reinigungsroboter ist eingeklemmt 
oder sitzt fest.

1. Hindernisse entfernen.

Der Reinigungsroboter oder eines seiner 
Räder hat keinen Bodenkontakt.

1. Den Reinigungsroboter auf eine ebene
Fläche setzen.

Fehler Ursache Behebung
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Entsorgung

Garantie
In jedem Land gelten die von unserer zuständigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Störungen an Ihrem Gerät beseitigen 
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte. 
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an 
Ihren Händler oder die nächste autorisierte Kunden-
dienststelle.
(Adresse siehe Rückseite)

Technische Daten

Technische Änderungen vorbehalten.

EU-Konformitätserklärung

Hiermit erklärt Alfred Kärcher SE & Co. KG, dass der 
Funkgerätetyp Robo Cleaner der Richtlinie 2014/53/EU 
entspricht. Den vollständige Text der EU-Konformitäts-
erklärung finden Sie unter www.kaercher.com/RCV3.

Contents

Der Reinigungsroboter 
reinigt nicht effizient 
oder hinterlässt Staub

Der 2-in-1-Staubbehälter mit Wassertank 
bzw. der Staubbehälter ist voll.

1. Den 2-in-1-Staubbehälter mit Wassertank
bzw. den Staubbehälter leeren, siehe Kapi-
tel 2-in-1-Staubbehälter mit Wassertank 
leeren bzw. Staubbehälter leeren

Der Filter ist verstopft. 1. Filter reinigen, siehe Kapitel Filter reinigen
Ein Fremdkörper hat sich in der Bürste 
verfangen

1. Bürste reinigen, siehe Kapitel Bürste reini-
gen.

2. Seitenbürste reinigen, siehe Kapitel Sei-
tenbürste reinigen.

Der Reinigungsroboter 
kann keine Verbindung 
zum WLAN herstellen / 
Der Reinigungsroboter 
geht offline

Der Reinigungsroboter ist nicht mit dem 
Netzwerk verbunden oder nicht in Reich-
weite des WLAN-Signals.

1. Sicherstellen, dass der Reinigungsroboter 
mit dem Netzwerk verbunden ist und sich 
in Reichweite des WLAN-Signals befindet.

2. Sicherstellen, dass das WLAN-Passwort 
richtig ist.

3. Das WLAN zurücksetzen und erneut ver-
binden (5-GHz-WLAN Netzwerke werden
nicht unterstützt).

Das WLAN-Signal ist zu schwach. 1. Sicherstellen, dass sich der Reinigungsro-
boter in Reichweite des WLAN-Signals be-
findet.

Fehler Ursache Behebung

WARNING

Dieses Gerät beinhaltet Lithium-Ionen-Ak-
kus. Die Entfernung und sachgerechte Ent-
sorgung der Lithium-Ionen-Akkus muss 
gemäß nationalen und bundesstaatlichen 
Vorschriften erfolgen.

Elektrischer Anschluss

Nennleistung W 33

Nennspannung Akku V 14,8

Akkupacktyp Li-ION

Nennspannung Ladegerät V 100-240

Nennstrom Ladegerät A 0,6

Akkukapazität mAh 3000

Nennkapazität Akku mAh 3200

Betriebszeit bei voller Akkuladung 
im Normalbetrieb

min 120

Drahtlose Verbindungen Wi-Fi IEEE 802.11b/
g/n 2,4 GHz

Frequenz MHz 2400-
2483,5

Max. Signalstärke, WLAN dBm <20

Füllmengen 2-in-1-Staubbehälter mit Wassertank

Trockenschmutz ml 300

Flüssigkeit ml 170

Füllmenge Staubbehälter

Trockenschmutz ml 500

Maße und Gewichte Reinigungsroboter

Gewicht kg 3,7

Länge x Breite x Höhe mm 350 x 
350 x 94

Maße und Gewichte Ladestation

Gewicht kg 0,6

Länge x Breite x Höhe mm 80 x 150 
x 102

Gerät Bauart Frequenzband, 
MHz

Leistung, max. 
EIRP, mW

RCV3 WLAN 2400-2483,5 100
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General instructions
Read these original operating instruc-
tions and the enclosed safety instruc-
tions before using the device for the first 

time. Act in accordance with them.
Keep these original operating instructions for future ref-
erence or for future owners.
You will find a QR® code to call up the online operating 
instructions in:

Trademarks
QR-Code® is a registered trademark of DENSO WAVE 
INCORPORATED.

Safety instructions
Hazard levels

� DANGER
● Indication of an imminent threat of danger that will 

lead to severe injuries or even death.

� WARNING
● Indication of a potentially dangerous situation that 

may lead to severe injuries or even death.

� CAUTION
● Indication of a potentially dangerous situation that 

may lead to minor injuries.

ATTENTION
● Indication of a potentially dangerous situation that 

may lead to damage to property.

Safety instructions for cleaning robot
In addition to the notes in the operating instructions, the 
general safety regulations and accident prevention 
guidelines applicable by law must be adhered to.
The laser radar of the device complies with IEC 60825-
1:2014 for Class 1 laser product safety and does not 
produce laser radiation that is hazardous to the human 
body.

� DANGER ● Risk of asphyxiation. Keep pack-
aging film out of the reach of children.  ● Operation in 
explosive atmospheres is prohibited.  ● Do not operate
the device in rooms where the air contains flammable
gases from petrol, heating oil, paint thinner, solvents, 
petroleum or spirit (risk of explosion). ● Do not operate 
the device in rooms with a burning fire or embers in an 
open fireplace without supervision. ● Do not operate the 
device in rooms with burning candles without supervi-
sion.

� WARNING ● Persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities and persons lacking ex-
perience and knowledge may only use the appliance if 
they are properly supervised, have been instructed on 

use of the appliance safely by a person responsible for 
their safety, and understand the resultant hazards in-
volved.  ● Children from the minimum age of 8 may use 
the appliance if they are properly supervised or have 
been instructed in its use by a person responsible for 
their safety, and if they have understood the resultant 
hazards involved. ● Children must be supervised to pre-
vent them from playing with the appliance. ● Children 
may only perform cleaning work and user maintenance 
under supervision. ● The appliance contains electrical 
components - do not clean the appliance under running 
water. ● Switch off the device immediately and remove 
the mains plug before performing any care and service 
work. ● TheRCV 3 cleaning robot may only be charged 
on the charger of a charging station with the part num-
ber 9.773-007.0. ● Do not open the battery pack. Re-
pairs are only to be carried out by qualified personnel.

� CAUTION ● Have repair work and work on 
electrical components carried out by the authorised cus-
tomer service only. ● Switch off the device and unplug 
the mains plug before performing cleaning/mainte-
nance. ● Risk of injury when loose fitting clothing, hair or 
jewellery is caught by moving parts of the device. Keep 
clothing and jewellery away from moving parts of the de-
vice. Tie long hair back. ● Risk of injury. Never touch the 
rotating roller brush of the device with fingers or tools 
during operation. ● Be aware of the risk of tripping due 
to the cleaning robot moving around. ● Risk of accidents 
and injuries. Take into account the weight of the device 
for transportation and storage. See chapter Technical 
data in the operating instructions. ● Safety devices are 
provided for your own protection. Never modify or by-
pass safety devices.

ATTENTION ● Do not use scouring agents, glass 
or multi-purpose cleaner for cleaning.  ● Do not operate 
the device at temperatures below 0 °C. ● Only use the 
device indoors. ● Do not operate the device in rooms 
that are secured with an alarm system or motion sensor. 
● Protect the device from extreme weather conditions, 
moisture and heat. ● Operate the device only at temper-
atures from 0°C to +35 °C. ● Damage to the device. Do
not stand on the device or place children, objects or pets 
on it. ● Objects, e.g. on tables or small pieces of furni-
ture, can fall over if the device bumps into the furniture. 
● The device can get caught in hanging electric cables, 
tablecloths, cords, etc. and knock over objects.  ● Pick 
up all cables from the floor before using the device to 
prevent it from dragging them when cleaning. ● Pick up 
any fragile or loose objects from the floor, such as vas-
es, to prevent the device from bumping into them and 
causing damage. ● Do not use the device in an area 
that is above the floor, e.g. on a sofa. ● Cordon off all ar-
eas where there is a risk of the device falling down. 
E.g. stairways or galleries without barriers.  ● Do not
use the device on floors with liquids or sticky substanc-
es. ● Do not use the device for cleaning high pile car-
pets. ● Damage to the laser radar (LiDAR). Do not place 
the device upside down (the housing of the laser radar 
(LiDAR) should never touch the ground or hard surfac-
es). ● Do not carry the device by the cover of the laser 
radar (LiDAR). ● Do not pick up sharp or larger objects 
with the device, such as e.g. glass shards, gravel or toy 
parts. ● Do not spray any liquids into the device and
make sure the dust container is dry before fitting it. 
● Store the device fully charged and switched off in a 
cool and dry place.
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Note ● The cleaning robot has difficulty detecting
dust on black carpets.

Safety instructions for Charging station

� DANGER ● Only connect the device to an AC 
power source. The voltage indicated on the type plate 
must match the mains voltage of the power source. 
● For safety reasons we recommend operating the de-
vice only via a fault current protection switch (maximum 
30 mA). ● Never touch the mains plug and socket with 
wet hands.

� WARNING ● Only connect the device to an
electrical connection which has been set up by a quali-
fied electrician as per IEC 60364-1. ● Check that the 
mains voltage corresponds with the voltage stated on 
the type plate of the charger. ● The appliance contains 
electrical components - do not clean the appliance un-
der running water. ● Short circuit hazard. Keep conduc-
tive objects (e.g. screwdrivers or similar tools) away 
from the charging contacts. ● Short circuit hazard. Only 
clean the charging contacts of the charging station dry. 
● Only charge the appliance using the original charger 
enclosed or with a charger approved by KÄRCHER. 
● Check the mains cable for damage each time before 
every operation. Do not use a damaged mains cable. If 
damaged, replace the mains cable with an approved re-
placement. You can get a suitable replacement from 
KÄRCHER or one of our service partners. ● Danger of 
explosion. Do not charge non-rechargeable batteries. 
● Applies to RCV 3 devices: Only charging the Robot 
Vacuum Cleaner model "RCV 3".

ATTENTION ● Use the charging station indoors 
only. ● Do not place the charging station near heat 
sources, e.g. heaters. ● Store the charging station in-
doors only, in a cool, dry place. ● Charge the cleaning 
robot at least once a month to avoid deep discharge of 
the battery. ● Switch off the charging station before all 
care and maintenance work.

Intended use
The device consists of two units, a charging station and 
a battery-powered cleaning robot.
● The device is intended for fully automatic cleaning of 

textile and hard floor coverings indoors. It can be 
used for autonomous, continuous maintenance 
cleaning on all common floor coverings.

● This device has been developed for use in private 
households and is not intended for the load imposed 
by commercial use.

Environmental protection
The packing materials can be recycled. Do not 
dispose of packaging as household rubbish but 
place it in recycling.

Old devices contain valuable, recyclable materials that 
should be recycled. Batteries and battery packs contain 
substances which should not be released into the envi-
ronment. Therefore, please dispose of old devices, bat-
teries and battery packs using suitable collection 
systems.
Adhere to the recommendations of the legislature re-
garding the handling of lithium ion batteries. Dispose of 
used and defective battery packs in accordance with the 
applicable regulations.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found 
at: www.kaercher.de/REACH

Accessories and spare parts
Only use original accessories and original spare parts. 
They ensure that the appliance will run fault-free and 
safely.
Information on accessories and spare parts can be 
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery
The scope of delivery for the appliance is shown on the 
packaging. Check the contents for completeness when 
unpacking. If any accessories are missing or in the 
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Device description
Illustration A

1 Collision sensor

2 Infrared sensor

3 Laser sensor (LiDAR)

4 Top cover

5 Side brush

6 Steering roller

7 Battery compartment

8 Brush

9 Fall sensor

10 Wiper cloth

11 Wiper cloth holder

12 Battery terminals

13 Brush cover

14 On/Off button

15 "Return to charging station" button

16 Cleaning tool

17 2-in-1 dust container with water reservoir 

18 Dust container

19 Charging station

20 Mains plug

Functional description
The device consists of a charging station and a battery-
powered cleaning robot.
The mobile cleaning robot obtains its energy from a 
built-in rechargeable battery. The cleaning robot can 
clean for up to 120 minutes with a single battery charge. 
It automatically returns to the charging station to re-
charge when the battery charge decreases.
The cleaning robot moves systematically. It scans the 
room with a laser sensor (LiDAR) and then cleans the 
room step-by-step. It avoids obstacles that are at least 
as high as the LiDAR tower.
The flat design of the cleaning robot allows it to clean 
under furniture such as beds, sofas and cupboards.
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The cleaning robot has fall sensors that detect stairs 
and steps and prevent falls, as well as collision sensors 
that detect and avoid obstacles.
The battery for the cleaning robot is charged in the 
charging station.
If the cleaning robot starts the cleaning work from the 
charging station, it returns to the charging station when 
the battery charge is insufficient.
As soon as the charging process is finished, the clean-
ing robot automatically leaves the charging station and 
continues the cleaning work. The cleaning robot also re-
turns to the charging station when it has finished clean-
ing.

Status displays

Functions
Sleep mode

The cleaning robot automatically switches to sleep 
mode after 5 minutes of inactivity. Press any button to 
wake it up.
● The cleaning robot does not switch to sleep mode 

when it is on the charging station.
● The cleaning robot switches off automatically if it is

in sleep mode for more than 6 hours

Error mode

If the cleaning robot encounters an error during opera-
tion, the display flashes red and a signal sounds. 
For a solution, see chapter  Troubleshooting guide. 
If no action is taken within 5 minutes, the cleaning robot 
automatically switches to sleep mode.

"Do not disturb" mode

The "Do not disturb" mode is set by default. In "Do not 
disturb" mode, the cleaning robot does not resume an 
interrupted cleaning, does not perform scheduled clean-
ing and does not give audible warnings.
"Do not disturb" mode can be deactivated in the App. 
Downloading the App is described in the chapter  Con-
necting cleaning robots with WLAN and App.

Initial start-up
Installing the side brush

Illustration B
1. Turn the cleaning robot upside down.
Note
To avoid damage, do not place the robot on the laser 
sensor (LiDAR).
2. Fit the side brush.

Setting up the charging station

� WARNING
TheRCV 3 cleaning robot may only be charged on the 
charger of a charging station with the part number 
9.773-007.0.

● Select the location so that the cleaning robot can 
easily reach the charging station.

● Ensure a distance of at least 0.5 m to the left and 
right of the charging station and a distance of at 
least 1.5 m in front of the charging station.

● The location must not be exposed to direct sunlight.
1. Set up the charging station.

Illustration C
2. Plug the mains cable device plug into the cable 

holder on the side of the charging station. 
Illustration D

3. Connect the mains plug.

Connecting the cleaning robot with the
charging station

Illustration E
1. Place the cleaning robot on the floor in front of the

charging station.
2. Press and hold the on/off switch for 3 seconds.

The cleaning robot switches on.
3. As soon as the display lights up, place the cleaning 

robot manually on the charging station and make 
sure that the charging contacts have a good contact.

After the initial start-up, the cleaning robot automatically 
moves to the charging station.

Connecting cleaning robots with WLAN and 
App

The cleaning robot can be controlled directly via buttons 
on the device or via an App using a WLAN-enabled mo-
bile device. To be able to use all available functions we 
recommended controlling the cleaning robot via the 
Kärcher Home Robots App. 
Before you download the App, make sure you have the 
following:
● The mobile device is connected to the Internet.
● The 2.4 GHz WLAN of the router is activated.
● Sufficient WLAN coverage is guaranteed.
Download the Kärcher Home Robots App from the Ap-
ple App Store® or from the Google Play™ store.

● Google Play™ and Android™ are trademarks or
registered trademarks of Google Inc.

● Apple® and App store® are trademarks or registered
trademarks of Apple Inc.

The Kärcher Home Robots App offers the following 
main functions, among others:
● Mapping of the rooms and several floors
● Setting of time schedules
● Definition of no-go zones and virtual walls
● Notes on faults or malfunctions and the cleaning 

progress
● Setting of cleaning preferences (suction modes)
● Establishment of cleaning zones

LED display Status

Lights up blue Driving autonomously

Flashes blue slowly Autonomous driving paused

Flashes blue fast WLAN connection mode

Flashes green slowly Cleaning robot charging

Lights up green Cleaning robot fully charged or 
successfully connected

Flashes red slowly Battery too empty to start

Flashes red fast Error situation
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● Activation/deactivation of the "Do not disturb" mode
● FAQ with detailed troubleshooting
● Contact details for the KÄRCHER Service Centres

Connecting the cleaning robot with the Kärcher 
Home Robots App and WLAN:
1. Download the KÄRCHER Home&Garden App from 

the Apple App Store or from the Google Play Store.
2. Open the Kärcher Home Robots App.
3. Create an account (if you are not already regis-

tered).
4. Add the desired cleaning robot.
5. Follow the step-by-step instructions in the App.

Initial startup
Installing 2-in-1 dust container with water 

reservoir
The 2-in-1 dust container with water reservoir may con-
tain a small amount of residual water due to quality con-
trol. This is normal.
Use the 2-in-1 dust container with water reservoir when 
you want to clean both dry and wet.
For dry cleaning, remove the wiper cloth and the wiper 
cloth holder, see chapter  Removing the wiper cloth 
holder with wiper cloth.
Illustration F
1. Open the cover at the top.
2. Press the 2-in-1 dust container with water reservoir 

into position until it audibly latches into place.
3. Close the cover at the top.

Removing the 2-in-1 dust container with
water reservoir

Illustration G
1. Open the cover at the top.
2. Press the clamp.
3. Remove the 2-in-1 dust container with water reser-

voir.

Installing the wiper cloth holder with wiper 
cloth

1. Attach the wiper cloth to the wiper cloth holder.
Illustration H
a Press the wiper cloth onto the wiper cloth holder.
b Press on the hook and loop strip.

2. Install the wiper cloth holder.
Illustration I
a Press the clamps together.
b Push the wiper cloth holder horizontally into the 

cleaning robot until it audibly latches into place.

Removing the wiper cloth holder with wiper 
cloth

1. Press any button.
The cleaning robot stops.

2. Remove the wiper cloth holder.
Illustration J
a Press the clamps together.
b Remove the wiper cloth holder.
c Pull the wiper cloth off the wiper cloth holder.

Installing the dust container
Install the dust container if you only want to dry clean.
For dry cleaning, remove the wiper cloth and the wiper 
cloth holder, see chapter  Removing the wiper cloth 
holder with wiper cloth.
Illustration K
1. Open the cover at the top.

2. Press the dust container into position until it audibly 
latches into place.

3. Close the cover at the top.

Removing the dust container
Illustration L
1. Open the cover at the top.
2. Press the clamp.
3. Remove the dust container.

Reset WLAN connection
If you switch to a new router or change your WLAN 
password, you must reset the cleaning robot's WLAN 
connection. 
Note
Only 2.4 GHz WLAN networks are supported.
1. Switch on the cleaning robot, see chapter  Switching 

on the cleaning robot.
2. Press the On/Off button and the "Return to charging 

station" button simultaneously for 7 seconds until a 
voice says: "Resetting the WLAN connection and 
entering network configuration mode".

3. Connect the cleaning robot to the charging station, 
see chapter  Connecting the cleaning robot with the 
charging station.

Restoring the factory settings
1. Press and hold the "Return to charging station" but-

ton for 5 seconds until a signal sounds.
2. Again, press and hold the "Return to charging sta-

tion" button for 5 seconds until a signal sounds.
Factory settings are restored.

Setting up cleaning zones
The cleaning robot only cleans within the selected area.
Cleaning zones can only be set up with the App. Down-
loading the App is described in the chapter  Connecting 
cleaning robots with WLAN and App.
 Follow the step-by-step instructions in the App.

Setting up virtual walls
Virtual walls and restricted areas prevent the cleaning 
robot from entering areas that should not be cleaned. 
Virtual walls can only be set up with the App. Download-
ing the App is described in the chapter  Connecting 
cleaning robots with WLAN and App.
 Follow the step-by-step instructions in the App.

Activating mapping
The cleaning robot starts from the charging station and 
automatically updates its map after completing a clean-
ing task and after charging.
Mapping can only be set up with the App. Downloading 
the App is described in the chapter  Connecting clean-
ing robots with WLAN and App.
Note
To avoid losing the map, wait a few seconds after the 
first mapping until the map is saved.
 Follow the step-by-step instructions in the App.

Operation
ATTENTION
Damage due to moisture
Remove the wiper cloth with wiper cloth holder before 
charging and when not in use, see chapter  Removing 
the wiper cloth holder with wiper cloth.
Remove the 2-in-1 dust container with water reservoir 
before charging and when not in use, see chapter  Re-
moving the 2-in-1 dust container with water reservoir.
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Protect carpets using virtual walls, see chapter  Setting 
up virtual walls.

Switching on the cleaning robot
Note
Place the cleaning robot directly on the charging station 
if it cannot be switched on due to a too low charging 
state, see chapter  Initial start-up.
1. Keep the On/Off button pressed when the cleaning 

robot is in standby and not on the charging station.
The indicator light flashes for approx. 15 seconds 
while the cleaning robot starts up and then lights up 
constantly.
The cleaning robot emits an acoustic signal when 
the start-up is complete.

2. Place the cleaning robot directly on the charging
station.

3. Press the On/Off button.
At initial Start-Up, the cleaning robot starts mapping.
In operation, the cleaning robot starts cleaning.

Setting cleaning modes
Cleaning modes can only be set up with the App. Down-
loading the App is described in the chapter  Connecting 
cleaning robots with WLAN and App. 
The following cleaning modes are available:
● Dry cleaning
● Combination cleaning
● Wet cleaning
The suction power and water quantity can be set in each 
of the cleaning modes.
Suction power:
● Quiet
● Standard
● Medium
● Turbo
Water quantity:
● Low
● Medium
● High

Switching off the cleaning robot
Note
The cleaning robot cannot be switched off when it is on 
the charging station.
Note
Fully charge the cleaning robot before longer work inter-
ruptions.

ATTENTION
Damage due to moisture
Remove the wiper cloth with the wiper cloth holder, see 
chapter  Removing the wiper cloth holder with wiper 
cloth.
Remove the 2-in-1 dust container with water reservoir, 
see chapter  Removing the 2-in-1 dust container with 
water reservoir.
1. Keep the On/Off button pressed when the cleaning 

robot is in standby and not on the charging station.
The cleaning robot switches off.

Interrupting cleaning
1. Press any button during cleaning.

The cleaning robot stops.
2. Press the On/Off button.

Cleaning continues.
3. Press the "Return to charging station" button.

Cleaning is cancelled and the cleaning robot returns 
to the charging station.

Manually sending the cleaning robot for 
recharging

1. If the cleaning robot is moving, press any button.
The cleaning robot stops.

2. Press the "Return to charging station" button.
The cleaning robot moves to the charging station for 
recharging.

The cleaning robot automatically returns to the charging 
station for recharging when it has completed a cleaning 
task or when it is low on energy during a cleaning pro-
cess.

Dry wipe
1. Empty the dust container if necessary, see chapter

Emptying the 2-in-1 dust container with water reser-
voir.

2. Insert the dry wiper cloth into the wiper cloth holder, 
see chapter Installing the wiper cloth holder with 
wiper cloth.

3. Press the On/Off button.
The cleaning robot starts cleaning.

Wet wipe
Note
After emptying the water reservoir, drops may remain in 
the hoses. If the cleaning robot is started with an empty 
water reservoir, these drops can be discharged.

ATTENTION
Damage to the 2-in-1 dust container due to corro-
sion and chemical content materials
Do not put detergents, disinfectants or other cleaning 
products into the 2-in-1 dust container.
Do not pour hot water into the 2-in-1 dust container.
Do not immerse the 2-in-1 dust container in water.
1. Press any button.

The cleaning robot stops.
2. Remove the 2-in-1 dust container with water reser-

voir.
Illustration G
a Open the cover at the top.
b Press the clamp.
c Remove the 2-in-1 dust container with water res-

ervoir.
3. Refill water.

Illustration M
a Pull up the rubber tab.
b Fill with water.
c Press the rubber tab down.

4. Install the 2-in-1 dust container with water reservoir.
Illustration F
a Press the 2-in-1 dust container with water reser-

voir into position until it audibly latches into place.
b Close the cover at the top.

5. Wet the wipe under running water and wring to re-
move excess water

6. Install the wiper cloth, see chapter Installing the wip-
er cloth holder with wiper cloth.

7. Press the On/Off button.
The cleaning robot starts cleaning.

Refilling water
1. Press any button.

The cleaning robot stops.
2. Remove the 2-in-1 dust container with water reser-

voir.
Illustration G
a Open the cover at the top.
b Press the clamp.
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c Remove the 2-in-1 dust container with water res-
ervoir.

3. Refill water.
Illustration M
a Pull up the rubber tab.
b Fill with water.
c Press the rubber tab down.

4. Install the 2-in-1 dust container with water reservoir.
Illustration F
a Press the 2-in-1 dust container with water reser-

voir into position until it audibly latches into place.
b Close the cover at the top.

5. Press the On/Off button.
Cleaning continues.

Emptying the 2-in-1 dust container with water 
reservoir

1. Press any button.
The cleaning robot stops.

2. Remove the 2-in-1 dust container with water reser-
voir.
Illustration G
a Open the cover at the top.
b Press the clamp.
c Remove the 2-in-1 dust container with water res-

ervoir.
3. Empty the 2-in-1 dust container with water reservoir.

Illustration N
a Open the filter flap.
b Remove the filter flap.
c Empty the 2-in-1 dust container with water reser-

voir.
d Fit the filter flap.
e Close the filter flap.

4. Install the 2-in-1 dust container with water reservoir.
Illustration F
a Press the 2-in-1 dust container with water reser-

voir into position until it audibly latches into place.
b Close the cover at the top.

5. Press the On/Off button.
Cleaning continues.

Emptying the dust container
1. Press any button.

The cleaning robot stops.
2. Remove the dust container.

Illustration L
a Open the cover at the top.
b Press the clamp.
c Remove the dust container.

3. Empty the dust container.
Illustration O
a Fold the flap down.
b Empty the dust container.
c Fold the flap upwards until it audibly latches into

place.
4. Install the dust container.

Illustration K
a Press the dust container into position until it audi-

bly latches into place.
b Close the cover at the top.

5. Press the On/Off button.
Cleaning continues.

Cleaning the wiper cloth
The wiper cloth can be cleaned during a cleaning pro-
cess.
1. Press any button.

The cleaning robot stops.
2. Remove the wiper cloth holder.

Illustration J
a Press the clamps together.
b Remove the wiper cloth holder.
c Pull the wiper cloth off the wiper cloth holder.

3. Clean the wiper cloth.
4. Install the wiper cloth, see chapter  Installing the 

wiper cloth holder with wiper cloth.
5. Press the On/Off button.

Cleaning continues.

transport
Where possible, always transport or return the device in 
the original packaging. Please contact our Service De-
partment if the original packaging is not available.

Safety instructions for transporting
The lithium-ion battery is subject to the requirements of 
dangerous goods regulations.
An undamaged and functional battery pack can be 
transported by the user in public traffic areas without 
any further restrictions.
When shipping by third parties (transport companies), 
special requirements for packaging and labelling must 
be observed.
Observe the national regulations.

Storage
ATTENTION
Damage to the cleaning robot due to incorrect stor-
age
Do not store the cleaning robot upside down. The hous-
ing of the laser radar (LiDAR) should never come into 
contact with the ground or objects.
Do not place any objects on the cleaning robot.
Store the cleaning robot fully charged and switched off 
in a cool and dry place.
Note
To avoid a deep discharge of the battery, fully recharge 
the cleaning robot after 5 months at the latest.
1. Clean the cleaning robot, see chapter  Cleaning.
2. Fully charge the cleaning robot, see chapter  Manu-

ally sending the cleaning robot for recharging.
3. Unplug the charger from the mains socket and the 

station.
4. Switch off the cleaning robot, see chapter  Switching 

off the cleaning robot.
5. Store the cleaning robot in a cool and dry place.

Care and service
Cleaning

Cleaning the 2-in-1 dust container

1. Press any button.
The cleaning robot stops.

2. Remove the 2-in-1 dust container.
Illustration G
a Open the cover at the top.
b Press the clamp.
c Remove the 2-in-1 dust container.

3. Clean the 2-in-1 dust container with water reservoir.
Illustration P
a Open the filter flap.
b Remove the filter flap.
c Empty the 2-in-1 dust container with water reser-

voir.
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d Clean the 2-in-1 dust container with water reser-
voir.

e Fit the filter flap.
f Close the filter flap.

4. Install the 2-in-1 dust container.
Illustration F
a Press the 2-in-1 dust container into position until 

it audibly latches into place.
b Close the cover at the top.

5. Press the On/Off button.
Cleaning continues.

Cleaning the dust container

1. Press any button.
The cleaning robot stops.

2. Remove the dust container.
Illustration L
a Open the cover at the top.
b Press the clamp.
c Remove the dust container.

3. Clean the dust container.
Illustration Q
a Fold the flap down.
b Empty the dust container.
c Open the filter flap.
d Remove the filter flap.
e Clean the dust container.
f Fit the filter flap.
g Close the filter flap.
h Fold the flap upwards until it audibly latches into

place.
4. Install the dust container.

Illustration K
a Press the dust container into position until it audi-

bly latches into place.
b Close the cover at the top.

5. Press the On/Off button.
Cleaning continues.

Cleaning the filter

We recommend cleaning the filter regularly. This pre-
vents it from becoming clogged.
1. Press any button.

The cleaning robot stops.
2. Remove the 2-in-1 dust container with water reser-

voir or the dust container, see chapter  Removing 
the 2-in-1 dust container with water reservoir or  Re-
moving the dust container.

3. Remove the filter.
Illustration R
a Open the filter flap.
b Remove the filter flap.
c Empty the 2-in-1 dust container with water reser-

voir or the dust container.
4. Clean the filter under running water with the clean-

ing tool supplied.
5. Allow the filter to dry completely.
6. Install the filter.

Illustration S
a Fit the filter.
b Fit the filter flap.
c Close the filter flap.

7. Install the 2-in-1 dust container with water reservoir 
or the dust container, see chapter  Installing 2-in-1 
dust container with water reservoir or  Installing the 
dust container.

8. Press the On/Off button.
Cleaning continues.

Cleaning the brush

1. Remove the brush.
Illustration T
a Press the clamps together.
b Remove the brush cover.
c Remove the brush.
d Remove the brush bearing.

2. Clean the brush and brush bearing with the cleaning 
tool supplied.

3. Install the brush.
Illustration U
a Fit the brush bearing.
b Fit the brush.
c Fit the brush cover and press it down until it audi-

bly latches into place.

Cleaning the side brush

1. Remove the side brush.
Illustration V

2. Clean the side brush.
3. Install the side brush.

Illustration B

Cleaning the fall sensors

Clean the fall sensors monthly.
Illustration W
1. Wipe the fall sensors with a soft cloth.

Replacing components
Replacing the filter

We recommend replacing the filter after 3 to 6 months.
1. Press any button.

The cleaning robot stops.
2. Remove the 2-in-1 dust container with water reser-

voir or the dust container, see chapter  Removing 
the 2-in-1 dust container with water reservoir or  Re-
moving the dust container.

3. Remove the filter.
Illustration R
a Open the filter flap.
b Remove the filter flap.
c Remove the filter.

4. Install the new filter.
Illustration S
a Fit the filter.
b Fit the filter flap.
c Close the filter flap.

5. Install the 2-in-1 dust container with water reservoir 
or the dust container, see chapter  Installing 2-in-1 
dust container with water reservoir or  Installing the 
dust container.

6. Press the On/Off button.
Cleaning continues.

Replacing the brush

We recommend replacing the brush after 
6 to12 months.
1. Remove the brush.

Illustration T
a Press the clamps together.
b Remove the brush cover.
c Remove the brush.
d Remove the brush bearing.

2. Install the new brush.
Illustration U
a Fit the brush bearing.
b Fit the brush.
c Fit the brush cover and press it down until it audi-

bly latches into place.
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Replacing the side brush

We recommend replacing the side brush after 3 to 
6 months.
Note
To avoid damage, do not place the robot on the laser 
sensor (LiDAR).
1. Turn the cleaning robot upside down.
2. Remove the side brush.

Illustration V
3. Install the new side brush.

Illustration B

Replacing the rechargeable battery

The rechargeable battery has reached the end of its life 
if the cleaning robot constantly drives to the station for 
charging after a short cleaning operation. 
1. Switch off the cleaning robot, see chapter  Switching 

off the cleaning robot.
2. Send the cleaning robot to the Customer Service. 

Observe the regulations for shipping lithium-ion bat-
teries, see Chapter transport.

Troubleshooting guide
Malfunctions often have simple causes that you can 
remedy yourself using the following overview. When in 

doubt, or in the case of malfunctions not mentioned 
here, please contact your authorised Customer Service.

Fault Cause Rectification

Battery does not charge Charging contacts dirty. 1. Wipe the charging contacts on both the
charging station and the cleaning robot 
with a dry cloth.

Ambient temperature below 0 °C or 
above 35 °C.

1. Use the cleaning robot at temperatures 
above 0 °C and below 35 °C.

The cleaning robot is not 
returning to the charging 
station

Battery is discharged. 1. Manually place the cleaning robot on the 
charging station and let it charge complete-
ly.

The cleaning robot is too far away from 
the charging station.

1. Move the cleaning robot closer to the 
charging station.

2. Manually place the cleaning robot on the 
charging station.

Not enough space around the charging 
station.

1. Ensure that there is sufficient space 
around the charging station, see chapter 
Setting up the charging station.

There are too many obstacles around the 
charging station. 

1. Place the charging station in a more open 
area, see chapter  Setting up the charging
station.

The cleaning robot remaps its environ-
ment when it has been moved over a 
longer distance.

1. Manually place the cleaning robot on the 
charging station.

The cleaning robot was not started from 
the charging station. In this case, it only 
returns to the place from which it was 
started.

1. Manually place the cleaning robot on the 
charging station.

The cleaning robot pro-
duces unusual noises

A foreign object could be caught in the 
brush, the side brush or in a wheel. 

1. Switch off the cleaning robot.
2. Remove any foreign objects.

The cleaning robot does 
not continue cleaning

The cleaning robot is in "Do not disturb" 
mode.

1. Ensure that the cleaning robot is not in "Do 
not disturb" mode.

The cleaning robot is being charged 
manually or has been placed in the 
charging station.

1. Wait until the cleaning robot is fully 
charged.
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Disposal Warranty
The warranty conditions issued by our relevant sales 
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty 
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please 
contact your dealer (with the purchase receipt) or the 
next authorised customer service site.
(See overleaf for the address)

The cleaning robot does 
not start

Ambient temperature is below 0 °C or 
above 35 °C.

1. Use the cleaning robot at temperatures 
above 0 °C and below 35 °C.

Charging state is too low. 1. Charge the cleaning robot.

Laser distance sensor (LiDAR) is 
blocked.

1. Clean the laser distance sensor with a dry 
cloth.

2. Remove obstacles blocking the laser dis-
tance sensor.

3. Move the cleaning robot to another location 
and start it.

Collision sensor is dirty or too close to the 
virtual wall.

1. Remove foreign objects by carefully tap-
ping on the collision sensor.

2. Move the cleaning robot to another location 
and start it.

Fall sensors are dirty. 1. Clean the fall sensors with a dry cloth.

2-in-1 dust container with water reservoir 
or dust container is not installed or incor-
rectly installed.

1. Make sure that the 2-in-1 dust container 
with water reservoir or the dust container is 
installed and correctly latched into place, 
see chapter  Installing 2-in-1 dust container 
with water reservoir. Installing the dust
container

Filter not installed or incorrectly installed. 1. Make sure that the filter is correctly in-
stalled.

Filters dirty. 1. Clean the filter, see chapter  Cleaning the 
filter.

2. If the error persists, replace the filter, see 
chapter  Replacing the filter.

Wiper cloth or wiper cloth holder not or in-
correctly installed.

1. Ensure that the wiper cloth holder and wip-
er cloth are correctly installed, see chapter 
Installing the wiper cloth holder with wiper 
cloth.

The cleaning robot is jammed or stuck. 1. Remove obstacles.

The cleaning robot or one of its wheels 
has no floor contact.

1. Place the cleaning robot on a flat surface.

The cleaning robot does 
not clean efficiently or 
leaves dust behind

The 2-in-1 dust container with water res-
ervoir or the dust container is full.

1. Empty the 2-in-1 dust container with water 
reservoir or the dust container, see chapter 
Emptying the 2-in-1 dust container with wa-
ter reservoir. Emptying the dust container

The filter is clogged. 1. Clean the filter, see chapter Cleaning the 
filter

A foreign object has become caught in 
the brush

1. Clean the brush, see chapter  Cleaning the 
brush.

2. Clean the side brush, see chapter  Clean-
ing the side brush.

The cleaning robot can-
not connect to 
the WLAN/The cleaning 
robot goes offline

The cleaning robot is not connected to 
the network or is not within the range of 
the WLAN signal.

1. Make sure that the cleaning robot is con-
nected to the network and is within the 
range of the WLAN signal.

2. Make sure that the WLAN password is cor-
rect.

3. Reset the WLAN and connect again (5 
GHz WLAN networks are not supported).

The WLAN signal is too weak. 1. Make sure that the cleaning robot is within
range of the WLAN signal.

Fault Cause Rectification

WARNING

This device contains Lithium-Ion rechargea-
ble batteries. The removal and proper dis-
posal of lithium-ion batteries must be 
carried out in accordance with national and 
state regulations.
24 English



Technical data

Subject to technical modifications.

EU Declaration of Conformity

Alfred Kärcher SE & Co. KG hereby declares that the ra-
dio device type Robo Cleaner complies with the 2014/
53/EU directive. The full text of the EU Declaration of 
Conformity can be found at www.kaercher.com/RCV3.

 Declaration of Conformity

Alfred Kärcher SE & Co. KG hereby declares that the ra-
dio device type Robo Cleaner complies with the UK reg-
ulation S.I. 2017/1206 (as amended). The full text of the 
Declaration of Conformity can be found at 
www.kaercher.com/RCV3.

Contenu

Remarques générales
Veuillez lire la notice originale et les 
consignes de sécurité jointes avant la 
première utilisation de l'appareil. Suivez 

les instructions qui y figurent.
Conserver la notice originale pour une utilisation ulté-
rieure ou pour le propriétaire suivant.
Vous trouverez un code QR® pour accéder au manuel 
d’utilisation en ligne ici :

Marque déposée
QR-Code® est une marque déposée de DENSO WAVE 
INCORPORATED.

Consignes de sécurité
Niveaux de danger

� DANGER
● Indique un danger immédiat qui peut entraîner de 

graves blessures corporelles ou la mort.

� AVERTISSEMENT
● Indique une situation potentiellement dangereuse qui 

peut entraîner de graves blessures corporelles ou la 
mort.

� PRÉCAUTION
● Indique une situation potentiellement dangereuse qui 

peut entraîner des blessures légères.

Electrical connection

Nominal power W 33

Nominal battery voltage V 14,8

Battery pack type Li-ION

Nominal voltage of charger V 100-240

Nominal current of charger A 0,6

Battery capacity mAh 3000

Rechargeable battery nominal ca-
pacity

mAh 3200

Operating time when battery is ful-
ly charged in normal operation

min 120

Wireless connections Wi-Fi IEEE 
802.11b/g/n 2.4 
GHz

Frequency MHz 2400-
2483.5

Max. signal strength, WLAN dBm <20

Filling quantities 2-in-1 dust container with water 
reservoir

Dry dirt ml 300

Liquid ml 170

Dust container filling quantity

Dry dirt ml 500

Dimensions and weights of cleaning robot

Weight kg 3,7

Length x width x height mm 350 x 
350 x 94

Dimensions and weights of charging station

Weight kg 0,6

Length x width x height mm 80 x 150 
x 102

Device Type Frequency 
band, MHz

Power, max. 
EIRP, mW

RCV3 WLAN 2400-2483.5 100

Device Type Frequency 
band, MHz

Power, max. 
EIRP, mW

RCV3 WLAN 2400-2483.5 100
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ATTENTION
● Indique une situation potentiellement dangereuse qui 

peut entraîner des dommages matériels.

Consignes de sécurité relatives au robot de
nettoyage

Outre les remarques indiquées dans ce manuel d'utili-
sation, les directives générales de sécurité et de pré-
vention des accidents du législateur doivent être prises 
en compte.
Le radar laser de l’appareil est conforme à la 
norme IEC 60825-1:2014 relative à la sécurité des ap-
pareils à laser de classe 1 et ne produit pas de rayonne-
ment laser dangereux pour le corps humain.

� DANGER ● Risque d'asphyxie. Ne laissez pas 
les matériaux d'emballage à la portée des enfants. 
● L'utilisation dans des zones soumises à des risques 
d'explosion est interdite.  ● Ne faites pas fonctionner 
l’appareil dans des locaux où l’air contient des gaz in-
flammables d’essence, de fioul, de diluants pour pein-
ture, de solvants, de pétrole ou d’alcool dénaturé 
(risque d’explosion). ● Ne faites pas fonctionner l’appa-
reil sans surveillance en présence de feu ou de braises 
dans une cheminée ouverte. ● Ne faites pas fonctionner 
l’appareil sans surveillance dans des pièces où des 
bougies sont allumées.

� AVERTISSEMENT ● Les personnes dont
les capacités physiques sensorielles ou mentales sont 
réduites ou qui manquent d'expérience ou de connais-
sance peuvent utiliser l'appareil, si elles sont correcte-
ment surveillées ou si elles ont été instruites sur 
l'utilisation sûre de l'appareil et comprennent les dan-
gers qui en résultent. ● Les enfants peuvent utiliser l'ap-
pareil à partir de l'âge de 8 ans, s'ils ont été instruits par 
une personne compétente de son utilisation et des 
consignes de sécurité ou s'ils sont surveillés et s'ils ont 
compris les dangers pouvant en résulter. ● Surveillez 
les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’ap-
pareil.  ● Les enfants ne peuvent effectuer le nettoyage 
et l'entretien de l'appareil que sous surveillance. ● Ne 
nettoyez pas l'appareil sous l'eau courante car il 
contient des composants électriques. ● Couper l’appa-
reil avant tous travaux d’entretien et maintenance puis 
débrancher la fiche secteur. ● Le robot de nettoyage 
RCV 3 ne doit être rechargé que sur le dispositif de 
charge d’une station de charge portant la référence de 
pièce 9.773-007.0. ● N'ouvrez pas le bloc de batterie. 
Faites exécuter les réparations uniquement par du per-
sonnel qualifié.

� PRÉCAUTION ● Les travaux de réparation 
ainsi que les travaux sur les composants électriques ne 
doivent être effectués que par le SAV autorisé. ● Cou-
pez l'appareil et débranchez la fiche secteur avant 
chaque nettoyage / maintenance. ● Risque de bles-
sures en cas de happement de vêtements larges, de 
cheveux ou de bijoux par des pièces mobiles de l'appa-
reil. Tenez vêtements et bijoux éloignés des pièces mo-
biles de la machine. Attachez les cheveux longs. 
● Risque de blessures. Ne mettez en aucun cas les 
doigts ou un outil dans la brosse-rouleau en rotation de 
l’appareil pendant son fonctionnement. ● Attention au 
risque de trébuchement sur le robot de nettoyage en 
mouvement. ● Risque d’accident et de blessure. Lors 
du transport et du stockage, observez le poids de l’ap-
pareil, voir chapitre Caractéristiques techniques dans le
manuel d'instructions. ● Les dispositifs de sécurité

servent à assurer votre sécurité. Ne modifiez ou ne dé-
rivez jamais les dispositifs de sécurité.

ATTENTION ● Ne jamais utiliser de produit récu-
rant, de détergent pour verre ou de détergent universel.  
● N'utilisez pas l'appareil à des températures inférieures
à 0 °C. ● Utilisez l'appareil uniquement en intérieur. 
● Ne faites pas fonctionner l’appareil dans des pièces
protégées par un dispositif d’alarme ou un détecteur de 
mouvement. ● Protéger l’appareil des intempéries, de 
l’humidité et de la chaleur. ● Faites fonctionner l’appa-
reil uniquement à des températures comprises entre 
0 °C et +35 °C. ● Endommagement de l’appareil. Ne 
vous tenez pas debout sur l’appareil et n’installez pas 
des enfants, des objets ou des animaux domestiques
dessus. ● Des objets posés p. ex. sur des tables ou de 
petits meubles peuvent se renverser si l’appareil les 
cogne. ● L’appareil peut se prendre dans des câbles
électriques pendants, des nappes, des ficelles, etc. et 
donc faire tomber des objets.  ● Soulevez tous les
câbles du sol avant d’utiliser l’appareil afin d’éviter qu’il 
ne les traîne lors du nettoyage. ● Enlevez tous les ob-
jets fragiles ou épars du sol, tels que les vases, afin 
d’éviter que l’appareil ne les heurte et ne les endom-
mage. ● N’utilisez pas l’appareil dans une zone située
au-dessus du sol, p. ex. sur un canapé. ● Bloquez
toutes les zones dans lesquelles il existe un risque de 
chute de l’appareil. P. ex. descentes d’escalier ou gale-
ries sans délimitation.  ● N’utilisez pas l’appareil sur des 
sols comportant des liquides ou des substances col-
lantes. ● N’utilisez pas l’appareil pour nettoyer des tapis
à poils longs. ● Endommagement du radar laser (Li-
DAR). Ne mettez pas l’appareil à l’envers [le boîtier du 
radar laser (LiDAR) ne doit jamais toucher le sol ou des 
surfaces dures]. ● Ne portez pas l’appareil par le cache 
du radar laser (LiDAR). ● N’aspirez pas d'objets acérés 
ou volumineux, tels que p. ex. des tessons, du gravier 
ou des pièces de jouets. ● Ne pulvérisez pas de liquides 
dans l’appareil et assurez-vous que le bac à poussière 
est sec avant de l’utiliser. ● Stockez l’appareil complète-
ment chargé et éteint dans un endroit frais et sec.

Remarque ● Le robot de nettoyage a du mal à dé-
tecter la poussière sur les tapis noirs.

Consignes de sécurité relatives à la station 
de charge

� DANGER ● Raccordez l'appareil uniquement
au courant alternatif. La tension indiquée sur la plaque 
signalétique doit correspondre à la tension du secteur. 
● Pour des raisons de sécurité, nous recommandons de
charger l'appareil en plus uniquement via un disjoncteur 
de courant de défaut (30 mA max.). ● Ne touchez ja-
mais aux fiches secteur et prises de courant avec les 
mains mouillées.

� AVERTISSEMENT ● Raccordez l’appareil 
uniquement à un raccordement électrique réalisé par un 
électricien qualifié selon IEC 60364-1. ● Vérifier la 
conformité de la tension du secteur avec la tension indi-
quée sur la plaque signalétique du chargeur. ● Ne net-
toyez pas l'appareil sous l'eau courante car il contient 
des composants électriques. ● Risque de court-circuit. 
Éloignez les objets conducteurs (p. ex. tournevis ou si-
milaires) des contacts de charge. ● Risque de court-cir-
cuit. Nettoyez les contacts de charge de la station de 
charge uniquement à sec. ● Chargez l'appareil unique-
ment avec le chargeur d'origine fourni ou avec un char-
geur autorisé par KÄRCHER. ● Vérifiez l'absence de 
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dommages sur le câble secteur avant chaque utilisa-
tion. N'utilisez pas de câble secteur endommagé. S'il 
est endommagé, remplacez le câble secteur par un 
câble autorisé. Vous pouvez vous procurer un câble de 
remplacement approprié auprès de KÄRCHER ou de 
l'un de nos partenaires de service. ● Danger d’explo-
sion. Ne pas charger une batterie non rechargeable. 
● S'applique aux appareils RCV 3 : Seul le modèle de 
robot de nettoyage « RCV 3 » peut être chargé.

ATTENTION ● Utilisez la station de charge uni-
quement à l’intérieur. ● N’installez pas la station de 
charge à proximité de sources de chaleur, p. ex. chauf-
fages. ● Ne stockez la station de charge qu’à l’intérieur, 
dans un endroit frais et sec. ● Rechargez le robot de 
nettoyage au moins une fois par mois afin d’éviter une 
décharge profonde de la batterie. ● Éteignez la station 
de charge avant tous travaux d’entretien ou de mainte-
nance.

Utilisation conforme
L’appareil se compose de deux unités, une station de 
charge et un robot de nettoyage fonctionnant sur batte-
rie.
● L’appareil est prévu pour le nettoyage entièrement

automatique de revêtements de sol en textile et durs 
à l’intérieur. Il peut être utilisé sur tous les revête-
ments de sol courants pour un nettoyage d’entretien 
autonome et continu.

● Cet appareil a été conçu pour un usage privé et 
n’est pas prévu pour une utilisation professionnelle.

Protection de l'environnement
Les matériaux d'emballage sont recyclables. 
Veuillez ne pas jeter les emballages avec les or-
dures ménagères et pensez à les apporter pour 

recyclage.
Les appareils ancien modèle contiennent de précieux 
matériaux recyclables et doivent être apportés pour ex-
ploitation. Les batteries et blocs de batterie contiennent 
des substances qui ne doivent pas être rejetées dans 
l'environnement. Veuillez éliminer les appareils ancien 
modèle, batteries et blocs de batterie par des systèmes 
collecteurs adaptés.
Observez les recommandations du législateur en rela-
tion avec les batteries lithium-ions. Eliminez les blocs 
de batterie usagés et défectueux conformément aux di-
rectives en vigueur.

Remarques concernant les matières composantes 
(REACH)
Les informations actuelles concernant les matières 
composantes sont disponibles sous : www.kaercher.de/
REACH

Accessoires et pièces de rechange
Utiliser exclusivement des accessoires et pièces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sûr et sans défaut de votre appareil.
Des informations sur les accessoires et pièces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison
L’étendue de livraison de l’appareil est illustrée sur l'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la 
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en 
cas de dommage dû au transport, veuillez informer 
votre distributeur.

Description de l'appareil
Illustration A

1 Capteur de collision

2 Capteur infrarouge

3 Capteur laser (LiDAR)

4 Cache en haut

5 Bal latéraux

6 Roue directionnelle

7 Compartiment batterie

8 Brosse

9 Capteur de basculement

10 Lingette

11 Support de lingette

12 Contacts de charge

13 Cache de brosse

14 Touche Marche/Arrêt

15 Touche « Retour à la station de charge »

16 Outil de nettoyage

17 Bac à poussière 2 en 1 avec réservoir d’eau 

18 Bac à poussière

19 Station de charge

20 Fiche secteur

Description du fonctionnement
L’appareil se compose d’une station de charge et d’un 
robot de nettoyage fonctionnant sur batterie.
Le robot de nettoyage mobile puise son énergie dans la 
batterie intégrée. Un chargement de la batterie fournit 
une autonomie de 120 minutes au robot de nettoyage. 
Si la charge de la batterie diminue, le robot retourne de 
lui-même à la station de charge pour se recharger.
Le robot de nettoyage se déplace systématiquement. 
Grâce au capteur laser (LiDAR), il scanne la pièce et la 
nettoie petit à petit. Il évite les obstacles dont la hauteur 
est au moins égale à celle de la tour LiDAR.
La conception plate du robot de nettoyage lui permet de 
nettoyer même sous des meubles tels que des lits, des 
canapés et des armoires.
Le robot de nettoyage dispose de capteurs de bascule-
ment qui détectent les escaliers et les paliers et em-
pêchent les chutes, ainsi que de capteurs de collision 
qui détectent les obstacles et les évitent.
La batterie du robot de nettoyage est chargée dans la 
station de charge.
Si le robot de nettoyage commence son travail de net-
toyage à partir de la station de charge, il retourne à la 
station de charge si la charge de la batterie est insuffi-
sante.
Dès que le chargement et terminé, le robot de net-
toyage quitte automatiquement la station de charge et 
poursuit le travail de nettoyage. Lorsque le robot de net-
toyage a terminé les tâches de nettoyage, il revient à la 
station de charge pour y être rechargé.
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Indicateurs d’état

Fonctions
Mode veille

Le robot de nettoyage passe automatiquement en 
mode veille au bout de 5 minutes d’inactivité. Appuyez 
sur n’importe quelle touche pour l’activer.
● Le robot de nettoyage ne passe pas en mode veille 

lorsqu’il est sur la station de charge.
● Le robot de nettoyage s’éteint automatiquement s’il 

reste en mode veille pendant plus de 6 heures.

Mode d’erreur

Si le robot de nettoyage rencontre une erreur lors du 
fonctionnement, le voyant clignote en rouge et un signal 
sonore retentit. 
Pour connaître la solution, consulter le chapitre Dépan-
nage en cas de défaut. 
Si aucune mesure n’est prise dans les 5 minutes, le ro-
bot de nettoyage passe automatiquement en mode 
veille.

Mode « Ne pas déranger »

Le mode « Ne pas déranger » est réglé par défaut. En 
mode « Ne pas déranger », le robot de nettoyage ne re-
prend pas un nettoyage interrompu, n’exécute pas de 
nettoyage planifié et n’émet pas d’avertissements so-
nores.
Le mode « Ne pas déranger » peut être désactivé dans 
l’application. Le téléchargement de l’application est dé-
crit au chapitre Connexion du robot de nettoyage au 
réseau WLAN et à l’application.

Première mise en service
Montage de la brosse latérale

Illustration B
1. Retourner le robot de nettoyage.
Remarque
Pour éviter tout dommage, ne pas poser le robot sur le 
capteur laser (LiDAR).
2. Insérer la brosse latérale.

Installation de la station de charge

� AVERTISSEMENT
Le robot de nettoyage RCV 3 ne doit être rechargé que 
sur le dispositif de charge d’une station de charge por-
tant la référence de pièce 9.773-007.0.
● Choisir l’emplacement de sorte que le robot de net-

toyage puisse atteindre la station de charge sans 
problème.

● Assurer une distance d’au moins 0,5 m à gauche et 
à droite de la station de charge et une distance d’au 
moins 1,5 m devant la station de charge.

● L’emplacement ne doit pas être exposé à la lumière 
directe du soleil.

1. Installer la station de charge.
Illustration C

2. Brancher la fiche du câble d’alimentation de l’appa-
reil dans la prise de câble sur le côté de la station de 
charge. 
Illustration D

3. Brancher la fiche secteur.

Raccordement du robot de nettoyage à la
station de charge

Illustration E
1. Placer le robot de nettoyage sur le sol devant la sta-

tion de charge.
2. Appuyer sur l’interrupteur Marche/Arrêt et le main-

tenir enfoncé pendant 3 secondes.
Le robot de nettoyage se met en marche.

3. Dès que le voyant s’allume, placer manuellement le 
robot de nettoyage sur la station de charge et véri-
fier le bon contact des contacts de charge.

Après la première mise en service, le robot de net-
toyage se rend automatiquement à la station de charge.

Connexion du robot de nettoyage au 
réseau WLAN et à l’application

Le robot de nettoyage peut être commandé directement 
par les touches de l’appareil ou par une application via 
un appareil mobile compatible avec le réseau WLAN. 
Pour pouvoir utiliser toutes les fonctions disponibles, il 
est recommandé de commander le robot de nettoyage 
via l’application Kärcher Home Robots. 
Avant de télécharger l’application, vérifiez les points 
suivants :
● L’appareil mobile est connecté à Internet.
● Le réseau WLAN de 2,4 GHz du routeur est activé.
● Une couverture WLAN suffisante est assurée.
Télécharger l’application Kärcher Home Robots sur 
l’App Store d’Apple® ou sur Google Play™ Store.

● Google Play™ et Android™ sont des marques ou 
des marques déposées de Google Inc.

● Apple® et App store® sont des marques ou des 
marques déposées de Apple Inc.

L’application Kärcher Home Robots offre notamment 
les fonctions principales suivantes :
● Cartographie des pièces et des divers étages
● Réglage de programmes
● Définition de zones interdites et de cloisons vir-

tuelles

Affichage à LED État

S'allume en bleu Se déplace de manière auto-
nome

Clignote lentement 
en bleu

Déplacement autonome inter-
rompu

Clignote rapidement 
en bleu

Mode de connexion WLAN

Clignote lentement 
en vert

Robot de nettoyage en charge

S'allume en vert Robot de nettoyage complète-
ment chargé ou connecté avec 
succès

Clignote lentement 
en rouge

Batterie trop faible pour démar-
rer

Clignote rapidement 
en rouge

Cas d’erreur
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● Remarques sur les erreurs ou les pannes ainsi que 
sur la progression du nettoyage

● Réglage de préférences de nettoyage (modes d’as-
piration)

● Configuration de zones de nettoyage
● Activation/désactivation du mode « Ne pas

déranger »
● une FAQ avec détection des pannes détaillée
● Coordonnées des centres de service KÄRCHER



Connexion du robot de nettoyage à 
l’application Kärcher Home Robots et au 
réseau WLAN :
1. Vous pouvez télécharger l’application Kärcher 

Home Robots à partir de l’App Store d’Apple ou du
Google Play Store.

2. Ouvrir l’application Kärcher Home Robots.
3. Créer un compte (si vous n’êtes pas encore enregis-

tré).
4. Ajouter le robot de nettoyage souhaité.
5. Suivre les instructions pas à pas de l’application.

Mise en service
Montage du bac à poussière 2 en 1 avec 

réservoir d’eau
Le bac à poussière 2 en 1 avec réservoir d’eau peut 
contenir une faible quantité d’eau résiduelle due au 
contrôle de la qualité. C’est normal.
Installez le bac à poussière 2 en 1 avec réservoir d’eau 
si vous souhaitez nettoyer à la fois à sec et avec de 
l’eau.
Pour nettoyer à sec, enlevez la lingette et le support de 
lingette, voir chapitre Démontage du support de lingette 
avec la lingette.
Illustration F
1. Ouvrir le cache en haut.
2. Pousser le bac à poussière 2 en 1 avec réservoir 

d’eau en position jusqu’à ce qu’il s’enclenche de
manière audible.

3. Fermer le cache en haut.

Démontage du bac à poussière 2 en 1 avec 
réservoir d’eau

Illustration G
1. Ouvrir le cache en haut.
2. Appuyer sur la pince.
3. Retirer le bac à poussière 2 en 1 avec réservoir 

d’eau.

Montage du support de lingette avec la
lingette

1. Fixer la lingette sur le support de lingette.
Illustration H
a Appuyer la lingette sur le support de lingette.
b Appuyer sur la bande velcro.

2. Monter le support de lingette.
Illustration I
a Comprimer les pinces.
b Pousser le support de lingette à l’horizontale

dans le robot de nettoyage jusqu’à ce qu’il s’en-
clenche de manière audible.

Démontage du support de lingette avec la 
lingette

1. Appuyer sur n’importe quelle touche.
Le robot de nettoyage s’arrête.

2. Démonter le support de lingette.
Illustration J
a Comprimer les pinces.
b Enlever le support de lingette.
c Retirer la lingette du support de lingette.

Montage du bac à poussière
Installez le bac à poussière si vous souhaitez nettoyer 
exclusivement à sec.
Pour nettoyer à sec, enlevez la lingette et le support de 
lingette, voir chapitre Démontage du support de lingette 
avec la lingette.
Illustration K
1. Ouvrir le cache en haut.
2. Pousser le bac à poussière en position jusqu’à ce 

qu’il s’enclenche de manière audible.
3. Fermer le cache en haut.

Démontage du bac à poussière
Illustration L
1. Ouvrir le cache en haut.
2. Appuyer sur la pince.
3. Retirer le bac à poussière.

Réinitialisation de la connexion WLAN
Si vous changez de routeur ou si vous modifiez votre 
mot de passe WLAN, vous devez réinitialiser la 
connexion WLAN du robot de nettoyage. 
Remarque
Seuls des réseaux WLAN de 2,4 GHz sont pris en 
charge.
1. Mettre en marche le robot de nettoyage, voir cha-

pitre Activation du robot de nettoyage. 
2. Appuyer simultanément sur la touche Marche/Arrêt 

et sur la touche « Retour à la station de charge » 
pendant 7 secondes, jusqu’à ce qu’une voix dise : 
« Réinitialisation de la connexion WLAN et entrée 
dans le mode de configuration du réseau ».

3. Raccorder le robot de nettoyage à la station de 
charge, voir chapitre Raccordement du robot de net-
toyage à la station de charge.

Rétablissement des paramètres d’usine
1. Maintenir la touche « Retour à la station de charge » 

enfoncée pendant 5 secondes jusqu’à ce qu’un si-
gnal sonore retentisse.

2. Encore une fois, maintenir la touche « Retour à la 
station de charge » enfoncée pendant 5 secondes 
jusqu’à ce qu’un signal sonore retentisse.
Les paramètres d’usine sont rétablis.

Configuration de zones de nettoyage
Le robot de nettoyage ne nettoie qu’à l’intérieur de la 
zone sélectionnée.
Les zones de nettoyage ne peuvent être configurées 
qu’avec l’application. Le téléchargement de l’application 
est décrit au chapitre Connexion du robot de nettoyage 
au réseau WLAN et à l’application.
 Suivre les instructions pas à pas de l’application.

Configuration de cloisons virtuelles
Des cloisons virtuelles et des zones interdites em-
pêchent le robot de nettoyage d’accéder à des zones 
qui ne doivent pas être nettoyées. 
Les cloisons virtuelles ne peuvent être configurées 
qu’avec l’application. Le téléchargement de l’application 
est décrit au chapitre Connexion du robot de nettoyage 
au réseau WLAN et à l’application.
 Suivre les instructions pas à pas de l’application.
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Activation de la cartographie
Le robot de nettoyage démarre à partir de la station de 
charge et met à jour automatiquement sa carte à la fin 
d’une tâche de nettoyage et après avoir été rechargé.
La cartographie ne peut être configurée qu’avec l’appli-
cation. Le téléchargement de l’application est décrit au 
chapitre Connexion du robot de nettoyage au 
réseau WLAN et à l’application.
Remarque
Pour ne pas perdre la carte, attendre quelques se-
condes après la première cartographie, jusqu’à ce que 
la carte soit enregistrée.
 Suivre les instructions pas à pas de l’application.

Fonctionnement
ATTENTION
Dommages dus à l’humidité
Enlever la lingette avec le support de lingette avant le 
chargement et en cas de non-utilisation, voir chapitre 
Démontage du support de lingette avec la lingette.
Retirer le bac à poussière 2 en 1 avec réservoir d’eau 
avant le chargement et en cas de non-utilisation, voir 
chapitre Démontage du bac à poussière 2 en 1 avec ré-
servoir d’eau.
Protéger les tapis par des cloisons virtuelles, voir cha-
pitre Configuration de cloisons virtuelles.

Activation du robot de nettoyage
Remarque
Placer le robot de nettoyage directement sur la station 
de charge s’il ne peut pas être mis en marche en raison 
d’un état de charge trop faible, voir chapitre Première 
mise en service.
1. Maintenir la touche Marche/Arrêt enfoncée lorsque 

le robot de nettoyage est en veille et ne se trouve 
pas sur la station de charge.
Le voyant lumineux clignote pendant environ 
15 secondes, pendant le démarrage du robot de 
nettoyage puis reste allumé.
Le robot de nettoyage émet un signal sonore à la fin 
du démarrage.

2. Placer le robot de nettoyage directement sur la sta-
tion de charge.

3. Appuyer sur la touche Marche/Arrêt.
Lors de la première mise en service, le robot de net-
toyage démarre la cartographie.
En fonctionnement, le robot de nettoyage démarre 
le nettoyage.

Réglage des modes de nettoyage
Les modes de nettoyage ne peuvent être configurés 
qu’avec l’application. Le téléchargement de l’application 
est décrit au chapitre Connexion du robot de nettoyage 
au réseau WLAN et à l’application. 
Les modes de nettoyage suivants sont disponibles :
● Nettoyage à sec
● Nettoyage combiné
● Nettoyage à l'eau
Dans les modes de nettoyage, il est possible de régler
la puissance d’aspiration ainsi que la quantité d’eau.
Puissance d’aspiration :
● Silencieuse
● Standard
● Moyenne
● Turbo
Quantité d’eau :
● Faible
● Moyenne

● Élevée

Désactivation du robot de nettoyage
Remarque
Le robot de nettoyage ne peut pas être éteint lorsqu’il se 
trouve sur la station de charge.
Remarque
Recharger complètement le robot de nettoyage avant 
toute interruption de travail prolongée.

ATTENTION
Dommages dus à l’humidité
Enlever la lingette avec le support de lingette, voir cha-
pitre Démontage du support de lingette avec la lingette.
Retirer le bac à poussière 2 en 1 avec réservoir d’eau, 
voir chapitre Démontage du bac à poussière 2 en 1 
avec réservoir d’eau.
1. Maintenir la touche Marche/Arrêt enfoncée lorsque 

le robot de nettoyage est en veille et ne se trouve 
pas sur la station de charge.
Le robot de nettoyage s’éteint.

Interruption du nettoyage
1. Appuyer sur n’importe quelle touche pendant le net-

toyage.
Le robot de nettoyage s’arrête.

2. Appuyer sur la touche Marche/Arrêt.
Le nettoyage se poursuit.

3. Appuyer sur la touche « Retour à la station de 
charge ».
Le nettoyage est interrompu et le robot de nettoyage 
retourne à la station de charge.

Envoi manuel du robot de nettoyage à la
recharge

1. Si le robot de nettoyage se déplace, appuyer sur 
n’importe quelle touche.
Le robot de nettoyage s’arrête.

2. Appuyer sur la touche « Retour à la station de 
charge ».
Le robot de nettoyage se rend à la station de charge 
pour se recharger.

Le robot de nettoyage retourne automatiquement à la 
station de charge pour se recharger lorsqu’il a terminé 
une tâche de nettoyage ou lorsqu’il manque d’énergie 
lors d’un processus de nettoyage.

Essuyer à sec
1. Vider le bac à poussière, le cas échéant, voir cha-

pitre Vider le bac à poussière 2 en 1 avec réservoir 
d’eau.

2. Placer la lingette sèche dans le support de lingette, 
voir chapitre Montage du support de lingette avec la 
lingette.

3. Appuyer sur la touche Marche/Arrêt. 
Le robot de nettoyage démarre le nettoyage.

Essuyer avec chiffon humide
Remarque
Après avoir vidé le réservoir d'eau, des gouttes peuvent 
rester dans les tuyaux. Lorsque le robot de nettoyage 
est démarré avec un réservoir d'eau vide, ces gouttes 
peuvent être évacuées.

ATTENTION
Dommages sur le bac à poussière 2 en 1 dus à la 
corrosion et aux composants chimiques
Ne pas verser de détergents, de désinfectants ou 
d'autres produits de nettoyage dans le bac à poussière 
2 en 1.
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Ne pas verser d'eau chaude dans le bac à poussière 2 
en 1.
Ne pas plonger le bac à poussière 2 en 1 dans l'eau.
1. Appuyer sur n’importe quelle touche.

Le robot de nettoyage s’arrête.
2. Démonter le bac à poussière 2 en 1 avec réservoir 

d’eau.
Illustration G
a Relever le cache en haut.
b Appuyer sur la pince.
c Retirer le bac à poussière 2 en 1 avec réservoir 

d’eau.
3. Rajouter de l'eau.

Illustration M
a Tirer la languette en caoutchouc vers le haut.
b Remplir d’eau.
c Pousser la languette en caoutchouc vers le bas.

4. Monter le bac à poussière 2 en 1 avec réservoir 
d’eau.
Illustration F
a Pousser le bac à poussière 2 en 1 avec réservoir 

d’eau en position jusqu’à ce qu’il s’enclenche de 
manière audible.

b Rabattre le cache en haut.
5. Humidifiez la lingette sous l'eau courante et esso-

rez-la pour enlever l'excès d'eau.
6. Monter la lingette, voir chapitre Montage du support 

de lingette avec la lingette.
7. Appuyer sur la touche Marche/Arrêt. 

Le robot de nettoyage démarre le nettoyage.

Appoint d’eau
1. Appuyer sur n’importe quelle touche.

Le robot de nettoyage s’arrête.
2. Démonter le bac à poussière 2 en 1 avec réservoir 

d’eau.
Illustration G
a Relever le cache en haut.
b Appuyer sur la pince.
c Retirer le bac à poussière 2 en 1 avec réservoir 

d’eau.
3. Rajouter de l'eau.

Illustration M
a Tirer la languette en caoutchouc vers le haut.
b Remplir d’eau.
c Pousser la languette en caoutchouc vers le bas.

4. Monter le bac à poussière 2 en 1 avec réservoir 
d’eau.
Illustration F
a Pousser le bac à poussière 2 en 1 avec réservoir 

d’eau en position jusqu’à ce qu’il s’enclenche de 
manière audible.

b Rabattre le cache en haut.
5. Appuyer sur la touche Marche/Arrêt.

Le nettoyage se poursuit.

Vider le bac à poussière 2 en 1 avec réservoir 
d’eau

1. Appuyer sur n’importe quelle touche.
Le robot de nettoyage s’arrête.

2. Démonter le bac à poussière 2 en 1 avec réservoir 
d’eau.
Illustration G
a Relever le cache en haut.
b Appuyer sur la pince.
c Retirer le bac à poussière 2 en 1 avec réservoir 

d’eau.

3. Vider le bac à poussière 2 en 1 avec réservoir d’eau.
Illustration N
a Ouvrir le clapet de filtre.
b Enlever le clapet de filtre.
c Vider le bac à poussière 2 en 1 avec réservoir

d’eau.
d Remettre en place le clapet de filtre.
e Fermer le clapet de filtre.

4. Monter le bac à poussière 2 en 1 avec réservoir 
d’eau.
Illustration F
a Pousser le bac à poussière 2 en 1 avec réservoir 

d’eau en position jusqu’à ce qu’il s’enclenche de 
manière audible.

b Rabattre le cache en haut.
5. Appuyer sur la touche Marche/Arrêt.

Le nettoyage se poursuit.

Vider le bac à poussière
1. Appuyer sur n’importe quelle touche.

Le robot de nettoyage s’arrête.
2. Démonter le bac à poussière.

Illustration L
a Relever le cache en haut.
b Appuyer sur la pince.
c Retirer le bac à poussière.

3. Vider le bac à poussière.
Illustration O
a Rabattre le clapet vers le bas.
b Vider le bac à poussière.
c Relever le clapet jusqu’à ce qu’il s’enclenche de

manière audible.
4. Monter le bac à poussière.

Illustration K
a Pousser le bac à poussière en position jusqu’à ce 

qu’il s’enclenche de manière audible.
b Rabattre le cache en haut.

5. Appuyer sur la touche Marche/Arrêt.
Le nettoyage se poursuit.

Nettoyage de la lingette
La lingette peut être nettoyée pendant un cycle de net-
toyage.
1. Appuyer sur n’importe quelle touche.

Le robot de nettoyage s’arrête.
2. Démonter le support de lingette.

Illustration J
a Comprimer les pinces.
b Enlever le support de lingette.
c Retirer la lingette du support de lingette.

3. Nettoyer la lingette.
4. Monter la lingette, voir chapitre  Montage du support 

de lingette avec la lingette.
5. Appuyer sur la touche Marche/Arrêt.

Le nettoyage se poursuit.

Transport
Transporter ou renvoyer l’appareil dans son emballage 
d’origine si possible. Si l’emballage d’origine n’est pas 
disponible, veuillez contacter notre service.

Consignes de sécurité pour le transport
La batterie lithium-ion est soumise aux exigences du 
droit sur les marchandises dangereuses.
Une batterie non endommagée et opérationnelle peut 
être transportée par l’utilisateur dans un espace de cir-
culation public sans autres exigences.
Français 31



En cas d’expédition par des tiers (entreprises de trans-
port), observez les exigences particulières sur l’embal-
lage ainsi que la désignation.
Observez les directives nationales.

Stockage
ATTENTION
Endommagement du robot de nettoyage dus à un 
stockage incorrect
Ne stockez pas le robot de nettoyage à l’envers. Le boî-
tier du radar laser (LiDAR) ne doit jamais entrer en 
contact avec le sol ou des objets.
Ne posez pas d’objets sur le robot de nettoyage.
Stockez le robot de nettoyage complètement chargé et 
éteint dans un endroit frais et sec.
Remarque
Pour éviter une décharge profonde de la batterie, re-
charger complètement le robot de nettoyage au plus 
tard après 5 mois.
1. Nettoyer le robot de nettoyage, voir chapitre Net-

toyer.
2. Charger complètement le robot de nettoyage, voir 

chapitre Envoi manuel du robot de nettoyage à la re-
charge.

3. Débrancher le chargeur de la prise secteur et de la 
station.

4. Éteindre le robot de nettoyage, voir chapitre Désac-
tivation du robot de nettoyage.

5. Stocker le robot de nettoyage dans un endroit frais 
et sec.

Entretien et maintenance
Nettoyer

Nettoyage du bac à poussière 2 en 1

1. Appuyer sur n’importe quelle touche.
Le robot de nettoyage s’arrête.

2. Démonter le bac à poussière 2 en 1.
Illustration G
a Relever le cache en haut.
b Appuyer sur la pince.
c Retirer le bac à poussière 2 en 1.

3. Nettoyer le bac à poussière 2 en 1 avec réservoir 
d’eau.
Illustration P
a Ouvrir le clapet de filtre.
b Enlever le clapet de filtre.
c Vider le bac à poussière 2 en 1 avec réservoir 

d’eau.
d Nettoyer le bac à poussière 2 en 1 avec réservoir 

d’eau.
e Remettre en place le clapet de filtre.
f Fermer le clapet de filtre.

4. Monter le bac à poussière 2 en 1.
Illustration F
a Pousser le bac à poussière 2 en 1 en position 

jusqu’à ce qu’il s’enclenche de manière audible.
b Rabattre le cache en haut.

5. Appuyer sur la touche Marche/Arrêt.
Le nettoyage se poursuit.

Nettoyage du bac à poussière

1. Appuyer sur n’importe quelle touche.
Le robot de nettoyage s’arrête.

2. Démonter le bac à poussière.
Illustration L
a Relever le cache en haut.
b Appuyer sur la pince.

c Retirer le bac à poussière.
3. Nettoyer le bac à poussière.

Illustration Q
a Rabattre le clapet vers le bas.
b Vider le bac à poussière.
c Ouvrir le clapet de filtre.
d Enlever le clapet de filtre.
e Nettoyer le bac à poussière.
f Remettre en place le clapet de filtre.
g Fermer le clapet de filtre.
h Relever le clapet jusqu’à ce qu’il s’enclenche de

manière audible.
4. Monter le bac à poussière.

Illustration K
a Pousser le bac à poussière en position jusqu’à ce 

qu’il s’enclenche de manière audible.
b Rabattre le cache en haut.

5. Appuyer sur la touche Marche/Arrêt.
Le nettoyage se poursuit.

Nettoyage du filtre

Nous recommandons de nettoyer régulièrement le filtre. 
Cela permet d’éviter qu’il ne s’obstrue.
1. Appuyer sur n’importe quelle touche.

Le robot de nettoyage s’arrête.
2. Démonter le bac à poussière 2 en 1 avec réservoir 

d’eau ou le bac à poussière, voir chapitre Démon-
tage du bac à poussière 2 en 1 avec réservoir d’eau
ou Démontage du bac à poussière.

3. Démonter le filtre.
Illustration R
a Ouvrir le clapet de filtre.
b Enlever le clapet de filtre.
c Vider le bac à poussière 2 en 1 avec réservoir

d’eau ou le bac à poussière.
4. Nettoyer le filtre à l’eau courante à l’aide de l’outil de 

nettoyage fourni.
5. Laisser le filtre sécher complètement.
6. Monter le filtre.

Illustration S
a Insérer le filtre.
b Remettre en place le clapet de filtre.
c Fermer le clapet de filtre.

7. Monter le bac à poussière 2 en 1 avec réservoir 
d’eau ou le bac à poussière, voir chapitre Montage
du bac à poussière 2 en 1 avec réservoir d’eau ou
Montage du bac à poussière.

8. Appuyer sur la touche Marche/Arrêt.
Le nettoyage se poursuit.

Nettoyage de la brosse

1. Démonter la brosse.
Illustration T
a Comprimer les pinces.
b Retirer le cache de brosse.
c Retirer la brosse.
d Retirer le palier de brosse.

2. Nettoyer la brosse et les paliers de brosse avec l’ou-
til de nettoyage fourni.

3. Monter la brosse.
Illustration U
a Mettre en place le palier de brosse.
b Insérer la brosse.
c Mettre en place le cache de brosse et le pousser 

vers le bas jusqu’à ce qu’il s’enclenche de ma-
nière audible.
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Nettoyage de la brosse latérale

1. Démonter la brosse latérale.
Illustration V

2. Nettoyer la brosse latérale.
3. Monter la brosse latérale.

Illustration B

Nettoyage des capteurs de basculement

Nettoyer les capteurs de basculement tous les mois.
Illustration W
1. Essuyer les capteurs de basculement à l’aide d’un

chiffon doux.

Remplacer
Remplacement du filtre

Nous recommandons de remplacer le filtre au bout de 3 
à 6 mois.
1. Appuyer sur n’importe quelle touche.

Le robot de nettoyage s’arrête.
2. Démonter le bac à poussière 2 en 1 avec réservoir 

d’eau ou le bac à poussière, voir chapitre Démon-
tage du bac à poussière 2 en 1 avec réservoir d’eau
ou Démontage du bac à poussière.

3. Démonter le filtre.
Illustration R
a Ouvrir le clapet de filtre.
b Enlever le clapet de filtre.
c Retirer le filtre.

4. Monter le filtre neuf.
Illustration S
a Insérer le filtre.
b Remettre en place le clapet de filtre.
c Fermer le clapet de filtre.

5. Monter le bac à poussière 2 en 1 avec réservoir 
d’eau ou le bac à poussière, voir chapitre Montage 
du bac à poussière 2 en 1 avec réservoir d’eau ou
Montage du bac à poussière.

6. Appuyer sur la touche Marche/Arrêt.
Le nettoyage se poursuit.

Remplacement de la brosse

Nous recommandons de remplacer la brosse au bout 
de 6 à 12 mois.
1. Démonter la brosse.

Illustration T
a Comprimer les pinces.
b Retirer le cache de brosse.
c Retirer la brosse.
d Retirer le palier de brosse.

2. Monter la brosse neuve.
Illustration U
a Mettre en place le palier de brosse.
b Insérer la brosse.
c Mettre en place le cache de brosse et le pousser 

vers le bas jusqu’à ce qu’il s’enclenche de ma-
nière audible.

Remplacement de la brosse latérale

Nous recommandons de remplacer la brosse latérale 
au bout de 3 à 6 mois.
Remarque
Pour éviter tout dommage, ne pas poser le robot sur le 
capteur laser (LiDAR).
1. Retourner le robot de nettoyage.
2. Démonter la brosse latérale.

Illustration V
3. Monter la brosse latérale neuve.

Illustration B

Remplacement de la batterie

La batterie a atteint la fin de sa durée de vie si le robot 
de nettoyage se rend constamment à la station pour se 
recharger après une brève opération de nettoyage. 
1. Éteindre le robot de nettoyage, voir chapitre Désac-

tivation du robot de nettoyage.
2. Envoyer le robot de nettoyage au service après-

vente. Respecter les directives d’expédition des bat-
teries lithium-ion, voir chapitre Transport.

Dépannage en cas de défaut
Les défauts ont souvent des causes simples que vous pouvez vous-même éliminer à l'aide de l'aperçu suivant. En 
cas de doute, ou en absence de mention des défauts, veuillez vous adresser au service après-vente autorisé.

Erreur Cause Solution

La batterie ne se charge 
pas

Contacts de charge encrassés. 1. Essuyer les contacts de charge de la sta-
tion de charge et du robot de nettoyage à 
l’aide d’un chiffon sec.

Température ambiante inférieure à 0 °C 
ou supérieure à 35 °C.

1. Utiliser le robot de nettoyage à des tempé-
ratures supérieures à 0 °C et inférieures à 
35 °C.
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Le robot de nettoyage ne 
retourne pas à la station 
de charge

La batterie est déchargée. 1. Placer manuellement le robot de nettoyage 
sur la station de charge et le laisser se 
charger complètement.

Le robot de nettoyage est trop éloigné de 
la station de charge.

1. Rapprocher le robot de nettoyage de la 
station de charge.

2. Placer manuellement le robot de nettoyage 
sur la station de charge.

Trop peu d’espace autour de la station de 
charge.

1. S’assurer qu’il y a suffisamment d’espace 
autour de la station de charge, voir chapitre
Installation de la station de charge.

Il y a trop d’obstacles autour de la station 
de charge. 

1. Installer la station de charge dans une
zone plus dégagée, voir chapitre Installa-
tion de la station de charge.

Le robot de nettoyage crée une nouvelle 
représentation de son environnement 
lorsqu’il a été déplacé sur une grande 
distance.

1. Placer manuellement le robot de nettoyage 
sur la station de charge.

Le robot de nettoyage n’a pas été démar-
ré depuis la station de charge. Dans ce 
cas, il ne fait que revenir à l’endroit d’où 
il a été démarré.

1. Placer manuellement le robot de nettoyage 
sur la station de charge.

Le robot de nettoyage 
émet des bruits inhabi-
tuels

Un corps étranger peut s’être coincé 
dans la brosse, la brosse latérale ou une 
roue. 

1. Éteindre le robot de nettoyage.
2. Retirer le corps étranger.

Le robot de nettoyage ne 
poursuit pas le nettoyage

Le robot de nettoyage se trouve en mode 
« Ne pas déranger ».

1. S’assurer que le robot de nettoyage ne se 
trouve pas en mode « Ne pas déranger ».

Le robot de nettoyage est rechargé ma-
nuellement ou a été placé sur la station 
de charge.

1. Attendre que le robot de nettoyage soit
complètement chargé.

Erreur Cause Solution
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Élimination

Le robot de nettoyage ne 
démarre pas

La température ambiante est inférieure à 
0 °C ou supérieure à 35 °C.

1. Utiliser le robot de nettoyage à des tempé-
ratures supérieures à 0 °C et inférieures à 
35 °C.

L’état de charge est trop faible. 1. Charger le robot de nettoyage.

Le capteur de distance laser (LiDAR) est 
bloqué.

1. Nettoyer le capteur de distance laser à 
l’aide d’un chiffon sec.

2. Retirer les obstacles qui bloquent le cap-
teur de distance laser.

3. Changer le robot de nettoyage d’emplace-
ment et le démarrer.

Le capteur de collision est encrassé ou 
trop proche de la cloison virtuelle.

1. Retirer les corps étrangers en tapotant dé-
licatement sur le capteur de collision.

2. Changer le robot de nettoyage d’emplace-
ment et le démarrer.

Les capteurs de basculement sont 
encrassés. 

1. Nettoyer les capteurs de basculement à 
l’aide d’un chiffon sec.

Le bas à poussière 2 en 1 avec réservoir 
d’eau ou le bac à poussière n’est pas 
monté ou est monté de manière incor-
recte.

1. S’assurer que le bac à poussière 2 en 1 
avec réservoir d’eau ou le bac à poussière 
est monté et correctement enclenché, voir 
chapitre Montage du bac à poussière 2 en 
1 avec réservoir d’eau ou Montage du bac 
à poussière

Filtre non monté ou monté de manière in-
correcte.

1. S’assurer que le filtre est correctement 
monté.

Filtre encrassé. 1. Nettoyer le filtre, voir chapitre Nettoyage
du filtre.

2. Si l’erreur persiste, remplacer le filtre, voir 
chapitre Remplacement du filtre.

Lingette ou support de lingette non mon-
té(e) ou incorrectement monté(e).

1. S’assurer que le support de lingette et la 
lingette sont correctement montés, voir 
chapitre Montage du support de lingette
avec la lingette.

Le robot de nettoyage est coincé ou blo-
qué.

1. Retirer les obstacles.

Le robot de nettoyage ou l’une de ses 
roues n’est pas en contact avec le sol.

1. Placer le robot de nettoyage sur une sur-
face plane.

Le robot de nettoyage ne 
nettoie pas efficacement 
ou laisse de la poussière

Le bac à poussière 2 en 1 avec réservoir 
d’eau ou le bac à poussière est plein.

1. Vider le bac à poussière 2 en 1 avec réser-
voir d’eau ou le bac à poussière, voir cha-
pitre Vider le bac à poussière 2 en 1 avec 
réservoir d’eau ou Vider le bac à poussière

Le filtre est obstrué. 1. Nettoyer le filtre, voir chapitre Nettoyage
du filtre

Un corps étranger s’est coincé dans la 
brosse

1. Nettoyer la brosse, voir chapitre Nettoyage 
de la brosse.

2. Nettoyer la brosse latérale, voir chapitre
Nettoyage de la brosse latérale.

Le robot de nettoyage ne 
peut pas se connecter au 
réseau WLAN/Le robot 
de nettoyage se met hors 
ligne

Le robot de nettoyage n’est pas connecté 
au réseau ou ne se trouve pas à portée 
du signal WLAN.

1. S’assurer que le robot de nettoyage est 
connecté au réseau et qu’il se trouve à por-
tée du signal WLAN.

2. S’assurer que le mot de passe WLAN est 
correct.

3. Réinitialiser le réseau WLAN et reconnec-
ter l’appareil (les réseaux WLAN de 5 GHz 
ne sont pas pris en charge).

Le signal WLAN est trop faible. 1. S’assurer que le robot de nettoyage se 
trouve à portée du signal WLAN.

Erreur Cause Solution

ATTENTION

Cet appareil contient des batteries lithium-
ions. Le retrait et l’élimination appropriée 
des batteries lithium-ion doit se faire confor-
mément aux directives nationales et fédé-
rales.
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Garantie
Les conditions de garantie publiées par notre société 
commerciale compétente s'appliquent dans chaque 
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans 
la mesure où la cause du défaut est un vice de matériau 
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous 
adresser à votre distributeur ou au point de service 
après-vente autorisé le plus proche avec la facture 
d'achat.
(Voir l'adresse au dos)

Caractéristiques techniques

Sous réserve de modifications techniques.

Déclaration de conformité UE

Alfred Kärcher SE & Co. KG déclare par la présente 
que le type d’appareil radio Robo Cleaner est conforme 
à la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la 
déclaration UE de conformité est disponible sur 
www.kaercher.com/RCV3.

Indice

Avvertenze generali
Prima di utilizzare l’apparecchio per la 
prima volta, leggere le presenti istruzioni 
per l’uso originali e le allegate avverten-

ze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato nelle 
istruzioni.
Conservare le Istruzioni originali per un uso futuro o per 
il successivo proprietario.
Un codice QR® per richiamare le istruzioni per l'uso onli-
ne è disponibile qui:

Marchi
QR-Code® è un marchio registrato di DENSO WAVE 
INCORPORATED.

Avvertenze di sicurezza
Livelli di pericolo

� PERICOLO
● Indica un pericolo imminente che determina lesioni 

gravi o la morte.

� AVVERTIMENTO
● Indica una probabile situazione pericolosa che po-

trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

� PRUDENZA
● Indica una probabile situazione pericolosa che po-

trebbe causare lesioni leggere.

Raccordement électrique

Puissance nominale W 33

Tension nominale accumulateur V 14,8

Type de bloc-batterie Li-ION

Tension nominale du chargeur V 100-240

Intensité nominale chargeur A 0,6

Capacité de la batterie mAh 3000

Capacité nominale de la batterie mAh 3200

Heures de service avec charge-
ment complet de la batterie en 
fonctionnement normal

min 120

Connexions sans fil Wi-Fi IEEE 
802.11b/g/n 
2,4 GHz

Fréquence MHz 2400-
2483,5

Intensité max. du signal, WLAN dBm <20

Volumes de remplissage du bac à poussière 2 en 1 
avec réservoir d’eau

Saleté sèche ml 300

Liquide ml 170

Volume de remplissage du bac à poussière

Saleté sèche ml 500

Dimensions et poids du robot de nettoyage

Poids kg 3,7

Longueur x largeur x hauteur mm 350 x 
350 x 94

Dimensions et poids de la station de charge

Poids kg 0,6

Longueur x largeur x hauteur mm 80 x 150 
x 102

Appa-
reil

Type Bande de fré-
quence, MHz

Puissance, EIRP 
max., mW

RCV3 WLAN 2400-2483,5 100
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ATTENZIONE
● Indica una probabile situazione pericolosa che po-

trebbe determinare danni alle cose.

Istruzioni di sicurezza robot pulitore
Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle istru-
zioni, sia le norme generali vigenti in materia di sicurez-
za/antinfortunistica.
Il radar laser dell'apparecchio è conforme alla norma 
IEC 60825-1:2014 per la sicurezza dei prodotti laser di 
classe 1 e non produce radiazioni laser pericolose per il 
corpo umano.

� PERICOLO ● Pericolo di soffocamento. Tene-
re le pellicole di imballaggio fuori dalla portata dei bam-
bini.  ● L’utilizzo in ambienti a rischio di esplosione è 
vietato.  ● Non utilizzare l'apparecchio in locali in cui 
l'aria contiene gas infiammabili provenienti da benzina, 
gasolio, diluente per vernici, solvente, petrolio o alcolici 
(rischio di esplosione). ● Non azionare l'apparecchio in 
locali con fuoco acceso o braci in un camino aperto sen-
za supervisione. ● Non azionare l'apparecchio in locali 
con candele accese senza supervisione.

� AVVERTIMENTO ● Questo apparecchio
può essere usato da persone con limitate capacità fisi-
che, sensoriali o mentali e da persone che abbiano po-
ca esperienza e/o conoscenza dell’apparecchio, solo se 
queste vengono supervisionate oppure se hanno rice-
vuto istruzioni su come usare in sicurezza l’apparecchio 
e se hanno compreso i pericoli derivanti dall’uso.  
● L’apparecchio può essere utilizzato da bambini a par-
tire da almeno 8 anni se supervisionati o istruiti corret-
tamente sull’utilizzo da parte di una persona 
responsabile per la loro sicurezza e se hanno compreso 
i pericoli da esso derivanti. ● Sorvegliare i bambini per
assicurarsi che non giochino con l'apparecchio. ● I
bambini possono eseguire la pulizia e la manutenzione 
dell’utente solo sotto supervisione. ● L'apparecchio
contiene componenti elettrici, non pulire l’apparecchio 
sotto acqua corrente. ● Prima di eseguire qualsiasi la-
voro di cura e manutenzione spegnere l’apparecchio e 
staccare la spina. ● Il robot pulitore RCV 3 può essere
caricato solo sul dispositivo di ricarica di una stazione di 
ricarica con il numero componente 9.773-007.0. ● Non
aprire l’unità accumulatore. Far effettuare le riparazioni 
solo da personale specializzato.

� PRUDENZA ● Per i lavori di riparazione e i la-
vori sui componenti elettrici, rivolgetevi al servizio clienti 
autorizzato. ● Spegnere l’apparecchio e staccare la spi-
na prima di qualsiasi operazione di pulizia / manutenzio-
ne. ● Rischio di lesioni causate dall’impigliamento di 
indumenti larghi, capelli o gioielli nelle parti mobili 
dell'apparecchio. Tenere gli indumenti e i gioielli a di-
stanza dalle parti mobili della macchina. Tenere i capelli 
lunghi raccolti. ● Pericolo di lesioni. Non toccare mai il 
rullo spazzola rotante dell'apparecchio con le dita o con 
attrezzi durante il funzionamento. ● Prestare attenzione 
al rischio di inciampo a causa del robot pulitore in movi-
mento. ● Pericolo di infortuni e lesioni. Durante il tra-
sporto e la conservazione, prestate attenzione al peso 
dell'apparecchio, vedi capitolo Specifiche tecniche del 
manuale. ● I dispositivi di sicurezza servono per la vo-
stra protezione: non modificate né aggirate mai un di-
spositivo di sicurezza.

ATTENZIONE ● Per pulire non utilizzare abrasivi, 
detergenti per vetro o detergenti universali.  ● Non uti-
lizzate l’apparecchio con temperature inferiori a 0 °C. 

● Utilizzare l’apparecchio soltanto in ambienti interni.
● Non utilizzare l'apparecchio in locali protetti da un im-
pianto di allarme o da un rilevatore di movimento. ● Pro-
teggere l’apparecchio da condizioni atmosferiche
estreme, umidità e calore. ● Utilizzare l'apparecchio so-
lo con temperature tra 0°C e +35 °C. ● Danneggiamen-
to dell’apparecchio. Non salire sull'apparecchio e non 
appoggiarvi sopra bambini, oggetti o animali domestici. 
● Gli oggetti, ad esempio su tavoli o piccoli mobili, pos-
sono cadere a causa dell'urto dell’apparecchio. ● L'ap-
parecchio può impigliarsi in cavi elettrici sospesi, 
tovaglie, corde, ecc. e rovesciare gli oggetti.  ● Prima di 
utilizzare l'apparecchio, raccogliere tutti i cavi dal pavi-
mento per evitare che vengano trascinati durante la pu-
lizia. ● Raccogliere dal pavimento eventuali oggetti 
fragili o non fissati, come ad esempio i vasi, per evitare 
che l'apparecchio li urti e li danneggi. ● Non utilizzare
l'apparecchio in una zona sopraelevata rispetto al pavi-
mento, ad esempio su un divano. ● Chiudere tutte le
aree in cui sussiste il pericolo di caduta dell'apparec-
chio, ad esempio scale o aree non delimitate.  ● Non uti-
lizzare l'apparecchio su pavimenti con liquidi o sostanze 
appiccicose. ● Non utilizzare l'apparecchio per la pulizia
di tappeti a pelo lungo. ● Danneggiamento del radar la-
ser (LiDAR). Non capovolgere l’apparecchio (l'alloggia-
mento del radar laser (LiDAR) non deve mai toccare il
pavimento o superfici dure). ● Non trasportare l'appa-
recchio per la copertura del radar laser (LiDAR). ● Non 
utilizzare l’apparecchio per aspirare oggetti appuntiti o 
di grandi dimensioni, come cocci, ciottoli o pezzi di gio-
cattoli. ● Non spruzzare liquidi all’interno dell'apparec-
chio e assicurarsi che il contenitore della polvere sia 
asciutto prima di utilizzarlo. ● Conservare l'apparecchio 
completamente carico e spento in un luogo fresco e 
asciutto.

Nota ● Il robot pulitore ha difficoltà a rilevare la polve-
re su tappeti neri.

Avvertenze di sicurezza stazione di ricarica

� PERICOLO ● Collegare l'apparecchio solo al-
la corrente alternata. La tensione indicata sulla targhet-
ta dell'apparecchio deve corrispondere alla tensione di 
rete. ● In linea generale, per motivi di sicurezza si con-
siglia di azionare l'apparecchio soltanto tramite un inter-
ruttore per dispersione di corrente (massimo 30 mA). 
● Mai toccare e afferrare la spina e la presa elettrica con 
mani bagnate.

� AVVERTIMENTO ● Allacciare l'apparec-
chio solo ad un collegamento elettrico installato da un 
installatore elettrico in conformità alla norma IEC 
60364-1. ● Verificare se la tensione di rete coincide con 
l’indicazione sulla targhetta del caricabatterie. ● L'appa-
recchio contiene componenti elettrici, non pulire l’appa-
recchio sotto acqua corrente. ● Pericolo di cortocircuito. 
Tenere gli oggetti conduttori (ad esempio cacciaviti o si-
mili) lontano dai contatti di carica. ● Pericolo di cortocir-
cuito. Pulire i contatti di carica della stazione di ricarica 
solo a secco. ● L’apparecchio può essere caricato solo 
con il caricabatterie originale in dotazione o con un ca-
ricabatterie autorizzato dalla KÄRCHER. ● Prima di 
ogni utilizzo controllare se il cavo di rete presenta danni. 
Non utilizzare un cavo di rete danneggiato. Se il cavo di 
rete è danneggiato, sostituirlo con uno di ricambio auto-
rizzato. È possibile ottenere un ricambio adeguato da 
KÄRCHER o da uno dei nostri partner di assistenza. 
● Pericolo di esplosione. Non caricare batterie non rica-
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ricabili. ● Vale per i dispositivi RCV 3: è possibile carica-
re solo il modello di robot pulitore "RCV 3".

ATTENZIONE ● Utilizzare la docking station solo
in locali chiusi. ● Non collocare la stazione di ricarica vi-
cino a fonti di calore, ad esempio stufe. ● Conservare la 
stazione di ricarica solo al chiuso, in un luogo fresco e 
asciutto. ● Caricare il robot pulitore almeno una volta al 
mese per evitare una scarica profonda della batteria. 
● Spegnere la stazione di ricarica prima di qualsiasi in-
tervento di cura e manutenzione.

Impiego conforme alla destinazione 
d’uso

L’apparecchio è composto da due unità, una stazione di 
ricarica e un robot pulitore alimentato a batteria.
● L'apparecchio è destinato alla pulizia completamen-

te automatica di pavimenti tessili e duri in ambienti 
interni. Può essere utilizzato su tutti i comuni pavi-
menti per una pulizia di manutenzione autonoma e 
continua.

● Questo apparecchio è stato sviluppato per l’uso do-
mestico e non è indicato per l’impiego commerciale.

Tutela dell'ambiente
I materiali di imballaggio sono riciclabili. Vi chie-
diamo di non gettare gli imballaggi nei rifiuti do-
mestici, ma di riciclarli.

Gli apparecchi vecchi contengono materiali riciclabili 
preziosi da destinare al recupero. Le batterie e le unità 
accumulatore contengono sostanze che non devono 
essere disperse nell’ambiente. Gli apparecchi vecchi, le 
batterie e le unità accumulatore devono quindi essere 
smaltiti tramite gli appositi sistemi di raccolta.
Osservare le raccomandazioni del legislatore riguar-
danti l'utilizzo di batterie agli ioni di litio. Smaltire le unità 
accumulatore esauste e danneggiate secondo le dispo-
sizioni vigenti.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti 
si veda: www.kaercher.de/REACH

Accessori e ricambi
Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si 
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi 
dell'apparecchio.
Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e 
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura
Il volume di fornitura dell’apparecchio è riportato sulla 
confezione. Disimballare la confezione e controllare che 
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti 
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Descrizione dell’apparecchio
Figura A

1 Sensore di collisione

2 Sensore a infrarossi

3 Sensore laser (LiDAR)

4 Copertura superiore

5 Spazzola l.

6 Ruota orientabile

7 Unità accumulatore

8 Spazzola

9 Sensore di caduta

10 Panno di lavaggio

11 Supporto per panno

12 Contatti di carica

13 Copertura spazzola

14 Tasto On/Off

15 Tasto "Torna alla stazione di ricarica"

16 Strumento di pulizia

17 Contenitore della polvere 2 in 1 con serbatoio 
dell'acqua 

18 Contenitore della polvere

19 Stazione di ricarica

20 Spina

Descrizione del funzionamento
L’apparecchio è composto da una stazione di ricarica e 
da un robot pulitore alimentato a batteria.
Il robot pulitore mobile riceve la sua energia da una bat-
terie installata. Con una carica della batteria il robot pu-
litore ha un’autonomia di pulizia di 120 minuti. Se la 
carica della batteria diminuisce, torna automaticamente 
alla stazione di ricarica per ricaricarsi.
Il robot pulitore si muove in modo sistematico. Grazie al 
sensore laser (LiDAR), scansiona il locale e lo pulisce 
progressivamente. Evita gli ostacoli alti almeno quanto 
la torre LiDAR.
Il design piatto del robot pulitore consente di pulire sotto 
i mobili come letti, divani e armadi.
Il robot pulitore è dotato di sensori di caduta che rileva-
no scale e gradini e prevengono le cadute, nonché di 
sensori di collisione che rilevano ed evitano gli ostacoli.
La stazione di ricarica consente di ricaricare la batteria 
del robot pulitore.
Se il robot pulitore inizia il ciclo di pulizia dalla stazione 
di ricarica, ritorna alla stazione di ricarica se la carica 
della batteria è insufficiente.
Al termine della ricarica, il robot pulitore si allontana au-
tonomamente dalla stazione e prosegue il ciclo di puli-
zia. Una volta terminato il ciclo di pulizia, il robot pulitore 
torna alla stazione di ricarica per la ricarica.

Indicatore di stato

Indicatore LED Stato

Acceso fisso di colore 
blu

Guida autonoma

Lampeggia lenta-
mente in blu

Pausa guida autonoma

Lampeggia rapida-
mente in blu

Modalità di connessione WLAN

Lampeggia lenta-
mente in verde

Caricamento robot pulitore

Fisso di colore verde Robot pulitore completamente 
carico o collegato con successo

Lampeggia lenta-
mente in rosso

Batteria troppo scarica per l'av-
vio
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Funzioni
Modalità Sleep

Il robot pulitore passa automaticamente alla modalità 
Sleep dopo 5 minuti di inattività. Premere un tasto qual-
siasi per attivarlo.
● Il robot pulitore non passa alla modalità Sleep quan-

do si trova sulla stazione di ricarica.
● Il robot pulitore si spegne automaticamente se rima-

ne in modalità Sleep per più di 6 ore

Modalità di errore

Se il robot pulitore rileva un errore durante il funziona-
mento, il display lampeggia in rosso e viene emesso un 
segnale acustico. 
Per una soluzione, vedere il capitolo Guida alla risolu-
zione dei guasti. 
Se non si interviene entro 5 minuti, il robot pulitore pas-
sa automaticamente alla modalità Sleep.

Modalità "Non disturbare"

La modalità "Non disturbare" è impostata di default. In 
modalità "Non disturbare", il robot pulitore non riprende 
una pulizia interrotta, non esegue pulizie programmate 
e non emette avvisi acustici.
La modalità "Non disturbare" può essere disattivata 
nell'app. Il download dell'app è descritto nel capitolo 
Collegamento del robot pulitore con WLAN e app.

Prima messa in funzione
Montaggio della spazzola laterale

Figura B
1. Capovolgere il robot pulitore.
Nota
Per evitare danni, non appoggiare il robot sul sensore 
laser (LiDAR).
2. Inserire la spazzola laterale.

Posizionamento della stazione di ricarica

� AVVERTIMENTO
Il robot pulitore RCV 3 può essere caricato solo sul di-
spositivo di ricarica di una stazione di ricarica con il nu-
mero componente 9.773-007.0.
● Scegliere la posizione in modo che il robot pulitore 

possa raggiungere facilmente la stazione di ricarica.
● Assicurare una distanza di almeno 0,5 m a sinistra 

e a destra della stazione di ricarica e una distanza di
almeno 1,5 m davanti alla stazione di ricarica.

● La posizione non deve essere esposta alla luce di-
retta del sole.

1. Posizionare la stazione di ricarica.
Figura C

2. Inserire la spina dell’apparecchio nel supporto del 
cavo sul lato della stazione di ricarica. 
Figura D

3. Inserire la spina.

Collegamento del robot pulitore con la
stazione di ricarica

Figura E
1. Posizionare il robot pulitore sul pavimento davanti 

alla stazione di ricarica.
2. Tenere premuto per 3 secondi il tasto On/Off.

Il robot pulitore si accende.

3. Non appena l'indicatore si accende, posizionare
manualmente il robot pulitore sulla stazione di rica-
rica e verificare che i contatti di carica siano ben sal-
di.

Dopo l'avvio iniziale, il robot pulitore si sposta automati-
camente alla stazione di ricarica.

Collegamento del robot pulitore con WLAN e 
app

Il robot pulitore può essere controllato direttamente tra-
mite i pulsanti sull’apparecchio o tramite l'app utilizzan-
do un dispositivo mobile abilitato alla rete WLAN. Per 
poter utilizzare tutte le funzioni disponibili, si consiglia di 
controllare il robot pulitore tramite l'app Kärcher Home 
Robots. 
Prima di scaricare l'app, assicurarsi di soddisfare i se-
guenti requisiti:
● Il dispositivo mobile è collegato a Internet.
● La WLAN a 2,4 GHz del router è attivata.
● È garantita una copertura WLAN sufficiente.
Scaricare l'app Kärcher Home Robots dall'App Store di
Apple® o dal Google Play™ Store.

● Google Play™ e Android™ sono marchi o marchi 
registrati di Google Inc.

● Apple® e App Store® sono marchi o marchi registrati 
di Apple Inc.

L'app Kärcher Home Robots offre, tra le altre, le se-
guenti funzioni principali:
● Mappatura dei locali e dei piani
● Impostazione degli orari
● Definizione di zone no-go e muri virtuali
● Note su guasti o malfunzionamenti e sull'avanza-

mento della pulizia
● Impostazione delle preferenze di pulizia (modalità di 

aspirazione)
● Configurazione di zone di pulizia
● Attivazione / Disattivazione della modalità "Non di-

sturbare"
● FAQ con aiuto per guasti dettagliato
● Dettagli di contatto dei centri assistenza KÄRCHER
Collegamento del robot pulitore con l'app Kärcher 
Home Robots e la WLAN:
1. Scaricare l’app Kärcher Home Robots dall’App Sto-

re di Apple e dal Google Play Store.
2. Aprire l'applicazione Kärcher Home Robots.
3. Creare un account (se non si è ancora registrati).
4. Aggiungere il robot pulitore desiderato.
5. Seguire le istruzioni passo-passo dell'app.

Lampeggia rapida-
mente in rosso

Caso di errore

Indicatore LED Stato
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Messa in funzione
Montaggio del contenitore della polvere 2 in 

1 con serbatoio dell'acqua
Il contenitore della polvere 2 in 1 con serbatoio dell'ac-
qua può contenere una piccola quantità di acqua resi-
dua a causa del controllo di qualità. È normale.
Utilizzare il contenitore della polvere 2 in 1 con serbato-
io dell'acqua quando si vuole pulire sia a secco che a 
umido.
Per la pulizia a secco, rimuovere il panno di lavaggio e 
il supporto per il panno, vedere il capitolo Rimozione del 
supporto per panno con panno di lavaggio.
Figura F
1. Aprire la copertura superiore.
2. Premere il contenitore della polvere 2 in 1 con ser-

batoio dell'acqua finché non si innesta in modo per-
cettibile.

3. Chiudere la copertura superiore.

Rimozione del contenitore della polvere 2 in 
1 con serbatoio dell'acqua

Figura G
1. Aprire la copertura superiore.
2. Premere il morsetto.
3. Rimuovere il contenitore della polvere 2 in 1 con 

serbatoio dell'acqua.

Montaggio del supporto per panno con
panno di lavaggio

1. Fissare il panno di lavaggio al supporto per panno.
Figura H
a Premere il panno di lavaggio sul supporto per 

panno.
b Premere sulla striscia di velcro.

2. Montare il supporto per panno.
Figura I
a Premere i morsetti.
b Spingere il supporto per panno orizzontalmente 

nel robot pulitore finché non si innesta in modo 
percettibile.

Rimozione del supporto per panno con 
panno di lavaggio

1. Premere un tasto qualsiasi.
Il robot pulitore si ferma.

2. Smontare il supporto per panno.
Figura J
a Premere i morsetti.
b Rimuovere il supporto per panno.
c Estrarre il panno di lavaggio dal supporto per 

panno.

Montaggio del contenitore della polvere
Inserire il contenitore della polvere se si desidera pulire 
solo a secco.
Per la pulizia a secco, rimuovere il panno di lavaggio e 
il supporto per il panno, vedere il capitolo Rimozione del 
supporto per panno con panno di lavaggio.
Figura K
1. Aprire la copertura superiore.
2. Premere il contenitore della polvere in posizione fin-

ché non si innesta in modo percettibile.
3. Chiudere la copertura superiore.

Smontaggio del contenitore della polvere
Figura L
1. Aprire la copertura superiore.
2. Premere il morsetto.

3. Rimuovere il contenitore della polvere.

Ripristino della connessione WLAN
Se si passa a un nuovo router o si cambia la password 
WLAN, è necessario ripristinare la connessione WLAN 
del robot pulitore. 
Nota
Sono supportate solo le reti WLAN a 2,4 GHz.
1. Accendere il robot pulitore, vedere capitolo Accen-

sione del robot pulitore. 
2. Premere contemporaneamente il tasto On/Off e il ta-

sto "Ritorno alla stazione di ricarica" per 7 secondi, 
finché non viene emesso un messaggio vocale: "Ri-
pristino della connessione WLAN e accesso alla 
modalità di configurazione della rete".

3. Collegare il robot pulitore alla stazione di ricarica, 
vedere il capitolo Collegamento del robot pulitore
con la stazione di ricarica.

Ripristino delle impostazioni di fabbrica
1. Tenere premuto il tasto "Ritorno alla stazione di rica-

rica" per 5 secondi finché non viene emesso un se-
gnale acustico.

2. Ancora una volta, tenere premuto il tasto "Ritorno al-
la stazione di ricarica" per 5 secondi finché non vie-
ne emesso un segnale acustico.
Le impostazioni di fabbrica vengono ripristinate.

Impostazione delle zone di pulizia
Il robot pulitore pulisce solo all'interno dell'area selezio-
nata.
Le zone di pulizia possono essere impostate solo con 
l'app. Il download dell'app è descritto nel capitolo Colle-
gamento del robot pulitore con WLAN e app.
 Seguire le istruzioni passo-passo dell'app.

Impostazione di pareti virtuali
Le pareti virtuali e le aree limitate impediscono al robot 
pulitore di entrare in aree che non devono essere pulite. 
Le pareti virtuali possono essere impostate solo con 
l'app. Il download dell'app è descritto nel capitolo Colle-
gamento del robot pulitore con WLAN e app.
 Seguire le istruzioni passo-passo dell'app.

Attivazione della mappatura
Il robot pulitore parte dalla stazione di ricarica e aggior-
na automaticamente la sua mappa dopo aver completa-
to un'attività di pulizia e dopo la ricarica.
La mappatura può essere impostata solo con l'app. Il 
download dell'app è descritto nel capitolo Collegamento 
del robot pulitore con WLAN e app.
Nota
Per evitare di perdere la mappa, attendere qualche se-
condo dopo la prima mappatura finché la mappa non 
viene salvata.
 Seguire le istruzioni passo-passo dell'app.

Esercizio
ATTENZIONE
Danni provocati dall’umidità
Rimuovere il panno di lavaggio con il supporto per pan-
no prima della ricarica e quando non viene utilizzato, ve-
dere il capitolo Rimozione del supporto per panno con 
panno di lavaggio.
Rimuovere il contenitore della polvere 2 in 1 con serba-
toio dell'acqua prima della ricarica e quando non viene 
utilizzato, vedere il capitolo Rimozione del contenitore 
della polvere 2 in 1 con serbatoio dell'acqua.
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Proteggere i tappeti con pareti virtuali, vedere il capitolo 
Impostazione di pareti virtuali.

Accensione del robot pulitore
Nota
Se non è possibile accendere il robot pulitore a causa di 
un livello di carica troppo basso, posizionarlo diretta-
mente sulla stazione di ricarica, vedere il capitolo Prima 
messa in funzione.
1. Tenere premuto il tasto On/Off se il robot pulitore è 

in standby e non è sulla stazione di ricarica.
La spia luminosa lampeggia per circa 15 secondi 
durante l’avvio del robot pulitore e poi rimane acce-
sa fissa.
Il robot pulitore emette un segnale acustico al termi-
ne della procedura di avvio.

2. Posizionare il robot pulitore direttamente sulla sta-
zione di ricarica.

3. Premere il tasto On/Off.
Alla prima messa in funzione, il robot pulitore inizia 
la mappatura.
Nel normale funzionamento, il robot pulitore inizia a 
pulire.

Impostazione delle modalità di pulizia
Le modalità di pulizia possono essere impostate solo 
con l'app. Il download dell'app è descritto nel capitolo 
Collegamento del robot pulitore con WLAN e app. 
Sono disponibili le seguenti modalità di pulizia:
● Pulizia a secco
● Pulizia combinata
● Pulizia a umido
La potenza di aspirazione e la quantità d'acqua posso-
no essere impostate in ciascuna delle modalità di puli-
zia.
Potenza di aspirazione:
● Bassa
● Standard
● Media
● Turbo
Quantità d'acqua:
● Bassa
● Media
● Alta

Spegnimento del robot pulitore
Nota
Il robot pulitore non può essere spento quando si trova 
sulla stazione di ricarica.
Nota
Caricare completamente il robot pulitore prima di lun-
ghe interruzioni delle operazioni di pulizia.

ATTENZIONE
Danni provocati dall’umidità
Rimuovere il panno di lavaggio con il porta panno, ve-
dere il capitolo Rimozione del supporto per panno con 
panno di lavaggio.
Rimuovere il contenitore della polvere 2 in 1 con serba-
toio dell'acqua, vedere il capitolo Rimozione del conte-
nitore della polvere 2 in 1 con serbatoio dell'acqua.
1. Tenere premuto il tasto On/Off se il robot pulitore è 

in standby e non è sulla stazione di ricarica.
Il robot pulitore si spegne.

Interruzione della pulizia
1. Premere un tasto qualsiasi durante la pulizia.

Il robot pulitore si ferma.
2. Premere il tasto On/Off.

La pulizia continua.
3. Premere il tasto "Torna alla stazione di ricarica".

La pulizia viene annullata e il robot pulitore torna alla 
stazione di ricarica.

Invio manuale del robot pulitore alla ricarica
1. Se il robot pulitore è n movimento, premere un tasto 

qualsiasi.
Il robot pulitore si ferma.

2. Premere il tasto "Torna alla stazione di ricarica".
Il robot pulitore si sposta alla stazione di ricarica per 
ricaricarsi.

Il robot pulitore torna automaticamente alla stazione di 
ricarica per ricaricarsi quando ha completato un'attività 
di pulizia o in caso di esaurimento dell’energia durante 
un'operazione di pulizia.

Pulizia a secco
1. Eventualmente svuotare il contenitore della polvere, 

vedere il capitolo Svuotamento del contenitore della 
polvere 2 in 1 con serbatoio dell'acqua.

2. Inserire il panno di lavaggio asciutto nel supporto
per panno, vedere il capitolo Montaggio del suppor-
to per panno con panno di lavaggio.

3. Premere il tasto On/Off. 
Il robot pulitore inizia la pulizia.

Pulizia a umido
Nota
Dopo aver svuotato il serbatoio dell'acqua, nei tubi fles-
sibili possono rimanere delle gocce. Avviando il robot 
pulito con il serbatoio dell'acqua vuoto è possibile espel-
lere queste gocce.

ATTENZIONE
Danneggiamento del contenitore della polvere 2 in 
1 a causa di corrosione e sostanze chimiche
Non versare detergenti, disinfettanti o altri prodotti per la 
pulizia nel contenitore della polvere 2 in 1.
Non versare acqua calda nel contenitore della polvere 2 
in 1.
Non immergere in acqua il contenitore della polvere 2 in 
1.
1. Premere un tasto qualsiasi.

Il robot pulitore si ferma.
2. Rimuovere il contenitore della polvere 2 in 1 con

serbatoio dell'acqua.
Figura G
a Aprire la copertura superiore.
b Premere il morsetto.
c Rimuovere il contenitore della polvere 2 in 1 con 

serbatoio dell'acqua.
3. Aggiungere acqua.

Figura M
a Tirare la linguetta di gomma verso l'alto.
b Riempire con acqua.
c Premere la linguetta di gomma verso il basso.

4. Montare il contenitore della polvere 2 in 1 con ser-
batoio dell'acqua.
Figura F
a Premere il contenitore della polvere 2 in 1 con 

serbatoio dell'acqua finché non si innesta in mo-
do percettibile.

b Chiudere la copertura superiore.
5. Inumidisci la panno di lavaggio l'acqua corrente e 

strizzala per eliminare l'acqua in eccesso.
6. Montare il panno di lavaggio, vedere il capitolo Mon-

taggio del supporto per panno con panno di lavag-
gio.
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7. Premere il tasto On/Off. 
Il robot pulitore inizia la pulizia.

Aggiunta acqua
1. Premere un tasto qualsiasi.

Il robot pulitore si ferma.
2. Rimuovere il contenitore della polvere 2 in 1 con 

serbatoio dell'acqua.
Figura G
a Aprire la copertura superiore.
b Premere il morsetto.
c Rimuovere il contenitore della polvere 2 in 1 con 

serbatoio dell'acqua.
3. Aggiungere acqua.

Figura M
a Tirare la linguetta di gomma verso l'alto.
b Riempire con acqua.
c Premere la linguetta di gomma verso il basso.

4. Montare il contenitore della polvere 2 in 1 con ser-
batoio dell'acqua.
Figura F
a Premere il contenitore della polvere 2 in 1 con 

serbatoio dell'acqua finché non si innesta in mo-
do percettibile.

b Chiudere la copertura superiore.
5. Premere il tasto On/Off.

La pulizia continua.

Svuotamento del contenitore della polvere 2 
in 1 con serbatoio dell'acqua

1. Premere un tasto qualsiasi.
Il robot pulitore si ferma.

2. Rimuovere il contenitore della polvere 2 in 1 con 
serbatoio dell'acqua.
Figura G
a Aprire la copertura superiore.
b Premere il morsetto.
c Rimuovere il contenitore della polvere 2 in 1 con 

serbatoio dell'acqua.
3. Svuotare il contenitore della polvere 2 in 1 con ser-

batoio dell'acqua.
Figura N
a Aprire lo sportello del filtro.
b Rimuovere lo sportello del filtro.
c Svuotare il contenitore della polvere 2 in 1 con 

serbatoio dell'acqua.
d Inserire lo sportello del filtro.
e Chiudere lo sportello del filtro.

4. Montare il contenitore della polvere 2 in 1 con ser-
batoio dell'acqua.
Figura F
a Premere il contenitore della polvere 2 in 1 con 

serbatoio dell'acqua finché non si innesta in mo-
do percettibile.

b Chiudere la copertura superiore.
5. Premere il tasto On/Off.

La pulizia continua.

Svuotamento del contenitore della polvere
1. Premere un tasto qualsiasi.

Il robot pulitore si ferma.
2. Smontare il contenitore della polvere.

Figura L
a Aprire la copertura superiore.
b Premere il morsetto.
c Rimuovere il contenitore della polvere.

3. Svuotare il contenitore della polvere.
Figura O

a Rovesciare lo sportello verso il basso.
b Svuotare il contenitore della polvere.
c Ripiegare lo sportello verso l'alto finché non si in-

nesta in modo percettibile.
4. Montare il contenitore della polvere.

Figura K
a Premere il contenitore della polvere in posizione

finché non si innesta in modo percettibile.
b Chiudere la copertura superiore.

5. Premere il tasto On/Off.
La pulizia continua.

Pulizia del panno di lavaggio
Il panno di lavaggio può essere pulito durante un pro-
cesso di pulizia.
1. Premere un tasto qualsiasi.

Il robot pulitore si ferma.
2. Smontare il supporto per panno.

Figura J
a Premere i morsetti.
b Rimuovere il supporto per panno.
c Estrarre il panno di lavaggio dal supporto per 

panno.
3. Pulire il panno di lavaggio.
4. Montare il panno di lavaggio, vedere il capitolo 

Montaggio del supporto per panno con panno di la-
vaggio.

5. Premere il tasto On/Off.
La pulizia continua.

Trasporto
Possibilmente, trasportare o restituire l’apparecchio so-
lo nella confezione originale. Qualora la confezione ori-
ginale non fosse disponibile, contattare la nostra 
assistenza.

Avvertenze di sicurezza riguardo al trasporto
La batteria agli ioni di litio è soggetta ai requisiti del di-
ritto relativo alle merci pericolose.
Una batteria non danneggiata e funzionante può essere 
trasportata dall’utente in ambiente pubblico, senza l’ap-
plicazione di ulteriori requisiti.
In caso di spedizione ad opera di terzi (impresa di tra-
sporti), occorre attenersi a particolari requisiti in materia 
di imballo e contrassegno.
Osservare anche le disposizioni nazionali.

Stoccaggio
ATTENZIONE
Danneggiamento del robot pulitore a causa di uno 
stoccaggio errato
Non riporre il robot pulitore a testa in giù. L'alloggiamen-
to del radar laser (LiDAR) non deve mai entrare in con-
tatto con il pavimento o con oggetti.
Non collocare alcun oggetto sul robot pulitore.
Conservare il robot pulitore completamente carico e 
spento in un luogo fresco e asciutto.
Nota
Per evitare uno scaricamento totale della batteria, rica-
ricare completamente il robot pulitore al più tardi dopo 
5 mesi.
1. Pulire il robot pulitore, vedere il capitolo Pulizia.
2. Caricare completamente il robot pulitore, vedere il

capitolo Invio manuale del robot pulitore alla ricari-
ca.

3. Scollegare il caricabatterie dalla presa di corrente e 
dalla stazione.
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4. Spegnere il robot pulitore, vedere il capitolo Spegni-
mento del robot pulitore.

5. Conservare il robot pulitore in un luogo fresco e 
asciutto.

Cura e manutenzione
Pulizia

Pulizia del contenitore della polvere 2 in 1

1. Premere un tasto qualsiasi.
Il robot pulitore si ferma.

2. Rimuovere il contenitore della polvere 2 in 1.
Figura G
a Aprire la copertura superiore.
b Premere il morsetto.
c Rimuovere il contenitore della polvere 2 in 1.

3. Pulire il contenitore della polvere 2 in 1 con serbato-
io dell'acqua.
Figura P
a Aprire lo sportello del filtro.
b Rimuovere lo sportello del filtro.
c Svuotare il contenitore della polvere 2 in 1 con 

serbatoio dell'acqua.
d Pulire il contenitore della polvere 2 in 1 con ser-

batoio dell'acqua.
e Inserire lo sportello del filtro.
f Chiudere lo sportello del filtro.

4. Montare il contenitore della polvere 2 in 1.
Figura F
a Premere il contenitore per la polvere 2 in 1 in po-

sizione finché non si innesta in modo percettibile.
b Chiudere la copertura superiore.

5. Premere il tasto On/Off.
La pulizia continua.

Pulizia del contenitore della polvere

1. Premere un tasto qualsiasi.
Il robot pulitore si ferma.

2. Smontare il contenitore della polvere.
Figura L
a Aprire la copertura superiore.
b Premere il morsetto.
c Rimuovere il contenitore della polvere.

3. Pulire il contenitore della polvere.
Figura Q
a Rovesciare lo sportello verso il basso.
b Svuotare il contenitore della polvere.
c Aprire lo sportello del filtro.
d Rimuovere lo sportello del filtro.
e Pulire il contenitore della polvere.
f Inserire lo sportello del filtro.
g Chiudere lo sportello del filtro.
h Ripiegare lo sportello verso l'alto finché non si in-

nesta in modo percettibile.
4. Montare il contenitore della polvere.

Figura K
a Premere il contenitore della polvere in posizione 

finché non si innesta in modo percettibile.
b Chiudere la copertura superiore.

5. Premere il tasto On/Off.
La pulizia continua.

Pulire il filtro

Si consiglia di pulire regolarmente il filtro. In questo mo-
do si evita che si intasi.
1. Premere un tasto qualsiasi.

Il robot pulitore si ferma.
2. Rimuovere il contenitore della polvere 2 in 1 con 

serbatoio dell'acqua o il contenitore della polvere, 

vedere il capitolo Rimozione del contenitore della 
polvere 2 in 1 con serbatoio dell'acqua o . Smontag-
gio del contenitore della polvere.

3. Smontare il filtro.
Figura R
a Aprire lo sportello del filtro.
b Rimuovere lo sportello del filtro.
c Svuotare il contenitore della polvere 2 in 1 con 

serbatoio dell'acqua o il contenitore della polvere.
4. Pulire il filtro sotto l'acqua corrente con lo strumento 

di pulizia in dotazione.
5. Lasciare asciugare completamente il filtro.
6. Montare il filtro.

Figura S
a Inserire il filtro.
b Inserire lo sportello del filtro.
c Chiudere lo sportello del filtro.

7. Montare il contenitore della polvere 2 in 1 con ser-
batoio dell'acqua o il contenitore della polvere, ve-
dere il capitolo Montaggio del contenitore della 
polvere 2 in 1 con serbatoio dell'acqua o . Montag-
gio del contenitore della polvere.

8. Premere il tasto On/Off.
La pulizia continua.

Pulizia della spazzola

1. Smontare la spazzola.
Figura T
a Premere i morsetti.
b Rimuovere la copertura della spazzola.
c Rimuovere la spazzola.
d Rimuovere il cuscinetto della spazzola.

2. Pulire la spazzola e i cuscinetti della spazzola con lo 
strumento di pulizia in dotazione.

3. Montare la spazzola.
Figura U
a Inserire il cuscinetto della spazzola.
b Inserire la spazzola.
c Inserire la copertura della spazzola e premerla 

finché non si innesta in modo percettibile.

Pulizia della spazzola laterale

1. Smontare la spazzola laterale.
Figura V

2. Pulire la spazzola laterale.
3. Montare la spazzola laterale.

Figura B

Pulizia dei sensori di caduta

Pulire mensilmente i sensori di caduta.
Figura W
1. Pulire i sensori di caduta con un panno morbido.

Sostituzione
Sostituzione del filtro

Si consiglia di sostituire il filtro dopo 3-6 mesi.
1. Premere un tasto qualsiasi.

Il robot pulitore si ferma.
2. Rimuovere il contenitore della polvere 2 in 1 con

serbatoio dell'acqua o il contenitore della polvere, 
vedere il capitolo Rimozione del contenitore della 
polvere 2 in 1 con serbatoio dell'acqua o . Smontag-
gio del contenitore della polvere.

3. Smontare il filtro.
Figura R
a Aprire lo sportello del filtro.
b Rimuovere lo sportello del filtro.
c Rimuovere il filtro.
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4. Montare il filtro nuovo.
Figura S
a Inserire il filtro.
b Inserire lo sportello del filtro.
c Chiudere lo sportello del filtro.

5. Montare il contenitore della polvere 2 in 1 con ser-
batoio dell'acqua o il contenitore della polvere, ve-
dere il capitolo Montaggio del contenitore della
polvere 2 in 1 con serbatoio dell'acqua o . Montag-
gio del contenitore della polvere.

6. Premere il tasto On/Off.
La pulizia continua.

Sostituzione della spazzola

Si consiglia di sostituire la spazzola dopo 6-12 mesi.
1. Smontare la spazzola.

Figura T
a Premere i morsetti.
b Rimuovere la copertura della spazzola.
c Rimuovere la spazzola.
d Rimuovere il cuscinetto della spazzola.

2. Montare la spazzola nuova.
Figura U
a Inserire il cuscinetto della spazzola.
b Inserire la spazzola.

c Inserire la copertura della spazzola e premerla 
finché non si innesta in modo percettibile.

Sostituzione della spazzola laterale

Si consiglia di sostituire la spazzola laterale dopo 3-6 
mesi.
Nota
Per evitare danni, non appoggiare il robot sul sensore 
laser (LiDAR).
1. Capovolgere il robot pulitore.
2. Smontare la spazzola laterale.

Figura V
3. Montare una spazzola laterale nuova.

Figura B

Sostituzione della batteria

La batteria ha raggiunto la fine del suo ciclo di vita se il 
robot pulitore si reca costantemente alla stazione di ri-
carica dopo una breve operazione di pulizia. 
1. Spegnere il robot pulitore, vedere il capitolo Spegni-

mento del robot pulitore.
2. Inviare il robot pulitore al servizio assistenza. Osser-

vare le norme per la spedizione di batterie agli ioni 
di litio, vedere il capitolo Trasporto.

Guida alla risoluzione dei guasti
I guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte con l’ausilio della panoramica seguente. In 

caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia 
di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

Errore Causa Correzione
La batteria non si carica Contatti di carica sporchi. 1. Pulire i contatti di carica della stazione di ri-

carica e del robot pulitore con un panno
asciutto.

Temperatura ambiente inferiore a 0 °C o 
superiore a 35 °C.

1. Utilizzare il robot pulitore a temperature su-
periori a 0 °C e inferiori a 35 °C.

Il robot pulitore non tor-
na alla stazione di ricari-
ca

La batteria è scarica. 1. Posizionare manualmente il robot pulitore 
sulla stazione di ricarica e lasciarlo carica-
re completamente.

Il robot pulitore è troppo lontano dalla sta-
zione di ricarica.

1. Avvicinare il robot pulitore alla stazione di 
ricarica.

2. Posizionare manualmente il robot pulitore 
sulla stazione di ricarica.

Spazio insufficiente intorno alla stazione 
di ricarica.

1. Assicurarsi che ci sia spazio sufficiente in-
torno alla stazione di ricarica, vedere il ca-
pitolo Posizionamento della stazione di 
ricarica.

Ci sono troppi ostacoli intorno alla stazio-
ne di ricarica. 

1. Posizionare la stazione di ricarica in 
un'area più aperta, vedere il capitolo Posi-
zionamento della stazione di ricarica.

Il robot pulitore mappa nuovamente l'am-
biente circostante quando viene spostato 
su una distanza maggiore.

1. Posizionare manualmente il robot pulitore 
sulla stazione di ricarica.

Il robot pulitore non è stato avviato dalla 
stazione di ricarica. In questo caso, ritor-
na solo al punto di partenza.

1. Posizionare manualmente il robot pulitore 
sulla stazione di ricarica.

Il robot pulitore produce 
rumori insoliti

Un corpo estraneo potrebbe essere rima-
sto incastrato nella spazzola, nella spaz-
zola laterale o in una ruota. 

1. Spegnere il robot pulitore.
2. Rimuovere eventuali corpi estranei.

Il robot pulitore non con-
tinua la pulizia

Il robot pulitore è in modalità "Non distur-
bare".

1. Assicurarsi che il robot pulitore non sia in 
modalità "Non disturbare".

Il robot pulitore viene caricato manual-
mente o è stato posizionato nella stazio-
ne di ricarica.

1. Attendere che il robot pulitore sia comple-
tamente carico.
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Smaltimento

Il robot pulitore non si 
avvia

La temperatura ambiente è inferiore a 0 
°C o superiore a 35 °C.

1. Utilizzare il robot pulitore a temperature su-
periori a 0 °C e inferiori a 35 °C.

Il livello di carica è troppo basso. 1. Caricare il robot pulitore.
Il sensore di distanza laser (LiDAR) è 
bloccato.

1. Pulire il sensore di distanza laser con un
panno asciutto.

2. Rimuovere gli ostacoli che bloccano il sen-
sore di distanza laser.

3. Spostare il robot pulitore in un'altra posizio-
ne e avviarlo.

Il sensore di collisione è sporco o troppo 
vicino alla parete virtuale.

1. Rimuovere i corpi estranei picchiettando 
con cautela sul sensore di collisione.

2. Spostare il robot pulitore in un'altra posizio-
ne e avviarlo.

I sensori di caduta sono sporchi. 1. Pulire i sensori di caduta con un panno
asciutto.

Il contenitore della polvere 2 in 1 con ser-
batoio dell'acqua o il contenitore della 
polvere non è montato o è montato in 
modo errato.

1. Assicurarsi che il contenitore della polvere 
2 in 1 con serbatoio dell'acqua o il conteni-
tore della polvere siano montati e corretta-
mente inseriti, vedere il capitolo Montaggio 
del contenitore della polvere 2 in 1 con ser-
batoio dell'acqua o Montaggio del conteni-
tore della polvere

Filtro non montato o montato in modo er-
rato.

1. Assicurarsi che il filtro sia montato corretta-
mente.

Filtro sporco. 1. Pulire il filtro, vedere il capitolo Pulire il fil-
tro.

2. Se l'errore persiste, sostituire il filtro, vede-
re il capitolo Sostituzione del filtro.

Il panno di lavaggio o il supporto per pan-
no non sono montati o sono montati in 
modo errato.

1. Assicurarsi che il supporto per panno e il 
panno di lavaggio siano montati corretta-
mente, vedere il capitolo Montaggio del 
supporto per panno con panno di lavaggio.

Il robot pulitore è inceppato o bloccato. 1. Rimuovere eventuali ostacoli.
Il robot pulitore o una delle sue ruote non 
è a contatto con il suolo.

1. Posizionare il robot pulitore su una superfi-
cie piana.

Il robot pulitore non puli-
sce in modo efficiente o 
lascia della polvere

Il contenitore della polvere 2 in 1 con ser-
batoio dell'acqua o il contenitore della 
polvere è pieno.

1. Svuotare il contenitore della polvere 2 in 1 
con serbatoio dell'acqua o il contenitore 
della polvere, vedere il capitolo Svuota-
mento del contenitore della polvere 2 in 1 
con serbatoio dell'acqua o Svuotamento
del contenitore della polvere

Il filtro è intasato. 1. Pulire il filtro, vedere il capitolo Pulire il filtro
Un corpo estraneo è rimasto incastrato 
nella spazzola

1. Pulire la spazzola, vedere il capitolo Pulizia 
della spazzola.

2. Pulire la spazzola laterale, vedere il capito-
lo Pulizia della spazzola laterale.

Il robot pulitore non rie-
sce a connettersi alla 
WLAN / Il robot pulitore è 
offline

Il robot pulitore non è collegato alla rete o 
non si trova nel raggio d'azione del se-
gnale WLAN.

1. Assicurarsi che il robot pulitore sia collega-
to alla rete e si trovi nel raggio d'azione del 
segnale WLAN.

2. Assicurarsi che la password WLAN sia cor-
retta.

3. Resettare la WLAN e connettersi nuova-
mente (le reti WLAN a 5 GHz non sono 
supportate).

Il segnale WLAN è troppo debole. 1. Assicurarsi che il robot pulitore si trovi nel 
raggio d'azione del segnale WLAN.

Errore Causa Correzione

ATTENZIONE

Questo apparecchio contiene batterie agli 
ioni di litio. La rimozione e il corretto smalti-
mento delle batterie agli ioni di litio devono 
essere effettuati in conformità alle normati-
ve nazionali e statali.
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Garanzia
Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di 
pubblicazione da parte della nostra società di vendita 
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio, se causati 
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti 
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al più vicino centro di assistenza autorizzato, 
esibendo lo scontrino di acquisto.
(Indirizzo vedi retro)

Dati tecnici

Con riserva di modifiche tecniche.

Dichiarazione di conformità UE

Con la presente Alfred Kärcher SE & Co. KG dichiara 
che il modello di apparecchiatura radio Robo Cleaner è 
conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo 
della dichiarazione di conformità UE è disponibile al sito 
www.kaercher.com/RCV3.

Inhoud

Algemene instructies
Voordat u het apparaat voor het eerst 
gebruikt, dient u deze oorspronkelijke 
gebruiksaanwijzing en de meegelever-

de veiligheidsinstructies door te lezen Handel dienover-
eenkomstig.
Bewaar de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing voor la-
ter gebruik of voor de volgende eigenaar.
Een QR-code® voor toegang tot de online-gebruiksaan-
wijzing vindt u in:

Handelsmerken
QR-Code® is een geregistreerd handelsmerk van DEN-
SO WAVE INCORPORATED.

Veiligheidsinstructies
Gevarenniveaus

� GEVAAR
● Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware 

of dodelijke verwondingen leidt.

� WAARSCHUWING
● Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die 

tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

� VOORZICHTIG
● Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die 

tot lichte verwondingen kan leiden.

Collegamento elettrico

Potenza nominale W 33

Tensione nominale accumulatore V 14,8

Tipo unità accumulatore Li-ION

Tensione nominale caricabatterie V 100-240

Corrente nominale caricabatterie A 0,6

Capacità batteria mAh 3000

Capacità nominale batteria mAh 3200

Tempo di funzionamento a batte-
ria completamente carica nel fun-
zionamento normale

min 120

Connessioni wireless Wi-Fi IEEE 
802.11b/g/n 2,4 
GHz

Frequenza MHz 2400-
2483,5

Max. potenza del segnale, WLAN dBm <20

Quantità di riempimento contenitore della polvere 
2 in 1 con serbatoio dell'acqua

Sporco secco ml 300

Liquido ml 170

Quantità di riempimento contenitore della polvere

Sporco secco ml 500

Dimensioni e pesi robot pulitore

Peso kg 3,7

Lunghezza x larghezza x altezza mm 350 x 
350 x 94

Dimensioni e pesi stazione di ricarica

Peso kg 0,6

Lunghezza x larghezza x altezza mm 80 x 150 
x 102

Appa-
recchio

Tipo di 
costru-
zione

Banda di fre-
quenza, MHz

Potenza, max. 
EIRP, mW

RCV3 WLAN 2400-2483,5 100
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LET OP
● Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die

tot materiële schade kan leiden.

Veiligheidsinstructies reinigingsrobot
Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moeten 
ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschriften en 
de voorschriften inzake ongevallenpreventie in acht 
worden genomen.
De laserradar van het apparaat voldoet aan IEC 60825-
1:2014 voor klasse 1 laserproductveiligheid en produ-
ceert geen laserstraling die gevaarlijk is voor het men-
selijk lichaam.

� GEVAAR ● Verstikkingsgevaar. Houd verpak-
kingsfolie buiten het bereik van kinderen.  ● Het appa-
raat mag niet in explosieve bereiken worden gebruikt. 
● Gebruik het apparaat niet in ruimten waar de lucht 
ontvlambare gassen bevat zoals benzine, stookolie,
verfverdunner, oplosmiddelen, petroleum of spiritus 
(ontploffingsgevaar). ● Gebruik het apparaat niet zon-
der toezicht in ruimten met een brandend vuur of sintels 
in een open haard. ● Gebruik het apparaat niet zonder 
toezicht in ruimten met brandende kaarsen.

� WAARSCHUWING ● Personen met ver-
minderde fysieke, sensorische of geestelijke capacitei-
ten of een gebrek aan ervaring en kennis mogen het 
apparaat alleen gebruiken onder correct toezicht of 
wanneer ze door een voor hun veiligheid verantwoorde-
lijke persoon zijn getraind in het veilige gebruik van het 
apparaat en wanneer zij de hieruit voortvloeiende geva-
ren begrepen hebben.  ● Kinderen vanaf minstens 
8 jaar mogen het apparaat gebruiken wanneer ze in het 
gebruik zijn getraind of op een correcte manier toezicht 
op hen wordt gehouden door iemand die verantwoorde-
lijk is voor hun veiligheid en wanneer ze de hieruit voort-
vloeiende gevaren hebben begrepen. ● Houd toezicht 
op kinderen om ervoor te zorgen dat ze niet met het ap-
paraat spelen. ● Kinderen mogen reiniging en gebrui-
kersonderhoud alleen onder toezicht uitvoeren. ● Het 
apparaat bevat elektrische onderdelen, reinig het appa-
raat niet onder stromend water. ● Schakel het apparaat 
voor alle onderhoudswerkzaamheden uit en trek de 
netstekker los. ● De reinigingsrobot RCV 3 mag alleen 
worden opgeladen aan de oplaadeenheid van een op-
laadstation met onderdeelnummer 9.773-007.0. ● Ac-
cupack niet openen. Laat reparaties alleen door 
vakpersoneel uitvoeren.

� VOORZICHTIG ● Laat reparatiewerkzaam-
heden en werkzaamheden aan elektrische onderdelen 
alleen door de geautoriseerde klantenservice uitvoeren. 
● Schakel het apparaat voor elke reiniging / elk onder-
houd uit, en trek de netstekker eruit. ● Letselgevaar, als 
losszittende kleding, haren of sieraden door beweeglij-
ke delen van het apparaat wordt gegrepen. Houd kle-
ding en sieraden uit de buurt van beweeglijke delen van 
de machine. Bind lange haren samen. ● Gevaar voor 
letsel. Raak de draaiende borstelwals van het apparaat 
tijdens het gebruik nooit aan met vingers of gereed-
schap. ● Wees u bewust van het risico op struikelen
door de rondrijdende reinigingsrobot. ● Gevaar voor on-
gevallen en letsel. Neem bij het transport en de opslag 
van het apparaat het gewicht van het apparaat in acht, 
zie het hoofdstuk Technische gegevens in de gebruiks-
aanwijzing. ● Veiligheidsinrichtingen zijn er voor uw vei-
ligheid. Verander of omzeil veiligheidsinrichtingen nooit.

LET OP ● Gebruik voor de reiniging geen schuur-
middelen, glas- of allesreiniger.  ● Gebruik het apparaat 
niet bij temperaturen onder 0 °C. ● Gebruik het appa-
raat alleen in binnenruimtes. ● Gebruik het apparaat 
niet in ruimten die zijn beveiligd met een alarmsysteem 
of bewegingsmelder. ● Bescherm het apparaat tegen 
extreme weersomstandigheden, vochtigheid en hitte. 
● Gebruik het apparaat alleen bij temperaturen van 0 °C 
tot +35 °C. ● Beschadiging van het apparaat. Ga niet op 
het apparaat staan en plaats er geen kinderen, voorwer-
pen of huisdieren op. ● Voorwerpen, bijv. op tafels of
kleine meubelstukken, kunnen omvallen als het appa-
raat er tegen botst. ● Het apparaat kan verstrikt raken in
hangende elektriciteitskabels, tafelkleden, snoeren, 
enz. en daardoor voorwerpen omstoten.  ● Raap alle
kabels van de vloer op voordat u het apparaat gebruikt, 
om te voorkomen dat het apparaat ze meesleept tijdens 
het reinigen. ● Raap alle breekbare of losse voorwer-
pen, zoals vazen, van de vloer op om te voorkomen dat 
het apparaat er tegenaan botst en schade veroorzaakt. 
● Gebruik het apparaat niet in een zone die zich boven 
de vloer bevindt, zoals op een bank. ● Sluit alle zones 
af waar het gevaar bestaat dat het apparaat valt. 
Bijv. trappen of gaanderijen zonder begrenzing.  ● Ge-
bruik het apparaat niet op vloeren met vloeistoffen of 
kleverige substanties. ● Gebruik het apparaat niet voor 
het reinigen van hoogpolige tapijten. ● Schade aan de 
laserradar (LiDAR). Plaats het apparaat niet onderste-
boven (de behuizing van de laserradar (LiDAR) mag 
nooit de grond of harde oppervlakken raken). ● Draag 
het apparaat niet aan de afdekking van de laserradar 
(LiDAR). ● Zuig met het apparaat geen scherpe of gro-
tere voorwerpen op, zoals scherven, stenen of delen 
van speelgoed. ● Spuit geen vloeistoffen in het appa-
raat en zorg ervoor dat het stofreservoir droog is alvo-
rens het te gebruiken. ● Bewaar het apparaat volledig
opgeladen en uitgeschakeld op een koele en droge 
plaats.

Instructie ● De reinigingsrobot heeft moeite met 
het detecteren van stof op zwarte tapijten.

Veiligheidsinstructies oplaadstation

� GEVAAR ● Sluit het apparaat alleen op wissel-
stroom aan. De aangegeven spanning op het typeplaat-
je moet overeenkomen met de netspanning. ● Om 
veiligheidsredenen raden wij aan het apparaat alleen 
met een aardlekschakelaar (maximaal 30 mA) te ge-
bruiken. ● Raak stekkers en stopcontacten nooit met 
vochtige handen aan.

� WAARSCHUWING ● Sluit het apparaat
alleen aan op een elektrische aansluiting die door een 
elektricien conform IEC 60364-1 is uitgevoerd. ● Con-
troleer de overeenstemming van de netspanning met de 
vermelde spanning op het typeplaatje van het op-
laadapparaat. ● Het apparaat bevat elektrische onder-
delen, reinig het apparaat niet onder stromend water. 
● Kortsluitingsgevaar. Houd geleidende voorwerpen 
(bijv. schroevendraaiers e.d.) uit de buurt van de op-
laadcontacten. ● Kortsluitingsgevaar. Reinig de oplaad-
contacten van het oplaadstation alleen in droge 
toestand. ● Laad het apparaat alleen op met het mee-
geleverde originele oplaadapparaat of met een door 
KÄRCHER toegestaan oplaadapparaat. ● Controleer 
het netsnoer vóór elk gebruik op beschadigingen. Ge-
bruik geen beschadigd netsnoer. Vervang het netsnoer 
bij beschadigingen door middel van een goedgekeurde 
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vervanging. Voor een geschikte vervanging kunt u te-
recht bij KÄRCHER of bij een van onze servicepartners. 
● Explosiegevaar. Laad alleen oplaadbare batterijen op.
● Geldt voor RCV 3-apparaten: Alleen het reinigingsro-
botmodel "RCV 3" mag worden opgeladen.

LET OP ● Gebruik het oplaadstation alleen in bin-
nenruimten. ● Plaats het oplaadstation niet in de buurt 
van warmtebronnen, bijv. verwarmingen. ● Bewaar het 
oplaadstation alleen in binnenruimten, op een koele, 
droge plaats. ● Laad de reinigingsrobot ten minste een-
maal per maand op om diepe ontlading van de batterij 
te voorkomen. ● Schakel het oplaadstation uit vóór alle 
verzorgings- en onderhoudswerkzaamheden.

Reglementair gebruik
Het apparaat bestaat uit twee eenheden: een oplaad-
station en een op batterijen werkende reinigingsrobot.
● Het apparaat is bestemd voor de volautomatische

reiniging van textiele en harde vloerbedekkingen 
binnenshuis. Het kan worden gebruikt op alle gang-
bare vloerbedekkingen voor een autonome, conti-
nue onderhoudsreiniging.

● Dit apparaat werd ontwikkeld voor gebruik in privé-
huishoudingen en is niet geschikt voor commercieel 
gebruik.

Milieubescherming
De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. 
Werp de verpakkingen niet bij het huisvuil, maar 
zorg dat ze gerecycled worden.

Oude apparaten bevatten waardevolle, herbruikbare 
materialen die gerecycled moeten worden. Batterijen en 
accupacks bevatten stoffen die niet in het milieu mogen 
terechtkomen. Voer oude apparaten, batterijen en ac-
cupacks daarom af via geschikte inzamelsystemen.
Neem de aanbevelingen van de wetgever m.b.t. de om-
gang met lithium-ionen-accu's in acht. Voer verbruikte 
en defecte accupacks af conform de geldende voor-
schriften.

Instructies betreffende inhoudsstoffen (REACH)
Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u op: 
www.kaercher.de/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen
Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.
Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt 
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang
De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken 
op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Beschrijving apparaat
Afbeelding A

1 Botsingssensor

2 Infraroodsensor

3 Lasersensor (LiDAR)

4 Bovenafdekking

5 Zijborstel

6 Zwenkwiel

7 Batterijhouder

8 Borstel

9 Valsensor

10 Poetsdoek

11 Poetsdoekhouder

12 Oplaadcontacten

13 Borstelafdekking

14 Aan-/uit-toets

15 Toets "Terug naar oplaadstation"

16 Reinigingsgereedschap

17 2-in-1 stofreservoir met watertank 

18 Stofcontainer

19 Oplaadstation

20 Netstekker

Functionele beschrijving
Het apparaat bestaat uit een oplaadstation en een op 
batterijen werkende reinigingsrobot.
De mobiele reinigingsrobot wordt gevoed door een in-
gebouwde accu. Nadat de batterij werd opgeladen, kan 
de reinigingsrobot tot 120 minuten reinigen. Als de la-
ding van de batterij afneemt, gaat hij automatisch terug 
naar het oplaadstation om bij te laden.
De reinigingsrobot beweegt zich systematisch. Met de 
lasersensor (LiDAR) scant hij de ruimte en reinigt hij de-
ze stap voor stap. Hij vermijdt obstakels die ten minste 
even hoog zijn als de LiDAR-toren.
Het platte ontwerp van de reinigingsrobot maakt het 
mogelijk om onder meubels zoals bedden, sofa's en 
kasten te reinigen.
De reinigingsrobot is uitgerust met valsensoren die trap-
pen en treden detecteren en vallen voorkomen, en met 
botsingssensoren die obstakels detecteren en vermij-
den.
In het oplaadstation wordt de batterij van de reinigings-
robot opgeladen.
Indien de reinigingsrobot de reinigingswerkzaamheden 
start vanaf het oplaadstation, keert hij terug naar het op-
laadstation indien de batterijlading onvoldoende is.
Zodra het oplaadproces is voltooid, verlaat de robot 
zelfstandig het oplaadstation en gaat hij door met de rei-
niging. De reinigingsrobot keert ook terug naar het op-
laadstation om op te laden wanneer hij klaar is met de 
reiniging.

Statusweergaven

Led-indicatie Status

Brandt blauw Rijdt autonoom

Knippert langzaam 
blauw

Autonoom rijden gepauzeerd

Knippert snel blauw WLAN-verbindingsmodus

Knippert langzaam 
groen

Reinigingsrobot laadt op

Brandt groen Reinigingsrobot volledig opgela-
den of succesvol verbonden

Knippert langzaam 
rood

Batterij te leeg om te starten
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Functies
Slaapstand

De reinigingsrobot schakelt na 5 minuten inactiviteit au-
tomatisch over naar de slaapstand. Druk op een wille-
keurige toets om hem wakker te maken.
● De reinigingsrobot schakelt niet over naar de slaap-

stand wanneer hij op het oplaadstation staat.
● De reinigingsrobot schakelt automatisch uit als hij 

langer dan 6 uur in de slaapstand staat

Foutmodus

Indien de reinigingsrobot tijdens het werk een fout vast-
stelt, knippert de indicator rood en weerklinkt er een sig-
naal. 
Voor een oplossing, zie hoofdstuk Bistand ved feil. 
Indien er binnen 5 minuten geen actie wordt onderno-
men, schakelt de reinigingsrobot automatisch over naar 
de slaapstand.

Modus "Niet storen"

De modus "Niet storen" is standaard ingesteld. In de 
modus "Niet storen" hervat de reinigingsrobot een on-
derbroken reiniging niet, voert hij geen geplande reini-
gingen uit en geeft hij geen akoestische 
waarschuwingen.
De modus "Niet storen" kan worden uitgeschakeld in de 
app. Het downloaden van de app wordt beschreven in 
het hoofdstuk Reinigingsrobot met WLAN en app ver-
binden.

Eerste inbedrijfstelling
Zijborstel plaatsen

Afbeelding B
1. Draai de reinigingsrobot ondersteboven.
Instructie
Plaats de robot niet op de lasersensor (LiDAR) om 
schade te voorkomen.
2. Plaats de zijborstel.

Oplaadstation opstellen

� WAARSCHUWING
De reinigingsrobot RCV 3 mag alleen worden opgela-
den aan de oplaadeenheid van een oplaadstation met 
onderdeelnummer 9.773-007.0 .
● Kies de locatie zo dat de reinigingsrobot het oplaad-

station gemakkelijk kan bereiken.
● Zorg voor een afstand van ten minste 0,5 m links en 

rechts van het oplaadstation en een afstand van ten 
minste 1,5 m vóór het oplaadstation.

● De locatie mag niet aan direct zonlicht blootstaan.
1. Stel het oplaadstation op.

Afbeelding C
2. Steek de stekker van het netsnoer in de kabelhou-

der aan de zijkant van het oplaadstation. 
Afbeelding D

3. Netstekker aansluiten.

Reinigingsrobot verbinden met het
oplaadstation

Afbeelding E
1. Plaats de reinigingsrobot op de vloer voor het op-

laadstation.
2. Houd de aan-/uitschakelaar 3 seconden ingedrukt.

De reinigingsrobot schakelt in.

3. Zodra de indicator oplicht, plaatst u de reinigingsro-
bot met de hand op het oplaadstation en controleert 
u of de oplaadcontacten goed contact hebben.

Na de eerste inbedrijfstelling rijdt de reinigingsrobot au-
tomatisch naar het oplaadstation.

Reinigingsrobot met WLAN en app verbinden
De reinigingsrobot kan rechtstreeks worden bediend via 
toetsen op het apparaat of via een app op een WLAN-
compatibel mobiel apparaat. Om alle beschikbare func-
ties te kunnen gebruiken, wordt het aanbevolen om de 
reinigingsrobot te besturen via de Kärcher Home Ro-
bots-app. 
Voordat u de app downloadt, zorg u voor het volgende:
● Het mobiele apparaat is verbonden met het internet.
● Het 2,4 GHz WLAN van de router is geactiveerd.
● Er is voldoende WLAN-dekking gegarandeerd.
Download de Kärcher Home Robots-app uit de Apple 
App Store® of uit de Google Play™ Store.

● Google Play™ en Android™ zijn handelsmerken of 
geregistreerde handelsmerken van Google Inc.

● Apple® en App Store® zijn handelsmerken of gere-
gistreerde handelsmerken van Apple Inc.

De Kärcher Home Robots-app biedt onder andere de 
volgende hoofdfuncties:
● In kaart brengen van de ruimten en verschillende 

verdiepingen
● Tijdschema's instellen
● No-go zones en virtuele wanden definiëren
● Instructies over fouten of storingen en het verloop 

van de reiniging
● Instellen van reinigingsvoorkeuren (zuigstanden)
● Instellen van reinigingszones
● Activeren / deactiveren van de modus "Niet storen"
● Veelgestelde vragen met gedetailleerde problee-

moplossing
● Contactgegevens van de KÄRCHER servicecenters
Reinigingsrobot met de Kärcher Home Robots-app 
en WLAN verbinden:
1. Download de KÄRCHER Home Robots-app in de 

Apple App Store of de Google Play Store.
2. Open de Kärcher Home Robots-app.
3. Een account aanmaken (als u nog niet bent geregi-

streerd).
4. Voeg de gewenste reinigingsrobot toe.
5. Volg de stap-voor-stap instructies in de app.

Inbedrijfstelling
2-in-1 stofreservoir met watertank plaatsen

Het 2-in-1 stofreservoir met watertank kan een kleine 
hoeveelheid restwater bevatten als gevolg van de kwa-
liteitscontrole. Dat is normaal.

Knippert snel rood Foutsituatie

Led-indicatie Status
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Gebruik het 2-in-1 stofreservoir met watertank wanneer 
u zowel droog als nat wilt reinigen.
Verwijder voor droog reinigen de poetsdoek en de
poetsdoekhouder, zie hoofdstuk Poetsdoekhouder met 
poetsdoek verwijderen.
Afbeelding F
1. Open de bovenafdekking.
2. Druk het 2-in-1 stofreservoir met watertank op zijn 

plaats tot het hoorbaar vastklikt.
3. Sluit de bovenafdekking.

2-in-1 stofreservoir met watertank
verwijderen

Afbeelding G
1. Open de bovenafdekking.
2. Druk op de klem.
3. Verwijder het 2-in-1 stofreservoir met watertank.

Poetsdoekhouder met poetsdoek plaatsen
1. Bevestig de poetsdoek aan de poetsdoekhouder.

Afbeelding H
a Druk de poetsdoek op de poetsdoekhouder.
b Druk op het klittenband.

2. Plaats de poetsdoekhouder.
Afbeelding I
a Druk de klemmen samen.
b Duw de poetsdoekhouder horizontaal in de reini-

gingsrobot tot hij hoorbaar vastklikt.

Poetsdoekhouder met poetsdoek 
verwijderen

1. Druk op een willekeurige toets.
De reinigingsrobot stopt.

2. Verwijder de poetsdoekhouder.
Afbeelding J
a Druk de klemmen samen.
b Neem de poetsdoekhouder uit.
c Trek de poetsdoek van de poetsdoekhouder af.

Stofreservoir plaatsen
Plaats het stofreservoir als u alleen droog wilt reinigen.
Verwijder voor droog reinigen de poetsdoek en de 
poetsdoekhouder, zie hoofdstuk Poetsdoekhouder met 
poetsdoek verwijderen.
Afbeelding K
1. Open de bovenafdekking.
2. Druk het stofreservoir op zijn plaats tot u het hoort 

vastklikken.
3. Sluit de bovenafdekking.

Stofreservoir verwijderen
Afbeelding L
1. Open de bovenafdekking.
2. Druk op de klem.
3. Neem het stofreservoir uit.

WLAN-verbinding resetten
Als u overschakelt naar een nieuwe router of uw WLAN-
wachtwoord wijzigt, moet u de WLAN-verbinding van de 
reinigingsrobot opnieuw instellen. 
Instructie
Alleen 2,4-GHz WLAN-netwerken worden ondersteund.
1. Schakel de reinigingsrobot in, zie hoofdstuk Reini-

gingsrobot inschakelen. 
2. Druk de aan-/uit-toets en de toets "Terug naar op-

laadstation" gelijktijdig gedurende 7 seconden in 
totdat een stem zegt: "De WLAN-verbinding reset-
ten en naar de netwerkconfiguratiemodus gaan".

3. Sluit de reinigingsrobot aan op het oplaadstation,
zie hoofdstuk Reinigingsrobot verbinden met het op-
laadstation.

Fabrieksinstellingen herstellen
1. Houd de toets "Terug naar oplaadstation" 

5 seconden ingedrukt tot er een signaal weerklinkt.
2. Nogmaals, houd de toets "Terug naar oplaadstation" 

5 seconden ingedrukt tot er een signaal weerklinkt.
De fabrieksinstellingen zijn hersteld.

Reinigingszones instellen
De reinigingsrobot reinigt alleen binnen het geselec-
teerde bereik.
Reinigingszones kunnen alleen met de app worden in-
gesteld. Het downloaden van de app wordt beschreven 
in het hoofdstuk Reinigingsrobot met WLAN en app ver-
binden.
 Volg de stap-voor-stap instructies in de app.

Virtuele wanden instellen
Virtuele wanden en zones met beperkingen voorkomen 
dat de reinigingsrobot in zones terechtkomt die niet mo-
gen worden gereinigd. 
Virtuele wanden kunnen alleen met de app worden in-
gesteld. Het downloaden van de app wordt beschreven 
in het hoofdstuk Reinigingsrobot met WLAN en app ver-
binden.
 Volg de stap-voor-stap instructies in de app.

Kartering activeren
De reinigingsrobot start vanaf het oplaadstation en 
werkt zijn kaart automatisch bij na het voltooien van een 
reinigingstaak en na het opladen.
De kartering kan alleen met de app worden ingesteld. 
Het downloaden van de app wordt beschreven in het 
hoofdstuk Reinigingsrobot met WLAN en app verbin-
den.
Instructie
Om te voorkomen dat de kaart verloren gaat, moet u na 
de eerste kartering een paar seconden wachten tot de 
kaart is opgeslagen.
 Volg de stap-voor-stap instructies in de app.

Werking
LET OP
Schade door vocht
Verwijder de poetsdoek met poetsdoekhouder vóór het 
opladen en wanneer hij niet wordt gebruikt, zie hoofd-
stuk Poetsdoekhouder met poetsdoek verwijderen.
Verwijder het 2-in-1 stofreservoir met watertank vóór 
het opladen en wanneer het niet wordt gebruikt, zie 
hoofdstuk 2-in-1 stofreservoir met watertank verwijde-
ren.
Bescherm tapijten met virtuele wanden, zie hoofdstuk 
Virtuele wanden instellen.

Reinigingsrobot inschakelen
Instructie
Plaats de reinigingsrobot direct op het oplaadstation in-
dien hij niet kan worden ingeschakeld vanwege een te 
lage ladingstoestand, zie hoofdstuk Eerste inbedrijfstel-
ling.
1. Houd de aan-/uit-toets ingedrukt wanneer de reini-

gingsrobot in stand-by staat en niet op het oplaad-
station staat.
Het signaallampje knippert ca. 15 seconden terwijl 
de reinigingsrobot opstart en brandt dan permanent.
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De reinigingsrobot geeft een geluidssignaal wan-
neer de opstart voltooid is.

2. Plaats de reinigingsrobot direct op het oplaadstati-
on.

3. Druk op de aan-/uit-toets.
Bij de eerste opstart begint de reinigingsrobot te
mappen.
In werking begint de reinigingsrobot te reinigen.

Reinigingsmodi instellen
Reinigingsmodi kunnen alleen met de app worden inge-
steld. Het downloaden van de app wordt beschreven in 
het hoofdstuk Reinigingsrobot met WLAN en app ver-
binden. 
De volgende reinigingsmodi zijn beschikbaar:
● Droogreiniging
● Combireiniging
● Natreiniging
De zuigcapaciteit en de hoeveelheid water kunnen in
elk van de reinigingsmodi worden ingesteld.
Zuigcapaciteit:
● Stil
● Standaard
● Medium
● Turbo
Waterhoeveelheid:
● Laag
● Medium
● Omhoog

Reinigingsrobot uitschakelen
Instructie
De reinigingsrobot kan niet worden uitgeschakeld wan-
neer hij op het oplaadstation staat.
Instructie
Laad de reinigingsrobot volledig op vóór langere werk-
onderbrekingen.

LET OP
Schade door vocht
Verwijder de poetsdoek met poetsdoekhouder, zie 
hoofdstuk Poetsdoekhouder met poetsdoek verwijde-
ren.
Verwijder het 2-in-1 stofreservoir met watertank, zie 
hoofdstuk 2-in-1 stofreservoir met watertank verwijde-
ren.
1. Houd de aan-/uit-toets ingedrukt wanneer de reini-

gingsrobot in stand-by staat en niet op het oplaad-
station staat.
De reinigingsrobot schakelt uit.

Reiniging onderbreken
1. Druk tijdens het reinigen op een willekeurige toets.

De reinigingsrobot stopt.
2. Druk op de aan-/uit-toets.

De reiniging wordt verdergezet.
3. Druk op de toets "Terug naar oplaadstation".

De reiniging wordt geannuleerd en de reinigingsro-
bot keert terug naar het oplaadstation.

Reinigingsrobot handmatig naar oplading 
sturen

1. Indien de reinigingsrobot in beweging is, druk dan 
op een willekeurige toets.
De reinigingsrobot stopt.

2. Druk op de toets "Terug naar oplaadstation".
De reinigingsrobot gaat naar het oplaadstation om 
op te laden.

De reinigingsrobot keert automatisch terug naar het op-
laadstation om op te laden wanneer hij klaar is met een 
reinigingstaak of wanneer hij tijdens een reinigingspro-
ces te weinig energie heeft.

Droog vegen
1. Zo nodig het stofreservoir leegmaken, zie hoofdstuk

Maak het 2-in-1 stofreservoir met watertank leeg.
2. Steek de droge poetsdoek in de poetsdoekhouder, 

zie hoofdstuk Poetsdoekhouder met poetsdoek 
plaatsen.

3. Druk op de aan-/uit-toets. 
De reinigingsrobot begint met de reiniging.

Nat vegen
Instructie
Na het legen van de watertank kunnen er druppels in de 
slangen achterblijven. Indien de reinigingsrobot wordt 
gestart met een lege watertank, kunnen deze druppels 
worden afgegeven.

LET OP
Beschadiging van het 2-in1 stofreservoir door cor-
rosie en chemische stoffen
Doe geen detergenten, ontsmettingsmiddelen of ande-
re reinigingsproducten in het 2-in1 stofreservoir.
Giet geen heet water in het 2-in1 stofreservoir.
Dompel het 2-in1 stofreservoir niet onder in water.
1. Druk op een willekeurige toets.

De reinigingsrobot stopt.
2. Verwijder het 2-in-1 stofreservoir met watertank.

Afbeelding G
a Klap de bovenafdekking open.
b Druk op de klem.
c Verwijder het 2-in-1 stofreservoir met watertank.

3. Water bijvullen.
Afbeelding M
a Trek het rubberen lipje omhoog.
b Vul met water.
c Duw het rubberen lipje omlaag.

4. Installeer het 2-in-1 stofreservoir met watertank.
Afbeelding F
a Druk het 2-in-1 stofreservoir met watertank op 

zijn plaats tot het hoorbaar vastklikt.
b Klap de bovenafdekking dicht.

5. Bevochtig de poetsdoek onder stromend water en
wring het uit om overtollig water te verwijderen.

6. Plaats de poetsdoek, zie hoofdstuk Poetsdoekhou-
der met poetsdoek plaatsen.

7. Druk op de aan-/uit-toets. 
De reinigingsrobot begint met de reiniging.

Water bijvullen
1. Druk op een willekeurige toets.

De reinigingsrobot stopt.
2. Verwijder het 2-in-1 stofreservoir met watertank.

Afbeelding G
a Klap de bovenafdekking open.
b Druk op de klem.
c Verwijder het 2-in-1 stofreservoir met watertank.

3. Water bijvullen.
Afbeelding M
a Trek het rubberen lipje omhoog.
b Vul met water.
c Duw het rubberen lipje omlaag.

4. Installeer het 2-in-1 stofreservoir met watertank.
Afbeelding F
a Druk het 2-in-1 stofreservoir met watertank op 

zijn plaats tot het hoorbaar vastklikt.
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b Klap de bovenafdekking dicht.
5. Druk op de aan-/uit-toets.

De reiniging wordt verdergezet.

Maak het 2-in-1 stofreservoir met watertank 
leeg

1. Druk op een willekeurige toets.
De reinigingsrobot stopt.

2. Verwijder het 2-in-1 stofreservoir met watertank.
Afbeelding G
a Klap de bovenafdekking open.
b Druk op de klem.
c Verwijder het 2-in-1 stofreservoir met watertank.

3. Maak het 2-in-1 stofreservoir met watertank leeg.
Afbeelding N
a Open de filterklep.
b Neem de filterklep af.
c Maak het 2-in-1 stofreservoir met watertank leeg.
d Plaats de filterklep.
e Sluit de filterklep.

4. Installeer het 2-in-1 stofreservoir met watertank.
Afbeelding F
a Druk het 2-in-1 stofreservoir met watertank op 

zijn plaats tot het hoorbaar vastklikt.
b Klap de bovenafdekking dicht.

5. Druk op de aan-/uit-toets.
De reiniging wordt verdergezet.

Stofreservoir leegmaken
1. Druk op een willekeurige toets.

De reinigingsrobot stopt.
2. Verwijder het stofreservoir.

Afbeelding L
a Klap de bovenafdekking open.
b Druk op de klem.
c Neem het stofreservoir uit.

3. Leeg de stofcontainer.
Afbeelding O
a Klap de klep omlaag.
b Leeg de stofcontainer.
c Klap de klep omhoog tot ze hoorbaar vastklikt.

4. Plaats het stofreservoir.
Afbeelding K
a Druk het stofreservoir op zijn plaats tot u het hoort 

vastklikken.
b Klap de bovenafdekking dicht.

5. Druk op de aan-/uit-toets.
De reiniging wordt verdergezet.

Poetsdoek reinigen
De poetsdoek kan worden gereinigd tijdens een reini-
gingsproces.
1. Druk op een willekeurige toets.

De reinigingsrobot stopt.
2. Verwijder de poetsdoekhouder.

Afbeelding J
a Druk de klemmen samen.
b Neem de poetsdoekhouder uit.
c Trek de poetsdoek van de poetsdoekhouder af.

3. Reinig de poetsdoek.
4. Plaats de poetsdoek, zie hoofdstuk  Poetsdoekhou-

der met poetsdoek plaatsen.
5. Druk op de aan-/uit-toets.

De reiniging wordt verdergezet.

Transport
Het apparaat het best alleen in de originele verpakking 
transporteren of terugsturen. Als de originele verpak-

king niet beschikbaar is, gelieve dan met onze service 
contact op te nemen.

Veiligheidsinstructies voor het transport
De Lithium-Ion-accu valt onder de vereisten van het 
recht m.b.t. gevaarlijke goederen.
Een onbeschadigde en functionele accu kan door de 
gebruiker zonder bijkomende voorwaarden op de open-
bare weg worden vervoerd.
Neem bij het verzenden door derden (transportonder-
neming) de bijzondere vereisten aan verpakking en 
markering in acht.
Neem de nationale voorschriften in acht.

Opslag
LET OP
Beschadiging van de reinigingsrobot door verkeer-
de opslag
Berg de reinigingsrobot niet ondersteboven op. De be-
huizing van de laserradar (LiDAR) mag nooit in contact 
komen met de grond of voorwerpen.
Plaats geen voorwerpen op de reinigingsrobot.
Bewaar de reinigingsrobot volledig opgeladen en uitge-
schakeld op een koele en droge plaats.
Instructie
Om een diepe ontlading van de batterij te voorkomen, 
dient u de reinigingsrobot uiterlijk na 5 maanden volle-
dig op te laden.
1. Reinig de reinigingsrobot, zie hoofdstuk Reinigen.
2. Laad de reinigingsrobot volledig op, zie hoofdstuk 

Reinigingsrobot handmatig naar oplading sturen.
3. Trek de stekker van de lader uit het stopcontact en

uit het station.
4. Schakel de reinigingsrobot uit, zie hoofdstuk Reini-

gingsrobot uitschakelen.
5. Bewaar de reinigingsrobot op een koele en droge 

plaats.

Onderhoud
Reinigen

2-in-1 stofreservoir reinigen

1. Druk op een willekeurige toets.
De reinigingsrobot stopt.

2. Verwijder het 2-in-1 stofreservoir.
Afbeelding G
a Klap de bovenafdekking open.
b Druk op de klem.
c Neem het 2-in-1 stofreservoir uit.

3. Reinig het 2-in-1 stofreservoir met watertank.
Afbeelding P
a Open de filterklep.
b Neem de filterklep af.
c Maak het 2-in-1 stofreservoir met watertank leeg.
d Reinig het 2-in-1 stofreservoir met watertank.
e Plaats de filterklep.
f Sluit de filterklep.

4. Plaats het 2-in-1 stofreservoir.
Afbeelding F
a Druk het 2-in-1 stofreservoir op zijn plaats tot het 

hoorbaar vastklikt.
b Klap de bovenafdekking dicht.

5. Druk op de aan-/uit-toets.
De reiniging wordt verdergezet.

Stofreservoir reinigen

1. Druk op een willekeurige toets.
De reinigingsrobot stopt.
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2. Verwijder het stofreservoir.
Afbeelding L
a Klap de bovenafdekking open.
b Druk op de klem.
c Neem het stofreservoir uit.

3. Reinig het stofreservoir.
Afbeelding Q
a Klap de klep omlaag.
b Leeg de stofcontainer.
c Open de filterklep.
d Neem de filterklep af.
e Reinig het stofreservoir.
f Plaats de filterklep.
g Sluit de filterklep.
h Klap de klep omhoog tot ze hoorbaar vastklikt.

4. Plaats het stofreservoir.
Afbeelding K
a Druk het stofreservoir op zijn plaats tot u het hoort 

vastklikken.
b Klap de bovenafdekking dicht.

5. Druk op de aan-/uit-toets.
De reiniging wordt verdergezet.

Filter reinigen

Wij adviseren het filter regelmatig te reinigen. Dit voor-
komt dat het verstopt raakt.
1. Druk op een willekeurige toets.

De reinigingsrobot stopt.
2. Verwijder het 2-in-1 stofreservoir met watertank of 

het stofreservoir, zie hoofdstuk 2-in-1 stofreservoir
met watertank verwijderen of Stofreservoir verwijde-
ren.

3. Verwijder het filter.
Afbeelding R
a Open de filterklep.
b Neem de filterklep af.
c Maak het 2-in-1 stofreservoir met watertank of 

het stofreservoir leeg.
4. Reinig het filter onder stromend water met het bijge-

leverde reinigingsgereedschap.
5. Laat het filter volledig drogen.
6. Monteer het filter.

Afbeelding S
a Plaats het filter.
b Plaats de filterklep.
c Sluit de filterklep.

7. Plaats het 2-in-1 stofreservoir met watertank of het 
stofreservoir, zie hoofdstuk 2-in-1 stofreservoir met 
watertank plaatsen of Stofreservoir plaatsen.

8. Druk op de aan-/uit-toets.
De reiniging wordt verdergezet.

Borstel reinigen

1. Verwijder de borstel.
Afbeelding T
a Druk de klemmen samen.
b Verwijder de borstelafdekking.
c Verwijder de borstel.
d Verwijder het borstellager.

2. Reinig de borstel en de borstellagers met het bijge-
leverde reinigingsgereedschap.

3. Monteer de borstel.
Afbeelding U
a Steek het borstellager op.
b Plaats de borstel.
c Plaats de borstelafdekking en druk omlaag tot het 

hoorbaar vastklikt.

Zijborstel reinigen

1. Verwijder de zijborstel.
Afbeelding V

2. Reinig de zijborstel.
3. Plaats de zijborstel.

Afbeelding B

Valsensoren reinigen

Reinig de valsensoren maandelijks.
Afbeelding W
1. Veeg de valsensoren af met een zachte doek.

Vervangen
Filter vervangen

Wij raden aan het filter na 3 tot 6 maanden te vervan-
gen.
1. Druk op een willekeurige toets.

De reinigingsrobot stopt.
2. Verwijder het 2-in-1 stofreservoir met watertank of 

het stofreservoir, zie hoofdstuk 2-in-1 stofreservoir
met watertank verwijderen of Stofreservoir verwijde-
ren.

3. Verwijder het filter.
Afbeelding R
a Open de filterklep.
b Neem de filterklep af.
c Verwijder het filter.

4. Nieuwe filter inbouwen.
Afbeelding S
a Plaats het filter.
b Plaats de filterklep.
c Sluit de filterklep.

5. Plaats het 2-in-1 stofreservoir met watertank of het 
stofreservoir, zie hoofdstuk 2-in-1 stofreservoir met 
watertank plaatsen of Stofreservoir plaatsen.

6. Druk op de aan-/uit-toets.
De reiniging wordt verdergezet.

Borstel vervangen

Wij adviseren de borstel na 6 tot 12 maanden te vervan-
gen.
1. Verwijder de borstel.

Afbeelding T
a Druk de klemmen samen.
b Verwijder de borstelafdekking.
c Verwijder de borstel.
d Verwijder het borstellager.

2. Nieuwe borstel inbouwen.
Afbeelding U
a Steek het borstellager op.
b Plaats de borstel.
c Plaats de borstelafdekking en druk omlaag tot het 

hoorbaar vastklikt.

Zijborstel vervangen

Wij raden aan de zijborstel na 3 tot 6 maanden te ver-
vangen.
Instructie
Plaats de robot niet op de lasersensor (LiDAR) om 
schade te voorkomen.
1. Draai de reinigingsrobot ondersteboven.
2. Verwijder de zijborstel.

Afbeelding V
3. Nieuwe zijborstel inbouwen.

Afbeelding B
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Batterij vervangen

De batterij heeft het einde van haar levensduur bereikt 
als de reinigingsrobot na een korte reinigingswerking 
voortdurend naar het station rijdt om op te laden. 

1. Schakel de reinigingsrobot uit, zie hoofdstuk Reini-
gingsrobot uitschakelen.

2. Stuur de reinigingsrobot naar de klantenservice. 
Neem de voorschriften voor het verzenden van lithi-
um-ionbatterijen in acht, zie hoofdstuk Transport.

Bistand ved feil
Feil har oftest enkle årsaker som du selv kan utbedre 
ved hjelp av følgende oversikt. I tvilstilfeller, eller ved 

driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte 
vår autoriserte kundeservice.

Fout Oorzaak Remedie

Batterij laadt niet op Oplaadcontacten vuil. 1. Veeg de oplaadcontacten op zowel het op-
laadstation als de reinigingsrobot af met 
een droge doek.

Omgevingstemperatuur onder 0 °C of 
boven 35 °C.

1. Gebruik reinigingsrobots bij temperaturen 
boven 0 °C en onder 35 °C.

De reinigingsrobot keert 
niet terug naar het op-
laadstation

Batterij is volledig leeg. 1. Plaats de reinigingsrobot handmatig op het 
oplaadstation en laat hem volledig opla-
den.

De reinigingsrobot is te ver verwijderd 
van het oplaadstation.

1. Breng de reinigingsrobot dichter bij het op-
laadstation.

2. Plaats de reinigingsrobot handmatig op het 
oplaadstation.

Niet genoeg ruimte rond het oplaadstati-
on.

1. Zorg ervoor dat er voldoende ruimte is rond 
het oplaadstation, zie hoofdstuk Oplaad-
station opstellen.

Er zijn te veel obstakels aanwezig rond 
het oplaadstation. 

1. Plaats het oplaadstation in een meer open 
ruimte, zie hoofdstuk Oplaadstation opstel-
len.

De reinigingsrobot brengt zijn omgeving 
opnieuw in kaart wanneer hij over een re-
latief grote afstand werd verplaatst.

1. Plaats de reinigingsrobot handmatig op het 
oplaadstation.

De reinigingsrobot werd niet vanaf het 
oplaadstation gestart. In dat geval keert 
hij alleen terug naar de plaats waar hij 
gestart is.

1. Plaats de reinigingsrobot handmatig op het 
oplaadstation.

De reinigingsrobot 
maakt ongewone gelui-
den

Een vreemd voorwerp kan vastzitten in 
de borstel, de zijborstel of een wiel. 

1. Schakel de reinigingsrobot uit.
2. Verwijder het vreemde voorwerp.

De reinigingsrobot gaat 
niet verder met reinigen

De reinigingsrobot staat in de modus 
"Niet storen".

1. Zorg ervoor dat de reinigingsrobot niet in
de modus "Niet storen" staat.

De reinigingsrobot wordt handmatig op-
geladen of werd in het oplaadstation ge-
plaatst.

1. Wacht tot de reinigingsrobot volledig is op-
geladen.
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Afvalverwijdering Garantie
In elk land gelden de garantievoorwaarden die door onze ver-
antwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgegeven. Mogelij-
ke storingen aan uw apparaat verhelpen we binnen de 
garantieperiode gratis, voor zover een materiaal- of fabricage-
fout de oorzaak is. Als u gebruik wilt maken van de garantie, 
neemt u met uw aankoopbon contact op met uw distributeur of 
de dichtstbijzijnde geautoriseerde klantenservice.
(adres zie achterzijde)

De reinigingsrobot start 
niet

De omgevingstemperatuur is lager dan 
0 °C of hoger dan 35 °C.

1. Gebruik reinigingsrobots bij temperaturen 
boven 0 °C en onder 35 °C.

Ladingstoestand is te laag. 1. Laad de reinigingsrobot op.

Laserafstandssensor (LiDAR) is geblok-
keerd.

1. Reinig de laserafstandssensor met een 
droge doek.

2. Verwijder obstakels die de laserafstands-
sensor blokkeren.

3. Breng de reinigingsrobot naar een andere 
locatie en start hem.

Botsingssensor is vuil of te dicht bij de 
virtuele wand.

1. Verwijder vreemde voorwerpen door voor-
zichtig op de botsingssensor te tikken.

2. Breng de reinigingsrobot naar een andere 
locatie en start hem.

Valsensoren zijn vuil. 1. Reinig de valsensoren met een droge 
doek.

2-in-1 stofreservoir met watertank of
stofreservoir is niet of verkeerd geïnstal-
leerd.

1. Zorg ervoor dat het 2-in-1 stofreservoir met 
watertank of het stofreservoir is geïnstal-
leerd en correct is vastgeklikt, zie hoofd-
stuk 2-in-1 stofreservoir met watertank
plaatsen of Stofreservoir plaatsen

Filter niet of verkeerd geïnstalleerd. 1. Zorg ervoor dat het filter correct is geïnstal-
leerd.

Filter verontreinigd. 1. Reinig het filter, zie hoofdstuk Filter reini-
gen.

2. Indien de fout blijft bestaan, vervang dan 
het filter, zie hoofdstuk Filter vervangen.

Poetsdoek of poetsdoekhouder niet of 
verkeerd geïnstalleerd.

1. Controleer of de poetsdoekhouder en de 
poetsdoek correct zijn geïnstalleerd, zie 
hoofdstuk Poetsdoekhouder met poets-
doek plaatsen.

De reinigingsrobot is vastgelopen of zit vast. 1. Obstakels weghalen.

De reinigingsrobot of een van zijn wielen 
is niet in contact met de grond.

1. Plaats de reinigingsrobot op een vlakke on-
dergrond.

De reinigingsrobot rei-
nigt niet efficiënt of laat 
stof achter

Het 2-in-1 stofreservoir met watertank of 
het stofreservoir is vol.

1. Maak het 2-in-1 stofreservoir met water-
tank of het stofreservoir leeg, zie hoofdstuk 
Maak het 2-in-1 stofreservoir met water-
tank leeg of Stofreservoir leegmaken

Het filter is verstopt. 1. Reinig het filter, zie hoofdstuk Filter reini-
gen

Een vreemd voorwerp is vast komen te 
zitten in de borstel

1. Reinig de borstel, zie hoofdstuk Borstel rei-
nigen.

2. Reinig de zijborstel, zie hoofdstuk Zijbor-
stel reinigen.

De reinigingsrobot kan 
geen verbinding maken 
met het WLAN / De reini-
gingsrobot gaat offline

De reinigingsrobot is niet verbonden met 
het netwerk of bevindt zich niet binnen 
het bereik van het wifisignaal.

1. Zorg ervoor dat de reinigingsrobot is ver-
bonden met het netwerk en zich binnen het 
bereik van het wifisignaal bevindt.

2. Controleer of het wifiwachtwoord correct is.
3. Reset het WLAN en maak opnieuw verbin-

ding (5-GHz WLAN-netwerken worden niet 
ondersteund).

Het WLAN-signaal is te zwak. 1. Zorg ervoor dat de reinigingsrobot zich binnen 
het bereik van het WLAN-signaal bevindt.

Fout Oorzaak Remedie

WAARSCHUWING

Dit apparaat bevat lithium-ionbatterijen. Het 
verwijderen en op de juiste wijze afvoeren 
van lithium-ionbatterijen dient te geschie-
den in overeenstemming met de nationale 
en landelijke voorschriften.
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Technische gegevens

Technische wijzigingen voorbehouden.

EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaart Alfred Kärcher SE & Co. KG dat het 
draadloze apparaattype Robo Cleaner voldoet aan de 
richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-con-
formiteitsverklaring vindt u op www.kaercher.com/
RCV3.

Índice de contenidos

Avisos generales
Antes de poner en marcha por primera 
vez el equipo, lea este manual original y 
las instrucciones de seguridad adjuntas. 

Actúe conforme a estos documentos.
Conserve el manual original para su uso posterior o pa-
ra propietarios posteriores.
Encontrará un código QR® para consultar el manual de 
instrucciones en línea en

Marcas registradas
El código QR® es una marca registrada de DENSO WA-
VE INCORPORATED.

Instrucciones de seguridad
Niveles de peligro

� PELIGRO
● Aviso de un peligro inminente que produce lesiones

corporales graves o la muerte.

� ADVERTENCIA
● Aviso de una posible situación peligrosa que puede 

producir lesiones corporales graves o la muerte.

� PRECAUCIÓN
● Aviso de una posible situación peligrosa que puede 

producir lesiones corporales leves.

CUIDADO
● Aviso de una posible situación peligrosa que puede 

producir daños materiales.

Instrucciones de seguridad del robot de
limpieza

Además de los avisos incluidos en el manual de instruc-
ciones, deben respetarse las normativas de seguridad 
y para la prevención de accidentes del legislador co-
rrespondiente.
El radar láser del equipo cumple con la norma IEC 
60825-1:2014 para la seguridad de los productos de lá-
ser de clase 1 y no produce radiación láser peligrosa 
para el cuerpo humano.

� PELIGRO ● Riesgo de asfixia. Mantenga los
embalajes fuera del alcance de los niños.  ● Queda pro-
hibido su uso en entornos explosivos.  ● No use el equi-

Elektrische aansluiting

Nominaal vermogen W 33

Nominale spanning accu V 14,8

Accupacktype Li-ION

Nominale spanning oplaadappa-
raat

V 100-240

Nominale stroom oplaadapparaat A 0,6

Accucapaciteit mAh 3000

Nominale capaciteit batterij mAh 3200

Bedrijfstijd bij volledig opgeladen 
accu in normaal bedrijf

min 120

Draadloze verbindingen Wi-Fi IEEE 
802.11b/g/n 2,4 
GHz

Frequentie MHz 2400-
2483.5

Max. signaalsterkte, WLAN dBm <20

Inhoud 2-in-1 stofreservoir met watertank

Droog vuil ml 300

Vloeistof ml 170

Inhoud stofreservoir

Droog vuil ml 500

Afmetingen en gewichten reinigingsrobot

Gewicht kg 3,7

Lengte x breedte x hoogte mm 350 x 
350 x 94

Afmetingen en gewichten oplaadstation

Gewicht kg 0,6

Lengte x breedte x hoogte mm 80 x 150 
x 102

Appa-
raat

Type Frequentie-
band, MHz

Vermogen, max. 
EIRP, mW

RCV3 WLAN 2400-2483.5 100
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po en espacios donde el aire contenga gases 
inflamables procedentes de la gasolina, el aceite de ca-
lefacción, el disolvente, el petróleo o el alcohol (riesgo 
de explosión). ● No utilice el equipo en espacios con 
fuego o brasas en una chimenea abierta sin supervi-
sión. ● No utilice el equipo en espacios con velas en-
cendidas sin supervisión.

� ADVERTENCIA ● Las personas con capa-
cidades físicas, sensoriales o psíquicas limitadas o que 
carezcan de experiencia y conocimientos sobre el equi-
po solo pueden utilizar el equipo bajo supervisión co-
rrecta o si han recibido formación sobre el uso seguro 
del equipo por parte de una persona responsable de su 
seguridad y han comprendido los peligros existentes.  
● Los niños mayores de 8 años pueden utilizar el equi-
po si han recibido formación sobre su uso por parte de 
una persona responsable de su seguridad o si están ba-
jo supervisión de un adulto y comprenden los peligros 
existentes correctamente. ● Se debe supervisar a los 
niños para asegurarse de que no jueguen con el apara-
to. ● Los niños solo pueden realizar la limpieza y el 
mantenimiento bajo supervisión. ● El equipo contiene
componentes eléctricos, por lo que no debe limpiar el 
equipo con agua corriente. ● Apague el dispositivo de
inmediato y desenchufe el cable de alimentación antes 
de realizar todo trabajo de servicio y mantenimiento. 
● El robot de limpieza RCV 3 solo debe cargarse en la
unidad de carga de una estación de carga con la refe-
rencia 9.773-007.0. ● No abra la batería. Solo personal 
calificado debe realizar las reparaciones.

� PRECAUCIÓN ● Solo el servicio de aten-
ción al cliente autorizado puede realizar las tareas de 
reparación y otras tareas en los componentes eléctri-
cos. ● Apague el equipo antes de cada limpieza o man-
tenimiento y desenchufe el conector de red. ● Peligro 
de lesiones en caso de que las piezas móviles del equi-
po atrapen las ropa holgada, el cabello o las joyas. 
Mantenga la ropa y las joyas alejadas de las piezas mó-
viles. Recójase el pelo largo hacia atrás. ● Peligro de le-
siones. No meta los dedos o alguna herramienta en el 
cilindro de cepillos del equipo en rotación durante su 
funcionamiento. ● Tenga en cuenta el riesgo de tropie-
zo debido al movimiento del robot de limpieza. ● Riesgo 
de accidentes y lesiones. Tenga en cuenta el peso del 
equipo al transportarlo y almacenarlo, véase capítulo 
Datos técnicos del manual de instrucciones. ● Los dis-
positivos de seguridad velan por su seguridad. Nunca 
modifique ni manipule los dispositivos de seguridad.

CUIDADO ● No use agentes abrasivos, ni limpia-
dores de vidrio o multiuso para la limpieza.  ● No utilice 
el equipo a temperaturas inferiores a 0 °C. ● Utilice el 
equipo solo en interiores. ● No utilice el equipo en espa-
cios que estén aseguradas con un sistema de alarma o 
un detector de movimientos. ● Proteja el dispositivo 
contra condiciones climáticas extremas, humedad y ca-
lor. ● Utilice el equipo únicamente con temperaturas en-
tre -0 °C y +35 °C. ● Daño del equipo. No suba al 
equipo y no deposite niños, objetos o animales en él. 
● Los objetos, por ejemplo, en las mesas o en los mue-
bles pequeños, pueden caerse si se golpea el equipo. 
● El equipo puede quedar atrapado entre los cables 
eléctricos, manteles, cordones, etc. colgados y derribar 
objetos.  ● Recoja todos los cables del suelo antes de 
utilizar el equipo para evitar movimientos de arrastre 
durante la limpieza. ● Recoja los objetos frágiles o suel-
tos del suelo, como jarrones, para evitar que el equipo 
choque con ellos y cause daños. ● No utilice el equipo

en una zona que esté por encima del suelo, como por 
ejemplo, un sofá. ● Cierre todas las zonas en las que 
exista algún peligro de caída a distinto nivel. Por ejem-
plo, escaleras o galerías sin limitación.  ● No utilice el 
equipo en suelos con líquidos o sustancias pegajosas. 
● No utilice el equipo para aspirar alfombras de pelo al-
to. ● Daños en el radar láser (LiDAR). No coloque el
equipo boca abajo (la carcasa del radar láser [LiDAR] 
nunca debe tocar el suelo o superficies duras). ● No
transporte el equipo por la cubierta del radar láser (Li-
DAR). ● No retire objetos afilados o grandes con el 
equipo, como vidrios rotos, guijarros o piezas de jugue-
tes. ● No rocíe ningún líquido en el equipo y asegúrese
de que el contenedor de polvo esté seco antes de utili-
zarlo. ● Guarde el equipo completamente cargado y 
apagado en un lugar fresco y seco.

Nota ● El robot de limpieza tiene dificultades para de-
tectar el polvo en las alfombras negras.

Instrucciones de seguridad de la estación de 
carga

� PELIGRO ● Solo conecte el equipo a corriente
alterna. La tensión indicada en la placa de característi-
cas debe coincidir con la tensión de red. ● Por razones 
de seguridad, recomendamos utilizar el equipo única-
mente mediante un interruptor de corriente de defecto 
(máximo 30 mA). ● Nunca toque los conectores de red 
y enchufes con las manos húmedas.

� ADVERTENCIA ● Conecte el equipo única-
mente a una conexión eléctrica instalada por un electri-
cista formado conforme a la norma IEC 60364-1. 
● Compruebe la correspondencia de la tensión de red 
con la tensión indicada en la placa de características
del equipo utilizado. ● El equipo contiene componentes 
eléctricos, por lo que no debe limpiar el equipo con 
agua corriente. ● Peligro de cortocircuito. Mantenga los 
objetos conductores (por ejemplo, destornilladores o si-
milares) lejos de los contactos de carga. ● Peligro de
cortocircuito. Limpie únicamente en seco los contactos 
de carga de la estación de carga. ● Cargue la batería
únicamente con el cargador original suministrado o con 
un cargador autorizado por KÄRCHER. ● Peligro de ex-
plosión. No cargue una batería no recargable. ● Válido 
para dispositivos RCV 3: Solo se puede cargar el robot 
de limpieza modelo "RCV 3".

CUIDADO ● Use la estación de carga solo en inte-
riores. ● No coloque la estación de carga cerca de fuen-
tes de calor, por ejemplo, calefactores. ● Guarde la 
estación de carga solo en interiores, en un lugar fresco 
y seco. ● Cargue el robot de limpieza al menos una vez 
al mes para evitar una descarga profunda de la batería. 
● Desconecte la estación de carga antes de realizar
cualquier trabajo de conservación y mantenimiento.

Uso previsto
El equipo consta de dos unidades, una estación de car-
ga y un robot de limpieza alimentado por batería.
● La unidad está destinada a la limpieza totalmente

automática de recubrimientos textiles y duros de
suelos en interiores. Puede utilizarse en todos los 
recubrimientos de suelo habituales para una limpie-
za de mantenimiento autónoma y continua.

● Este equipo se ha desarrollado para el uso en hoga-
res y no ha sido concebido para el uso industrial.
Español 57



Protección del medioambiente
Los materiales de embalaje son reciclables. No ti-
rar los embalajes a la basura doméstica sino al 
reciclaje.

Los equipos usados contienen materiales reciclables 
valiosos que han de ser reciclados. Las baterías contie-
nen sustancias abrasivas que no pueden verterse al 
medio ambiente. Eliminar los equipos usados y las ba-
terías a través de los sistemas colectores apropiados.
Tener en cuenta las recomendaciones del legislador a 
la hora de manipular baterías de iones de litio. Eliminar 
las baterías gastadas y defectuosas conforme a la nor-
mativa aplicable.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrará información actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Accesorios y recambios
Utilice únicamente accesorios y recambios originales, 
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrará información sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Volumen de suministro
El volumen de suministro del equipo se muestra en el 
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Póngase en contacto 
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
ños de transporte.

Descripción del equipo
Figura A

1 Sensor de colisión

2 Sensor de infrarrojos

3 Sensor láser (LiDAR)

4 Cubierta superior

5 Cep.lateral

6 Rodillo de dirección

7 Compartimiento de la batería

8 Cepillo

9 Sensor de caída

10 Paño para fregar

11 Soporte para paño

12 Contactos de carga

13 Cubierta del cepillo

14 Tecla On/Off

15 Tecla «Volver a la estación de carga»

16 Herramienta de limpieza

17 Contenedor de polvo 2 en 1 con depósito de agua 

18 Depósito de polvo

19 Estación de carga

20 Conector de red

Descripción del funcionamiento
El equipo consta de una estación de carga y un robot de 
limpieza alimentado por batería.

El robot de limpieza móvil toma la energía necesaria de 
una batería integrada. Con una carga el robot de limpie-
za puede limpiar hasta 120 minutos. Si la carga de la 
batería disminuye, vuelve automáticamente a la esta-
ción de carga para recargarse.
El robot de limpieza se mueve de forma sistemática. Es-
canea la habitación mediante el sensor láser (LiDAR) y 
procede a la limpieza de la habitación por zonas. Evita 
los obstáculos que sean al menos tan altos como la to-
rre LiDAR.
El diseño plano del robot de limpieza le permite limpiar 
debajo de muebles como camas, sofás y armarios.
El robot de limpieza dispone de sensores de caída que 
detectan escaleras y escalones y evitan posibles caí-
das, así como de sensores de colisión que detectan y 
evitan los obstáculos.
En la estación de carga, se carga la batería del robot de 
limpieza.
Si el robot de limpieza comienza el trabajo de limpieza 
desde la estación de carga, vuelve a la estación de car-
ga si la carga de la batería es insuficiente.
En cuanto haya finalizado el proceso de carga, el robot 
de limpieza abandona la estación de carga de forma au-
tónoma y continua con la tarea de limpieza. Una vez 
que el robot de limpieza haya finalizado las tareas de 
limpieza, vuelve a la estación de carga para cargarse.

Indicadores de estado

Funciones
Modo de reposo

El robot de limpieza pasa automáticamente al modo de 
reposo tras 5 minutos de inactividad. Pulse cualquier te-
cla para despertarlo.
● El robot de limpieza no pasa al modo de reposo 

cuando está en la estación de carga.
● El robot de limpieza se apaga automáticamente si 

está en modo de reposo durante más de 6 horas

Modo de error

Si el robot de limpieza sufre algún error durante el fun-
cionamiento, el indicador parpadea en rojo y suena una 
señal. 
Para encontrar la solución, véase el capítulo Ayuda en 
caso de fallos. 
Si no se realiza ninguna acción en 5 minutos, el robot 
de limpieza pasa automáticamente al modo de reposo.

Modo «No molestar»

El modo «No molestar» está configurado por defecto. 
En el modo «No molestar», el robot de limpieza no rea-

Indicador LED Estado

Se ilumina en azul Se desplaza de forma autónoma

Parpadea lentamente 
en azul

Conducción autónoma en pausa

Parpadea rápida-
mente en azul

Modo de conexión WLAN

Parpadea lentamente 
en verde

Robot de limpieza cargando

Se ilumina en verde Robot de limpieza completa-
mente cargado o conectado con 
éxito

Parpadea lentamente 
en rojo

Batería demasiado baja para 
arrancar

Parpadea rápida-
mente en rojo

Caso de error
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nuda una limpieza interrumpida, no realiza limpiezas 
programadas y no emite avisos sonoros.
El modo «No molestar» se puede desactivar en la apli-
cación. La descarga de la aplicación se describe en el 
capítulo Conexión del robot de limpieza con WLAN y la 
app.

Primera puesta en marcha
Montaje del cepillo lateral

Figura B
1. Dé la vuelta al robot de limpieza.
Nota
Para evitar daños, no coloque el robot sobre el sensor 
láser (LiDAR).
2. Inserte el cepillo lateral.

Emplazamiento de la estación de carga

� ADVERTENCIA
El robot de limpieza RCV 3 solo debe cargarse en la 
unidad de carga de una estación de carga con la refe-
rencia 9.773-007.0.
● Seleccione la ubicación de manera que el robot de

limpieza pueda llegar fácilmente a la estación de 
carga.

● Asegúrese de que exista una distancia de al menos 
0,5 m a la izquierda y a la derecha de la estación de 
carga y una distancia de al menos 1,5 m delante de 
la estación de carga.

● La ubicación no debe estar expuesta a la luz solar 
directa.

1. Monte la estación de carga.
Figura C

2. Enchufe el conector del equipo del cable de red en 
el lateral de la estación de carga. 
Figura D

3. Enchufar el conector de red.

Conexión del robot de limpieza con la
estación de carga

Figura E
1. Coloque el robot de limpieza en el suelo delante de 

la estación de carga.
2. Presione y mantenga presionado el interruptor On/

Off durante 3 segundos.
El robot de limpieza se enciende.

3. En cuanto se encienda el indicador, coloque el robot 
de limpieza manualmente en la estación de carga y 
asegúrese de que los contactos de carga hayan es-
tablecido un buen contacto.

Tras la primera puesta en marcha, el robot de limpieza 
se desplaza automáticamente a la estación de carga.

Conexión del robot de limpieza con WLAN y 
la app

El robot de limpieza puede controlarse directamente 
mediante las teclas del equipo o a través de una app 
mediante un dispositivo móvil con capacidad WLAN. 
Para poder utilizar todas las funciones disponibles, se 
recomienda controlar el robot de limpieza a través de la 
app Kärcher Home Robots. 
Antes de descargar la app, asegúrese de cumplir los si-
guientes requisitos:
● El dispositivo móvil está conectado a Internet.
● La red WLAN de 2,4 GHz del router está activada.
● Suficiente cobertura WLAN está garantizada.
Descargue la app Kärcher Home Robots de la Apple 
App Store® o de la Google Play™ Store.

● Google Play™ y Android™ son marcas o marcas 
registradas de Google Inc.

● Apple® y App Store® son marcas o marcas registra-
das de Apple Inc.

La app Kärcher Home Robots ofrece, entre otras, las si-
guientes funciones principales:
● Mapeo de las habitaciones y de varias plantas
● Configuración de horarios
● Definición de zonas prohibidas y paredes virtuales
● Avisos sobre los fallos o averías y el progreso de la

limpieza
● Configuración de preferencias de limpieza (modos

de aspiración)
● Definición de zonas de limpieza
● Activación/Desactivación del modo «No molestar»
● Preguntas frecuentes con ayuda detallada en caso 

de fallos
● Datos de contacto de los Centros de Servicio KÄR-

CHER
Conecte el robot de limpieza con la app Kärcher Ho-
me Robots y la WLAN:
1. Descargue la app KÄRCHER Home Robots de la 

Apple App Store o la Google Play Store.
2. Abra la app Kärcher Home Robots.
3. Cree una cuenta (si aún no se ha registrado).
4. Añada el robot de limpieza deseado.
5. Siga las instrucciones paso a paso de la app.

Puesta en funcionamiento
Montaje del contenedor de polvo 2 en 1 con 

depósito de agua
El contenedor de polvo 2 en 1 con depósito de agua 
puede contener una pequeña cantidad de agua residual 
debido al control de calidad. Eso es normal.
Utilice el contenedor de polvo 2 en 1 con depósito de 
agua cuando quiera limpiar tanto en seco como en hú-
medo.
Para la limpieza en seco, retire el paño para fregar y el 
soporte del paño, véase el capítulo Desmontaje del so-
porte para paño con paño para fregar.
Figura F
1. Abra la cubierta superior.
2. Presione el contenedor de polvo 2 en 1 con depósi-

to de agua hasta que encaje de forma audible.
3. Cierre la cubierta superior.

Desmontaje del contenedor de polvo 2 en 1 
con depósito de agua

Figura G
1. Abra la cubierta superior.
2. Presione la pinza.
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3. Retire el contenedor de polvo 2 en 1 con depósito 
de agua.

Montaje del soporte para paño con paño para 
fregar

1. Fije el paño para fregar en el soporte para paño.
Figura H
a Presione el paño para fregar sobre el soporte pa-

ra paño.
b Presione la cinta de autocierre.

2. Monte el soporte para paño.
Figura I
a Presione las pinzas.
b Deslice el soporte para paño horizontalmente so-

bre el robot de limpieza hasta que encaje de for-
ma audible.

Desmontaje del soporte para paño con paño 
para fregar

1. Pulse cualquier tecla.
El robot de limpieza se detiene.

2. Desmonte el soporte para paño.
Figura J
a Presione las pinzas.
b Retire el soporte para paño.
c Extraiga el paño para fregar del soporte para pa-

ño.

Montaje del contenedor de polvo
Introduzca el contenedor de polvo si solo desea limpiar 
en seco.
Para la limpieza en seco, retire el paño para fregar y el 
soporte del paño, véase el capítulo Desmontaje del so-
porte para paño con paño para fregar.
Figura K
1. Abra la cubierta superior.
2. Presione el contenedor de polvo hasta que encaje 

de forma audible.
3. Cierre la cubierta superior.

Desmontaje del contenedor de polvo
Figura L
1. Abra la cubierta superior.
2. Presione la pinza.
3. Retire el contenedor de polvo.

Restablecimiento de la conexión WLAN
Si cambia de router o cambia su contraseña WLAN, de-
be restablecer la conexión WLAN del robot de limpieza. 
Nota
Solo se admiten redes WLAN de 2,4 GHz.
1. Encienda el robot de limpieza, véase el capítulo Co-

nexión del robot de limpieza. 
2. Pulse simultáneamente la tecla On/Off y la tecla 

«Volver a la estación de carga» durante 7 segundos 
hasta que escuche el mensaje de voz: «Restableci-
miento de la conexión WLAN y entrada en el modo 
de configuración de red».

3. Conecte el robot de limpieza a la estación de carga, 
véase el capítulo Conexión del robot de limpieza 
con la estación de carga.

Restablecimiento de la configuración de
fábrica

1. Mantenga pulsada la tecla «Volver a la estación de 
carga» durante 5 segundos hasta que suene una 
señal.

2. Otra vez más mantenga pulsada la tecla «Volver a 
la estación de carga» durante 5 segundos hasta que 
suene una señal.
Se han restablecido los ajustes de fábrica.

Definición de zonas de limpieza
El robot de limpieza solo limpia dentro de la zona selec-
cionada.
Las zonas de limpieza solo pueden definirse con la app. 
La descarga de la aplicación se describe en el capítulo 
Conexión del robot de limpieza con WLAN y la app.
 Siga las instrucciones paso a paso de la app.

Configuración de paredes virtuales
Las paredes virtuales y las zonas restringidas impiden 
que el robot de limpieza entre en zonas que no deben 
limpiarse. 
Las paredes virtuales solo pueden definirse con la app. 
La descarga de la aplicación se describe en el capítulo 
Conexión del robot de limpieza con WLAN y la app.
 Siga las instrucciones paso a paso de la app.

Activación de mapeo
El robot de limpieza parte de la estación de carga y ac-
tualiza automáticamente su mapa tras completar una 
tarea de limpieza y después de la carga.
El mapeo solo puede definirse con la app. La descarga 
de la aplicación se describe en el capítulo Conexión del 
robot de limpieza con WLAN y la app.
Nota
Para no perder el mapa, espere unos segundos des-
pués del primer mapeo hasta que el mapa se guarde.
 Siga las instrucciones paso a paso de la app.

Funcionamiento
CUIDADO
Daños por humedad
Retire el paño para fregar con el soporte para paño an-
tes de la carga y cuando no se use, véase el capítulo 
Desmontaje del soporte para paño con paño para fre-
gar.
Retire el contenedor de polvo 2 en 1 con depósito de 
agua antes de la carga y cuando no se use, véase el ca-
pítulo Desmontaje del contenedor de polvo 2 en 1 con 
depósito de agua.
Proteja las alfombras mediante paredes virtuales, véa-
se el capítulo Configuración de paredes virtuales.

Conexión del robot de limpieza
Nota
Coloque el robot de limpieza directamente en la esta-
ción de carga si no puede encenderse debido a un nivel 
de carga insuficiente, véase el capítulo Primera puesta 
en marcha.
1. Mantenga pulsada la tecla On/Off cuando el robot 

de limpieza esté en stand-by y fuera de la estación 
de carga.
La luz de señalización parpadea durante aprox. los 
15 s que tarda el robot de limpieza en arrancar y 
después se ilumina de forma constante.
El robot de limpieza emite una señal acústica cuan-
do la puesta en marcha está completa.

2. Coloque directamente el robot de limpieza en la es-
tación de carga.

3. Pulse la tecla On/Off.
En la primera puesta en marcha, el robot de limpie-
za comienza con el mapeo.
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En servicio, el robot de limpieza comienza la limpie-
za.

Ajuste de los modos de limpieza
Los modos de limpieza solo pueden ajustarse con la 
app. La descarga de la aplicación se describe en el ca-
pítulo Conexión del robot de limpieza con WLAN y la 
app. 
Están disponibles los siguientes modos de limpieza:
● Limpieza en seco
● Limpieza combinada
● Limpieza en húmedo
La potencia de aspiración y la cantidad de agua pueden 
ajustarse en cada uno de los modos de limpieza.
Potencia de aspiración:
● Silenciosa
● Estándar
● Media
● Turbo
Cantidad de agua:
● Baja
● Media
● Alta

Desconexión del robot de limpieza
Nota
El robot de limpieza no se puede apagar cuando está 
en la estación de carga.
Nota
Cargue completamente el robot de limpieza antes de 
cualquier interrupción de trabajo más prolongada.

CUIDADO
Daños por humedad
Retire el paño para fregar con el soporte para paño, 
véase el capítulo Desmontaje del soporte para paño 
con paño para fregar.
Retire el contenedor de polvo 2 en 1 con depósito de 
agua, véase el capítulo Desmontaje del contenedor de 
polvo 2 en 1 con depósito de agua.
1. Mantenga pulsada la tecla On/Off cuando el robot 

de limpieza esté en stand-by y fuera de la estación 
de carga.
El robot de limpieza se apaga.

Interrupción de la limpieza
1. Pulse cualquier tecla durante la limpieza.

El robot de limpieza se detiene.
2. Pulse la tecla On/Off.

La limpieza se reanuda.
3. Pulse la tecla «Volver a la estación de carga».

La limpieza se cancela y el robot de limpieza vuelve 
a la estación de carga.

Envío manual del robot de limpieza para su 
carga

1. Si el robot de limpieza está en movimiento, pulse 
cualquier tecla.
El robot de limpieza se detiene.

2. Pulse la tecla «Volver a la estación de carga».
El robot de limpieza se desplaza a la estación de 
carga para cargarse.

El robot de limpieza vuelve automáticamente a la esta-
ción de carga para cargarse cuando ha terminado una 
tarea de limpieza o cuando se queda sin energía duran-
te una operación de limpieza.

Limpieza en seco
1. En caso necesario, vacíe el recipiente de polvo 

(véase el capítulo Vaciado del contenedor de polvo 
2 en 1 con depósito de agua.).

2. Introduzca el paño seco en el soporte para paños, 
véase el capítulo Montaje del soporte para paño con 
paño para fregar.

3. Pulse la tecla On/Off. 
El robot de limpieza comienza la limpieza.

Limpieza en húmedo
Nota
Después de vaciar el depósito de agua, pueden quedar 
gotas en las mangueras. Si el robot de limpieza se pone 
en marcha con el depósito de agua vacío, estas gotas 
pueden descargarse.

CUIDADO
Daños en el contenedor de polvo 2 en 1 debido a la 
corrosión y a las sustancias químicas
No introduzca detergentes, desinfectantes u otros pro-
ductos de limpieza en el contenedor de polvo 2 en 1.
No llene el contenedor de polvo 2 en 1 con agua calien-
te.
No sumerja el contenedor de polvo 2 en 1 en agua.
1. Pulse cualquier tecla.

El robot de limpieza se detiene.
2. Extraiga el contenedor de polvo 2 en 1 con depósito 

de agua.
Figura G
a Abra la cubierta superior.
b Presione la pinza.
c Retire el contenedor de polvo 2 en 1 con depósito 

de agua.
3. Rellenar de agua.

Figura M
a Tire hacia arriba de la lengüeta de goma.
b Rellene el agua.
c Presione la lengüeta de goma hacia abajo.

4. Inserte el contenedor de polvo 2 en 1 con depósito 
de agua.
Figura F
a Presione el contenedor de polvo 2 en 1 con de-

pósito de agua hasta que encaje de forma audi-
ble.

b Cierre la cubierta superior.
5. Humedezca el paño para fregar con agua corriente 

y escúrrala para eliminar el exceso de agua.
6. Inserte el paño para fregar, véase el capítulo Mon-

taje del soporte para paño con paño para fregar.
7. Pulse la tecla On/Off. 

El robot de limpieza comienza la limpieza.

Rellenado de agua
1. Pulse cualquier tecla.

El robot de limpieza se detiene.
2. Extraiga el contenedor de polvo 2 en 1 con depósito 

de agua.
Figura G
a Abra la cubierta superior.
b Presione la pinza.
c Retire el contenedor de polvo 2 en 1 con depósito 

de agua.
3. Rellenar de agua.

Figura M
a Tire hacia arriba de la lengüeta de goma.
b Rellene el agua.
c Presione la lengüeta de goma hacia abajo.
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4. Inserte el contenedor de polvo 2 en 1 con depósito 
de agua.
Figura F
a Presione el contenedor de polvo 2 en 1 con de-

pósito de agua hasta que encaje de forma audi-
ble.

b Cierre la cubierta superior.
5. Pulse la tecla On/Off.

La limpieza se reanuda.

Vaciado del contenedor de polvo 2 en 1 con 
depósito de agua.

1. Pulse cualquier tecla.
El robot de limpieza se detiene.

2. Extraiga el contenedor de polvo 2 en 1 con depósito 
de agua.
Figura G
a Abra la cubierta superior.
b Presione la pinza.
c Retire el contenedor de polvo 2 en 1 con depósito

de agua.
3. Vacíe el contenedor de polvo 2 en 1 con depósito de 

agua.
Figura N
a Abra la tapa del filtro.
b Retire la tapa del filtro.
c Vacíe el contenedor de polvo 2 en 1 con depósito 

de agua.
d Introduzca la tapa del filtro.
e Cierre la tapa del filtro.

4. Inserte el contenedor de polvo 2 en 1 con depósito 
de agua.
Figura F
a Presione el contenedor de polvo 2 en 1 con de-

pósito de agua hasta que encaje de forma audi-
ble.

b Cierre la cubierta superior.
5. Pulse la tecla On/Off.

La limpieza se reanuda.

Vaciado del contenedor de polvo
1. Pulse cualquier tecla.

El robot de limpieza se detiene.
2. Desmonte el contenedor de polvo.

Figura L
a Abra la cubierta superior.
b Presione la pinza.
c Retire el contenedor de polvo.

3. Vaciar el depósito de polvo.
Figura O
a Pliegue la chapaleta hacia abajo.
b Vaciar el depósito de polvo.
c Pliegue la chapaleta hacia arriba hasta que enca-

je de forma audible.
4. Inserte el contenedor de polvo.

Figura K
a Presione el contenedor de polvo hasta que enca-

je de forma audible.
b Cierre la cubierta superior.

5. Pulse la tecla On/Off.
La limpieza se reanuda.

Limpieza del paño para fregar
El paño para fregar puede limpiarse durante un proceso 
de limpieza.
1. Pulse cualquier tecla.

El robot de limpieza se detiene.

2. Desmonte el soporte para paño.
Figura J
a Presione las pinzas.
b Retire el soporte para paño.
c Extraiga el paño para fregar del soporte para pa-

ño.
3. Limpie el paño para fregar.
4. Inserte el paño para fregar, véase el capítulo  Mon-

taje del soporte para paño con paño para fregar.
5. Pulse la tecla On/Off.

La limpieza se reanuda.

Transporte
En la medida de lo posible, solo transporte o devuelva 
el equipo en su embalaje original. Si el embalaje original 
no está disponible, póngase en contacto con nuestro 
servicio de asistencia técnica.

Instrucciones de seguridad relativas al 
transporte

La batería de iones de litio está sujeta a los requeri-
mientos relativos al transporte de mercancías peligro-
sas.
Si una batería no presenta daños y funciona correcta-
mente, el usuario puede transportarla en el área de cir-
culación pública sin otras restricciones.
En caso de envío por terceros (empresa de transporte), 
tenga en cuenta los requerimientos relativos al embala-
je y el marcado.
Tenga en cuenta las normativas nacionales.

Almacenamiento
CUIDADO
Daños en el robot de limpieza debido a un almace-
namiento incorrecto
No almacene el robot de limpieza boca abajo. La carca-
sa del radar láser (LiDAR) nunca debe entrar en contac-
to con el suelo o con otros objetos.
No coloque ningún objeto sobre el robot de limpieza.
Guarde el robot de limpieza completamente cargado y 
apagado en un lugar fresco y seco.
Nota
Para evitar una descarga completa de la batería, recar-
gue completamente el robot de limpieza después de 
5 meses como máximo.
1. Limpie el robot de limpieza, véase el capítulo Lim-

pieza.
2. Cargue completamente el robot de limpieza, véase 

el capítulo Envío manual del robot de limpieza para 
su carga.

3. Desenchufe el cargador del tomacorriente y de la 
estación.

4. Desconecte el robot de limpieza, véase el capítulo 
Desconexión del robot de limpieza.

5. Guarde el robot de limpieza en un lugar fresco y se-
co.

Cuidado y mantenimiento
Limpieza

Limpieza del contenedor de polvo 2 en 1

1. Pulse cualquier tecla.
El robot de limpieza se detiene.

2. Desmonte el contenedor de polvo 2 en 1.
Figura G
a Abra la cubierta superior.
b Presione la pinza.
c Retire el contenedor de polvo 2 en 1.
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3. Limpie el contenedor de polvo 2 en 1 con depósito 
de agua.
Figura P
a Abra la tapa del filtro.
b Retire la tapa del filtro.
c Vacíe el contenedor de polvo 2 en 1 con depósito 

de agua.
d Limpie el contenedor de polvo 2 en 1 con depósi-

to de agua.
e Introduzca la tapa del filtro.
f Cierre la tapa del filtro.

4. Monte el contenedor de polvo 2 en 1.
Figura F
a Presione el contenedor de polvo 2 en 1 hasta que 

encaje de forma audible.
b Cierre la cubierta superior.

5. Pulse la tecla On/Off.
La limpieza se reanuda.

Limpieza del contenedor de polvo

1. Pulse cualquier tecla.
El robot de limpieza se detiene.

2. Desmonte el contenedor de polvo.
Figura L
a Abra la cubierta superior.
b Presione la pinza.
c Retire el contenedor de polvo.

3. Limpie el contenedor de polvo.
Figura Q
a Pliegue la chapaleta hacia abajo.
b Vaciar el depósito de polvo.
c Abra la tapa del filtro.
d Retire la tapa del filtro.
e Limpie el contenedor de polvo.
f Introduzca la tapa del filtro.
g Cierre la tapa del filtro.
h Pliegue la chapaleta hacia arriba hasta que enca-

je de forma audible.
4. Inserte el contenedor de polvo.

Figura K
a Presione el contenedor de polvo hasta que enca-

je de forma audible.
b Cierre la cubierta superior.

5. Pulse la tecla On/Off.
La limpieza se reanuda.

Limpieza del filtro

Recomendamos limpiar el filtro regularmente. Así evita-
rá que se obstruya.
1. Pulse cualquier tecla.

El robot de limpieza se detiene.
2. Retire el contenedor de polvo 2 en 1 con depósito 

de agua o el contenedor de polvo, véase el capítulo
Desmontaje del contenedor de polvo 2 en 1 con de-
pósito de agua o  Desmontaje del contenedor de 
polvo.

3. Desmonte el filtro.
Figura R
a Abra la tapa del filtro.
b Retire la tapa del filtro.
c Vacíe el contenedor de polvo 2 en 1 con depósito 

de agua o el contenedor de polvo.
4. Limpie el filtro bajo el agua corriente con la herra-

mienta de limpieza suministrada.
5. Deje secar el filtro completamente.
6. Monte el filtro.

Figura S
a Colocar el filtro.
b Introduzca la tapa del filtro.

c Cierre la tapa del filtro.
7. Monte el contenedor de polvo 2 en 1 con depósito

de agua o el contenedor de polvo, véase el capítulo
Montaje del contenedor de polvo 2 en 1 con depósi-
to de agua o  Montaje del contenedor de polvo.

8. Pulse la tecla On/Off.
La limpieza se reanuda.

Limpieza del cepillo

1. Desmonte el cepillo.
Figura T
a Presione las pinzas.
b Retire la cubierta del cepillo.
c Retire el cepillo.
d Retire el cojinete del cepillo.

2. Limpie el cepillo y los cojinetes del cepillo con la he-
rramienta de limpieza suministrada.

3. Monte el cepillo.
Figura U
a Coloque el cojinete del cepillo.
b Inserte el cepillo.
c Coloque la cubierta del cepillo y presiónela hacia 

abajo hasta que encaje de forma audible.

Limpieza del cepillo lateral

1. Desmonte el cepillo lateral.
Figura V

2. Limpie el cepillo lateral.
3. Monte el cepillo lateral.

Figura B

Limpieza de los sensores de caída

Limpie los sensores de caída mensualmente.
Figura W
1. Limpie los sensores de caída con un paño suave.

Sustitución
Sustitución de filtro

Recomendamos sustituir el filtro después de 3 a 6 me-
ses.
1. Pulse cualquier tecla.

El robot de limpieza se detiene.
2. Retire el contenedor de polvo 2 en 1 con depósito

de agua o el contenedor de polvo, véase el capítulo
Desmontaje del contenedor de polvo 2 en 1 con de-
pósito de agua o  Desmontaje del contenedor de 
polvo.

3. Desmonte el filtro.
Figura R
a Abra la tapa del filtro.
b Retire la tapa del filtro.
c Retire el filtro.

4. Monte el nuevo filtro.
Figura S
a Colocar el filtro.
b Introduzca la tapa del filtro.
c Cierre la tapa del filtro.

5. Monte el contenedor de polvo 2 en 1 con depósito
de agua o el contenedor de polvo, véase el capítulo
Montaje del contenedor de polvo 2 en 1 con depósi-
to de agua o  Montaje del contenedor de polvo.

6. Pulse la tecla On/Off.
La limpieza se reanuda.

Sustitución del cepillo

Recomendamos sustituir el cepillo después de 6 a 12 
meses.
1. Desmonte el cepillo.

Figura T
a Presione las pinzas.
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b Retire la cubierta del cepillo.
c Retire el cepillo.
d Retire el cojinete del cepillo.

2. Monte el nuevo cepillo.
Figura U
a Coloque el cojinete del cepillo.
b Inserte el cepillo.
c Coloque la cubierta del cepillo y presiónela hacia 

abajo hasta que encaje de forma audible.

Sustitución del cepillo lateral

Recomendamos sustituir el cepillo lateral después de 3 
a 6 meses.
Nota
Para evitar daños, no coloque el robot sobre el sensor 
láser (LiDAR).

1. Dé la vuelta al robot de limpieza.
2. Desmonte el cepillo lateral.

Figura V
3. Monte el nuevo cepillo lateral.

Figura B

Sustitución de la batería

La batería ha llegado al final de su vida útil si el robot de 
limpieza se dirige constantemente a la estación de car-
ga después de una breve operación de limpieza. 
1. Desconecte el robot de limpieza, véase el capítulo 

Desconexión del robot de limpieza.
2. Envíe el robot de limpieza al servicio de postventa. 

Respete la normativa para el envío de baterías de 
iones de litio, véase el capítulo Transporte.

Ayuda en caso de fallos
A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-
den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En 

caso de duda o fallos no mencionados aquí, contactar 
con el servicio de posventa.

Fallo Causa Solución

La batería no se carga Contactos de carga sucios. 1. Limpie los contactos de carga tanto de la 
estación de carga como del robot de lim-
pieza con un paño seco.

Temperatura ambiente inferior a 0 °C o 
superior a 35 °C.

1. Use el equipo a temperaturas superiores a 
0 °C e inferiores a 35 °C.

El robot de limpieza no 
vuelve a la estación de 
carga

La batería está descargada. 1. Coloque manualmente el robot de limpieza 
en la estación de carga y deje que se car-
gue completamente.

El robot de limpieza está demasiado le-
jos de la estación de carga.

1. Acerque el robot de limpieza a la estación 
de carga.

2. Coloque manualmente el robot de limpieza 
en la estación de carga.

No hay suficiente espacio alrededor de la 
estación de carga.

1. Asegúrese de que hay suficiente espacio 
alrededor de la estación de carga, véase el 
capítulo Emplazamiento de la estación de 
carga.

Hay demasiados obstáculos alrededor 
de la estación de carga. 

1. Coloque la estación de carga en una zona 
más despejada, véase el capítulo Empla-
zamiento de la estación de carga.

El robot de limpieza vuelve a mapear su 
entorno cuando se ha desplazado a una 
distancia más prolongada.

1. Coloque manualmente el robot de limpieza 
en la estación de carga.

El robot de limpieza no se puso en mar-
cha desde la estación de carga. En este 
caso, solo vuelve al lugar del que partió.

1. Coloque manualmente el robot de limpieza 
en la estación de carga.

El robot de limpieza emi-
te ruidos inusuales

Un objeto extraño pudo haber quedado 
atrapado en el cepillo, en el cepillo lateral 
o en una rueda. 

1. Desconectar el robot de limpieza.
2. Retire los objetos extraños.

El robot de limpieza no 
sigue limpiando

El robot de limpieza está en modo «No 
molestar».

1. Asegúrese de que el robot de limpieza no
está en modo «No molestar».

El robot de limpieza se carga manual-
mente o se ha colocado en la estación de 
carga.

1. Espere hasta que el robot de limpieza esté
completamente cargado.
64 Español



Eliminación de residuos

El robot de limpieza no 
arranca

La temperatura ambiente es inferior a 
0 °C o superior a 35 °C.

1. Use el equipo a temperaturas superiores a 
0 °C e inferiores a 35 °C.

El estado de carga es demasiado bajo. 1. Cargue el robot de limpieza.

El sensor láser de distancia (LiDAR) está 
bloqueado.

1. Limpie el sensor láser de distancia con un
paño seco.

2. Retirar los obstáculos que bloquean el 
sensor láser de distancia.

3. Mueva el robot de limpieza a otro lugar y 
póngalo en marcha.

El sensor de colisión está sucio o dema-
siado cerca de la pared virtual.

1. Retire los objetos extraños sacudiendo con 
cuidado el sensor de colisión.

2. Mueva el robot de limpieza a otro lugar y 
póngalo en marcha.

Los sensores de caída están sucios. 1. Limpie los sensores de caída con un paño 
seco.

El contenedor de polvo 2 en 1 con depó-
sito de agua o el contenedor de polvo no 
está montado o está montado de forma 
incorrecta.

1. Asegúrese de que el contenedor de polvo 
2 en 1 con depósito de agua o el contene-
dor de polvo está montado y correctamen-
te acoplado, véase el capítulo Montaje del 
contenedor de polvo 2 en 1 con depósito
de agua o Montaje del contenedor de polvo

Filtro no montado o montado incorrecta-
mente.

1. Asegúrese de que el filtro está correcta-
mente montado.

Filtro sucio. 1. Limpie el filtro, véase el capítulo Limpieza
del filtro.

2. Si el error persiste, sustituya el filtro, véase 
el capítulo Sustitución de filtro.

Paño para fregar o soporte para paño no 
montado o montado incorrectamente.

1. Asegúrese de que el soporte para paño y 
el paño para fregar están montados correc-
tamente, véase el capítulo Montaje del so-
porte para paño con paño para fregar.

El robot de limpieza está atascado o atra-
pado.

1. Retire los obstáculos.

El robot de limpieza o una de sus ruedas 
no está en contacto con el suelo.

1. Coloque el robot de limpieza sobre una su-
perficie plana.

El robot de limpieza no 
limpia eficazmente o deja 
polvo

El contenedor de polvo 2 en 1 con depó-
sito de agua o el contenedor de polvo es-
tá lleno.

1. Vaciar el contenedor de polvo 2 en 1 con 
depósito de agua o el contenedor de polvo, 
véase el capítulo Vaciado del contenedor
de polvo 2 en 1 con depósito de agua. o
Vaciado del contenedor de polvo

El filtro está obstruido. 1. Limpie el filtro, véase el capítulo Limpieza
del filtro

Un objeto extraño ha quedado atrapado 
en el cepillo

1. Limpie el cepillo, véase el capítulo Limpie-
za del cepillo.

2. Limpie el cepillo lateral, véase el capítulo 
Limpieza del cepillo lateral.

El robot de limpieza no 
puede conectarse a la 
red WLAN/El robot de 
limpieza se desconecta 
de la red

El robot de limpieza no está conectado a 
la red o no está dentro del alcance de la 
señal wifi.

1. Asegúrese de que el robot de limpieza está
conectado a la red y se encuentra dentro 
del alcance de la señal wifi.

2. Asegúrese de que la contraseña WLAN es 
correcta.

3. Reinicie la red WLAN y conéctese de nue-
vo (las redes WLAN de 5 GHz no son com-
patibles).

La señal WLAN es demasiado débil. 1. Asegúrese de que el robot de limpieza está
dentro del alcance de la señal WLAN.

Fallo Causa Solución

ADVERTENCIA

Este equipo contiene baterías de iones de 
litio. El desmontaje y la eliminación correc-
tos de las baterías de iones de litio deben 
realizarse de acuerdo con las normativas 
nacionales y federales.
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Garantía
En cada país se aplican las condiciones de garantía in-
dicadas por nuestra compañía distribuidora autorizada. 
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantía siempre que la causa 
se deba a un fallo de fabricación o material. En caso de 
garantía, póngase en contacto con su distribuidor o con 
el servicio de postventa autorizado más próximo pre-
sentando la factura de compra.
(Dirección en el reverso)

Datos técnicos

Reservado el derecho a realizar modificaciones.

Declaración de conformidad UE

Por la presente Alfred Kärcher SE & Co. KG declara 
que el tipo de radiotransmisor Robo Cleaner cumple lo 
dispuesto en la Directiva 2014/53/UE. Encontrará el 
texto completo de la declaración de conformidad UE en 
www.kaercher.com/RCV3.

Índice

Indicações gerais
Antes da primeira utilização do apare-
lho, leia este manual original e os avisos 
de segurança que o acompanham. Pro-

ceda em conformidade.
Conserve o manual original para referência ou utiliza-
ção futura.
Poderá encontrar um QR-Code® para aceder ao ma-
nual de instruções online em:

Marca registada
QR-Code® é uma marca registada da DENSO WAVE 
INCORPORATED.

Avisos de segurança
Níveis de perigo

� PERIGO
● Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-

mentos graves ou morte.

� ATENÇÃO
● Aviso de uma possível situação de perigo, que pode 

provocar ferimentos graves ou morte.

� CUIDADO
● Aviso de uma possível situação de perigo, que pode 

provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTÊNCIA
● Aviso de uma possível situação de perigo, que pode 

provocar danos materiais.

Conexión eléctrica

Potencia nominal W 33

Área de tensión de la batería V 14,8

Tipo de batería Li-ION

Tensión nominal del cargador V 100-240

Corriente nominal, cargador A 0,6

Capacidad de acumuladores mAh 3000

Capacidad nominal de la batería mAh 3200

El tiempo de funcionamiento 
cuando la batería está completa-
mente cargada

min 120

Conexiones inalámbricas Wi-Fi IEEE 
802.11b/g/n 2,4 
GHz

Frecuencia MHz 2400-
2483,5

Máx. intensidad de señal, WLAN dBm <20

Volúmenes de llenado de contenedor de polvo 2 en 
1 con depósito de agua

Suciedad seca ml 300

Líquido ml 170

Volumen de llenado del depósito de polvo

Suciedad seca ml 500

Peso y dimensiones del robot de limpieza

Peso kg 3,7

Longitud x anchura x altura mm 350 x 
350 x 94

Peso y dimensiones de la estación de carga

Peso kg 0,6

Longitud x anchura x altura mm 80 x 150 
x 102

Equipo Tipo Banda de fre-
cuencia, MHz

Potencia, máx. 
EIRP, mW

RCV3 WLAN 2400-2483,5 100
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Avisos de segurança para o aspirador robô
Além dos avisos que constam do manual de instruções, 
é necessário observar as prescrições gerais de segu-
rança e as prescrições para a prevenção de acidentes 
do legislador.
O radar laser do aparelho cumpre a norma IEC 60825-
1:2014 para lasers da Classe 1 Segurança do produto 
e não produz radiação laser que seja perigosa para o 
corpo humano.

� PERIGO ● Perigo de asfixia. Mantenha a pelí-
cula da embalagem afastada das crianças.  ● Proibida 
a operação em zonas com perigo de explosão.  ● Não 
opere o aparelho em espaços em que o ar contenha ga-
ses inflamáveis de gasolina, óleo de aquecimento, di-
luente, solventes, petróleo ou álcool (risco de 
explosão). ● Não opere o aparelho em espaços com 
uma lareira a arder ou brasas numa lareira aberta sem 
supervisão. ● Não opere o aparelho em espaços com 
velas acesas sem supervisão.

� ATENÇÃO ● Pessoas com capacidade física,
sensorial ou intelectual reduzida ou com experiência e 
conhecimentos insuficientes devem apenas utilizar o 
aparelho sob supervisão adequada, depois de instruí-
das por alguém responsável pela sua segurança acer-
ca da utilização segura do aparelho e dos perigos daí 
resultantes.  ● As crianças com, pelo menos, 8 anos de 
idade devem apenas operar o aparelho se forem acon-
selhadas pela pessoa responsável pela sua segurança, 
se forem devidamente supervisionadas e se compreen-
derem os perigos daí resultantes. ● Supervisione as 
crianças para garantir que não brincam com o aparelho. 
● As crianças deve apenas realizar trabalhos de limpe-
za e manutenção sob supervisão. ● O aparelho contém 
componentes eléctricos; não limpar sob água corrente. 
● Desligue imediatamente o dispositivo e retire da to-
mada antes de realizar qualquer trabalho de assistên-
cia e manutenção. ● O aspirador robô RCV 3 só pode
ser carregado no dispositivo de carregamento de uma 
estação de carregamento com o número de peça 
9.773-007.0. ● Não abrir o conjunto da bateria. As repa-
rações devem ser realizadas apenas por pessoal técni-
co.

� CUIDADO ● Os trabalhos de reparação e os
trabalhos nos componentes eléctricos devem apenas 
ser realizados por um serviço de assistência técnica au-
torizado. ● Desligue o aparelho antes de cada limpeza/
manutenção e retire a ficha de rede. ● Perigo de lesões, 
se vestuário solto, o cabelo ou joias forem colhidos por 
peças móveis. Mantenha o vestuário e as joias afasta-
dos das peças móveis da máquina. Apanhe o cabelo 
comprido. ● Perigo de lesões. Nunca toque no rolo de 
escova rotativo do aparelho com os dedos ou ferramen-
tas durante o funcionamento. ● Tenha consciência do 
risco de tropeçar devido ao aspirador robô que se des-
loca de um lado para o outro. ● Perigo de acidente e de 
lesões. Tenha em atenção o peso do aparelho durante 
o transporte e armazenamento, ver capítulo Dados
Técnicos no manual de instruções. ● As unidades de
segurança servem para a sua protecção. Nunca altere 
ou evite as unidades de segurança.

ADVERTÊNCIA ● Não use agentes de limpeza,
limpador de vidro ou multiuso para limpeza.  ● Não ope-
rar o aparelho com temperaturas abaixo dos 0 °C. ● Uti-
lize o aparelho apenas em espaços interiores. ● Não 
colocar o aparelho em funcionamento em espaços pro-
tegidos por um sistema de alarme ou detetor de movi-

mento. ● Proteja o dispositivo de condições climáticas 
externas, umidades e calor. ● Coloque o aparelho em 
funcionamento apenas com temperaturas entre 0°C e 
+35 °C. ● Danos no aparelho. Não se coloque de pé so-
bre o aparelho nem coloque crianças, objetos ou ani-
mais de estimação sobre o mesmo. ● Objetos, por 
exemplo em cima de mesas ou pequenos móveis, po-
dem cair se o aparelho embater. ● O aparelho pode fi-
car preso em cabos elétricos suspensos, toalhas de 
mesa, cordas, etc. e derrubar objetos.  ● Recolha todos 
os cabos do chão antes de utilizar o aparelho para evi-
tar que o mesmo os arraste durante a limpeza. ● Apa-
nhe quaisquer objetos frágeis ou soltos do chão, tais 
como vasos, para evitar que o aparelho os embata ne-
les e cause danos. ● Não utilize o aparelho numa área
que esteja acima do chão, como num sofá. ● Vede to-
das as áreas onde haja risco de queda do aparelho. Por 
ex., escadas ou galerias sem barreiras.  ● Não utilize o 
aparelho em pavimentos com líquidos ou substâncias 
pegajosas. ● Não utilize o aparelho para limpar tapetes 
de pelo alto. ● Danos no radar laser (LiDAR). Não colo-
que o aparelho virado ao contrário (a caixa do radar la-
ser (LiDAR) nunca deve tocar no solo ou em superfícies 
duras). ● Não transporte o aparelho pela cobertura do
radar laser (LiDAR). ● Não aspire objectos afiados ou
de maiores dimensões, como p. ex. cacos, seixos ou 
peças de brinquedos. ● Não pulverize quaisquer líqui-
dos para dentro do aparelho e certifique-se de que o de-
pósito de pó está seco antes de o inserir. ● Armazene o 
aparelho totalmente carregado e desligado num local 
fresco e seco.

Aviso ● O aspirador robô tem dificuldade em detetar
pó em tapetes pretos.

Avisos de segurança para a estação de 
carregamento

� PERIGO ● Ligue o aparelho apenas à corrente 
alterna. A tensão indicada na placa de características 
tem de coincidir com a tensão de rede. ● Por razões de 
segurança, recomendamos que o dispositivo seja ope-
rado apenas através de um disjuntor de corrente para-
sita (máximo de 30 mA). ● Nunca manuseie fichas de 
rede e tomadas com as mãos húmidas.

� ATENÇÃO ● Ligue o aparelho apenas a uma
ligação eléctrica estabelecida por um técnico electricis-
ta, em conformidade com a IEC 60364-1. ● Verifique a 
correspondência da tensão da rede do conjunto da ba-
teria com a tensão indicada na placa de características 
do carregador. ● O aparelho contém componentes 
eléctricos; não limpar sob água corrente. ● Perigo de 
curto-circuito. Mantenha objetos condutores (por exem-
plo, chaves de fendas ou similares) afastados dos con-
tactos de carga. ● Perigo de curto-circuito. Limpe os 
contactos de carga da estação de carga apenas a seco. 
● Carregar o aparelho apenas com o carregador origi-
nal fornecido ou com um carregador autorizado pela 
KÄRCHER. ● Verifique o cabo de rede quanto a danos, 
antes de cada operação. Não utilizar um cabo de rede 
danificado. Se estiver danificado, substitua o cabo de 
rede por outro autorizado. Poderá obter um substituto 
adequado junto da KÄRCHER ou de um de nossos par-
ceiros de serviços. ● Perigo de explosão. Não carregue 
baterias não recarregáveis. ● Em relação aos apare-
lhos RCV 3: Somente o robô de limpeza modelo "RCV 
3" pode ser carregado.
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ADVERTÊNCIA ● Utilize a estação de carrega-
mento apenas em espaços interiores. ● Não coloque a 
estação de carregamento perto de fontes de calor, por 
exemplo, aquecedores. ● Armazene a estação de car-
regamento apenas em espaços interiores, num local 
fresco e seco. ● Carregue o aspirador robô pelo menos 
uma vez por mês para evitar a descarga profunda da 
bateria. ● Desligue a estação de carregamento antes 
de todos os trabalhos de conservação e manutenção.

Utilização prevista
O aparelho consiste em duas unidades, uma estação 
de carregamento e um aspirador robô alimentado por 
bateria.
● O aparelho destina-se à limpeza totalmente auto-

mática de revestimentos têxteis e pavimentos duros 
em espaços interiores. Pode ser utilizado em todos 
os revestimentos comuns de pavimentos para uma 
limpeza de manutenção autónoma e contínua.

● Este aparelho foi desenvolvido para uso doméstico 
e não se destina ao uso comercial.

Protecção do meio ambiente
Os materiais de empacotamento são recicláveis. 
Não deite as embalagens no lixo doméstico e 
providencie a sua reutilização.

Os aparelhos usados contêm valiosos materiais reciclá-
veis, que devem ser encaminhados para a reciclagem. 
As baterias e conjuntos de baterias contêm substâncias 
que não podem ser libertadas no ambiente. Assim, eli-
mine os aparelhos usados, as baterias e conjuntos de 
baterias através dos sistemas colectivos de recepção 
adequados.
Respeite as recomendações do legislador relativamen-
te ao manuseamento de baterias de iões de lítio. Elimi-
ne os conjuntos de baterias usados ou defeituosos de 
acordo com as prescrições aplicáveis.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informações actualizadas acerca dos 
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Acessórios e peças sobressalentes
Ao utilizar apenas acessórios originais e peças sobres-
salentes originais, garante uma utilização segura e o 
bom funcionamento do aparelho.
Informações acerca de acessórios e peças sobressa-
lentes disponíveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento
O volume do fornecimento do aparelho está indicado na 
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do conteúdo. Caso faltem acessórios ou em caso 
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Descrição do aparelho
Figura A

1 Sensor de colisão

2 Sensor de infravermelhos

3 Sensor laser (LiDAR)

4 Cobertura superior

5 Escova lat.

6 Roleto de direcção

7 Compartimento da bateria

8 Escova

9 Sensor de queda

10 Pano de limpar

11 Suporte de pano de limpar

12 Contactos de carga

13 Tampa da escova

14 Tecla de Ligar/Desligar

15 Tecla "Regressar à estação de carregamento"

16 Ferramenta de limpeza

17 Depósito de pó 2 em 1 com reservatório de água 

18 Depósito de pó

19 Estação de carregamento

20 Ficha de rede

Descrição de funcionamento
O aparelho consiste numa estação de carregamento e 
num aspirador robô alimentado por bateria.
O aspirador robô móvel recebe energia através da ba-
teria integrada. Com a bateria carregada, o aspirador 
robô consegue limpar durante 120 minutos, no máximo. 
Se a carga da bateria diminuir, o aspirador robô regres-
sa automaticamente à estação de carga para recarre-
gar.
O aspirador robô desloca-se de forma sistemática. Uti-
lizando o sensor laser (LiDAR), ele analisa o espaço e 
limpa-o gradualmente. Alem disso, evita obstáculos 
que sejam pelo menos tão altos como a torre do LiDAR.
A conceção plana do aspirador robô permite a limpeza 
sob mobiliário como camas, sofás e armários.
O aspirador robô tem sensores de queda que detetam 
escadas e degraus e evitam quedas, bem como senso-
res de colisão que detetam e evitam obstáculos.
A bateria do aspirador robô é carregada na estação de 
carregamento.
Se o aspirador robô iniciar o trabalho de limpeza a partir 
da estação de carregamento, volta à estação de carga 
quando a carga da bateria for insuficiente para conti-
nuar.
Assim que o processo de carregamento terminar, o as-
pirador robô sai automaticamente da estação de carre-
gamento e retoma o trabalho de limpeza. Quando 
termina os trabalhos de limpeza, o aspirador robô re-
gressa novamente à estação de carregamento para 
carregar.

Indicações de estado

Indicação LED Estado

Acende a azul Desloca-se de forma autónoma

Pisca lentamente a 
azul

Pausa na deslocação autónoma

Pisca a azul rapida-
mente

Modo de ligação Wi-Fi

Pisca lentamente a 
verde

Aspirador robô a carregar

Acende a verde Aspirador robô totalmente carre-
gado ou ligado com sucesso

Pisca lentamente a 
vermelho

Bateria demasiado vazia para 
começar
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Funções
Modo de hibernação

O aspirador robô muda automaticamente para o modo 
de hibernação após 5 minutos de inatividade. Prima 
qualquer tecla para o acordar.
● O aspirador robô não muda para o modo de hiber-

nação quando está na estação de carregamento.
● O aspirador robô desliga-se automaticamente se 

estiver em modo de hibernação por mais de 6 horas

Modo de erro

Se o aspirador robô encontrar um erro durante o funcio-
namento, a indicação pisca a vermelho e soa um sinal. 
Para uma solução, ver capítulo Ajuda em caso de ava-
rias. 
Se não for tomada nenhuma ação dentro de 5 minutos, 
o aspirador robô muda automaticamente para o modo 
de hibernação.

Modo "Não incomodar"

O modo "Não incomodar" está definido por defeito. No 
modo "Não incomodar", o aspirador robô não retoma 
uma limpeza interrompida, não efetua limpezas progra-
madas e não emite avisos sonoros.
O modo "Não incomodar" pode ser desativado na apli-
cação. A transferência da aplicação é descrita no capí-
tulo Ligar o aspirador robô ao Wi-Fi e à aplicação.

Primeiro arranque
Montar a escova lateral

Figura B
1. Virar o aspirador robô ao contrário.
Aviso
Para evitar danos, não colocar o robô sobre o sensor la-
ser (LiDAR).
2. Inserir a escova lateral.

Montar a estação de carregamento

� ATENÇÃO
O aspirador robô RCV 3 só pode ser carregado no dis-
positivo de carregamento de uma estação de carrega-
mento com o número de peça 9.773-007.0.
● Selecione o local de modo que o aspirador robô 

possa chegar facilmente à estação de carregamen-
to.

● Garanta uma distância de pelo menos 0,5 m à es-
querda e à direita da estação de carregamento e 
uma distância de pelo menos 1,5 m em frente da 
estação de carregamento.

● O local não deve estar exposto à luz solar direta.
1. Montar a estação de carregamento.

Figura C
2. Inserir a ficha do cabo de rede na entrada do cabo 

na lateral da estação de carregamento. 
Figura D

3. Ligar a ficha de rede.

Ligar o aspirador robô à estação de
carregamento

Figura E
1. Colocar o aspirador robô no chão em frente da es-

tação de carregamento.
2. Premir o interruptor de Ligar/Desligar e mantê-lo 

premido durante 3 segundos.

O aspirador robô liga-se.
3. Assim que o indicador se acender, colocar o aspira-

dor robô manualmente na estação de carregamento 
e certificar-se de que os contactos de carga têm um 
bom contacto.

Após o a primeira colocação em funcionamento, o aspi-
rador robô desloca-se automaticamente para a estação 
de carregamento.

Ligar o aspirador robô ao Wi-Fi e à aplicação
O aspirador robô pode ser controlado diretamente atra-
vés de teclas no dispositivo ou através de uma aplica-
ção utilizando um dispositivo móvel com Wi-Fi. Para 
poder utilizar todas as funções disponíveis, recomenda-
se controlar o aspirador robô através da aplicação Kär-
cher Home Robots. 
Antes de transferir a aplicação, certifique-se do seguin-
te:
● O dispositivo móvel está ligado à Internet.
● O Wi-Fi de 2,4 GHz do router está ativado.
● Existe cobertura Wi-Fi suficiente.
Transfira a aplicação Kärcher Home Robots da Apple 
App Store® ou do Google Play™ Store.

● Google Play™ e Android™ são marcas comerciais 
ou marcas registadas da Google Inc.

● Apple® e App Store® são marcas comerciais ou 
marcas registadas da Apple Inc.

A aplicação Kärcher Home Robots oferece as seguin-
tes funções principais, entre outras:
● Mapeamento das divisões e de vários pisos
● Definição de horários
● Definição de zonas interditas e paredes virtuais
● Indicações sobre falhas ou avarias e o progresso da 

limpeza
● Definição de preferências de limpeza (modos de as-

piração)
● Configuração de zonas de limpeza
● Ativação / desativação do modo "Não incomodar"
● FAQ com resolução de avarias detalhada
● Dados de contacto para os Centros de Assistência 

KÄRCHER
Ligar o aspirador robô à aplicação Kärcher Home 
Robots e ao Wi-Fi:
1. Transferir a aplicação Kärcher Home Robots da 

Apple App Store ou da Google Play Store.
2. Abrir a aplicação Kärcher Home Robots.
3. Criar uma conta (se ainda não estiver registado/a).
4. Adicionar o aspirador robô desejado.
5. Seguir as instruções passo a passo na aplicação.

Pisca rapidamente a 
vermelho

Caso de erro

Indicação LED Estado
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Colocação em funcionamento
Montar o depósito de pó 2 em 1 com 

reservatório de água
O depósito de pó 2 em 1 com reservatório de água pode 
conter uma pequena quantidade de água residual devi-
do ao controlo de qualidade. Isso é normal.
Insira o depósito de pó 2 em 1 com reservatório de água 
quando quiser efetuar a limpeza tanto a seco como a 
húmido.
Para a limpeza a seco, retire o pano de limpar e o su-
porte do pano de limpar, ver capítulo Desmontar o su-
porte do pano de limpar com pano de limpar.
Figura F
1. Abrir a cobertura na parte superior.
2. Pressionar o depósito de pó 2 em 1 com reservató-

rio de água em posição até que encaixe audivel-
mente no lugar.

3. Fechar a cobertura na parte superior.

Desmontar o depósito de pó 2 em 1 com
reservatório de água

Figura G
1. Abrir a cobertura na parte superior.
2. Pressionar o grampo.
3. Retirar o depósito de pó 2 em 1 com reservatório de

água.

Montar o suporte do pano de limpar com
pano de limpar

1. Fixar o pano de limpar ao suporte do pano de limpar.
Figura H
a Pressionar o pano de limpar no suporte do pano 

de limpar.
b Pressionar sobre a fita de velcro.

2. Montar o suporte do pano de limpar.
Figura I
a Comprimir os grampos.
b Inserir horizontalmente o suporte do pano de lim-

par no aspirador robô até este engatar audivel-
mente.

Desmontar o suporte do pano de limpar com 
pano de limpar

1. Premir uma tecla qualquer.
O aspirador robô para.

2. Desmontar o suporte do pano de limpar.
Figura J
a Comprimir os grampos.
b Retirar o suporte do pano de limpar.
c Tirar o pano de limpar do respetivo suporte.

Montar o depósito de pó
Insira o depósito de pó se quiser apenas limpar a seco.
Para a limpeza a seco, retire o pano de limpar e o su-
porte do pano de limpar, ver capítulo Desmontar o su-
porte do pano de limpar com pano de limpar.
Figura K
1. Abrir a cobertura na parte superior.
2. Pressionar o depósito de pó na sua posição até que 

encaixe de forma audível.
3. Fechar a cobertura na parte superior.

Desmontar o depósito de pó
Figura L
1. Abrir a cobertura na parte superior.
2. Pressionar o grampo.
3. Retirar o depósito de pó.

Repor a ligação Wi-Fi
Se mudar para um novo router ou alterar a sua palavra-
passe do Wi-Fi, deve repor a ligação Wi-Fi do aspirador 
robô. 
Aviso
Apenas são suportadas redes Wi-Fi de 2,4 GHz.
1. Ligar o aspirador robô, ver capítulo Ligar o aspira-

dor robô.
2. Premir a tecla de Ligar/Desligar e a tecla "Regres-

sar à estação de carregamento" simultaneamente 
durante 7 segundos até que uma voz diga: "Reposi-
ção do Wi-Fi e entrada no modo de configuração de 
rede".

3. Ligar o aspirador robô à estação de carregamento, 
ver capítulo Ligar o aspirador robô à estação de car-
regamento.

Restaurar as definições de fábrica
1. Manter premido o botão "Regressar à estação de

carregamento" durante 5 segundos até soar um si-
nal.

2. Mais uma vez manter premido o botão "Regressar 
à estação de carregamento" durante 5 segundos 
até soar um sinal.
As definições de fábrica foram restauradas.

Configurar zonas de limpeza
O aspirador robô só limpa dentro da área selecionada.
Só é possível configurar zonas de limpeza com a apli-
cação. A transferência da aplicação é descrita no capí-
tulo Ligar o aspirador robô ao Wi-Fi e à aplicação.
 Seguir as instruções passo a passo na aplicação.

Configurar paredes virtuais
Paredes virtuais e áreas restritas impedem o aspirador 
robô de entrar em áreas que não devem ser limpas. 
As paredes virtuais só podem ser configuradas com a 
aplicação. A transferência da aplicação é descrita no 
capítulo Ligar o aspirador robô ao Wi-Fi e à aplicação.
 Seguir as instruções passo a passo na aplicação.

Ativar o mapeamento
O aspirador robô começa a partir da estação de carre-
gamento e atualiza automaticamente o seu mapa após 
completar uma tarefa de limpeza e após o carregamen-
to.
O mapeamento só pode ser configurado com a aplica-
ção. A transferência da aplicação é descrita no capítulo 
Ligar o aspirador robô ao Wi-Fi e à aplicação.
Aviso
Para evitar perder o mapa, aguarde alguns segundos 
após o primeiro mapeamento até o mapa ser guardado.
 Seguir as instruções passo a passo na aplicação.

Operação
ADVERTÊNCIA
Danos devido a humidade
Retirar o pano de limpar com o respetivo suporte antes 
do carregamento e quando não estiver a ser utilizado, 
ver capítulo Desmontar o suporte do pano de limpar 
com pano de limpar.
Retirar o depósito de pó 2 em 1 com reservatório de 
água antes de carregar e quando não estiver a ser uti-
lizado, ver capítulo Desmontar o depósito de pó 2 em 1 
com reservatório de água.
Proteger tapetes com paredes virtuais, ver capítulo 
Configurar paredes virtuais.
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Ligar o aspirador robô
Aviso
Coloque o aspirador robô diretamente na estação de 
carregamento se não puder ser ligado devido a um ní-
vel de carga demasiado baixo, ver capítulo Primeiro ar-
ranque.
1. Manter o botão de Ligar/Desligar premido quando o 

aspirador robô estiver em standby e não na estação 
de carregamento.
A luz de sinal pisca durante aprox. 15 segundos, 
enquanto o aspirador robô está a arrancar e, em se-
guida, fica acesa continuamente.
O aspirador robô emite um sinal acústico quando o 
arranque está completo.

2. Colocar diretamente o aspirador robô na estação de 
carregamento.

3. Premir a tecla de Ligar/Desligar.
No arranque inicial, o aspirador robô começa a ma-
pear.
Em funcionamento, o aspirador robô começa a lim-
par.

Definir modos de limpeza
Os modos de limpeza só podem ser configurados com 
a aplicação. A transferência da aplicação é descrita no 
capítulo Ligar o aspirador robô ao Wi-Fi e à aplicação. 
Estão disponíveis os seguintes modos de limpeza:
● Limpeza a seco
● Limpeza combinada
● Limpeza húmida
A potência de aspiração e a quantidade de água podem 
ser definidas em cada um dos modos de limpeza.
Potência de aspiração:
● Silencioso
● Padrão
● Médio
● Turbo
Quantidade de água:
● Baixa
● Médio
● Alta

Desligar o aspirador robô
Aviso
O aspirador robô não pode ser desligado quando está 
na estação de carregamento.
Aviso
Carregue totalmente o aspirador robô antes de interrup-
ções de trabalho mais longas.

ADVERTÊNCIA
Danos devido a humidade
Retirar o pano de limpar com o suporte do pano de lim-
par, ver capítulo Desmontar o suporte do pano de limpar 
com pano de limpar.
Retirar o depósito de pó 2 em 1 com reservatório de 
água, ver capítulo Desmontar o depósito de pó 2 em 1 
com reservatório de água.
1. Manter o botão de Ligar/Desligar premido quando o 

aspirador robô estiver em standby e não na estação 
de carregamento.
O aspirador robô desliga-se.

Interromper a limpeza
1. Premir qualquer tecla durante a limpeza.

O aspirador robô para.
2. Premir a tecla de Ligar/Desligar.

A limpeza é retomada.

3. Premir a tecla "Regressar à estação de carrega-
mento".
A limpeza é cancelada e o aspirador robô regressa 
à estação de carregamento.

Enviar manualmente o aspirador robô para 
carregar

1. Se o aspirador robô estiver em movimento, prima
uma tecla qualquer.
O aspirador robô para.

2. Premir a tecla "Regressar à estação de carrega-
mento".
O aspirador robô desloca-se para a estação de car-
regamento para carregar.

O aspirador robô regressa automaticamente à estação 
de carregamento para carregar quando tiver concluído 
uma tarefa de limpeza ou quando estiver com pouca 
energia durante uma operação de limpeza.

Limpeza a seca
1. Se necessário, esvaziar o recipiente de pó consultar 

o capítulo  Esvaziar o depósito de pó 2 em 1 com re-
servatório de água..

2. Inserir o pano seco no suporte do pano, ver capítulo 
Montar o suporte do pano de limpar com pano de
limpar.

3. Premir a tecla de Ligar/Desligar. 
O aspirador robô começa a limpar.

Limpeza húmida
Aviso
Após esvaziar o depósito de água, podem permanecer 
gotas nas mangueiras. Se o aspirador robô for iniciado 
com um reservatório de água vazio, estas gotas podem 
ser descarregadas.

ADVERTÊNCIA
Danos no recipiente do pó 2 em 1 devido à corrosão 
e ingredientes químicos
Não colocar detergentes, desinfetantes ou outros pro-
dutos de limpeza no recipiente do pó 2 em 1.
Não deitar água quente no recipiente do pó 2 em 1.
Não mergulhar o recipiente do pó 2 em 1 em água.
1. Premir uma tecla qualquer.

O aspirador robô para.
2. Desmontar o depósito de pó 2 em 1 com reservató-

rio de água.
Figura G
a Abrir a cobertura na parte superior.
b Pressionar o grampo.
c Retirar o depósito de pó 2 em 1 com reservatório 

de água.
3. Reabastecer com água.

Figura M
a Puxar a aba de borracha para cima.
b Encher com água.
c Pressionar a aba de borracha para baixo.

4. Montar o depósito de pó 2 em 1 com reservatório de 
água.
Figura F
a Pressionar o depósito de pó 2 em 1 com reserva-

tório de água em posição até que encaixe audi-
velmente no lugar.

b Fechar a cobertura na parte superior.
5. Umedeça o pano de limpar em água corrente e tor-

ça para remover o excesso de água.
6. Montar o pano de limpar, ver capítulo  Montar o su-

porte do pano de limpar com pano de limpar.
7. Premir a tecla de Ligar/Desligar. 
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O aspirador robô começa a limpar.

Reabastecer com água
1. Premir uma tecla qualquer.

O aspirador robô para.
2. Desmontar o depósito de pó 2 em 1 com reservató-

rio de água.
Figura G
a Abrir a cobertura na parte superior.
b Pressionar o grampo.
c Retirar o depósito de pó 2 em 1 com reservatório 

de água.
3. Reabastecer com água.

Figura M
a Puxar a aba de borracha para cima.
b Encher com água.
c Pressionar a aba de borracha para baixo.

4. Montar o depósito de pó 2 em 1 com reservatório de 
água.
Figura F
a Pressionar o depósito de pó 2 em 1 com reserva-

tório de água em posição até que encaixe audi-
velmente no lugar.

b Fechar a cobertura na parte superior.
5. Premir a tecla de Ligar/Desligar.

A limpeza é retomada.

Esvaziar o depósito de pó 2 em 1 com
reservatório de água.

1. Premir uma tecla qualquer.
O aspirador robô para.

2. Desmontar o depósito de pó 2 em 1 com reservató-
rio de água.
Figura G
a Abrir a cobertura na parte superior.
b Pressionar o grampo.
c Retirar o depósito de pó 2 em 1 com reservatório 

de água.
3. Esvaziar o depósito de pó 2 em 1 com reservatório 

de água.
Figura N
a Abrir a tampa do filtro.
b Retirar a tampa do filtro.
c Esvaziar o depósito de pó 2 em 1 com reservató-

rio de água.
d Inserir a tampa do filtro.
e Fechar a tampa do filtro.

4. Montar o depósito de pó 2 em 1 com reservatório de 
água.
Figura F
a Pressionar o depósito de pó 2 em 1 com reserva-

tório de água em posição até que encaixe audi-
velmente no lugar.

b Fechar a cobertura na parte superior.
5. Premir a tecla de Ligar/Desligar.

A limpeza é retomada.

Esvaziar o depósito de pó
1. Premir uma tecla qualquer.

O aspirador robô para.
2. Desmontar o depósito de pó.

Figura L
a Abrir a cobertura na parte superior.
b Pressionar o grampo.
c Retirar o depósito de pó.

3. Esvaziar o depósito de pó.
Figura O
a Dobrar a tampa para baixo.

b Esvaziar o depósito de pó.
c Dobrar a tampa para cima até que encaixe audi-

velmente.
4. Montar o depósito de pó.

Figura K
a Pressionar o depósito de pó na sua posição até 

que encaixe de forma audível.
b Fechar a cobertura na parte superior.

5. Premir a tecla de Ligar/Desligar.
A limpeza é retomada.

Lavar o pano de limpar
O pano de limpar pode ser lavado durante um processo 
de limpeza.
1. Premir uma tecla qualquer.

O aspirador robô para.
2. Desmontar o suporte do pano de limpar.

Figura J
a Comprimir os grampos.
b Retirar o suporte do pano de limpar.
c Tirar o pano de limpar do respetivo suporte.

3. Lavar o pano de limpar.
4. Montar o pano de limpar, ver capítulo  Montar o su-

porte do pano de limpar com pano de limpar.
5. Premir a tecla de Ligar/Desligar.

A limpeza é retomada.

Transporte
Na medida do possível, transportar ou reenviar o apa-
relho apenas na embalagem original. Se a embalagem 
original não estiver disponível, contacte o nosso serviço 
de assistência técnica.

Avisos de segurança para o transporte
A bateria de iões de lítio está sujeita aos requisitos da 
legislação relativa a matérias perigosas.
Uma bateria não danificada e a funcionar pode ser 
transportada pelo utilizador em transportes públicos, 
sem restrições adicionais.
Observe os requisitos especiais de embalagem e iden-
tificação em caso de envio por meio de terceiros (trans-
portadoras).
Respeite as prescrições nacionais.

Armazenamento
ADVERTÊNCIA
Danos no aspirador robô devido a armazenamento 
incorreto
Não armazene o aspirador robô de virado ao contrário. 
A caixa do radar laser (LiDAR) nunca deve entrar em 
contacto com o solo ou objetos.
Não coloque quaisquer objetos sobre o aspirador robô.
Armazene o aspirador robô totalmente carregado e 
desligado num local fresco e seco.
Aviso
Para evitar uma descarga profunda da bateria, recarre-
gar totalmente o aspirador robô após 5 meses, o mais 
tardar.
1. Limpar o aspirador robô, ver capítulo Limpeza.
2. Carregar completamente o aspirador robô, consul-

tar o capítulo Enviar manualmente o aspirador robô
para carregar.

3. Desligar o carregador da tomada de alimentação e 
da estação.

4. Desligar o aspirador robô, ver capítulo Desligar o
aspirador robô.

5. Armazenar o aspirador robô num local fresco e se-
co.
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Conservação e manutenção
Limpeza

Limpar o depósito de pó 2 em 1

1. Premir uma tecla qualquer.
O aspirador robô para.

2. Desmontar o depósito de pó 2 em 1.
Figura G
a Abrir a cobertura na parte superior.
b Pressionar o grampo.
c Retirar o depósito de pó 2 em 1.

3. Limpar o depósito de pó 2 em 1 com reservatório de 
água.
Figura P
a Abrir a tampa do filtro.
b Retirar a tampa do filtro.
c Esvaziar o depósito de pó 2 em 1 com reservató-

rio de água.
d Limpar o depósito de pó 2 em 1 com reservatório 

de água.
e Inserir a tampa do filtro.
f Fechar a tampa do filtro.

4. Montar o depósito de pó 2 em 1.
Figura F
a Premir o depósito de pó 2 em 1 na sua posição 

até que encaixe de forma audível.
b Fechar a cobertura na parte superior.

5. Premir a tecla de Ligar/Desligar.
A limpeza é retomada.

Limpar o depósito de pó

1. Premir uma tecla qualquer.
O aspirador robô para.

2. Desmontar o depósito de pó.
Figura L
a Abrir a cobertura na parte superior.
b Pressionar o grampo.
c Retirar o depósito de pó.

3. Limpar o depósito de pó.
Figura Q
a Dobrar a tampa para baixo.
b Esvaziar o depósito de pó.
c Abrir a tampa do filtro.
d Retirar a tampa do filtro.
e Limpar o depósito de pó.
f Inserir a tampa do filtro.
g Fechar a tampa do filtro.
h Dobrar a tampa para cima até que encaixe audi-

velmente.
4. Montar o depósito de pó.

Figura K
a Pressionar o depósito de pó na sua posição até 

que encaixe de forma audível.
b Fechar a cobertura na parte superior.

5. Premir a tecla de Ligar/Desligar.
A limpeza é retomada.

Limpar o filtro

Recomendamos a limpeza regular do filtro. Isto evita 
que fique entupido.
1. Premir uma tecla qualquer.

O aspirador robô para.
2. Desmontar o depósito de pó 2 em 1 com reservató-

rio de água ou o depósito de pó, ver capítulo Des-
montar o depósito de pó 2 em 1 com reservatório de 
água ou . Desmontar o depósito de pó.

3. Desmontar o filtro.
Figura R

a Abrir a tampa do filtro.
b Retirar a tampa do filtro.
c Esvaziar o depósito de pó 2 em 1 com o reserva-

tório de água ou o depósito de pó.
4. Limpar o filtro sob água corrente com a ferramenta 

de limpeza fornecida.
5. Deixar o filtro secar por completo.
6. Montar o filtro.

Figura S
a Colocar o filtro.
b Inserir a tampa do filtro.
c Fechar a tampa do filtro.

7. Montar o depósito de pó 2 em 1 com reservatório de 
água ou o depósito de pó, ver capítulo Montar o de-
pósito de pó 2 em 1 com reservatório de água ou .
Montar o depósito de pó.

8. Premir a tecla de Ligar/Desligar.
A limpeza é retomada.

Limpar a escova

1. Desmontar a escova.
Figura T
a Comprimir os grampos.
b Retirar a cobertura da escova.
c Retirar a escova.
d Retirar o rolamento da escova.

2. Limpar a escova e os rolamentos da escova com a
ferramenta de limpeza fornecida.

3. Montar a escova.
Figura U
a Colocar o rolamento da escova.
b Inserir a escova.
c Colocar a tampa da escova e pressioná-la até 

ouvir um clique no lugar.

Limpar a escova lateral

1. Desmontar a escova lateral.
Figura V

2. Limpar a escova lateral.
3. Montar a escova lateral.

Figura B

Limpar os sensores de queda

Limpar os sensores de queda mensalmente.
Figura W
1. Limpar os sensores de queda com um pano macio.

Substituir
Substituir o filtro

Recomendamos a substituição do filtro após 3 a 6 me-
ses.
1. Premir uma tecla qualquer.

O aspirador robô para.
2. Desmontar o depósito de pó 2 em 1 com reservató-

rio de água ou o depósito de pó, ver capítulo Des-
montar o depósito de pó 2 em 1 com reservatório de 
água ou . Desmontar o depósito de pó.

3. Desmontar o filtro.
Figura R
a Abrir a tampa do filtro.
b Retirar a tampa do filtro.
c Retirar o filtro.

4. Montar um filtro novo.
Figura S
a Colocar o filtro.
b Inserir a tampa do filtro.
c Fechar a tampa do filtro.

5. Montar o depósito de pó 2 em 1 com reservatório de 
água ou o depósito de pó, ver capítulo Montar o de-
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pósito de pó 2 em 1 com reservatório de água ou . 
Montar o depósito de pó.

6. Premir a tecla de Ligar/Desligar.
A limpeza é retomada.

Substituir a escova

Recomendamos a substituição da escova após 6 a 12 
meses.
1. Desmontar a escova.

Figura T
a Comprimir os grampos.
b Retirar a cobertura da escova.
c Retirar a escova.
d Retirar o rolamento da escova.

2. Montar a escova nova.
Figura U
a Colocar o rolamento da escova.
b Inserir a escova.
c Colocar a tampa da escova e pressioná-la até 

ouvir um clique no lugar.

Substituir a escova lateral

Recomendamos a substituição da escova lateral após 
3 a 6 meses.
Aviso
Para evitar danos, não colocar o robô sobre o sensor la-
ser (LiDAR).
1. Virar o aspirador robô ao contrário.
2. Desmontar a escova lateral.

Figura V
3. Montar uma escova lateral nova.

Figura B

Substituir a bateria

A bateria atingiu o fim da sua vida útil se o aspirador ro-
bô se dirigir constantemente para a estação para carre-
gar após uma curta operação de limpeza. 
1. Desligar o aspirador robô, ver capítulo Desligar o

aspirador robô.
2. Enviar o aspirador robô para o serviço de assistên-

cia. Observar os regulamentos para a expedição de 
baterias de iões de lítio, ver capítulo Transporte.

Ajuda em caso de avarias
As avarias têm, geralmente, causas simples que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de dúvida ou no caso de se tratar de uma 

avaria não mencionada aqui, contacte o serviço de as-
sistência técnica autorizado.

Erro Causa Reparação

A bateria não carrega Os contactos de carga estão sujos. 1. Limpar os contactos de carga tanto na es-
tação de carregamento como no aspirador 
robô com um pano seco.

Temperatura ambiente inferior a 0 °C ou 
superior a 35 °C.

1. Utilizar o aspirador robô com temperaturas 
acima dos 0 °C e abaixo dos 35 °C.

O aspirador robô não re-
gressa à estação de car-
regamento

A bateria está descarregada. 1. Colocar manualmente o aspirador robô na 
estação de carregamento e deixá-lo carre-
gar completamente.

O aspirador robô está demasiado afasta-
do da estação de carregamento.

1. Aproximar o aspirador robô da estação de 
carregamento.

2. Colocar manualmente o aspirador robô na 
estação de carregamento.

Não há espaço suficiente à volta da esta-
ção de carregamento.

1. Assegurar-se de que existe espaço sufi-
ciente em torno da estação de carrega-
mento, ver capítulo Montar a estação de 
carregamento.

Há demasiados obstáculos à volta da es-
tação de carregamento. 

1. Colocar a estação de carregamento numa 
área mais aberta, ver capítulo Montar a es-
tação de carregamento.

O aspirador robô recria o seu ambiente 
quando foi movido para uma distância 
maior.

1. Colocar manualmente o aspirador robô na 
estação de carregamento.

O aspirador robô não foi iniciado a partir 
da estação de carregamento. Neste ca-
so, apenas regressa ao local de onde foi 
iniciado.

1. Colocar manualmente o aspirador robô na 
estação de carregamento.

O aspirador robô produz 
ruídos invulgares

Pode haver um objeto estranho na esco-
va, na escova lateral ou numa roda. 

1. Desligar o aspirador robô.
2. Retirar o corpo estranho.

O aspirador robô não 
continua a limpar

O aspirador robô está no modo "Não in-
comodar".

1. Certificar-se de que o aspirador robô não 
está no modo "Não incomodar".

O aspirador robô é carregado manual-
mente ou foi colocado na estação de car-
regamento.

1. Esperar até o aspirador robô estar comple-
tamente carregado.
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Eliminação Garantia
Em cada país são válidas as condições de garantia 
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsável. Trataremos de possíveis avarias no seu apa-
relho no âmbito do prazo da garantia, sem custos, 
desde que estas tenham origem num erro de material 
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-

O aspirador robô não ar-
ranca

A temperatura ambiente é inferior a 0 °C 
ou superior a 35 °C.

1. Utilizar o aspirador robô com temperaturas 
acima dos 0 °C e abaixo dos 35 °C.

O nível de carga é demasiado baixo. 1. Carregar o aspirador robô.

O sensor de distância laser (LiDAR) está 
tapado.

1. Limpe o sensor de distância laser com um 
pano húmido.

2. Remover os obstáculos que tapam o sen-
sor de distância laser.

3. Mover o aspirador robô para outro local e 
pô-lo a funcionar.

O sensor de colisão está sujo ou dema-
siado próximo da parede virtual.

1. Remover objetos estranhos, batendo cui-
dadosamente no sensor de colisão.

2. Mover o aspirador robô para outro local e 
pô-lo a funcionar.

Os sensores de queda estão sujos. 1. Limpar os sensores de queda com um pa-
no húmido.

O depósito de pó 2 em 1 com reservató-
rio de água ou o depósito de pó não está 
montado ou está montado de forma in-
correta.

1. Certificar-se de que o depósito de pó 2 em 
1 com reservatório de água ou o depósito 
de pó está montado e corretamente enga-
tado, ver capítulo Montar o depósito de pó 
2 em 1 com reservatório de água ou Mon-
tar o depósito de pó

Filtro não montado ou montado incorre-
tamente.

1. Certificar-se de que o filtro está correta-
mente montado.

Filtro sujo. 1. Limpar o filtro, ver capítulo Limpar o filtro.
2. Se o erro persistir, substituir o filtro, ver ca-

pítulo Substituir o filtro.

Pano de limpar ou suporte de pano de 
limpar não montado ou montado incorre-
tamente.

1. Certificar-se de que o suporte e o pano de 
limpar estão montados corretamente, ver 
capítulo Montar o suporte do pano de lim-
par com pano de limpar.

O aspirador robô está encravado ou pre-
so.

1. Remover obstáculos.

O aspirador robô ou uma das suas rodas 
não está em contacto com o solo.

1. Colocar o aspirador robô sobre uma super-
fície plana.

O aspirador robô não 
limpa eficientemente ou 
deixa poeira para trás

O depósito de pó 2 em 1 com reservató-
rio de água ou o depósito de pó está 
cheio.

1. Esvaziar o depósito de pó 2 em 1 com re-
servatório de água ou o depósito de pó, ver 
capítulo Esvaziar o depósito de pó 2 em 1 
com reservatório de água. ou Esvaziar o 
depósito de pó

O filtro está entupido. 1. Limpar o filtro, ver capítulo Limpar o filtro

Um objeto estranho ficou preso na esco-
va

1. Limpar a escova, ver capítulo Limpar a es-
cova.

2. Limpar a escova lateral, ver capítulo Lim-
par a escova lateral.

O aspirador robô não 
consegue ligar-se ao Wi-
Fi / O aspirador robô fica 
offline

O aspirador robô não está ligado à rede 
ou está fora do alcance do sinal Wi-Fi.

1. Certificar-se de que o aspirador robô está
ligado à rede e está dentro do alcance do 
sinal Wi-Fi.

2. Certificar-se de que a palavra-passe do 
Wi-Fi está correta.

3. Repor o Wi-Fi e ligar novamente (as redes 
Wi-Fi de 5 GHz não são suportadas).

O sinal Wi-Fi é demasiado fraco. 1. Certificar-se de que o aspirador robô está
dentro do alcance do sinal Wi-Fi.

Erro Causa Reparação

WARNING

Este aparelho contém baterias de iões de lí-
tio. A remoção e eliminação adequada das 
baterias de iões de lítio deve ser efetuada 
em conformidade com os regulamentos na-
cionais e estatais.
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vendedor ou a assistência técnica autorizada mais pró-
xima, apresentando o talão de compra.
(endereço consultar o verso)

Dados técnicos

Reservados os direitos a alterações técnicas.

Declaração de conformidade UE

Pelo presente, a Alfred Kärcher SE & Co. KG, declara 
que o modelo de rádio Robo Cleaner está em conformi-
dade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da 
declaração de conformidade da UE pode ser encontra-
do em www.kaercher.com/RCV3.

Indhold

Generelle henvisninger
Læs den originale brugsanvising og de 
vedlagte sikkerhedsanvisninger inden 
maskinen tages i brug første gang. Bet-

jen maskinen i henhold til disse.
Opbevar den originale driftsvejledning til senere brug el-
ler til efterfølgende ejere.
En QR-Code® til hentning af online-driftsvejledningen 
kan findes i:

Varemærke
QR-Code® er et registreret varemærke tilhørende 
DENSO WAVE INCORPORATED.

Sikkerhedshenvisninger
Faregrader

� FARE
● Henviser til en umiddelbar fare, der medfører alvorli-

ge kvæstelser eller død.

� ADVARSEL
● Henviser til en mulig farlig situation, der kan medføre 

alvorlige kvæstelser eller død.

� FORSIGTIG
● Henviser til en mulig farlig situation, der kan medføre 

lettere kvæstelser.

BEMÆRK
● Henviser til en mulig farlig situation, der kan medføre 

materielle skader.

Sikkerhedshenvisninger for rengøringsrobot
Ud over henvisningerne i driftsvejledningen skal lovens 
generelle sikkerheds- og uheldsforebyggende forskrif-
ter overholdes.
Maskinens laserradar overholder standarden IEC 
60825-1:2014 for lasere i klasse 1 Produktsikkerhed og 
genererer ikke laserstråling, der er farlig for den menne-
skelige krop.

Ligação eléctrica

Potência nominal W 33

Tensão nominal da bateria V 14,8

Tipo de conjunto da bateria Li-ION

Tensão nominal do carregador V 100-240

Corrente nominal do carregado A 0,6

Capacidade da bateria mAh 3000

Capacidade nominal da bateria mAh 3200

Tempo de serviço com carrega-
mento das baterias completo na 
operação normal

min 120

Ligações sem fios Wi-Fi IEEE 
802.11b/g/n 2,4 
GHz

Frequência MHz 2400-
2483.5

Força máx. do sinal, Wi-Fi dBm <20

Quantidades de enchimento do depósito de pó 2 
em 1 com reservatório de água

Sujidade seca ml 300

Líquido ml 170

Quantidade de enchimento do depósito de pó

Sujidade seca ml 500

Dimensões e pesos do aspirador robô

Peso kg 3,7

Comprimento x Largura x Altura mm 350 x 
350 x 94

Dimensões e pesos da estação de carregamento

Peso kg 0,6

Comprimento x Largura x Altura mm 80 x 150 
x 102

Apare-
lho

Tipo Faixa de fre-
quência, MHz

Potência máx. 
EIRP, mW

RCV3 Wi-Fi 2400-2483.5 100
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� FARE ● Kvælningsfare. Emballagefolie skal hol-
des uden for børns rækkevidde.  ● Driften i eksplosions-
farlige områder er forbudt.  ● Brug ikke maskinen i rum, 
hvor luften indeholder brændbare gasser af benzin, fy-
ringsolie, malingsfortynding, opløsningsmiddel, petrole-
um eller alkohol (eksplosionsfare). ● Brug ikke 
maskinen i rum med brændende ild eller gløder i en 
åben pejs uden opsyn. ● Brug ikke maskinen i rum med 
brændende stearinlys uden opsyn.

� ADVARSEL ● Maskinen må kun anvendes af 
personer, hvis fysiske, sensoriske eller åndelige evner 
er indskrænket eller af personer med manglende erfa-
ring og/eller kendskab, hvis de er under korrekt opsyn, 
eller hvis de er blevet oplært af en person, som er an-
svarlig for deres sikkerhed i forbindelse med anvendel-
se af maskinen, og hvis de har forstået de deraf 
resulterende farer.  ● Børn fra og med min. 8 år må an-
vende maskinen, hvis de er blevet oplært i brugen af 
maskinens af en person med ansvar for deres sikker-
hed, eller hvis de er korrekt under opsyn, og de har for-
stået de deraf resulterende farer. ● Børn skal være 
under opsyn for at sikre, at de ikke leger med maskinen. 
● Børn må kun udføre rengøring og brugervedligehol-
delse under opsyn. ● Maskinen indeholder elektriske 
komponenter; rengør ikke maskinen under rindende 
vand. ● Sluk maskinen inden alt pleje- og vedligeholdel-
sesarbejde, og træk netstikket ud. ● Rengøringsrobot-
ten RCV 3 må kun oplades på ladeanordningen på en 
ladestation med delnummeret 9.773-007.0. ● Åbn ikke 
batteripakken. Reparationer må kun udføres af fagfolk.

� FORSIGTIG ● Lad kun reparationsarbejde og
arbejde på elektriske komponenter gennemføre af den 
autoriserede kundeservice. ● Sluk altid maskinen før 
rengøring / vedligeholdelse, og tag netstikket ud. ● Der 
er fare for tilskadekomst, hvis løst siddende tøj, hår eller 
smykker bliver grebet af maskinens bevægelige dele. 
Hold tøj og smykker væk fra maskinens bevægelige de-
le. Sæt langt hår op i en hestehale. ● Fare for tilskade-
komst. Grib aldrig ind i maskinens roterende 
børstevalse med fingre eller værktøj under brug. ● Vær 
opmærksom på risikoen for at falde på grund af rengø-
ringsrobotten, der kører omkring. ● Fare for ulykker og 
kvæstelser. Vær opmærksom på apparatets vægt ved 
transport og opbevaring, se kapitlet Tekniske data i drift-
svejledningen. ● Sikkerhedsanordninger fungerer som 
din beskyttelse. Sikkerhedsanordninger må aldrig æn-
dres eller ignoreres.

BEMÆRK ● Brug ikke skuremiddel, glas- eller uni-
versalrengøringsmiddel til rengøring.  ● Anvend ikke 
apparatet ved temperaturer under 0 °C. ● Anvend kun 
maskinen indendørs. ● Anvend ikke maskinen i rum, 
der er sikret med et alarmanlæg eller en bevægelses-
sensor. ● Beskyt maskinen mod ekstremt vejr, fugtighed 
og varme. ● Anvend kun maskinen ved temperaturer fra 
0°C til +35 °C. ● Beskadigelse af maskinen. Stå ikke på 
maskinen, og sæt ikke børn, genstande eller husdyr på 
den. ● Genstande, f.eks. på borde eller små møbler, 
kan vælte, hvis maskinen støder mod dem. ● Maskinen 
kan blive fanget i elektriske kabler, duge, snore osv., der 
hænger ned, og derved vælte genstande.  ● Løft alle 
kabler op fra gulvet, før du bruger maskinen, for at for-
hindre, at den trækker dem med under rengøringen. 
● Saml alle skrøbelige eller løse genstande op fra gul-
vet, som f.eks. vaser, for at forhindre, at maskinen stø-
der ind i dem og forårsager skader. ● Anvend ikke
maskinen i et område, der ligger over gulvet, f.eks. på 

en sofa. ● Afspær alle områder, hvor der er fare for, at 
maskinen falder ned. F.eks. trappenedgange eller galle-
rier uden grænser.  ● Anvend ikke maskinen på gulve 
med væsker eller klæbende stoffer. ● Anvend ikke ma-
skinen må ikke til rengøring af tæpper med høj luv. ● Be-
skadigelse af laserradaren (LiDAR). Stil ikke maskinen 
på hovedet (huset på laserradaren (LiDAR) må aldrig 
røre gulvet eller hårde overflader). ● Bær ikke maskinen 
i afdækningen på laserradaren (LiDAR). ● Opsaml ikke 
skarpe eller større genstande med maskinen, som 
f.eks. skår, ral eller legetøjsdele. ● Sprøjt ikke væsker 
ind i maskinen, og sørg for, at støvbeholderen er tør, før 
du sætter den i. ● Opbevar maskinen fuldt opladet og
slukket på et køligt og tørt sted.

Obs ● Rengøringsrobotten har svært ved at registrere 
støv på sorte tæpper.

Sikkerhedshenvisninger for ladestation

� FARE ● Tilslut kun maskinen ved vekselstrøm.
Den anførte spænding på typeskiltet skal stemme over-
ens med netspændingen. ● Af sikkerhedsmæssige år-
sager anbefaler vi, at maskinen som grundregel altid 
anvendes via HFI-relæ (maks. 30 mA). ● Rør aldrig ved 
netstik og stikkontakt med fugtige hænder.

� ADVARSEL ● Maskinen må kun kobles til
strømforbindelser, der er udført af en faguddannet elin-
stallatør i overensstemmelse med IEC 60364-1. ● Kon-
trollér, at netspændingen stemmer overens med den 
spænding, der er angivet på ladeaggregatets typeskilt. 
● Maskinen indeholder elektriske komponenter; rengør 
ikke maskinen under rindende vand. ● Fare for kortslut-
ning. Hold ledende genstande (f.eks. skruetrækkere el-
ler lignende) væk fra ladekontakterne. ● Fare for
kortslutning. Rengør kun ladestationens ladekontakter 
tørt. ● Maskinen må kun oplades med vedlagte originale 
oplader eller opladere, der er godkendt af KÄRCHER. 
● Hver gang maskinen tages i brug, bør strømkablet 
først kontrolleres for skader. Anvend aldrig et beskadi-
get strømkabel. Hvis det er beskadiget, skal strømkab-
let udskiftes med et nyt godkendt kabel. Et passende 
kabel kan erhverves hos KÄRCHER eller en af vores 
servicepartnere. ● Eksplosionsfare. Ikke-genopladelige 
batterier må ikke oplades. ● Vedrørende RCV 3-enhe-
der: Kun rengøringsrobotmodellen "RCV 3" må opla-
des.

BEMÆRK ● Anvend kun ladestationen indendørs.
● Opstil ikke ladestationen i nærheden af varmekilder, 
f.eks. varmeapparater. ● Opbevar kun ladestationen in-
dendørs på et køligt, tørt sted. ● Oplad rengøringsrobot-
ten mindst en gang om måneden for at undgå en 
dybafadning af batteriet. ● Sluk ladestationen før alle 
pleje- og vedligeholdelsesarbejder.

Bestemmelsesmæssig anvendelse
Maskinen består af to enheder, en ladestation og en 
batteridrevet rengøringsrobot.
● Maskinen er beregnet til fuldautomatisk rengøring af 

tekstiler og hårde gulvbelægninger indendørs. Den 
kan anvendes på alle almindelige gulvbelægninger 
til autonom, kontinuerlig rengøring.

● Denne maskine blev udviklet til brug i private hus-
holdninger og er ikke beregnet til erhvervsmæssig 
brug.
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Miljøbeskyttelse
Emballagematerialerne kan genbruges. Smid al-
drig emballage i husholdningsaffaldet, aflevér i 
stedet til genbrug.

Gamle maskiner indeholder værdifulde, genanvendeli-
ge materialer, der bør genbruges. Batterier og batteri-
pakker indeholder stoffer, der ikke må udledes i miljøet. 
Gamle maskiner, batterier og batteripakker skal bort-
skaffes via dertil indrettede samlesystemer.
Lovgiverens anbefalinger i omgangen med lithium-ion-
batterier skal overholdes. Brugte og defekte batteripak-
ker skal bortskaffes i overensstemmelse med gældende 
forskrifter.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes på: 
www.kaercher.de/REACH

Tilbehør og reservedele
Anvend kun originaltilbehør og -reservedele. De er en 
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbehør og reservedele findes på 
www.kaercher.com.

Leveringsomfang
Maskinens leveringsomfang er vist på emballagen. 
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet. 
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehør 
eller ved transportskader.

Maskinbeskrivelse
Figur A

1 Kollisionssensor

2 Infrarød sensor

3 Lasersensor (LiDAR)

4 Afdækning foroven

5 Sidebørste

6 Styrerulle

7 Batterirum

8 Børste

9 Fladsensor

10 Gulvklud

11 Gulvkludsholder

12 Ladekontakter

13 Børsteafdækning

14 Tænd/sluk-knap

15 Knap "Tilbage til ladestation"

16 Rengøringsværktøj

17 2-i-1 støvbeholder med vandtank 

18 Støvbeholder

19 Ladestation

20 Netstik

Funktionsbeskrivelse
Maskinen består af en ladestation og en batteridrevet 
rengøringsrobot.
Den mobile rengøringsrobot får sin energi fra et indbyg-
get batteri. Med en batteriladning kan rengøringsrobot-
ten rengøre op til 120 minutter. Hvis batteriladningen 
falder, vender den automatisk tilbage til ladestationen 
for at genoplade.
Rengøringsrobotten bevæger sig systematisk. Ved 
hjælp af lasersensoren (LiDAR) scanner den rummet og 
rengør det trinvist. Den undgår forhindringer, der er 
mindst lige så høje som LiDAR-tårnet.
Rengøringsrobotens flade design gør det muligt, at den 
også kan gøre rent under møbler som f.eks. seng, sofa 
og skab.
Rengøringsrobotten har faldsensorer, der registrerer 
trapper og afsatser og forhindrer fald, og kollisionssen-
sorer, der registrerer forhindringer og undgår dem.
I ladestationen oplades rengøringsrobottens batteri.
Hvis rengøringsrobotten starter rengøringsarbejdet fra 
ladestationen, vender den tilbage til ladestationen i til-
fælde af manglende batteriopladning.
Når ladeprocessen er slut, forlader rengøringsrobotten 
automatisk ladestationen og fortsætter rengøringsarbej-
det. Når rengøringsrobotten har afsluttet rengøringsar-
bejdet, vender den tilbage til ladestationen til opladning.

Statusindikatorer

Funktioner
Dvaletilstand

Rengøringsrobotten skifter automatisk til dvaletilstand 
efter 5 minutters inaktivitet. Tryk på en vilkårlig knap for 
at vække den.
● Rengøringsrobotten skifter ikke til dvaletilstand, når 

den står på ladestationen.
● Rengøringsrobotten slukker automatisk, hvis den er 

i dvaletilstand i mere end 6 timer

Fejltilstand

Hvis rengøringsrobotten støder på en fejl under driften, 
blinker indikatoren rødt, og der lyder et signal. 
For en løsning, se kapitlet Hjælp ved fejl. 
Hvis der ikke træffes foranstaltninger inden for 
5 minutter, skifter rengøringsrobotten automatisk til dva-
letilstanden.

"Forstyr ikke"-tilstand

"Forstyr ikke"-tilstanden er indstillet som standard. I til-
standen "Forstyr ikke" genoptager rengøringsrobotten 
en afbrudt rengøring, udfører ikke-planlagt rengøring og 
udsender ingen akustiske advarsler.
"Forstyr ikke"-tilstanden kan deaktiveres i appen. 
Download af appen er beskrevet i kaptilet Tilslutning af 
rengøringsrobot til WLAN og app.

LED-visninger Status

Lyser blåt Kører autonomt

Blinker blåt langsomt Autonom kørsel på pause

Blinker hurtigt blåt Wi-Fi-forbindelsestilstand

Blinker grønt lang-
somt

Rengøringsrobot oplades

Lyser grønt Rengøringsrobot fuldt opladet 
eller tilsluttet

Blinker rødt langsomt Batteri for afladet til at starte

Blinker rødt hurtigt Fejl
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Første ibrugtagning
Montering af sidebørsten

Figur B
1. Vend rengøringsrobotten.
Obs
For at undgå en beskadigelse må robotten ikke lægges 
på lasersensoren (LiDAR).
2. Indsæt sidebørsten.

Opstilling af ladestationen

� ADVARSEL
Rengøringsrobotten RCV 3 må kun oplades på lade-
anordningen på en ladestation med delnummeret 
9.773-007.0.
● Vælg opstillingsstedet, så rengøringsrobotten nemt 

kan nå ladestationen.
● Sørg for en afstand på mindst 0,5 m til venstre og

højre for ladestationen og en afstand på mindst 
1,5 m foran ladestationen.

● Opstillingsstedet må ikke være udsat for direkte sol-
lys.

1. Opstil ladestationen.
Figur C

2. Sæt stikket på netkablet i kabelstikket på siden af la-
destationen. 
Figur D

3. Isæt netstikket.

Tilslutning af rengøringsrobotten til
ladestationen

Figur E
1. Stil rengøringsrobotten på gulvet foran ladestatio-

nen.
2. Tryk på tænd/sluk-knappen i 3 sekunder.

Rengøringsrobotten tændes.
3. Så snart indikatoren lyser, skal du stille rengørings-

robotten manuelt på ladestationen og sikre, at lade-
kontakterne har god kontakt.

Efter den første idriftsættelse kører rengøringsrobotten 
automatisk ind i ladestationen.

Tilslutning af rengøringsrobot til WLAN og 
app

Rengøringsrobotten kan styres direkte via knapper på 
maskinen eller via en app via en WLAN-kompatibel mo-
bil enhed. For at kunne bruge alle tilgængelige funktio-
ner anbefales det at styre rengøringsrobotten via 
Kärcher Home Robots-appen. 
Før du downloader appen, skal du sørge for følgende:
● Den mobile enhed er forbundet til internettet.
● Routerens 2,4 GHz Wi-Fi er aktiveret.
● Der er garanteret tilstrækkelig WLAN-dækning.
Download Kärcher Home Robots-appen fra Apple App 
Store® eller fra Google Play™ Store.

● Google Play™ og Android™ er varemærker eller re-
gistrerede varemærker tilhørende Google Inc.

● Apple® og App butik® er varemærker eller registre-
rede varemærker tilhørende Apple Inc.

Kärcher Home Robots-appen tilbyder blandt andet føl-
gende hovedfunktioner:
● Kortlægning af rum og flere etager
● Indstilling af tidsplaner
● Fastlæggelse af no-go zoner og virtuelle vægge
● Henvisninger til fejl eller funktionsfejl og rengørings-

forløbet
● Indstilling af rengøringspræferencer (sugetilstande)
● Oprettelse af rengøringszoner
● Aktivering/deaktivering af "Forstyr ikke"-tilstanden
● Ofte stillede spørgsmål med detaljeret fejlafhjælp-

ning
● Kontaktoplysninger for KÄRCHER servicecentre
Tilslutning af rengøringsrobot med Kärcher Home 
Robots-app og WLAN:
1. Download Kärcher Home Robots-appen fra Apple 

App Store eller fra Google Play Store.
2. Åbn Kärcher Home Robots-appen.
3. Opret en konto (hvis du ikke allerede er registreret).
4. Tilføj den ønskede rengøringsrobot.
5. Følg trin-for-trin-vejledningen i appen.

Ibrugtagning
Installation af 2-i-1 støvbeholder med 

vandtank
2-i-1 støvbeholderen med vandtank kan indeholde en 
lille mængde restvand på grund af kvalitetskontrollen. 
Det er normalt.
Installér 2-i-1 støvbeholderen med vandtank, hvis du vil 
rengøre både tørt og fugtigt.
Fjern gulvkluden og gulvkludsholderen ved tør rengø-
ring, se kapitlet Afmontering af gulvkludsholder med 
gulvklud.
Figur F
1. Åbn afdækningen foroven.
2. Tryk 2-i-1 støvbeholderen med vandtank på plads, 

indtil den går hørbart i indgreb.
3. Luk afdækningen foroven.

Afmontering af 2-i-1 støvbeholder med
vandtank

Figur G
1. Åbn afdækningen foroven.
2. Tryk på klemmen.
3. Tag 2-i-1 støvbeholderen med vandtank ud.

Installation af gulvkludens holder med
gulvklud

1. Fastgør gulvkluden på gulvkludsholderen.
Figur H
a Tryk gulvkluden på gulvkludsholderen.
b Tryk velcrobåndet på.

2. Installér gulvkludsholderen.
Figur I
a Tryk klemmerne sammen.
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b Skub gulvkludsholderen vandret ind i rengørings-
robotten, indtil den går hørbart i indgreb.

Afmontering af gulvkludsholder med 
gulvklud

1. Tryk på en vilkårlig knap.
Rengøringsrobotten stopper.

2. Afmontér gulvkludsholderen.
Figur J
a Tryk klemmerne sammen.
b Tag gulvkludsholderen ud.
c Træk gulvkluden ud af gulvkludsholderen.

Installation af støvbeholder
Indsæt støvbeholderen, hvis du kun vil rengøre tørt.
Fjern gulvkluden og gulvkludsholderen ved tør rengø-
ring, se kapitlet Afmontering af gulvkludsholder med 
gulvklud.
Figur K
1. Åbn afdækningen foroven.
2. Tryk støvbeholderen på plads, indtil den går hørbart 

i indgreb.
3. Luk afdækningen foroven.

Afmontering af støvbeholder
Figur L
1. Åbn afdækningen foroven.
2. Tryk på klemmen.
3. Fjern støvbeholderen.

Nulstilling af Wi-Fi-forbindelse
Hvis du skifter til en ny router eller ændrer din Wi-Fi-ad-
gangskode, skal du nulstille rengøringsrobotens Wi-Fi-
forbindelse. 
Obs
Kun 2,4 GHz Wi-Fi-netværk understøttes.
1. Tænd rengøringsrobotten, se kapitlet Tilkobling af 

rengøringsrobotten.
2. Tryk på tænd/sluk-knappen og knappen "Tilbage til 

ladestation" samtidigt i 7 sekunder, indtil en stemme 
siger: "Nulstilling af Wi-Fi-forbindelse og skift til net-
værkskonfigurationstilstand".

3. Tilslut rengøringsrobotten til ladestationen, se kapit-
let Tilslutning af rengøringsrobotten til ladestatio-
nen.

Gendannelse af fabriksindstillinger
1. Hold knappen "Tilbage til ladestationen” trykket ned 

i 5 sekunder, indtil der lyder et signal.
2. Igen hold knappen "Tilbage til ladestationen” trykket 

ned i 5 sekunder, indtil der lyder et signal.
Fabriksindstillingerne er gendannet.

Indstilling af rengøringszoner
Rengøringsrobotten rengør kun inden for det valgte om-
råde.
Rengøringszoner kan kun indstilles med appen. Down-
load af appen er beskrevet i kaptilet Tilslutning af rengø-
ringsrobot til WLAN og app.
 Følg trin-for-trin-vejledningen i appen.

Indstilling af virtuelle vægge
Virtuelle vægge og spærrede områder forhindrer, at 
rengøringsrobotten kommer ind i områder, der ikke skal 
rengøres. 
Virtuelle vægge kan kun indstilles med appen. Down-
load af appen er beskrevet i kaptilet Tilslutning af rengø-
ringsrobot til WLAN og app.
 Følg trin-for-trin-vejledningen i appen.

Aktivering af kortlægning
Rengøringsrobotten starter fra ladestationen og opdate-
rer automatisk sit kort efter afslutningen af en rengø-
ringsopgave og efter opladningen.
Kortlægningen kan kun indstilles med appen. Download 
af appen er beskrevet i kaptilet Tilslutning af rengørings-
robot til WLAN og app.
Obs
For at kortet ikke mistes, skal du vente et par sekunder 
efter den første kortlægning, indtil kortet er gemt.
 Følg trin-for-trin-vejledningen i appen.

Drift
BEMÆRK
Skader på grund af fugtighed
Fjern gulvkluden med gulvkludsholderen før opladnin-
gen, og når den ikke er i brug, se kapitlet Afmontering af 
gulvkludsholder med gulvklud.
Fjern 2-i-1 støvbeholder med vandtank før opladningen, 
og når den ikke er i brug, se kapitlet Afmontering af 2-i-
1 støvbeholder med vandtank.
Beskyt tæpper med virtuelle vægge, se kapitlet Indstil-
ling af virtuelle vægge.

Tilkobling af rengøringsrobotten
Obs
Stil rengøringsrobotten direkte på ladestationen, hvis 
den ikke kan tændes på grund af en lav ladetilstand, se 
kapitlet Første ibrugtagning.
1. Hold tænd/sluk-knappen trykket ned, når rengø-

ringsrobotten er i standby og ikke står på ladestatio-
nen.
Signallampen blinker ca. 15 sekunder, mens rengø-
ringsrobotten starter op, og lyser derefter konstant.
Rengøringsrobotten udsender et akustisk signal, 
når opstarten er afsluttet.

2. Stil rengøringsrobotten direkte på ladestationen.
3. Tryk på tænd/sluk-knappen.

Ved første idriftsættelse starter rengøringsrobotten
kortlægningen.
Under driften begynder rengøringsrobotten rengø-
ringen.

Indstilling af rengøringstilstande
Rengøringstilstande kan kun indstilles med appen. 
Download af appen er beskrevet i kaptilet Tilslutning af 
rengøringsrobot til WLAN og app. 
Følgende rengøringstilstande står til rådighed:
● Tørrengøring
● Kombinationsrengøring
● Vådrengøring
I rengøringstilstandene kan sugestyrken og vand-
mængden indstilles i hvert enkelt tilfælde.
Sugestyrke:
● Stille
● Standard
● Medium
● Turbo
Vandmængde:
● Lav
● Medium
● Høj

Frakobling af rengøringsrobotten
Obs
Rengøringsrobotten kan ikke slukkes, når den står på 
ladestationen.
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Obs
Oplad rengøringsrobotten fuldstændigt før lange ar-
bejdsafbrydelser.

BEMÆRK
Skader på grund af fugtighed
Fjern gulvkluden med gulvkludsholderen, se kapitlet Af-
montering af gulvkludsholder med gulvklud.
Fjern 2-i-1 støvbeholderen med vandtank, se kapitlet 
Afmontering af 2-i-1 støvbeholder med vandtank.
1. Hold tænd/sluk-knappen trykket ned, når rengø-

ringsrobotten er i standby og ikke står på ladestatio-
nen.
Rengøringsrobotten slukkes.

Afbrydelse af rengøring
1. Tryk på en vilkårlig knap under rengøringen.

Rengøringsrobotten stopper.
2. Tryk på tænd/sluk-knappen.

Rengøringen fortsættes.
3. Tryk på knappen "Tilbage til ladestation".

Rengøringen afbrydes, og rengøringsrobotten ven-
der tilbage til ladestationen.

Manuel kørsel af rengøringsrobot til 
opladning

1. Tryk på en vilkårlig knap, hvis rengøringsrobotten
kører.
Rengøringsrobotten stopper.

2. Tryk på knappen "Tilbage til ladestation".
Rengøringsrobotten kører ind i ladestationen for at 
oplade.

Rengøringsrobotten vender automatisk tilbage til lade-
stationen for at oplade, hvis den har afsluttet en rengø-
ringsopgave, eller hvis den har for lidt energi under en 
rengøringsproces.

Tør aftørring
1. Tøm evt. støvbeholderen, se kapitlet Tømning af 2-

i-1 støvbeholderen med vandtank.
2. Indsæt den tørre gulvklud i gulvkludsholderen, se

kapitlet Installation af gulvkludens holder med gulv-
klud.

3. Tryk på tænd/sluk-knappen. 
Rengøringsrobotten begynder rengøringen.

Våd aftørring
Obs
Efter tømning af vandtanken kan der forblive dråber i 
slangerne. Hvis rengøringsrobotten startes med en tom 
vandtank, kan disse dråber udledes.

BEMÆRK
Skader på 2-i-1-støvbeholderen på grund af korrosi-
on og kemiske indholdsstoffer
Fyld ikke rengørings- eller desinfektionsmidler eller an-
dre rengøringsprodukter i 2-i-1-støvbeholderen.
Fyld ikke varmt vand i 2-i-1-støvbeholderen.
Nedsænk ikke 2-i-1-støvbeholderen i vand.
1. Tryk på en vilkårlig knap.

Rengøringsrobotten stopper.
2. Afmontér 2-i-1 støvbeholderen med vandtank.

Figur G
a Åbn afdækningen foroven.
b Tryk på klemmen.
c Tag 2-i-1 støvbeholderen med vandtank ud.

3. Fyld vand på.
Figur M
a Træk gummilasken op.
b Påfyld vand.

c Tryk gummilasken ned.
4. Installér 2-i-1 støvbeholderen med vandtank.

Figur F
a Tryk 2-i-1 støvbeholderen med vandtank på 

plads, indtil den går hørbart i indgreb.
b Luk afdækningen foroven.

5. Fugt gulvkluden under rindende vand og vrid for at 
fjerne overskydende vand.

6. Installér gulvkluden, se kapitlet Installation af gulv-
kludens holder med gulvklud.

7. Tryk på tænd/sluk-knappen. 
Rengøringsrobotten begynder rengøringen.

Efterfyldning af vand
1. Tryk på en vilkårlig knap.

Rengøringsrobotten stopper.
2. Afmontér 2-i-1 støvbeholderen med vandtank.

Figur G
a Åbn afdækningen foroven.
b Tryk på klemmen.
c Tag 2-i-1 støvbeholderen med vandtank ud.

3. Fyld vand på.
Figur M
a Træk gummilasken op.
b Påfyld vand.
c Tryk gummilasken ned.

4. Installér 2-i-1 støvbeholderen med vandtank.
Figur F
a Tryk 2-i-1 støvbeholderen med vandtank på 

plads, indtil den går hørbart i indgreb.
b Luk afdækningen foroven.

5. Tryk på tænd/sluk-knappen.
Rengøringen fortsættes.

Tømning af 2-i-1 støvbeholderen med
vandtank

1. Tryk på en vilkårlig knap.
Rengøringsrobotten stopper.

2. Afmontér 2-i-1 støvbeholderen med vandtank.
Figur G
a Åbn afdækningen foroven.
b Tryk på klemmen.
c Tag 2-i-1 støvbeholderen med vandtank ud.

3. Tøm 2-i-1 støvbeholderen med vandtank.
Figur N
a Åbn filterklappen.
b Tag filterklappen ud.
c Tøm 2-i-1 støvbeholderen med vandtank.
d Sæt filterklappen i.
e Luk filterklappen.

4. Installér 2-i-1 støvbeholderen med vandtank.
Figur F
a Tryk 2-i-1 støvbeholderen med vandtank på 

plads, indtil den går hørbart i indgreb.
b Luk afdækningen foroven.

5. Tryk på tænd/sluk-knappen.
Rengøringen fortsættes.

Tømning af støvbeholderen
1. Tryk på en vilkårlig knap.

Rengøringsrobotten stopper.
2. Afmontér støvbeholderen.

Figur L
a Åbn afdækningen foroven.
b Tryk på klemmen.
c Fjern støvbeholderen.

3. Tøm støvbeholderen.
Figur O
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a Klap klappen ned.
b Tøm støvbeholderen.
c Klap klappen op, indtil den går hørbart i indgreb.

4. Installér støvbeholderen.
Figur K
a Tryk støvbeholderen på plads, indtil den går hør-

bart i indgreb.
b Luk afdækningen foroven.

5. Tryk på tænd/sluk-knappen.
Rengøringen fortsættes.

Rengøring af gulvklud
Gulvkluden kan rengøres under en rengøringsproces.
1. Tryk på en vilkårlig knap.

Rengøringsrobotten stopper.
2. Afmontér gulvkludsholderen.

Figur J
a Tryk klemmerne sammen.
b Tag gulvkludsholderen ud.
c Træk gulvkluden ud af gulvkludsholderen.

3. Rengør gulvkluden.
4. Installér gulvkluden, se kapitlet Installation af gulv-

kludens holder med gulvklud.
5. Tryk på tænd/sluk-knappen.

Rengøringen fortsættes.

Transport
Apparatet må om muligt kun transporteres og sendes 
retur i den originale emballage. Kontakt vores kunde-
service, hvis den originale emballage ikke længere er til 
rådighed.

Sikkerhedshenvisninger vedrørende 
transport

Lithium-ion-batteriet er omfattet af kravene i bestem-
melserne om transport af farligt gods.
Brugeren kan transportere et batteri, der er ubeskadiget 
og fungerer korrekt, på offentlig vej uden yderligere på-
læg.
Overhold ved forsendelse gennem tredjepart (trans-
portvirksomheder) særlige krav til emballage og mærk-
ning.
Overhold de nationale bestemmelser.

Opbevaring
BEMÆRK
Skader på rengøringsrobotten på grund af ukorrekt 
opbevaring
Opbevar ikke rengøringsrobotten på hovedet. Huset på 
laserradaren (LiDAR) må aldrig komme i kontakt med 
gulvet eller genstande.
Læg ikke genstande på rengøringsrobotten.
Opbevar rengøringsrobotten fuldt opladet og slukket på 
et køligt og tørt sted.
Obs
Genoplad rengøringsrobotten fuldstændigt senest efter 
5 måneder for at undgå en dybafladning af batteriet.
1. Rengør rengøringsrobotten, se kapitlet Rengøring.
2. Oplad rengøringsrobotten helt, se kapitlet Manuel 

kørsel af rengøringsrobot til opladning.
3. Træk opladeren ud af stikkontakten og stationen.
4. Sluk rengøringsrobotten, se kapitlet Frakobling af 

rengøringsrobotten.
5. Opbevar rengøringsrobotten på et køligt og tørt 

sted.

Pleje og vedligeholdelse
Rengøring

Rengøring af 2-i-1 støvbeholderen

1. Tryk på en vilkårlig knap.
Rengøringsrobotten stopper.

2. Afmontér 2-i-1 støvbeholderen.
Figur G
a Åbn afdækningen foroven.
b Tryk på klemmen.
c Tag 2-i-1 støvbeholderen.

3. Rengør 2-i-1 støvbeholderen med vandtank.
Figur P
a Åbn filterklappen.
b Tag filterklappen ud.
c Tøm 2-i-1 støvbeholderen med vandtank.
d Rengør 2-i-1 støvbeholderen med vandtank.
e Sæt filterklappen i.
f Luk filterklappen.

4. Instaléer 2-i-1 støvbeholderen.
Figur F
a Tryk 2-i-1 støvbeholderen på plads, indtil den går 

hørbart i indgreb.
b Luk afdækningen foroven.

5. Tryk på tænd/sluk-knappen.
Rengøringen fortsættes.

Rengøring af støvbeholderen

1. Tryk på en vilkårlig knap.
Rengøringsrobotten stopper.

2. Afmontér støvbeholderen.
Figur L
a Åbn afdækningen foroven.
b Tryk på klemmen.
c Fjern støvbeholderen.

3. Rengør støvbeholderen.
Figur Q
a Klap klappen ned.
b Tøm støvbeholderen.
c Åbn filterklappen.
d Tag filterklappen ud.
e Rengør støvbeholderen.
f Sæt filterklappen i.
g Luk filterklappen.
h Klap klappen op, indtil den går hørbart i indgreb.

4. Installér støvbeholderen.
Figur K
a Tryk støvbeholderen på plads, indtil den går hør-

bart i indgreb.
b Luk afdækningen foroven.

5. Tryk på tænd/sluk-knappen.
Rengøringen fortsættes.

Rengøring af filter

Vi anbefaler at rengøre filteret regelmæssigt. Dette for-
hindrer, at det tilstoppes.
1. Tryk på en vilkårlig knap.

Rengøringsrobotten stopper.
2. Afmontér 2-i-1 støvbeholderen med vandtank eller 

støvbeholderen, se kapitlet Afmontering af 2-i-1 
støvbeholder med vandtank eller Afmontering af
støvbeholder.

3. Afmontér filteret.
Figur R
a Åbn filterklappen.
b Tag filterklappen ud.
c Tøm 2-i-1 støvbeholderen med vandtank eller

støvbeholderen.
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4. Rengør filteret under rindende vand med det med-
følgende rengøringsværktøj.

5. Lad filteret tørre helt.
6. Installér filteret.

Figur S
a Indsæt filteret.
b Sæt filterklappen i.
c Luk filterklappen.

7. Installér 2-i-1 støvbeholderen med vandtank eller 
støvbeholderen, se kapitlet Installation af 2-i-1 støv-
beholder med vandtank eller Installation af støvbe-
holder.

8. Tryk på tænd/sluk-knappen.
Rengøringen fortsættes.

Rengøring af børsten

1. Afmontér børsten.
Figur T
a Tryk klemmerne sammen.
b Fjern børsteafdækningen.
c Fjern børsten.
d Fjern børstelejet.

2. Rengør børsten og børstelejerne med det medføl-
gende rengøringsværktøj.

3. Installér børsten.
Figur U
a Sæt børstelejet på.
b Isæt børsterne.
c Sæt børsteafdækningen på, og tryk den ned, ind-

til den går hørbart i indgreb.

Rengøring af sidebørsten

1. Afmontér sidebørsten.
Figur V

2. Rengør sidebørsten.
3. Installér sidebørsten.

Figur B

Rengøring af faldsensorerne

Rengør faldsensorerne hver måned.
Figur W
1. Tør faldsensorerne af med en blød klud.

Udskiftning
Udskiftning af filteret

Vi anbefaler at udskifte filteret efter 3 til 6 måneder.
1. Tryk på en vilkårlig knap.

Rengøringsrobotten stopper.
2. Afmontér 2-i-1 støvbeholderen med vandtank eller 

støvbeholderen, se kapitlet Afmontering af 2-i-1 
støvbeholder med vandtank eller Afmontering af 
støvbeholder.

3. Afmontér filteret.
Figur R
a Åbn filterklappen.
b Tag filterklappen ud.
c Tag filteret ud.

4. Installér et nyt filter.
Figur S
a Indsæt filteret.
b Sæt filterklappen i.
c Luk filterklappen.

5. Installér 2-i-1 støvbeholderen med vandtank eller 
støvbeholderen, se kapitlet Installation af 2-i-1 støv-
beholder med vandtank eller Installation af støvbe-
holder.

6. Tryk på tænd/sluk-knappen.
Rengøringen fortsættes.

Udskiftning af børsten

Vi anbefaler at udskifte børsten efter 6 til 12 måneder.
1. Afmontér børsten.

Figur T
a Tryk klemmerne sammen.
b Fjern børsteafdækningen.
c Fjern børsten.
d Fjern børstelejet.

2. Installér en ny børste.
Figur U
a Sæt børstelejet på.
b Isæt børsterne.
c Sæt børsteafdækningen på, og tryk den ned, ind-

til den går hørbart i indgreb.

Udskiftning af sidebørsten

Vi anbefaler at udskifte sidebørsten efter 3 til 
6 måneder.
Obs
For at undgå en beskadigelse må robotten ikke lægges 
på lasersensoren (LiDAR).
1. Vend rengøringsrobotten.
2. Afmontér sidebørsten.

Figur V
3. Installér en ny sidebørste.

Figur B

Udskiftning af batteriet

Batteriet har nået slutningen af sin levetid, når rengø-
ringsrobotten konstant kører ind i stationen for at oplade 
efter en kort rengøringen. 
1. Sluk rengøringsrobotten, se kapitlet Frakobling af 

rengøringsrobotten.
2. Send rengøringsrobotten til kundeservice. Overhold 

instruktionerne for forsendelse af lithium-ion-batteri-
er, se kapitlet Transport.

Hjælp ved fejl
Fejl skyldes ofte enkle årsager, som du selv kan afhjæl-
pe ved hjælp af følgende oversigt. I tvivlstilfælde eller 

ved fejl, der ikke nævnes her, skal du kontakte den auto-
riserede kundeservice.

Fejl Årsag Afhjælpning

Batteri oplader ikke Ladekontakter snavsede. 1. Tør ladekontakterne både på ladestationen 
og på rengøringsrobotten af med en tør 
klud.

Omgivelsestemperatur under 0 °C eller 
over 35 °C.

1. Anvend rengøringsrobotten ved tempera-
turer over 0 °C og under 35 °C.
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Rengøringsrobotten ven-
der ikke tilbage til lade-
stationen

Batteriet er afladet. 1. Sæt rengøringsrobotten manuelt på lade-
stationen, og lad den oplade fuldstændigt.

Rengøringsrobotten er for langt væk fra 
ladestationen.

1. Bring rengøringsrobotten tættere på lade-
stationen.

2. Sæt rengøringsrobotten manuelt på lade-
stationen.

For lidt plads omkring ladestationen. 1. Sørg for, at der er tilstrækkelig plads om-
kring ladestationen, se kapitlet Opstilling af 
ladestationen.

Der er for mange forhindringer omkring 
ladestationen. 

1. Opstil ladestationen i et mere åbent områ-
de, se kapitlet Opstilling af ladestationen.

Rengøringsrobotten afbilder sine omgi-
velser igen, når den blev flyttet over en 
større afstand.

1. Sæt rengøringsrobotten manuelt på lade-
stationen.

Rengøringsrobotten blev ikke startet fra 
ladestationen. I dette tilfælde vender den 
kun tilbage til det sted, som den blev star-
tet fra.

1. Sæt rengøringsrobotten manuelt på lade-
stationen.

Rengøringsrobotten ge-
nererer usædvanlige ly-
de

Et fremmedlegeme kan have sat sig fast 
i børsten, sidebørsten eller i et hjul. 

1. Sluk rengøringsrobotten.
2. Fjern fremmedlegemet.

Rengøringsrobotten fort-
sætter ikke rengøringen

Rengøringsrobotten er i tilstanden "For-
styr ikke".

1. Sørg for, at rengøringsrobotten ikke er i til-
standen "Forstyr ikke".

Rengøringsrobotten oplades manuelt el-
ler blev stillet i ladestationen.

1. Vent, indtil rengøringsrobotten er fuldstæn-
digt opladet.

Rengøringsrobotten 
starter ikke

Omgivelsestemperaturen ligger under 
0 °C eller over 35 °C.

1. Anvend rengøringsrobotten ved tempera-
turer over 0 °C og under 35 °C.

Ladetilstanden er for lav. 1. Oplad rengøringsrobotten.

Laserafstandssensoren (LiDAR) er blo-
keret.

1. Rengør laserafstandssensoren med en 
fugtig klud.

2. Fjern forhindringer, der blokerer laseraf-
standssensoren.

3. Flyt rengøringsrobotten til et andet sted, og 
start.

Kollisionssensoren er snavset eller for 
tæt på den virtuelle væg.

1. Fjern fremmedlegemer ved forsigtigt at
banke på kollisionssensoren.

2. Flyt rengøringsrobotten til et andet sted, og 
start.

Faldsensorer er snavsede. 1. Rengør faldsensorerne med en tør klud.

2-i-1 støvbeholder med vandtank eller 
støvbeholder er ikke installeret eller in-
stalleret forkert.

1. Sørg for, at 2-i-1 støvbeholderen med 
vandtank eller støvbeholderen er installe-
ret og korrekt tilkoblet, se kapitlet Installati-
on af 2-i-1 støvbeholder med vandtank 
eller Installation af støvbeholder

Filteret ikke installeret eller installeret for-
kert.

1. Sørg for, at filteret er korrekt installeret.

Filter er snavset. 1. Rengør filteret, se kapitlet Rengøring af fil-
ter.

2. Udskift filteret, hvis fejlen fortsætter, se ka-
pitlet Udskiftning af filteret.

Gulvklud eller gulvkludsholder ikke in-
stalleret eller installeret forkert.

1. Sørg for, at gulvkludsholderen og gulvklu-
den er installeret korrekt, se kapitlet Instal-
lation af gulvkludens holder med gulvklud.

Rengøringsrobotten er klemt fast eller 
sidder fast.

1. Fjern forhindringer.

Rengøringsrobotten eller et af dens hjul 
har ikke kontakt med gulvet.

1. Sæt rengøringsrobotten på en flad overfla-
de.

Fejl Årsag Afhjælpning
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Bortskaffelse

Garanti
I de enkelte lande gælder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl på maskinen af-
hjælpes gratis inden for garantien, såfremt fejlen kan 
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du øn-
sker at gøre garantien gældende, bedes du henvende 
dig til sin forhandler eller nærmeste kundeservice med-
bringende kvittering for købet.
(Se adressen på bagsiden)

Tekniske data

Der tages forbehold for tekniske ændringer.

EU-overensstemmelseserklæring

Hermed erklærer Alfred Kärcher SE & Co. KG, at radio-
apparattypen Robo Cleaner er i overensstemmelse 
med direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst af EU-over-
ensstemmelseserklæringen findes på www.kaer-
cher.com/RCV3.

Indhold

Rengøringsrobotten ren-
gør ikke effektivt eller ef-
terlader støv

2-i-1 støvbeholderen med vandtank eller 
støvbeholderen er fuld.

1. Tøm 2-i-1 støvbeholderen med vandtank
eller støvbeholderen, se kapitlet Tømning 
af 2-i-1 støvbeholderen med vandtank eller
Tømning af støvbeholderen

Filteret er tilstoppet. 1. Rengøring af filter, se kapitlet Rengøring af
filter

Et fremmedlegeme har sat sig fast i bør-
sten

1. Rengør børsten, se kapitlet Rengøring af
børsten.

2. Rengør sidebørsten, se kapitlet Rengøring 
af sidebørsten.

Rengøringsrobotten kan 
ikke oprette en forbindel-
se til WLAN/Rengørings-
robotten går offline

Rengøringsrobotten er ikke forbundet 
med netværket eller er ikke inden for 
rækkevidde af WLAN-signalet.

1. Sørg for, at rengøringsrobotten er forbun-
det med netværket og inden for rækkevid-
de af WLAN-signalet.

2. Sørg for, at WLAN-adgangskoden er rigtig.
3. Nulstil WLAN, og genopret forbindelsen (5 

GHz WLAN-netværk understøttes ikke).

WLAN-signalet er for svagt. 1. Sørg for, at rengøringsrobotten er inden for 
rækkevidde af WLAN-signalet.

Fejl Årsag Afhjælpning

ADVARSEL

Denne maskine indeholder lithium-ion-bat-
terier. Lithium-ion-batterierne skal fjernes 
og bortskaffes korrekt i overensstemmelse 
med nationale og statslige forskrifter.

Elektrisk tilslutning

Nominel effekt W 33

Nominel spænding batteri V 14,8

Batteritype Li-ION

Nominel spænding ladeaggregat V 100-240

Mærkestrøm oplader A 0,6

Batterikapacitet mAh 3000

Nominel batterikapacitet mAh 3200

Driftstid ved fuldt opladet batteri 
under normal drift

min 120

Trådløse forbindelser Wi-Fi IEEE 802.11b/
g/n 2,4 GHz

Frekvens MHz 2400-
2483,5

Maks. signalstyrke, WLAN dBm <20

Påfyldningsvolumen for 2-i-1 støvbeholder med 
vandtank

Tørt snavs ml 300

Væske ml 170

Påfyldningsmængde for støvbeholder

Tørt snavs ml 500

Dimensioner og vægt af rengøringsrobot

Vægt kg 3,7

Længde x bredde x højde mm 350 x 
350 x 94

Dimensioner og vægt af ladestation

Vægt kg 0,6

Længde x bredde x højde mm 80 x 150 
x 102

Maski-
ne

Kon-
strukti-
on

Frekvensbånd, 
MHz

Effekt, maks. 
EIRP, mW

RCV3 WLAN 2400-2483,5 100

 Generelle merknader .......................................... 86
 Sikkerhetsanvisninger ......................................... 86
 Forskriftsmessig bruk .......................................... 87
 Miljøvern.............................................................. 87
 Tilbehør og reservedeler ..................................... 87
 Leveringsomfang................................................. 87
 Beskrivelse av apparatet..................................... 87
 Funksjonsbeskrivelse.......................................... 87
 Første gangs bruk ............................................... 88
 Igangsetting......................................................... 89
 Bruk..................................................................... 89
 Transport ............................................................. 91
 Lagring ................................................................ 91
 Stell og vedlikehold ............................................. 91
 Hulp bij storingen ................................................ 92
 Avfallshåndtering................................................. 94
 Garanti ................................................................ 94
 Tekniske data ...................................................... 94
 EU-samsvarserklæring........................................ 94
Norsk 85



Generelle merknader
Les denne oversettelsen av den origina-
le driftsveiledningen før maskinen tas i 
bruk første gang, og følg de vedlagte 

sikkerhetsanvisningene. Følg anvisningene.
Oppbevar den originale bruksveiledningen til senere 
bruk eller for annen eier.
Du finner en QR-kodede® til å åpne den online bruks-
veiledningen på:

Varemerke
QR-Code® er et registrert varemerke for DENSO WAVE 
INCORPORATED.

Sikkerhetsanvisninger
Risikonivå

� FARE
● Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fø-

re til store personskader eller til død.

� ADVARSEL
● Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan føre

til store personskader eller til død.

� FORSIKTIG
● Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan føre

til mindre personskader.

OBS
● Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan føre

til materielle skader.

Sikkerhetsinstruksjoner for rengjøring av
roboter

I tillegg til instruksene i denne bruksanvisningen må du 
ta hensyn til generelle forskrifter vedrørende sikkerhet 
og forebygging av ulykker.
Laserradaren til enheten er i samsvar med IEC 60825-
1: 2014-standarden for klasse 1-lasere og genererer 
ikke laserstråling som er farlig for menneskekroppen.

� FARE ● Fare for kvelning. Hold innpakningsfoli-
en vekke fra barn.  ● Det er forbudt å bruke apparatet i 
eksplosjonsfarlige områder.  ● Ikke bruk apparatet i rom 
der luften inneholder brennbare gasser av bensin, fy-
ringsolje, malingtynner, løsemiddel, petroleum eller al-
kohol (eksplosjonsfare). ● Ikke bruk apparatet i rom 
med brennende ild eller glør i en åpen peis uten tilsyn. 
● Ikke bruk apparatet i rom med brennende stearinlys
uten tilsyn.

� ADVARSEL ● Personer med reduserte fysis-
ke, sensoriske eller mentale evner, eller med mangel på 
erfaring og kunnskap, kan bare bruke apparatet under 
korrekt tilsyn av eller med instruksjon fra en sikker-
hetsansvarlig person og dermed forstår farene ved ap-

paratet.  ● Barn over 8 år kan bruke apparatet dersom 
de har fått opplæring i dette av en person som er an-
svarlig for sikkerheten eller dersom de er under tilsyn og 
har forstått farene ved apparatet. ● Barn skal holdes un-
der tilsyn for å sikre at de ikke leker med apparatet. 
● Barn må alltid være under tilsyn når de rengjør med 
eller vedlikeholder apparatet. ● Apparatet inneholder
elektriske komponenter og skal ikke rengjøres under 
rennende vann. ● Slå apparatet av før alt stell og vedli-
keholdsarbeid og trekk ut støpselet. ● Rengjøringsrobo-
ten RCV 3 kan bare 9.773-007.0 lades ved ladeenheten 
på en ladestasjon med delenummeret. ● Ikke åpne bat-
teripakken. La alle reparasjoner utføres av fagfolk.

� FORSIKTIG ● Reparasjonsarbeid og arbeid
på elektriske moduler skal kun utføres av autorisert kun-
deservice. ● Slå av apparatet før hver rengjøring / hvert 
vedlikehold og trekk ut nettpluggen. ● Fare for person-
skader ved bruk av løstsittende klær, løst hår eller 
smykker som kan sette seg fast i apparatets bevegelige 
deler. Hold klær og smykker unna maskinens bevegeli-
ge deler. Sett opp langt hår. ● Fare for personskader. 
Rekk aldri inn i den roterende børsterullen på apparatet 
med fingre eller verktøy under drift. ● Vær oppmerksom 
på risikoen for å snuble på grunn av at rengjøringsrobo-
ten beveger seg rundt. ● Fare for ulykke og skade. Ta 
hensyn til apparatets vekt ved transport og lagring, se 
kapittel Tekniske data i deriftsveiledningen. ● Sikker-
hetsinnretningen er til din egen beskyttelse. Sikkerhets-
innretningene må aldri endres eller omgås.

OBS ● Bruk ikke skuremidler eller glass- og univers-
alrengjøringsmidler ved rengjøringen.  ● Apparatet skal 
ikke drives ved temperaturen under 0 °C. ● Apparatet 
skal kun lagres innendørs. ● Ikke bruk enheten i rom 
som er sikret med et alarmsystem eller bevegelsesde-
tektor. ● Beskytt apparatet mot ekstreme værforhold, 
fuktighet og varme. ● Apparatet skal kun brukes ved 
temperaturer fra -0°C til +35 °C. ● Skader på apparatet. 
Ikke stå på apparatet eller plasser barn, gjenstander el-
ler kjæledyr på det. ● Gjenstander, f.eks. på bord eller 
små møbler, kan falle om ved å slå til enheten. ● Enhe-
ten kan bli fanget i hengende elektriske kabler, duker, 
ledninger osv. og velte gjenstander.  ● Løft alle kabler 
fra gulvet før du bruker apparatet for å forhindre at det 
trekker med under rengjøring. ● Hold alle skjøre eller lø-
se gjenstander fra bakken, for eksempel vaser, for å hin-
dre at apparatet støter inn i dem og forårsaker skade. 
● Ikke bruk apparatet i et område over gulvet, 
for eksempel på en sofa. ● Lås alle områder der det er 
fare for at enheten faller. F.eks. trappeutganger eller
gallerier uten grenser.  ● Ikke bruk apparatet på gulv
med væsker eller klebende stoffer. ● Maskinen skal ikke 
brukes til å rengjøre tykke tepper. ● Skader på laserra-
daren (LiDAR). Ikke snu enheten opp ned (huset til la-
serradaren (LiDAR) må aldri berøre gulvet eller harde 
overflater). ● Ikke bær enheten på dekselet til laserrada-
ren (LiDAR). ● Ikke plukk opp skarpe eller store gjen-
stander, for eksempel B. skjær, småstein eller
leketøysdeler. ● Ikke sprøyt væsker inn i apparatet og 
sørg for at støvbeholderen er tørr før du setter den inn. 
● Oppbevar apparatet fulladet og slått av på et kjølig og 
tørt sted.

Merknad ● Rengjøringsroboten kan nesten ikke 
oppdage støv på svarte tepper.
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Sikkerhetsinstruksjoner for ladestasjon

� FARE ● Apparatet må kun kobles til veksel-
strøm. Den angitte spenningen på typeskiltet må stem-
me overens med spenningen i strømkilden. ● Av 
sikkerhetsgrunner anbefaler vi som hovedregel å bare 
lade apparatet via en jordfeilbryter (maks. 30 mA). ● Ta 
aldri i støpselet eller stikkontakten med våte hender.

� ADVARSEL ● Anlegget må kun kobles til 
strømuttak som er installert av en elektromontør, i hen-
hold til IEC 60364-1. ● Kontroller at nettspenningen 
stemmer overens med spenningen som er angitt på 
typeskiltet til laderen. ● Apparatet inneholder elektriske 
komponenter og skal ikke rengjøres under rennende 
vann. ● Fare for kortslutning. Hold ledende gjenstander 
(f.eks. skrutrekkere eller lignende) unna ladekontakte-
ne. ● Fare for kortslutning. Rengjør kun ladestasjonens 
ladekontakter tørt. ● Apparatet skal kun lades med ved-
lagte originallader eller en annen lader godkjent av 
KÄRCHER. ● Kontroller strømledningen med tanke på 
skader før hver bruk. Ikke bruk en skadet strømledning. 
Hvis den er skadet, må du bytte ut strømledningen med 
en godkjent erstatning. Du kan få en passende erstat-
ning fra KÄRCHER eller en av våre servicepartnere. 
● Eksplosjonsfare. Ikke lad ikke-oppladbare batterier. 
● Angående RCV 3-enheter: Kun rengjøringsrobotmo-
dellen "RCV 3" kan lades.

OBS ● Apparatet skal kun lagres innendørs. ● Ikke 
plasser ladestasjonen i nærheten av varmekilder, f.eks. 
varmeovner. ● Oppbevar ladestasjonen kun innendørs, 
på et kjølig, tørt sted. ● Lad opp rengjøringsroboten 
minst en gang i måneden for å unngå en dyp utladning 
av batteriet. ● Slå av ladestasjonen før vedlikeholdsar-
beid.

Forskriftsmessig bruk
Enheten består av to enheter, en ladestasjon og en bat-
teridrevet rengjøringsrobot.
● Enheten er beregnet på helautomatisk rengjøring av 

tekstil og harde gulvbelegg i interiøret. Den kan bru-
kes på alle vanlige gulvbelegg for autonom, kontinu-
erlig vedlikeholdsrengjøring.

● Apparatet er utviklet for privat bruk og imøtekommer 
ikke krav som stilles i industriell sektor.

Miljøvern
Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Ikke 
kast emballasjen i husholdningsavfallet. Sørg for 
at den gjenvinnes.

Gamle apparater inneholder verdifulle, resirkulerbare 
materialer som må gjenvinnes. Batterier og batteripak-
ker inneholder stoffer som ikke må havne i miljøet. Le-
ver derfor gamle apparater, batterier og batteripakker til 
en egnet miljøstasjon.
Følg lovgivers anbefalinger for omgang med litiumione-
batterier. Kvitt deg med brukte og defekte batteripakker 
i henhold til gjeldende forskrifter.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du på: 
www.kaercher.de/REACH

Tilbehør og reservedeler
Bruk bare originalt tilbehør og originale reservedeler; de 
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehør og reservedeler finner du på 
www.kaercher.com.

Leveringsomfang
Apparatets leveringsomfang er vist på emballasjen. 
Kontroller at innholdet i pakken er komplett når du pak-
ker ut. Manglende tilbehør eller transportskader skal 
meldes til forhandleren.

Beskrivelse av apparatet
Figur A

1 Kollisjonssensor

2 Infrarød sensor

3 Laserføler (LiDAR)

4 Deksel oben

5 Sidebørste

6 Styrehjul

7 Batterirom

8 Børste

9 Krasjsensor

10 Tørkeklut

11 Tørkeklutholder

12 Ladekontakter

13 Børstedeksel

14 Av / på-tast

15 "Tilbake til ladestasjon"-knapp

16 Rengjøringsverktøy

17 2-i-1 støvbeholder med vanntank 

18 Støvbeholder

19 Ladestasjon

20 Stikkontakt

Funksjonsbeskrivelse
Enheten består av en ladestasjon og en batteridrevet 
rengjøringsrobot.
Den mobile rengjøringsroboten får strøm fra et integrert 
oppladbart batteri. På en batterilading kan rengjørings-
roboten gjøre rent i opp til 120 minutter. Hvis batterilad-
ningen faller, går den automatisk tilbake til 
ladestasjonen for å lade opp.
Rengjøringsroboten beveger seg systematisk. Med la-
sersensoren skanner den rommet og rengjør dette 
trinnvis. Den unngår hindringer som er minst like høye 
som LiDAR-tårnet.
Rengjøringsrobotens flate design gjør det mulig å ren-
gjøre selv under møbler som seng, sofa og skap.
Rengjøringsroboten har fallsensorer som oppdager 
trapper og trinn og forhindrer fall, samt kollisjonssenso-
rer som oppdager hindringer og unngår dem.
I stasjonen blir batteriet til rengjøringsroboten ladet.
Hvis rengjøringsroboten starter rengjøringsarbeidet fra 
ladestasjonen, returnerer den til ladestasjonen i tilfelle 
mangel på batterilading.
Så snart ladingen er avsluttet, forlater roboten selv sta-
sjonen og fortsetter rengjøringsarbeidet. Når rengjø-
ringsroboten har avsluttet rengjøringsarbeidet, går den 
også tilbake til rengjøringsstasjonen for lading.
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Statusindikatorer

Funksjoner
Sovemodus

Rengjøringsroboten bytter automatisk til hvilemodus et-
ter 5 minutters inaktivitet. Trykk på en tast for å vekke 
den.
● Rengjøringsroboten skifter ikke til hvilemodus når 

den er på ladestasjonen.
● Rengjøringsroboten slås av automatisk hvis den er i 

hvilemodus i mer enn 6 timer

Feilmodus

Hvis rengjøringsroboten støter på en feil under drift, 
blinker indikatoren rødt og et signal lyder. 
For en løsning, se kapittel Hulp bij storingen. 
Hvis ingen tiltak iverksettes innen 5 minutter, går ren-
gjøringsroboten automatisk over til hvilemodus.

"Ikke forstyrr" -modus

"Ikke forstyrr" -modusen er satt som standard. I "Ikke 
forstyrr" -modus gjenopptar ikke rengjøringsroboten av-
brutt rengjøring, utfører ingen planlagt rengjøring og ut-
steder ingen hørbare advarsler.
"Ikke forstyrr" -modus kan deaktiveres i appen. Nedlas-
ting av appen er beskrevet i Koble rengjøringsroboten til 
WLAN og appen kapittelet.

Første gangs bruk
Montering av sidebørsten

Figur B
1. Snu rengjøringsroboten.
Merknad
For å unngå skade, ikke plasser roboten på lasersenso-
ren (LiDAR).
2. Sett inn sidebørsten.

Sett opp ladestasjon

� ADVARSEL
Rengjøringsroboten RCV 3 kan bare 9.773-007.0 lades 
ved ladeenheten på en ladestasjon med delenummeret.
● Velg stedet slik at rengjøringsroboten lett kan nå la-

destasjonen.
● Sørg for en avstand på minst 0,5 m til venstre og 

høyre for ladestasjonen og en avstand på minst 
1,5 m foran ladestasjonen.

● Stedet må ikke utsettes for direkte sollys.
1. Sett opp ladestasjonen.

Figur C
2. Koble strømkabelen til kabeluttaket på siden av la-

destasjonen. 
Figur D

3. Sett inn nettpluggen.

Koble rengjøringsroboten til ladestasjonen
Figur E
1. Plasser rengjøringsroboten på gulvet foran ladesta-

sjonen.
2. Hold av / på-knappen trykket i 3 sekunder.

Rengjøringsroboten slås på.
3. Så snart indikatoren lyser, plasser rengjøringsrobo-

ten manuelt på ladestasjonen og sørg for at lade-
kontaktene har god kontakt.

Etter første igangkjøring beveger rengjøringsroboten 
seg automatisk inn i ladestasjonen.

Koble rengjøringsroboten til WLAN og appen
Rengjøringsroboten kan styres direkte via knapper på 
enheten eller via en app via en WLAN-aktivert mobilen-
het. For å kunne bruke alle tilgjengelige funksjoner, an-
befales det å styre rengjøringsroboten via Kärcher 
Home Robots-appen. 
Før du laster ned appen, må du sørge for følgende:
● Den mobile enheten er koblet til Internett.
● Ruterens 2,4 GHz Wi-Fi er aktivert.
● Tilstrekkelig WLAN-dekning er garantert.
Kärcher Home Robots-appen fra Apple App Store® eller 
fra Google Play™ Last ned Store.

● Google Play™ og Android™ er merker eller regis-
trerte varemerker for Google Inc.

● Apple® og App Store® er merker eller registrerte va-
remerker for Apple Inc.

Kärcher Home Robots-appen tilbyr følgende hoved-
funksjoner:
● Kartlegging av rom og flere etasjer
● Sette opp tidsplaner
● Definisjon av no-go-soner og virtuelle vegger
● Merknader om feil eller funksjonsfeil og fremdriften i 

rengjøringen
● Innstilling av rengjøringspreferanser (sugemoduser)
● Opprettelse av rengjøringssoner
● Aktivering / deaktivering av "Ikke forstyrr" -modus
● FAQ med detaljert feilsøkingshjelp
● Kontaktinformasjon for KÄRCHER SERVICESEN-

TRE
Koble rengjøringsroboten til Kärcher Home Robots-
appen og WLAN:
1. Last ned appen KÄRCHER Home Robots App på

Apple App Store eller Google Play Store.
2. Åpne Kärcher Home Robots-appen.
3. Opprett en konto (dersom du ikke er registrert).
4. Legg til ønsket rengjøringsrobot.
5. Følg trinnvise instruksjoner i appen.

LED-indikatorlam-
per

Status

Lyser blått Kjører selvstendig

Sakte blinkende blå Autonom tur satt på pause

Blinker raskt blått Wi-Fi-tilkoblingsmodus

Blinker langsomt 
grønt

Rengjøring av robotlaster

Lyser grønt Rengjøringsrobot fullastet eller 
vellykket tilkoblet

Blinker langsomt rødt Batteriet er for tomt til å starte

LED blinker raskt rødt Feiltilfelle
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Igangsetting
Installer 2-i-1 støvbeholder med vanntank

2-i-1 støvbeholderen med vanntank kan inneholde en li-
ten mengde gjenværende vann på grunn av kvalitets-
kontroll. Det er normalt.
Bruk 2-i-1 støvbeholderen med vanntank hvis du vil ren-
gjøre både tørr og fuktig.
For tørr rengjøring, fjern tørkekluten og tørkeklutholde-
ren, se kapittel Fjern tørkeklutholderen med tørkeklut.
Figur F
1. Åpne toppdekselet.
2. Trykk 2-i-1 støvbeholderen med vanntanken på

plass til den klikker på plass.
3. Lukk dekselet øverst.

Fjern 2-i-1 støvbeholder med vanntank
Figur G
1. Åpne toppdekselet.
2. Trykk på klemmen.
3. Fjern 2-i-1 støvbeholderen med vanntanken.

Installer tørkeklutholderen med tørkeklut
1. Fest gulvkluten til gulvklutholderen.

Figur H
a Trykk tørkekluten på tørkeklutholderen.
b Trykk borrelåsen ned.

2. Monter tørkeholderen.
Figur I
a Klem klemmene.
b Skyv tørkeklutholderen horisontalt inn i rengjø-

ringsroboten til den klikker lydmessig på plass.

Fjern tørkeklutholderen med tørkeklut
1. Trykk på en tast.

Rengjøringsroboten stopper.
2. Fjern tørkeklutholderen.

Figur J
a Klem klemmene.
b Fjern tørkeklutholderen.
c Fjern tørkekluten fra tørkeklutholderen.

Installer støvbeholder
Sett inn støvbeholderen hvis du bare vil rengjøre den 
tørr.
For tørr rengjøring, fjern tørkekluten og tørkeklutholde-
ren, se kapittel Fjern tørkeklutholderen med tørkeklut.
Figur K
1. Åpne toppdekselet.
2. Skyv støvbeholderen på plass til den klikker på 

plass.
3. Lukk dekselet øverst.

Fjern støvbeholderen
Figur L
1. Åpne toppdekselet.
2. Trykk på klemmen.
3. Fjern støvbeholderen.

Tilbakestill Wi-Fi-tilkobling
Hvis du bytter til en ny ruter eller endrer Wi-Fi-passor-
det, må du tilbakestille Wi-Fi-tilkoblingen til rengjørings-
roboten. 
Merknad
Bare 2,4 GHz Wi-Fi-nettverk støttes.
1. Slå på rengjøringsroboten, se kapittel Slå på rengjø-

ringsroboten. 
2. Trykk på På/ Av-knappen og "Tilbake til ladesta-

sjon"-knappen samtidig i 7 sekunder til en stemme 

sier: "Tilbakestill Wi-Fi-tilkoblingen og gå inn i nett-
verkskonfigurasjonsmodus".

3. Koble rengjøringsroboten til ladestasjonen, se kapit-
tel Koble rengjøringsroboten til ladestasjonen.

Gjenopprett fabrikkinnstillinger
1. Trykk og hold "Tilbake til ladestasjon"-knappen i 5 

sekunder til et signal høres.
2. En gang til trykk og hold "Tilbake til ladestasjon"-

knappen i 5 sekunder til et signal høres.
Fabrikkinnstillingene er gjenopprettet.

Sette opp rengjøringssoner
Rengjøringsroboten rengjør bare innenfor det valgte 
området.
Rengjøringssoner kan bare settes opp med appen. 
Nedlasting av appen er beskrevet i Koble rengjøringsro-
boten til WLAN og appen kapittelet.
 Følg trinnvise instruksjoner i appen.

Sette opp virtuelle vegger
Virtuelle vegger og blokkeringsområder hindrer rengjø-
ringsroboten i å nå områder som ikke bør rengjøres. 
Virtuelle vegger kan bare settes opp med appen. Ned-
lasting av appen er beskrevet i Koble rengjøringsrobo-
ten til WLAN og appen kapittelet.
 Følg trinnvise instruksjoner i appen.

Aktiver tilordning
Rengjøringsroboten starter fra ladestasjonen og oppda-
terer automatisk kortet etter at en rengjøringsoppgave 
er fullført og etter lading.
Kartlegging kan bare settes opp med appen. Nedlasting 
av appen er beskrevet i Koble rengjøringsroboten til 
WLAN og appen kapittelet.
Merknad
For at kortet ikke skal gå tapt, vent noen sekunder etter 
den første kartleggingen til kortet er lagret.
 Følg trinnvise instruksjoner i appen.

Bruk
OBS
Skader på grunn av fuktighet
Fjern tørkekluten med tørkeklutholderen før lasting og 
når den ikke er i bruk, se kapittel Fjern tørkeklutholderen 
med tørkeklut.
Fjern 2-i-1 støvbeholder med vanntank før lading og når 
den ikke er i bruk, se kapittel Fjern 2-i-1 støvbeholder 
med vanntank.
Beskytt tepper med virtuelle vegger, se kapittel Sette 
opp virtuelle vegger.

Slå på rengjøringsroboten
Merknad
Plasser rengjøringsroboten direkte på ladestasjonen 
hvis den ikke kan slås på grunn av lav ladetilstand, se 
kapittel Første gangs bruk.
1. Trykk og hold på/ av-knappen når rengjøringsrobo-

ten er i standby og ikke på ladestasjonen.
Signallampen blinker i ca. 15 sekunder mens ren-
gjøringsroboten starter opp, og lyser deretter per-
manent.
Rengjøringsroboten sender ut et akustisk signal et-
ter at oppstarten er fullført.

2. Still rengjøringsroboten rett på ladestasjonen.
3. Trykk på strømknappen.

Ved første igangkjøring starter rengjøringsroboten
kartleggingen.
Under drift starter rengjøringsroboten rengjøringen.
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Innstilling av rengjøringsmoduser
Rengjøringsmodus kan bare settes opp med appen. 
Nedlasting av appen er beskrevet i Koble rengjøringsro-
boten til WLAN og appen kapittelet. 
Følgende rengjøringsmoduser er tilgjengelige:
● Tørrrengjøring
● Kombinasjonsrengjøring
● Våtrengjøring
I rengjøringsmodusene kan sugekraften og vannmeng-
den stilles inn i hvert enkelt tilfelle.
Sugekraft:
● Stille
● Standard
● Middels
● Turbo
Vannmengde:
● Lav
● Middels
● Høy

Slå av rengjøringsroboten
Merknad
Rengjøringsroboten kan ikke slås av når den står på la-
destasjonen.
Merknad
Lad opp rengjøringsroboten fullstendig før lange ar-
beidsavbrudd.

OBS
Skader på grunn av fuktighet
Fjern tørkekluten med tørkeklutholderen, se kapittel 
Fjern tørkeklutholderen med tørkeklut.
Fjern 2-i-1 støvbeholder med vanntank, se kapittel Fjern 
2-i-1 støvbeholder med vanntank.
1. Trykk og hold på/ av-knappen når rengjøringsrobo-

ten er i standby og ikke på ladestasjonen.
Rengjøringsroboten slår seg av.

Avbryt rengjøring
1. Trykk på en hvilken som helst knapp under rengjø-

ring.
Rengjøringsroboten stopper.

2. Trykk på strømknappen.
Rengjøringen fortsetter.

3. Trykk på "Tilbake til ladestasjon"-knappen.
Rengjøringen stoppes og rengjøringsroboten retur-
nerer til ladestasjonen.

Send rengjøringsroboten manuelt for lading
1. Hvis rengjøringsroboten beveger seg, trykk på en 

hvilken som helst knapp.
Rengjøringsroboten stopper.

2. Trykk på "Tilbake til ladestasjon"-knappen.
Rengjøringsroboten beveger seg inn i ladestasjo-
nen for lading.

Rengjøringsroboten returnerer automatisk til ladesta-
sjonen for lading hvis den har fullført en rengjøringsopp-
gave eller hvis den har utilstrekkelig energi under en 
rengjøringsprosess.

Tørrengjøring
1. Tøm støvbeholderen ved behov, se kapittel Tøm 2-

i-1 støvbeholderen med vanntank.
2. Sett den tørre tørkekluten inn i tørkeklutholderen, se 

kapittel Installer tørkeklutholderen med tørkeklut.
3. Trykk på strømknappen. 

Rengjøringsroboten starter rengjøringen.

Våtrengjøring
Merknad
Etter at vanntanken er tømt, kan det bli værende igjen 
dråper i slangene. Hvis rengjøringsroboten startes med 
tom vanntank, kan disse dråpene tømmes ut.

OBS
Skader på 2-i-1 støvbeholderen på grunn av korro-
sjon og kjemiske ingredienser
Ikke hell rengjøringsmidler, desinfeksjonsmidler eller 
andre rengjøringsmidler i 2-i-1 støvbeholderen.
Ikke hell varmt vann på 2-i-1 støvbeholderen.
Ikke senk 2-i-1 støvbeholderen i vann.
1. Trykk på hvilken som helst tast.

Rengjøringsroboten stopper.
2. Fjern 2-i-1 støvbeholderen med vanntanken.

Figur G
a Åpne dekselet øverst.
b Trykk på klemmen.
c Fjern 2-i-1 støvbeholderen med vanntanken.

3. Etterfyll vann.
Figur M
a Trekk opp gummiproppen.
b Fylle på vann.
c Skyv gummiproppen ned.

4. Installer 2-i-1 støvbeholderen med vanntanken.
Figur F
a Trykk 2-i-1 støvbeholderen med vanntanken på

plass til den klikker på plass.
b Lukk dekselet øverst.

5. Fukt tørkekluten under rennende vann og vri for å
fjerne overflødig vann.

6. Montere tørkekluten, se kapittel Installer tørkeklut-
holderen med tørkeklut.

7. Trykk på strømknappen. 
Rengjøringsroboten starter rengjøringen.

Etterfylle vann
1. Trykk på en tast.

Rengjøringsroboten stopper.
2. Fjern 2-i-1 støvbeholderen med vanntanken.

Figur G
a Åpne dekselet øverst.
b Trykk på klemmen.
c Fjern 2-i-1 støvbeholderen med vanntanken.

3. Etterfyll vann.
Figur M
a Trekk opp gummiproppen.
b Fylle på vann.
c Skyv gummiproppen ned.

4. Installer 2-i-1 støvbeholderen med vanntanken.
Figur F
a Trykk 2-i-1 støvbeholderen med vanntanken på

plass til den klikker på plass.
b Lukk dekselet øverst.

5. Trykk på strømknappen.
Rengjøringen fortsetter.

Tøm 2-i-1 støvbeholderen med vanntank
1. Trykk på hvilken som helst tast.

Rengjøringsroboten stopper.
2. Fjern 2-i-1 støvbeholderen med vanntanken.

Figur G
a Åpne dekselet øverst.
b Trykk på klemmen.
c Fjern 2-i-1 støvbeholderen med vanntanken.

3. Tøm 2-i-1 støvbeholderen med vanntank.
Figur N
a Åpne filterklaffen.
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b Fjern filterklaffen.
c Tøm 2-i-1 støvbeholderen med vanntank.
d Sett inn filterklaffen.
e Lukk filterklaffen.

4. Installer 2-i-1 støvbeholderen med vanntanken.
Figur F
a Trykk 2-i-1 støvbeholderen med vanntanken på 

plass til den klikker på plass.
b Lukk dekselet øverst.

5. Trykk på strømknappen.
Rengjøringen fortsetter.

Tøm støvbeholderen
1. Trykk på en tast.

Rengjøringsroboten stopper.
2. Fjern støvbeholderen.

Figur L
a Åpne dekselet øverst.
b Trykk på klemmen.
c Fjern støvbeholderen.

3. Tøm støvbeholderen.
Figur O
a Fold ned klaffen.
b Tøm støvbeholderen.
c Brett klaffen oppover til den klikker lydmessig på

plass.
4. Installer støvbeholderen.

Figur K
a Skyv støvbeholderen på plass til den klikker på 

plass.
b Lukk dekselet øverst.

5. Trykk på strømknappen.
Rengjøringen fortsetter.

Rengjør tørkekluten
Tørken kan rengjøres under en rengjøringsprosess.
1. Trykk på en tast.

Rengjøringsroboten stopper.
2. Fjern tørkeklutholderen.

Figur J
a Klem klemmene.
b Fjern tørkeklutholderen.
c Fjern tørkekluten fra tørkeklutholderen.

3. Rengjør tørketrommelen.
4. Monter tørkekluten, se kapittel  Installer tørkeklut-

holderen med tørkeklut.
5. Trykk på strømknappen.

Rengjøringen fortsetter.

Transport
Om mulig skal apparatet kun transporteres eller retur-
neres i originalemballasjone. Hvis originalemballasjen 
ikke er tilgjengelig tar du kontakt med vår serviceavde-
ling.

Sikkerhetsanvisninger for transport
Litium-ion-batteriet er underlagt bestemmelsene i for-
skriften om farlig gods.
Brukeren kan transportere en uskadet og fungerende 
batteripakken på offentlige trafikkveier uten videre be-
tingelser.
Ved forsendelse som utføres av tredjeperson (trans-
portfirma) må det tas hensyn til spesielle krav til embal-
lasje og merking.
Følg de nasjonale forskriftene.

Lagring
OBS
Skader på rengjøringsroboten på grunn av feil lag-
ring
Ikke oppbevar rengjøringsroboten på hodet. Huset til la-
serradaren (LiDAR) må aldri komme i kontakt med bak-
ken eller gjenstander.
Ikke plasser noen gjenstander på rengjøringsroboten.
Oppbevar rengjøringsroboten fulladet og slått av på et 
kjølig og tørt sted.
Merknad
For å unngå total utladning av batteriet må rengjørings-
roboten lades fullt opp senest etter 5 måneder.
1. Rengjør rengjøringsroboten, se kapittel Rengjøring.
2. Lad rengjøringsroboten helt opp, se kapittel Send

rengjøringsroboten manuelt for lading.
3. Koble laderen fra stikkontakten og stasjonen.
4. Slå av rengjøringsroboten, se kapittel Slå av rengjø-

ringsroboten.
5. Oppbevar rengjøringsroboten på et kjølig og tørt 

sted.

Stell og vedlikehold
Rengjøring

Rengjør 2-i-1 støvbeholder

1. Trykk på en tast.
Rengjøringsroboten stopper.

2. Fjern 2-i-1 støvbeholderen.
Figur G
a Åpne dekselet øverst.
b Trykk på klemmen.
c Fjern 2-i-1 støvbeholderen.

3. Rengjør 2-i-1 støvbeholderen med vanntanken.
Figur P
a Åpne filterklaffen.
b Fjern filterklaffen.
c Tøm 2-i-1 støvbeholderen med vanntank.
d Rengjør 2-i-1 støvbeholderen med vanntanken.
e Sett inn filterklaffen.
f Lukk filterklaffen.

4. Installer 2-i-1 støvbeholderen.
Figur F
a Skyv 2-i-1 støvbeholderen på plass til den klikker 

på plass.
b Lukk dekselet øverst.

5. Trykk på strømknappen.
Rengjøringen fortsetter.

Rengjør støvbeholderen

1. Trykk på en tast.
Rengjøringsroboten stopper.

2. Fjern støvbeholderen.
Figur L
a Åpne dekselet øverst.
b Trykk på klemmen.
c Fjern støvbeholderen.

3. Rengjør støvbeholderen.
Figur Q
a Fold ned klaffen.
b Tøm støvbeholderen.
c Åpne filterklaffen.
d Fjern filterklaffen.
e Rengjør støvbeholderen.
f Sett inn filterklaffen.
g Lukk filterklaffen.
h Brett klaffen oppover til den klikker lydmessig på 

plass.
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4. Installer støvbeholderen.
Figur K
a Skyv støvbeholderen på plass til den klikker på 

plass.
b Lukk dekselet øverst.

5. Trykk på strømknappen.
Rengjøringen fortsetter.

Rengjøre filteret

Vi anbefaler å rengjøre filteret regelmessig. Dette hin-
drer den i å tette seg.
1. Trykk på en tast.

Rengjøringsroboten stopper.
2. Fjern 2-i-1 støvbeholderen med vanntank eller støv-

beholder, se kapittel Fjern 2-i-1 støvbeholder med
vanntank eller Fjern støvbeholderen.

3. Fjern filteret.
Figur R
a Åpne filterklaffen.
b Fjern filterklaffen.
c Tøm 2-i-1 støvbeholderen med vanntank eller 

støvbeholder.
4. Rengjør filteret under rennende vann med det med-

følgende rengjøringsverktøyet.
5. La filteret tørke helt.
6. Installer filteret.

Figur S
a Sett inn filteret.
b Sett inn filterklaffen.
c Lukk filterklaffen.

7. Installer 2-i-1 støvbeholderen med vanntank eller 
støvbeholder, se kapittel Installer 2-i-1 støvbeholder 
med vanntank eller Installer støvbeholder.

8. Trykk på strømknappen.
Rengjøringen fortsetter.

Rengjør børstene

1. Fjern børsten.
Figur T
a Klem klemmene.
b Fjern børstedekselet.
c Fjern børsten.
d Fjern børstelageret.

2. Rengjør børsten og børstelagrene med det medføl-
gende rengjøringsverktøyet.

3. Installer børsten.
Figur U
a Fest børstelageret.
b Sett inn børsten.
c Plasser børstedekselet på og trykk det ned til det 

klikker lydmessig på plass.

Rengjør sidebørste

1. Fjern sidebørsten.
Figur V

2. Rengjør sidebørsten.
3. Monter sidebørsten.

Figur B

Rengjør fallsensorer

Rengjør fallsensorene månedlig.
Figur W

1. Tørk av fallsensorene med en myk klut.

Erstatt
Skifte filter

Vi anbefaler å bytte filteret etter 3 til 6 måneder.
1. Trykk på en tast.

Rengjøringsroboten stopper.
2. Fjern 2-i-1 støvbeholderen med vanntank eller støv-

beholder, se kapittel Fjern 2-i-1 støvbeholder med 
vanntank eller Fjern støvbeholderen.

3. Fjern filteret.
Figur R
a Åpne filterklaffen.
b Fjern filterklaffen.
c Ta ut filteret.

4. Monter nytt filter.
Figur S
a Sett inn filteret.
b Sett inn filterklaffen.
c Lukk filterklaffen.

5. Installer 2-i-1 støvbeholderen med vanntank eller 
støvbeholder, se kapittel Installer 2-i-1 støvbeholder 
med vanntank eller Installer støvbeholder.

6. Trykk på strømknappen.
Rengjøringen fortsetter.

Bytt pensel

Vi anbefaler å bytte ut børsten etter 6 til 12 måneder.
1. Fjern børsten.

Figur T
a Klem klemmene.
b Fjern børstedekselet.
c Fjern børsten.
d Fjern børstelageret.

2. Monter ny børste.
Figur U
a Fest børstelageret.
b Sett inn børsten.
c Plasser børstedekselet på og trykk det ned til det 

klikker lydmessig på plass.

Bytt sidebørste

Vi anbefaler å bytte sidebørste etter 3 til 6 måneder.
Merknad
For å unngå skade, ikke plasser roboten på lasersenso-
ren (LiDAR).
1. Snu rengjøringsroboten.
2. Fjern sidebørsten.

Figur V
3. Monter ny børste.

Figur B

Bytt batteri

Batteriet har nådd slutten av sin levetid når rengjørings-
roboten stadig kjører inn i stasjonen for lading etter en 
kort rengjøringsoperasjon. 
1. Slå av rengjøringsroboten, se kapittel Slå av rengjø-

ringsroboten.
2. Send rengjøringsroboten til kundeservice. Følg in-

struksjonene for transport av litium-ion-batterier, se 
kapittel Transport.

Hulp bij storingen
Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol-
pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden vermeld contact op met de erkende klantenservice.
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Feil Årsak Utbedring

Batteriet lades ikke Lader skitne kontakter. 1. Tørk av ladekontaktene på både ladesta-
sjonen og rengjøringsroboten med en tørr 
klut.

Omgivelsestemperatur under 0 °C eller 
over 35 °C.

1. Bruk rengjøringsrobot ved temperaturer 
over 0 °C og under 35 °C.

Rengjøringsroboten re-
turnerer ikke til ladesta-
sjonen

Batteriet er utladet. 1. Plasser rengjøringsroboten manuelt på la-
destasjonen og la den være fulladet.

Rengjøringsroboten er for langt unna la-
destasjonen.

1. Før rengjøringsroboten nærmere ladesta-
sjonen.

2. Plasser rengjøringsroboten manuelt på la-
destasjonen.

For liten plass rundt ladestasjonen. 1. Sørg for at det er tilstrekkelig plass rundt la-
destasjonen, se kapittel Sett opp ladesta-
sjon.

Det er for mange hindringer rundt lade-
stasjonen. 

1. Sett opp ladestasjonen i et mer åpent om-
råde, se kapittel Sett opp ladestasjon.

Rengjøringsroboten tar nye bilder av om-
givelsene når den har blitt flyttet over en 
større avstand.

1. Plasser rengjøringsroboten manuelt på la-
destasjonen.

Rengjøringsroboten er ikke startet fra la-
destasjonen. I dette tilfellet returnerer 
den bare til stedet den ble startet fra.

1. Plasser rengjøringsroboten manuelt på la-
destasjonen.

Rengjøringsroboten ge-
nererer uvanlige lyder

Et fremmedlegeme kan ha viklet seg inn 
i børsten, sidebørsten eller i et hjul. 

1. Koble ut rengjøringsroboten.
2. Fjern fremmedlegemer.

Rengjøringsroboten fort-
setter ikke å rengjøre

Rengjøringsroboten er i "Ikke forstyrr" -
modus.

1. Pass på at rengjøringsroboten ikke er i 
"Ikke forstyrr" -modus.

Rengjøringsroboten lades manuelt eller 
er plassert i ladestasjonen.

1. Vent til rengjøringsroboten er fullastet.

Rengjøringsroboten 
starter ikke

Omgivelsestemperaturen er under 0 °C 
eller over 35 °C.

1. Bruk rengjøringsrobot ved temperaturer 
over 0 °C og under 35 °C.

Tilstanden er for lav. 1. Lastrengjøringsrobot.

Laseravstandssensor (LiDAR) er blok-
kert.

1. Rengjør laseravstandssensoren med en 
fuktig klut.

2. Fjern hindringer som blokkerer laserav-
standssensoren.

3. Flytt rengjøringsroboten til et annet sted og 
start.

Kollisjonssensoren er skitten eller for 
nær den virtuelle veggen.

1. Fjern fremmedlegemer ved å banke forsik-
tig på kollisjonssensoren.

2. Flytt rengjøringsroboten til et annet sted og 
start.

Fallsensorene er skitne. 1. Rengjør fallsensoren med en fuktig klut.

2-i-1 støvbeholder med vanntank eller 
støvbeholder er ikke installert eller er in-
stallert feil.

1. Sørg for at 2-i-1 støvbeholderen med vann-
tank eller støvbeholder er installert og riktig 
tilkoblet, se kapittel Installer 2-i-1 støvbe-
holder med vanntank eller Installer støvbe-
holder

Filteret er ikke installert eller installert feil. 1. Kontroller at filteret er riktig installert.

Filter skittent. 1. Rengjør filteret, se kapittel Rengjøre filte-
ret.

2. Hvis feilen vedvarer, bytt ut filteret, se ka-
pittel Skifte filter.

Tørkeklut eller tørkeklutholder ikke instal-
lert eller installert feil.

1. Sørg for at tørkeklutholderen og tørkeklu-
ten er riktig installert, se kapittel Installer 
tørkeklutholderen med tørkeklut.

Rengjøringsroboten sitter fast eller sitter 
fast.

1. Fjerne hindringer.

Rengjøringsroboten eller et av hjulene er 
ikke i kontakt med bakken.

1. Plasser rengjøringsroboten på en flat over-
flate.
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Avfallshåndtering

Garanti
Vår ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land 
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle 
landet. Eventuelle feil på apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan føres tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner, 
vennligst henvend deg med kjøpskvitteringen til din for-
handler eller nærmeste autoriserte kundeservice.
(Se adresse på baksiden)

Tekniske data

Med forbehold om tekniske endringer.

EU-samsvarserklæring

Herved erklærer Alfred Kärcher SE & Co. KG at det 
trådløse apparatet Robo Cleaner er i samsvar med ret-
ningslinjen 2014/53/EU. Hele teksten for EU-konformi-
tetserklæringen finner du på www.kaercher.comRCV3.

Innehåll

Rengjøringsroboten ren-
gjør ikke effektivt eller et-
terlater støv

2-i-1 støvbeholderen med vanntank eller 
støvbeholder er full.

1. Tøm 2-i-1 støvbeholderen med vanntank
eller støvbeholder, se kapittel Tøm 2-i-1 
støvbeholderen med vanntank eller Tøm 
støvbeholderen

Filteret er tilstoppet. 1. Rengjør filteret, se kapittel Rengjøre filteret

Et fremmedlegeme fanget i penselen 1. Rengjør børsten, se kapittel Rengjør bør-
stene.

2. Rengjør sidebørsten, se kapittel Rengjør 
sidebørste.

Rengjøringsroboten kan 
ikke koble til WLAN/Ren-
gjøringsroboten går fra-
koblet

Rengjøringsroboten er ikke koblet til nett-
verket eller er ikke innenfor rekkevidde 
av Wi-Fi-signalet.

1. Sørg for at rengjøringsroboten er koblet til 
nettverket og innenfor rekkevidde av Wi-Fi-
signalet.

2. Kontroller at Wi-Fi-passordet er riktig.
3. Tilbakestill og koble til Wi-Fi på nytt (5 GHz 

Wi-Fi-nettverk støttes ikke).

Wi-Fi-signalet er for svakt. 1. Kontroller at rengjøringsroboten er innen-
for rekkevidde av Wi-Fi-signalet.

Feil Årsak Utbedring

ADVARSEL

Denne enheten inneholder litium-ion-batte-
rier. Fjerning og riktig avhending av litium-
ion-batterier må utføres i samsvar med na-
sjonale og statlige forskrifter.

Elektrisk tilkobling

Nominell effekt W 33

Nominell spenning batteri V 14,8

Batteritype Li-ION

Nominell spenning lader V 100-240

Nominell strøm batterilader A 0,6

Batterikapasitet mAh 3000

Nominell batterikapasitet mAh 3200

Driftstid i normaldrift ved fullt ladet 
batteri

min 120

Trådløse tilkoblinger Wi-Fi IEEE 802.11b/
g/n 2,4 GHz

Frekvens MHz 2400-
2483,5

Maks. signalstyrke, WLAN dBm <20

Påfyllingsmengder 2-i-1 støvbeholder med vann-
tank

Tørr smuss ml 300

Flytende ml 170

Påfyllingsmengde for støvbeholder

Tørr smuss ml 500

Mål og vekt rydderobot

Vekt kg 3,7

Lengde x bredde x høyde mm 350 x 
350 x 94

Mål og vekt ladestasjon

Vekt kg 0,6

Lengde x bredde x høyde mm 80 x 150 
x 102

Apparat Kon-
struk-
sjonstyp
e

Frekvensbånd, 
MHz

Effekt maks. 
EIRP, mW

RCV3 WLAN 2400-2483,5 100
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Allmän information
Läs igenom den här bruksanvisningen i 
original och medföljande säkerhetsinfor-
mation innan du använder din apparat 

första gången. Följ anvisningarna.
Spara bruksanvisningen i original för senare bruk eller 
för nästa ägare.
En QR-kod® för att öppna onlinebruksanvisningen finns 
i:

Varumärke
QR-kod® är ett registrerat varumärke som tillhör 
DENSO WAVE INCORPORATED.

Säkerhetsinformation
Risknivåer

� FARA
● Varnar om en omedelbart överhängande fara som 

kan leda till svåra personskador eller dödsfall.

� VARNING
● Varnar om en möjligen farlig situation som kan leda till 

svåra personskador eller dödsfall.

� FÖRSIKTIGHET
● Varnar om en möjligen farlig situation som kan leda till 

lättare personskador.

OBSERVERA
● Varnar om en möjligen farlig situation som kan leda till 

materiella skador.

Säkerhetsanvisningar för rengöringsrobot
Förutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lagstifta-
rens allmänna säkerhets- och skyddsföreskrifter följas.
Maskinens laserradar överensstämmer med 
IEC 60825-1:2014-standarden för lasrar av klass 1 och 
genererar inte laserstrålning som är farlig för människo-
kroppen.

� FARA ● Kvävningsrisk. Håll förpackningsfolier 
utom räckhåll för barn.  ● Det är förbjudet att använda 
maskinen i explosionsfarliga områden.  ● Använd inte
maskinen i rum där luften innehåller brandfarliga gaser 
av bensin, eldningsolja, färgförtunnare, lösningsmedel, 
petroleum eller alkohol (explosionsrisk). ● Använd inte
maskinen i rum med brinnande eld eller glöd i en öppen 
spis utan uppsikt. ● Använd inte maskinen i rum med
brinnande ljus utan uppsikt.

� VARNING ● Personer med nedsatta fysiska,
sensoriska eller mentala förmågor eller med bristande 
erfarenhet och kunskap får endast använda maskinen 
om de befinner sig under kompetent uppsikt, eller har 
instruerats av en person som ansvarar för deras säker-
het om hur maskinen används på ett säkert sätt, och om 

de har förstått de risker som är förknippade med an-
vändningen av maskinen.  ● Barn över minst 8 år får an-
vända maskinen om en person som ansvarar för deras 
säkerhet håller dem under ordentlig uppsikt, instruerar 
dem i hur maskinen används och förklarar vilka risker 
som är förknippade med användningen av maskinen. 
● Håll uppsikt över barn för att vara säker på att de inte 
leker med maskinen. ● Barn får rengöra och underhålla 
maskinen om de hålls under uppsikt. ● Maskinen 
innehåller elektriska komponenter och får aldrig rengö-
ras under rinnande vatten. ● Stäng av enheten före alla 
rengörings- och underhållsarbeten och dra ur nätkon-
takten. ● Rengöringsroboten RCV 3 får endast laddas 
vid laddningsenheten på en laddningsstation med arti-
kelnummer 9.773-007.0. ● Öppna inte batteripaketet.
Låt endast yrkespersonal utföra reparationer.

� FÖRSIKTIGHET ● Låt endast auktoriserad
kundtjänst genomföra reparationer och arbeten på elek-
triska komponenter. ● Stäng av maskinen före rengö-
ring/underhåll och dra ur nätkontakten. ● Risk för 
personskador om löst sittande klädsel, hår eller smyck-
en fastnar i maskinens rörliga delar. Håll kläder och 
smycken borta från maskinens rörliga delar. Ha långt 
hår knutet så att det inte hänger ned i maskinen. ● Risk 
för personskador. Stick aldrig in ett finger eller verktyg i 
den roterande borstrullen när maskinen är i drift. ● Ob-
servera snubbelrisken på grund av att rengöringsrobo-
ten rör sig. ● Risk för olyckor och personskador. Beakta 
maskinens vikt vid transport och lagring, se kapitel Tek-
niska data i bruksanvisningen. ● Säkerhetsanordning-
arna är till för att skydda dig. Ändra eller kringgå aldrig 
säkerhetsanordningar.

OBSERVERA ● Använd inga skurmedel, glas- 
eller universalrengöringsmedel.  ● Maskinen får inte an-
vändas vid temperaturer under 0 °C. ● Använd endast 
maskinen inomhus. ● Använd inte maskinen i utrym-
men som är säkrade med ett larmsystem eller rörelse-
detektor. ● Skydda maskinen mot extrem väderlek, fukt 
och värme. ● Använd maskinen endast vid temperatu-
rer från 0 °C till +35 °C. ● Skador på maskinen. Stå inte 
på maskinen eller placera barn, föremål eller husdjur på 
den. ● Föremål på bord eller små möbler, kan trilla ner 
genom att maskinen stöter till. ● Maskinen kan fastna i 
nedhängande elledningar, dukar, sladdar, osv. och välta 
föremål.  ● Lyft upp alla ledningar från golvet innan du 
använder maskinen så att inte maskinen kan dra dem 
med sig under rengöringen. ● Lyft upp alla ömtåliga el-
ler lösa föremål från golvet, såsom vaser och liknande, 
så att maskinen kan stöta till dem och förorsaka skador. 
● Använd inte maskinen i ett område ovanför golvet, till 
exempel på en soffa. ● Spärra av alla områden där det
finns risk att maskinen kan ramla ner. Exempelvis trap-
putgångar eller gallerier utan avgränsning.  ● Använd
inte maskinen på golv med vätskor eller klibbiga ämnen. 
● Använd inte maskinen för att rengöra mattor med hög 
lugg. ● Skador på laserradarn (LiDAR). Vänd inte ma-
skinen upp och ner (höljet för laserradarn (LiDAR) får 
aldrig vidröra golvet eller hårda ytor). ● Bär inte maski-
nen i locket på laserradarn (LiDAR). ● Plocka inte upp
några vassa eller stora föremål, t.ex. skärvor, stenar el-
ler delar av leksaker. ● Spruta inte in vätskor i maskinen 
och se till att dammbehållaren är torr innan den sätts in. 
● Förvara maskinen fulladdad och avstängd på en sval
och torr plats.

Hänvisning ● Rengöringsroboten har svårt att 
känna igen damm på svarta mattor.
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Säkerhetsanvisningar för laddningsstation

� FARA ● Anslut bara maskinen till växelström. 
Spänningen som anges på typskylten måste överens-
stämma med spänningen från strömkällan. ● Av säker-
hetsskäl rekommenderar vi att maskinen alltid drivs via 
en jordfelsbrytare (max. 30 mA). ● Ta aldrig tag i nät-
kontakten eller eluttaget med fuktiga händer.

� VARNING ● Anslut bara enheten till ett eluttag 
som installerats av en elektriker enligt IEC 60364-1. 
● Kontrollera att nätspänningen stämmer överens med 
den spänning som anges på laddarens typskylt. ● Ma-
skinen innehåller elektriska komponenter och får aldrig 
rengöras under rinnande vatten. ● Kortslutningsrisk.
Håll undan ledande föremål (t ex skruvmejslar eller lik-
nande) från laddningskontakterna. ● Kortslutningsrisk.
Torrengör endast laddningskontakterna på laddnings-
stationen. ● Maskinen får endast laddas med medföl-
jande originalladdare eller en laddare som godkänts av 
KÄRCHER. ● Kontrollera nätsladden inför varje an-
vändning med avseende på skador. Använd inte en 
skadad nätsladd. Byt vid skador ut nätsladden med en 
godkänd ersättning. Du kan få en lämplig ersättning från 
KÄRCHER eller en av våra servicepartner. ● Explo-
sionsrisk! Ladda aldrig inte uppladdningsbara batterier. 
● Angående RCV 3-enheter: Endast rengöringsrobot-
modellen "RCV 3" får laddas.

OBSERVERA ● Använd endast maskinen inom-
hus. ● Placera inte laddningsstationen nära värmekäl-
lor, t ex värmare. ● Förvara laddningsstationen endast 
inomhus, på en sval, torr plats. ● Ladda rengöringsrobo-
ten minst en gång i månaden för att undvika en djupur-
laddning av batteriet. ● Stäng av laddningsstationen 
före underhållsarbete.

Avsedd användning
Maskinen består av två enheter, en laddstation och en 
batteridriven rengöringsrobot.
● Maskinen är avsedd för helautomatisk rengöring av 

textilier och hårda golvbeläggningar i innerutrym-
men. Den kan användas på alla vanliga golvbelägg-
ningar för autonom, kontinuerlig 
underhållsrengöring.

● Maskinen är utvecklad för privat användning och är 
inte avsedd för de belastningar som kan uppstå vid 
yrkesmässig användning.

Miljöskydd
Förpackningsmaterialen kan återvinnas. Kasta 
inte förpackningarna i de vanliga hushållssopor-
na, utan lämna dem till återvinning.

Uttjänta apparater innehåller värdefulla, återvinningsba-
ra material som ska lämnas till återvinning. Batterier och 
batteripaket innehåller ämnen som inte får släppas ut i 
naturen. Lämna därför uttjänta apparater, batterier och 
batteripaket till lämplig insamlingspunkt.
Följ lagstiftarens rekommendationer för hantering av li-
tiumjonbatterier. Avfallshantera förbrukade och defekta 
batteripaket i enlighet med gällande lagar och förord-
ningar.

Information om ämnen (REACH)
Aktuell information om innehållet finns på: www.kaer-
cher.de/REACH

Tillbehör och reservdelar
Använd endast originaltillbehör och originalreservdelar, 
så att en säker och störningsfri drift av maskinen är ga-
ranterad.
Information om tillbehör och reservdelar finns på 
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning
Maskinens leveransomfattning är avbildad på förpack-
ningen. Kontrollera att innehållet i leveransen är full-
ständigt. Kontakta din försäljare om något tillbehör 
saknas eller om det finns transportskador.

Beskrivning av maskinen
Bild A

1 Krocksensor

2 Infraröd sensor

3 Lasersensor (LiDAR)

4 Övre hölje

5 Sidborste

6 Styrhjul

7 Batterifack

8 Borste

9 Fallsensor

10 Torkduk

11 Torkdukshållare

12 Laddkontakter

13 Borstskydd

14 PÅ/AV-knapp

15 Knappen “Tillbaka till laddningsstationen”

16 Rengöringsverktyg

17 2-i-1 dammbehållare med vattentank 

18 Dammbehållare

19 Laddningsstation

20 Nätkontakt

Funktionsbeskrivning
Maskinen består av en laddningsstation och en batterid-
riven rengöringsrobot.
Den mobila rengöringsroboten hämtar sin energi från 
ett integrerat batteri. På en batteriladdning kan rengö-
ringsroboten rengöra i upp till 120 minuter. Om batteri-
laddningen sjunker återgår den automatiskt till 
laddningsstationen för laddning.
Rengöringsroboten rör sig systematiskt. Med hjälp av 
lasersensorn skannar den av rummet och rengör det 
stegvis. Maskinen undviker hinder som är minst lika hö-
ga som LiDAR-tornet.
Den platta designen för rengöringsroboten gör det möj-
ligt att rengöra även under möbler som säng, soffa och 
skåp.
Rengöringsroboten har fallsensorer som känner av 
trappor och trappsteg och förhindrar fall samt kollisions-
sensorer som känner av hinder och undviker dem.
I laddningsstationen laddas rengöringsrobotens batteri.
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Om rengöringsroboten startar rengöringsarbetet från 
laddningsstationen återvänder den till laddningsstatio-
nen när batteriladdningen är låg.
När laddningsprocessen är avslutad lämnar roboten 
stationen automatiskt och fortsätter rengöringsarbetet. 
När rengöringsroboten har avslutat rengöringsarbetena 
kör den också tillbaka till rengöringsstationen för ladd-
ning.

Statusindikatorer

Funktion
Viloläge

Rengöringsroboten växlar automatiskt till viloläge efter 
5 minuters inaktivitet. Tryck på valfri tangent för att 
väcka den.
● Rengöringsroboten växlar inte till viloläge när den 

står i laddningsstationen.
● Rengöringsroboten stängs av automatiskt om den 

befinner sig i viloläge i mer än 6 timmar

Felläge

Om rengöringsroboten stöter på ett fel under drift blinkar 
indikatorn rött och en signal ljuder. 
Se kapitel Hjälp vid störningar för en lösning. 
Om inga åtgärder vidtas inom 5 minuter växlar rengö-
ringsroboten automatiskt till viloläge.

“Stör ej”-läge

“Stör ej”-läget är inställt som standard. I läget “Stör ej” 
återupptar rengöringsroboten inte avbruten rengöring, 
utför ingen schemalagd rengöring och avger inga ljud-
varningar.
“Stör ej”-läget kan inaktiveras i appen. Nedladdning av 
appen beskrivs i kapitlet  Anslut rengöringsroboten till 
Wi-Fi och appen.

Första idrifttagningen
Montering av sidoborste

Bild B
1. Vänd på rengöringsroboten.
Hänvisning
Placera inte roboten på lasersensorn (LiDAR) för att 
undvika skador.
2. Sätt i sidoborsten.

Placering av laddningsstation

� VARNING
Rengöringsroboten RCV 3 får endast laddas vid ladd-
ningsenheten på en laddningsstation med artikelnum-
mer 9.773-007.0.
● Välj en plats så att rengöringsroboten lätt kan nå 

laddningsstationen.

● Säkerställ ett avstånd på minst 0,5 m till vänster och 
höger om laddningsstationen och ett avstånd på 
minst 1,5 m framför laddningsstationen.

● Platsen får inte utsättas för direkt solljus.
1. Ställ in laddningsstationen.

Bild C
2. Anslut nätkabeln till kabeluttaget på sidan av ladd-

ningsstationen. 
Bild D

3. Anslut nätkontakten.

Anslut rengöringsroboten till 
laddningsstationen

Bild E
1. Placera rengöringsroboten på golvet framför ladd-

stationen.
2. Håll På-/Av-knappen intryckt i 3 sekunder.

Rengöringsroboten slås på.
3. Placera rengöringsroboten manuellt på laddstatio-

nen, så snart indikatorn tänds och se till att ladd-
ningskontakterna har god kontakt.

Efter första idrifttagning flyttas rengöringsroboten auto-
matiskt in i laddningsstationen.

Anslut rengöringsroboten till Wi-Fi och 
appen

Rengöringsroboten kan styras direkt via knappar på 
maskinen eller via en app på en WiFi-aktiverad mobil 
maskin. Alla tillgängliga funktioner för rengöringsrobo-
ten styrs bäst via appen Kärcher Home Robots. 
Se till att följande uppfylls innan du laddar ner appen:
● Den mobila maskinen är ansluten till internet.
● 2,4 GHz Wi-Fi är aktiverat i routern.
● Tillräcklig Wi-Fi-täckning garanteras.
Ladda ner appen Kärcher Home Robots från Apple App 
Store® eller från Google Play™ store.

● Google Play™ och Android™ är varumärken eller 
registrerade varumärken som tillhör Google Inc.

● Apple® och App Store® är varumärken eller registre-
rade varumärken som tillhör Apple Inc.

Appen Kärcher Home Robots erbjuder följande huvud-
funktioner:
● Kartläggning av rum och flera våningar
● Ställa in scheman
● Definition av no-go zoner och virtuella väggar
● Anmärkningar om fel eller funktionsfel och hur ren-

göringen fortskrider
● Ställa in rengöringspreferenser (suglägen)
● Upprättande av rengöringszoner
● Aktivering/inaktivering av läget “Stör ej”
● FAQ med utförlig felsökningshjälp
● Kontaktuppgifter till KÄRCHER servicecenter

LED-indikering Status

Lyser blått Kör autonomt

Blinkar långsamt blått Autonom resa pausad

Blinkar snabbt blått WiFi-anslutningsläge

Blinkar långsamt 
grönt

Laddning av rengöringsroboten

Lyser grönt Rengöringsroboten är fulladdad 
resp. ansluten

Blinkar långsamt rött Batteriet är för tomt för att starta

Blinkar snabbt rött Felärende
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Anslut rengöringsroboten med appen Kärcher Home 
Robots och Wi-Fi:
1. Ladda ner appen Kärcher Home Robots från Apple 

App Store eller Google Play Store.
2. Öppna appen Kärcher Home Robots.
3. Skapa ett konto (om du inte redan har registrerat 

dig).
4. Lägg till önskad rengöringsrobot.
5. Följ steg-för-steg-instruktionerna i appen.

Idrifttagning
Sätt in 2-i-1 dammbehållare med vattentank

2-i-1 dammbehållaren med vattentank kan genom kva-
litetskontrollen innehålla en liten mängd restvatten. Det 
är normalt.
Använd 2-i-1 dammbehållaren med vattentank om du 
vill rengöra både torrt och fuktigt.
Se kapitel Ta ut torkdukshållaren med torkduken för 
borttagning av torkduken och torkdukshållaren.
Bild F
1. Öppna det övre locket.
2. Tryck fast 2-i-1 dammbehållaren med vattentanken 

tills den klickar på plats.
3. Stäng det övre locket.

Ta ut 2-i-1 dammbehållare med vattentank
Bild G
1. Öppna det övre locket.
2. Tryck på klämman.
3. Ta ut 2-i-1 dammbehållaren med vattentank.

Placering av torkdukshållaren med
torkduken

1. Fäst torkduken på golvmunstycket.
Bild H
a Tryck fast torkduken på torkdukshållaren.
b Tryck på kardborrbandet.

2. Placera torkdukshållaren.
Bild I
a Tryck ihop klämmorna.
b Tryck in torkdukshållaren horisontellt i rengö-

ringsroboten tills den klickar på plats.

Ta ut torkdukshållaren med torkduken
1. Tryck på valfri knapp.

Rengöringsroboten stannar.
2. Ta ut torkdukshållaren.

Bild J
a Tryck ihop klämmorna.
b Ta bort torkdukshållaren.
c Dra loss torkduken från torkdukshållaren.

Sätt in dammbehållaren
Sätt in dammbehållaren om du bara vill använda torren-
göring.
Se kapitel Ta ut torkdukshållaren med torkduken för 
borttagning av torkduken och torkdukshållaren.
Bild K
1. Öppna det övre locket.
2. Tryck dammbehållaren på plats tills den klickar på 

plats.
3. Stäng det övre locket.

Ta bort dammbehållaren
Bild L
1. Öppna det övre locket.
2. Tryck på klämman.
3. Ta bort dammbehållaren.

Återställ Wi-Fi-anslutning
Om du byter till en ny router eller ändrar ditt Wi-Fi-lösen-
ord måste du återställa Wi-Fi-anslutningen för rengö-
ringsroboten. 
Hänvisning
Endast 2,4 GHz Wi-Fi-nätverk stöds.
1. Slå på rengöringsroboten, se kapitel Slå på rengö-

ringsroboten. 
2. Tryck på knappen På/Av och knappen “Tillbaka till 

laddningsstationen” samtidigt i 7 sekunder tills en 
röst säger: “Återställ Wi-Fi-anslutning och gå in i lä-
get för nätverkskonfiguration”.

3. Anslut rengöringsroboten till laddningsstationen, se 
kapitel Anslut rengöringsroboten till laddningsstatio-
nen.

Återställ fabriksinställningar
1. Håll knappen “Tillbaka till laddningsstationen” in-

tryckt i 5 sekunder tills en signal ljuder.
2. Om igen håll knappen “Tillbaka till laddningsstatio-

nen” intryckt i 5 sekunder tills en signal ljuder.
Fabriksinställningarna har återställts.

Inställning av rengöringszoner
Rengöringsroboten rengör endast inom det valda områ-
det.
Rengöringszoner kan endast ställas in med appen. 
Nedladdning av appen beskrivs i kapitlet  Anslut rengö-
ringsroboten till Wi-Fi och appen.
 Följ steg-för-steg-instruktionerna i appen.

Installera virtuella väggar
Virtuella väggar och blockerande områden hindrar ren-
göringsroboten från att nå områden som inte bör rengö-
ras. 
Virtuella väggar kan endast ställas in med appen. Ned-
laddning av appen beskrivs i kapitlet  Anslut rengörings-
roboten till Wi-Fi och appen.
 Följ steg-för-steg-instruktionerna i appen.

Aktivera kartläggning
Rengöringsroboten startar från laddningsstationen och 
uppdaterar automatiskt sin karta efter avslutad rengö-
ringsuppgift och efter laddning.
Kartläggningen kan endast konfigureras med appen. 
Nedladdning av appen beskrivs i kapitlet  Anslut rengö-
ringsroboten till Wi-Fi och appen.
Hänvisning
Vänta några sekunder efter den första kartläggningen 
tills kartan sparats så att den inte går förlorad.
 Följ steg-för-steg-instruktionerna i appen.

Drift
OBSERVERA
Skador på grund av fukt
Se kapitel Ta ut torkdukshållaren med torkduken för 
borttagning av torkduken med torkdukshållaren före 
laddning och när den inte används.
Se kapitel Ta ut 2-i-1 dammbehållare med vattentank för 
borttagning av 2-i-1 dammbehållaren med vattentank 
före laddning och när den inte används.
Se kapitel Installera virtuella väggar för skydd av mattor 
med virtuella väggar.
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Slå på rengöringsroboten
Hänvisning
Se kapitel Första idrifttagningen för placering av rengö-
ringsroboten direkt på laddningsstationen om den inte 
kan slås på när den har för lågt laddningstillstånd.
1. Tryck och håll ner knappen På/Av när rengöringsro-

boten är i standby och inte på laddningsstationen.
Signallampan blinkar i ca 15 s medan rengöringsro-
boten startar och lyser sedan permanent.
Rengöringsroboten avger en ljudsignal efter att star-
ten har slutförts.

2. Ställ rengöringsroboten direkt på laddningsstatio-
nen.

3. Tryck på knappen På/Av.
Vid första idrifttagning startar rengöringsroboten 
kartläggningen.
Under drift börjar rengöringsroboten rengöra.

Inställning av rengöringslägen
Rengöringslägen kan endast ställas in med appen. 
Nedladdning av appen beskrivs i kapitlet  Anslut rengö-
ringsroboten till Wi-Fi och appen. 
Följande rengöringslägen är tillgängliga:
● Torrengöring
● Kombinationsrengöring
● Våtrengöring
I respektive rengöringsläge kan sugkraften och mäng-
den vatten ställas.
Sugkraft:
● Tyst
● Standard
● Medium
● Turbo
Vattenmängd:
● Låg
● Medium
● Hög

Stäng av rengöringsroboten
Hänvisning
Rengöringsroboten kan inte stängas av när den står på 
laddstationen.
Hänvisning
Ladda rengöringsroboten helt innan långa arbetsav-
brott.

OBSERVERA
Skador på grund av fukt
Se kapitel Ta ut torkdukshållaren med torkduken för 
borttagning av torkduken med torkdukshållaren.
Se kapitel Ta ut 2-i-1 dammbehållare med vattentank för 
borttagning av 2-i-1 dammbehållaren med vattentank.
1. Tryck och håll ner knappen På/Av när rengöringsro-

boten är i standby och inte på laddningsstationen.
Rengöringsroboten stängs av.

Avbryt rengöring
1. Tryck på valfri knapp under rengöring.

Rengöringsroboten stannar.
2. Tryck på knappen På/Av.

Rengöringen fortsätter.
3. Tryck på knappen “Tillbaka till laddningsstationen”.

Rengöringen stoppas och rengöringsroboten åter-
vänder till laddningsstationen.

Skicka rengöringsroboten manuellt för
laddning

1. Tryck på valfri knapp om rengöringsroboten rör sig.
Rengöringsroboten stannar.

2. Tryck på knappen “Tillbaka till laddningsstationen”.
Rengöringsroboten flyttas in i laddningsstationen för 
laddning.

Rengöringsroboten återvänder automatiskt till ladd-
ningsstationen för laddning om den har slutfört en ren-
göringsuppgift eller om den har otillräckligt med energi 
under en rengöringsprocess.

Avtorkning
1. Töm dammbehållaren vid behov (se kapitel  Tömma 

2-i-1-dammbehållaren med vattentank).
2. För in den torra torkduken i torkdukshållaren, se ka-

pitel Placering av torkdukshållaren med torkduken.
3. Tryck på knappen På/Av. 

Rengöringsroboten börjar rengöra.

Våttorkning
Hänvisning
Efter tömning av vattentanken kan droppar finnas kvar i 
slangarna. Om rengöringsroboten startas med en tom 
vattentank kan dessa droppar tömmas.

OBSERVERA
Skador på 2-i-1-dammbehållaren på grund av korro-
sion och kemiska ingredienser
Häll inte rengöringsmedel, desinfektionsmedel eller an-
dra rengöringsprodukter i 2-i-1-dammbehållaren.
Häll inte hett vatten i 2-i-1-dammbehållaren.
Sänk inte ner 2-i-1-dammbehållaren i vatten.
1. Tryck på valfri knapp.

Rengöringsroboten stannar.
2. Ta bort 2-i-1 dammbehållaren med vattentank.

Bild G
a Fäll upp det övre locket.
b Tryck på klämman.
c Ta ut 2-i-1 dammbehållaren med vattentank.

3. Fyll på vatten.
Bild M
a Dra upp gummifliken.
b Fylla på vatten.
c Tryck ner gummifliken.

4. Placera 2-i-1 dammbehållaren med vattentank.
Bild F
a Tryck fast 2-i-1 dammbehållaren med vattentan-

ken tills den klickar på plats.
b Fäll ned det övre locket.

5. Fukta torkduken under rinnande vatten och vrid för 
att ta bort överflödigt vatten.

6. Se kapitel Placering av torkdukshållaren med tork-
duken för placering av torkduken.

7. Tryck på knappen På/Av. 
Rengöringsroboten börjar rengöra.

Fylla på vatten
1. Tryck på valfri knapp.

Rengöringsroboten stannar.
2. Ta bort 2-i-1 dammbehållaren med vattentank.

Bild G
a Fäll upp det övre locket.
b Tryck på klämman.
c Ta ut 2-i-1 dammbehållaren med vattentank.

3. Fyll på vatten.
Bild M
a Dra upp gummifliken.
b Fylla på vatten.
c Tryck ner gummifliken.

4. Placera 2-i-1 dammbehållaren med vattentank.
Bild F
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a Tryck fast 2-i-1 dammbehållaren med vattentan-
ken tills den klickar på plats.

b Fäll ned det övre locket.
5. Tryck på knappen På/Av.

Rengöringen fortsätter.

Tömma 2-i-1-dammbehållaren med 
vattentank

1. Tryck på valfri knapp.
Rengöringsroboten stannar.

2. Ta bort 2-i-1 dammbehållaren med vattentank.
Bild G
a Fäll upp det övre locket.
b Tryck på klämman.
c Ta ut 2-i-1 dammbehållaren med vattentank.

3. Töm 2-i-1 dammbehållaren med vattentank.
Bild N
a Öppna filterluckan.
b Ta bort filterluckan.
c Töm 2-i-1 dammbehållaren med vattentank.
d Sätt i filterluckan.
e Stäng filterluckan.

4. Placera 2-i-1 dammbehållaren med vattentank.
Bild F
a Tryck fast 2-i-1 dammbehållaren med vattentan-

ken tills den klickar på plats.
b Fäll ned det övre locket.

5. Tryck på knappen På/Av.
Rengöringen fortsätter.

Töm dammbehållaren
1. Tryck på valfri knapp.

Rengöringsroboten stannar.
2. Demontera dammbehållaren.

Bild L
a Fäll upp det övre locket.
b Tryck på klämman.
c Ta bort dammbehållaren.

3. Töm dammbehållaren.
Bild O
a Fäll ned klaffen.
b Töm dammbehållaren.
c Vik klaffen uppåt tills det hörs att den klickar på 

plats.
4. Sätt dit dammbehållaren.

Bild K
a Tryck dammbehållaren på plats tills den klickar 

på plats.
b Fäll ned det övre locket.

5. Tryck på knappen På/Av.
Rengöringen fortsätter.

Rengör torkduken
Torkduken kan rengöras under en rengöringsprocess.
1. Tryck på valfri knapp.

Rengöringsroboten stannar.
2. Ta ut torkdukshållaren.

Bild J
a Tryck ihop klämmorna.
b Ta bort torkdukshållaren.
c Dra loss torkduken från torkdukshållaren.

3. Rengör torkduken.
4. Se kapitel Placering av torkdukshållaren med tork-

duken för placering av torkduken.
5. Tryck på knappen På/Av.

Rengöringen fortsätter.

Transport
Använd helst originalförpackningen när apparaten 
transporteras, eller skickas tillbaka. Kontakta vår servi-
ce om originalförpackningen inte skulle vara tillgänglig.

Säkerhetsinformation avseende transport
Litiumjonbatteriet omfattas av kraven på farligt gods.
Användaren kan transportera ett oskadat och fungeran-
de batteripaket på allmänna vägar utan några ytterligare 
åtgärder.
Vid frakt genom tredje part (transportföretag) gäller sär-
skilda krav på förpackning och märkning.
Följ de lokala föreskrifterna.

Förvaring
OBSERVERA
Skador på rengöringsroboten på grund av felaktig 
förvaring
Förvara inte rengöringsroboten stående på högkant. 
Laserradarns hölje (LiDAR) får aldrig komma i kontakt 
med marken eller föremål.
Placera inga föremål på rengöringsroboten.
Förvara rengöringsroboten fulladdad och avstängd på 
en sval och torr plats.
Hänvisning
För att undvika djupurladdning av batteriet ska rengö-
ringsroboten laddas senast efter 5 månader.
1. Se kapitel  Rengöra för rengöring av rengöringsro-

boten.
2. Se kapitel  Skicka rengöringsroboten manuellt för 

laddning för fulladdning av rengöringsroboten.
3. Koppla ur laddaren från eluttaget och från ladd-

ningsstationen.
4. Se kapitel Stäng av rengöringsroboten för avstäng-

ning av rengöringsroboten.
5. Förvara rengöringsroboten på en sval och torr plats.

Skötsel och underhåll
Rengöra

Rengöring av 2-i-1-dammbehållaren

1. Tryck på valfri knapp.
Rengöringsroboten stannar.

2. Demontera 2-i-1 dammbehållaren.
Bild G
a Fäll upp det övre locket.
b Tryck på klämman.
c Den 2-in-1-Staubbehälter entnehmen.

3. Rengöring av 2-i-1 dammbehållaren med vatten-
tank.
Bild P
a Öppna filterluckan.
b Ta bort filterluckan.
c Töm 2-i-1 dammbehållaren med vattentank.
d Rengöring av 2-i-1 dammbehållaren med vatten-

tank.
e Sätt i filterluckan.
f Stäng filterluckan.

4. Placering av 2-i-1 dammbehållaren.
Bild F
a Tryck dammbehållaren 2-i-1 på plats tills den 

klickar fast.
b Fäll ned det övre locket.

5. Tryck på knappen På/Av.
Rengöringen fortsätter.

Rengör dammbehållaren

1. Tryck på valfri knapp.
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Rengöringsroboten stannar.
2. Demontera dammbehållaren.

Bild L
a Fäll upp det övre locket.
b Tryck på klämman.
c Ta bort dammbehållaren.

3. Rengör dammbehållaren.
Bild Q
a Fäll ned klaffen.
b Töm dammbehållaren.
c Öppna filterluckan.
d Ta bort filterluckan.
e Rengör dammbehållaren.
f Sätt i filterluckan.
g Stäng filterluckan.
h Vik klaffen uppåt tills det hörs att den klickar på 

plats.
4. Sätt dit dammbehållaren.

Bild K
a Tryck dammbehållaren på plats tills den klickar 

på plats.
b Fäll ned det övre locket.

5. Tryck på knappen På/Av.
Rengöringen fortsätter.

Rengöra filtret

Vi rekommenderar att du rengör filtret regelbundet. Det-
ta förhindrar att den täpps till.
1. Tryck på valfri knapp.

Rengöringsroboten stannar.
2. Se kapitel Ta ut 2-i-1 dammbehållare med vatten-

tank eller Ta bort dammbehållaren för borttagning av 
2-i-1 dammbehållaren med vattentank eller damm-
behållaren.

3. Ta ut filtret.
Bild R
a Öppna filterluckan.
b Ta bort filterluckan.
c Töm 2-i-1 dammbehållaren med vattentank eller 

dammbehållare.
4. Rengör filtret under rinnande vatten med det med-

följande rengöringsverktyget.
5. Låt filtret torka helt.
6. Placera filtret.

Bild S
a Sätt in filtret.
b Sätt i filterluckan.
c Stäng filterluckan.

7. Se kapitel Sätt in 2-i-1 dammbehållare med vatten-
tank eller Sätt in dammbehållaren för installation av 
2-i-1 dammbehållaren med vattentank eller damm-
behållaren.

8. Tryck på knappen På/Av.
Rengöringen fortsätter.

Rengör borstarna

1. Ta ut borsten.
Bild T
a Tryck ihop klämmorna.
b Ta bort borstskyddet.
c Ta bort borsten.
d Ta bort borstlagret.

2. Rengör borsten och borstlagren med det medföljan-
de rengöringsverktyget.

3. Sätt dit borsten.
Bild U
a Fäst borstlagret.
b Sätt i nya borstar.

c Placera borstskyddet på och tryck ner det tills det 
hörbart klickar på plats.

Rengör sidoborsten

1. Ta bort sidoborsten.
Bild V

2. Rengör sidoborsten.
3. Sätt dit sidoborsten.

Bild B

Rengör fallsensorer

Rengör fallsensorerna en gång i månaden.
Bild W
1. Torka av fallsensorerna med en mjuk trasa.

Byt ut
Byt filter

Vi rekommenderar att filtret byts ut efter 3 till 6 månader.
1. Tryck på valfri knapp.

Rengöringsroboten stannar.
2. Se kapitel Ta ut 2-i-1 dammbehållare med vatten-

tank eller Ta bort dammbehållaren för borttagning av 
2-i-1 dammbehållaren med vattentank eller damm-
behållaren.

3. Ta ut filtret.
Bild R
a Öppna filterluckan.
b Ta bort filterluckan.
c Ta ut filtren.

4. Sätt in nya filter.
Bild S
a Sätt in filtret.
b Sätt i filterluckan.
c Stäng filterluckan.

5. Se kapitel Sätt in 2-i-1 dammbehållare med vatten-
tank eller Sätt in dammbehållaren för installation av 
2-i-1 dammbehållaren med vattentank eller damm-
behållaren.

6. Tryck på knappen På/Av.
Rengöringen fortsätter.

Byt borste

Vi rekommenderar att borsten byts ut efter 6 till 
12 månader.
1. Ta ut borsten.

Bild T
a Tryck ihop klämmorna.
b Ta bort borstskyddet.
c Ta bort borsten.
d Ta bort borstlagret.

2. Montera nya borstar.
Bild U
a Fäst borstlagret.
b Sätt i nya borstar.
c Placera borstskyddet på och tryck ner det tills det 

hörbart klickar på plats.

Byt sidoborste

Vi rekommenderar att sidoborstarna byts ut efter 3 till 
6 månader.
Hänvisning
Placera inte roboten på lasersensorn (LiDAR) för att 
undvika skador.
1. Vänd på rengöringsroboten.
2. Ta bort sidoborsten.

Bild V
3. Montera nya sidoborstar.

Bild B
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Byt batteri

Batteriet har nått slutet av sin livslängd när rengörings-
roboten ständigt kör in i stationen för laddning efter en 
kort rengöringsoperation. 

1. Se kapitel Stäng av rengöringsroboten för avstäng-
ning av rengöringsroboten.

2. Skicka rengöringsroboten till kundtjänst. Följ in-
struktionerna för transport av litiumjonbatterier, se 
kapitel Transport.

Hjälp vid störningar
Störningar har ofta enkla orsaker, som du kan åtgärda 
på egen hand med hjälp av översikten nedan. I tvek-

samma fall eller vid störningar som inte anges här, kon-
takta auktoriserad kundtjänst.

Fel Orsak Åtgärd

Batteriet laddas inte Laddningskontakter är smutsiga. 1. Torka av laddningskontakterna på både 
laddningsstationen och rengöringsroboten 
med en torr trasa.

Omgivningstemperatur under 0 °C eller 
över 35 °C.

1. Använd rengöringsroboten vid temperatu-
rer över 0 °C och under 35 °C.

Rengöringsroboten åter-
vänder inte till ladd-
ningsstationen

Batteriet är urladdat. 1. Placera rengöringsroboten manuellt på
laddningsstationen och låt den vara fullad-
dad.

Rengöringsroboten är för långt ifrån ladd-
ningsstationen.

1. För rengöringsroboten närmare laddnings-
stationen.

2. Placera rengöringsroboten manuellt på 
laddningsstationen.

För lite utrymme runt laddstationen. 1. Se till att det finns tillräckligt med utrymme 
runt laddstationen, se kapitel Placering av
laddningsstation.

Det finns för många hinder runt laddsta-
tionen. 

1. Ställ in laddstationen i ett öppnare område, 
se kapitel Placering av laddningsstation.

Rengöringsroboten återställer sin omgiv-
ning när den har flyttats över ett större 
avstånd.

1. Placera rengöringsroboten manuellt på 
laddningsstationen.

Rengöringsroboten har inte startats från 
laddningsstationen. I detta fall återgår 
den endast till den plats där den starta-
des.

1. Placera rengöringsroboten manuellt på 
laddningsstationen.

Rengöringsroboten låter 
konstigt

Ett främmande föremål kan ha fastnat i 
borsten, sidoborsten eller i ett hjul. 

1. Slå av rengöringsroboten.
2. Ta bort eventuella främmande föremål.

Rengöringsroboten fort-
sätter inte att rengöra

Rengöringsroboten är i läget “Stör ej”. 1. Se till att rengöringsroboten inte är i läget 
”Stör ej”.

Rengöringsroboten laddas manuellt eller 
har placerats i laddningsstationen.

1. Vänta tills rengöringsroboten är fulladdad.
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Avfallshantering

Garanti
I respektive land gäller de garantivillkor som publicerats 
av våra auktoriserade distributörer. Eventuella fel på 
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen, 
under förutsättning att det orsakats av ett material- eller 

tillverkningsfel. I frågor som gäller garantin ska du vän-
da dig med kvitto till inköpsstället eller närmaste, aukto-
riserad kundtjänst.
(Se baksidan för adress)

Tekniska data

Rengöringsroboten star-
tar inte

Omgivningstemperaturen är under 0 °C 
eller över 35 °C.

1. Använd rengöringsroboten vid temperatu-
rer över 0 °C och under 35 °C.

Laddningstillståndet är för lågt. 1. Lastrengöringsrobot.

Laseravståndssensor (LiDAR) är blocke-
rad.

1. Rengör valsdrivningen med en fuktig duk.
2. Ta bort hinder som blockerar laserav-

ståndssensorn.
3. Flytta rengöringsroboten till en annan plats 

och starta.

Krocksensorn är smutsig eller för nära 
den virtuella väggen.

1. Ta bort främmande föremål genom att 
knacka försiktigt på krocksensorn.

2. Flytta rengöringsroboten till en annan plats 
och starta.

Fallsensorerna är smutsiga. 1. Rengör fallsensorerna med en fuktig duk.

2-i-1 dammbehållaren med vattentank el-
ler dammbehållare är inte installerad el-
ler är felaktigt installerad.

1. Se till att 2-i-1 dammbehållaren med vat-
tentank eller dammbehållare är installerad 
och korrekt inkopplad, se kapitel Sätt in 2-
i-1 dammbehållare med vattentank resp.
Sätt in dammbehållaren

filtret är inte installerat eller felaktigt in-
stallerat.

1. Se till att filtret är korrekt insatt.

Smutsigt filter. 1. Se kapitel  Rengöra filtret för rengöring av
filtret.

2. Se kapitel Byt filter om felet kvarstår och
byt ut filtret.

Torkduk eller torkdukshållare har inte in-
stallerats eller installerats felaktigt.

1. Kontrollera att torkdukshållaren och tork-
duken är korrekt monterade, se kapitel Pla-
cering av torkdukshållaren med torkduken.

Rengöringsroboten är inklämd eller har 
fastnat.

1. Ta bort hinder.

Rengöringsroboten eller något av dess 
hjul är inte i kontakt med marken.

1. Placera rengöringsroboten på en plan yta.

Rengöringsroboten ren-
gör inte effektivt eller 
lämnar damm efter sig

2-i-1 dammbehållaren med vattentank el-
ler dammbehållaren är full.

1. Töm 2-i-1 dammbehållaren med vatten-
tank eller dammbehållaren, se kapitel
Tömma 2-i-1-dammbehållaren med vat-
tentank resp. Töm dammbehållaren

filtret är igensatt. 1. Rengör filtret, se kapitel Rengöra filtret

Ett främmande föremål har fastnat i bor-
sten

1. Se kapitel  Rengör borstarna för rengöring 
av borsten.

2. Se kapitel Rengör sidoborsten för rengö-
ring av sidoborsten.

Rengöringsroboten kan 
inte ansluta till Wi-Fi/ren-
göringsroboten går offli-
ne

Rengöringsroboten är inte ansluten till 
nätverket eller befinner sig inte inom 
räckhåll för Wi-Fi-signalen.

1. Kontrollera att rengöringsroboten är anslu-
ten till nätverket och inom räckhåll för Wi-
Fi-signalen.

2. Kontrollera att Wi-Fi-lösenordet är korrekt.
3. Återställ och återanslut Wi-Fi (5 GHz Wi-Fi-

nätverk stöds inte).

Wi-Fi-signalen är för svag. 1. Kontrollera att rengöringsroboten är inom 
räckhåll för Wi-Fi-signalen.

Fel Orsak Åtgärd

VARNING

Maskinen innehåller litiumjonbatterier. Av-
lägsnande och korrekt bortskaffande av liti-
umjonbatterierna måste utföras i enlighet 
med nationella och statliga bestämmelser. Elanslutning

Märkeffekt W 33

Märkspänning batteri V 14,8

Typ av batteripaket Li-ION

Laddarens märkspänning V 100-240
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Med förbehåll för tekniska ändringar.

EU-försäkran om 
överensstämmelse

Härmed intygar Alfred Kärcher SE & Co. KG att radiosän-
daren i Robo Cleaner överensstämmer med direktiv 
2014/53/EU. Den fullständiga texten för EU-försäkran om 
överensstämmelse finns på www.kaercher.comRCV3.

Sisältö

Yleisiä ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmäistä käyttöä 
nämä alkuperäiset ohjeet ja mukana toi-
mitetut turvallisuusohjeet. Menettele nii-

den mukaisesti.
Säilytä alkuperäiset ohjeet myöhempää käyttöä tai lait-
teen seuraavaa omistajaa varten.
QR-Code® online-käyttöohjeiden hakemista varten:

Tavaramerkit
QR-Code® on DENSO WAVE INCORPORATEDin re-
kisteröity tavaramerkki.

Turvaohjeet
Vaarallisuusasteet

� VAARA
● Huomautus välittömästi uhkaavasta vaarasta, joka

voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

� VAROITUS
● Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,

joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi 
johtaa kuolemaan.

� VARO
● Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,

joka voi aiheuttaa vähäisiä vammoja.

HUOMIO
● Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,

joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Puhdistusrobottien turvallisuusohjeet
Käyttöohjeen tietojen lisäksi on noudatettava yleisiä la-
kimääräisiä turvallisuus- ja tapaturmantorjuntamääräyk-
siä.
Laitteen lasertutka täyttää luokan 1 lasertuotteiden tur-
vallisuutta koskevan standardin IEC 60825-1:2014 vaa-
timukset, eikä se tuota ihmiskeholle vaarallista 
lasersäteilyä.

� VAARA ● Tukehtumisvaara. Pidä pakkauskal-
vot pois lasten ulottuvilta.  ● Käyttö räjähdysvaarallisilla
alueilla on kielletty.  ● Älä käytä laitetta tiloissa, joiden il-
massa on bensiinin, lämmitysöljyn, maaliohenteiden, 
liuottimien, petrolin tai spriin sisältämiä syttyviä kaasuja 
(räjähdysvaara). ● Älä käytä laitetta ilman valvontaa ti-
loissa, joissa on palava tuli tai hiillos avotakassa. ● Älä 
käytä laitetta ilman valvontaa tiloissa, joissa on palavia 
kynttilöitä.

� VAROITUS ● Henkilöt, joilla on vajavaiset 
ruumiilliset, aistilliset tai henkiset ominaisuudet tai puut-
teita kokemuksessa ja tietämyksessä, saavat käyttää 
tätä laitetta vain siinä tapauksessa, että he ovat oikein 

Märkström laddare A 0,6

Batterikapacitet mAh 3000

Nominell batterikapacitet mAh 3200

Drifttid med full batteriladdning i 
normaldrift

min 120

Trådlösa anslutningar Wi-Fi IEEE 802.11b/
g/n 2,4 GHz

Frekvens MHz 2400-
2483.5

Max signalstyrka, WLAN dBm <20

Volym 2-i-1 dammbehållare med vattentank

Torrsmuts ml 300

Vätska ml 170

Volym dammbehållare

Torrsmuts ml 500

Mått och vikter rengöringsrobot

Vikt kg 3,7

Längd x bredd x höjd mm 350 x 
350 x 94

Mått och vikter laddningsstation

Vikt kg 0,6

Längd x bredd x höjd mm 80 x 150 
x 102

Maskin Kon-
struk-
tionstyp

Frekvensband, 
MHz

Effekt, max. 
EIRP, mW

RCV3 WLAN 2400-2483.5 100
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valvonnan alaisia tai ovat saaneet opastuksen heidän 
turvallisuudestaan vastaavan henkilön toimesta laitteen 
turvalliseen käyttämiseen ja ovat ymmärtäneet sen 
käyttöön liittyvät vaarat.  ● Vähintään 8-vuotiaat lapset 
saavat käyttää laitetta, jos heidän turvallisuudestaan 
vastaava henkilö on antanut heille opastuksen laitteen 
käyttämiseen, tai jos he ovat oikein valvonnan alaisia ja 
ovat ymmärtäneet käytöstä aiheutuvat vaarat. ● Valvo 
lapsia sen varmistamiseksi, että he eivät leiki laitteella. 
● Lapset saavat suorittaa puhdistusta ja käyttäjähuoltoa
vain valvonnan alaisina. ● Laitteessa on sähköisiä ra-
kenneosia, eikä sitä saa puhdistaa juoksevalla vedellä. 
● Kytke laite pois päältä ennen kaikkia hoito- ja huolto-
töitä ja irrota verkkopistoke. ● Puhdistusrobotin RCV 3 
saa ladata vain latausaseman latauslaitteella, jonka 
osanumero on 9.773-007.0. ● Älä avaa akkupakettia. 
Vain ammattilaiset saavat tehdä korjauksia.

� VARO ● Anna korjaustyöt ja työt sähköisissä ra-
kenneosissa vain valtuutetun asiakaspalvelun suoritet-
taviksi. ● Kytke laite pois päältä aina ennen puhdistusta/
huoltoa ja irrota verkkopistoke pistorasiasta. ● Laitteen 
liikkuviin osiin koskevat löysät vaatteet, hiukset tai korut 
aiheuttavat loukkaantumisvaaran. Pidä vaatteet ja korut 
erillään koneen liikkuvista osista. Sido pitkät hiukset 
kiinni. ● Loukkaantumisvaara. Älä koskaan kosketa lait-
teen pyörivää harjatelaa sormilla tai työkaluilla käytön 
aikana. ● Varo kompastumisvaaraa puhdistusrobotin 
ympäriinsä liikkumisen vuoksi. ● Onnettomuus- ja louk-
kaantumisvaara. Ota kuljetuksessa ja varastoinnissa 
huomioon laitteen paino, katso luku Tekniset tiedot käyt-
töohjeessa. ● RCV 3 -laitteet: Vain puhdistusrobottimalli 
"RCV 3" voidaan ladata.

HUOMIO ● Älä käytä puhdistukseen hankaavia pe-
suaineita, lasin- tai yleispesuaineita.  ● Älä käytä laitetta 
alle 0 °C lämpötiloissa. ● Käytä laitetta vain sisätiloissa. 
● Älä käytä laitetta tiloissa, jotka on suojattu hälytysjär-
jestelmällä tai liiketunnistimella. ● Suojaa laite äärim-
mäisiltä sääoloilta, kosteudelta ja kuumuudelta. ● Käytä 
laitetta vain lämpötiloissa 0...+35 °C. ● Laitevauriot. Älä 
seiso laitteen päällä äläkä aseta lapsia, esineitä tai lem-
mikkejä sen päälle. ● Esineet, esimerkiksi pöydillä tai 
pienissä huonekaluissa olevat, voivat kaatua laittee-
seen törmättäessä. ● Laite voi jäädä kiinni roikkuviin 
sähköjohtoihin, pöytäliinoihin, naruihin jne. ja kaataa 
esineitä.  ● Nosta kaikki johdot pois lattialta ennen lait-
teen käyttöä, jotta laite ei laahaa niitä mukana siivouk-
sen aikana. ● Nosta lattialta kaikki hauraat tai irtonaiset 
esineet, kuten maljakot, jotta laite ei törmää niihin ja ai-
heuta vahinkoa. ● Älä käytä laitetta lattian yläpuolella 
olevalla alueella, kuten sohvalla. ● Estä pääsy kaikille 
alueille, joissa on laitteen putoamisvaara. Esim. portaat 
tai parvet ilman rajoja.  ● Älä käytä laitetta lattioilla, joilla 
on nesteitä tai tahmeita aineita. ● Älä käytä laitetta pit-
känukkaisten mattojen puhdistamiseen. ● Lasertutkan 
(LiDAR) vaurioituminen. Älä aseta laitetta ylösalaisin 
(lasertutkan (LiDAR) kotelo ei saa koskaan koskettaa 
lattiaa tai kovia pintoja). ● Älä kanna laitetta lasertutkan 
(LiDAR) kannesta kiinnipitämällä. ● Älä poimi laitteella 
teräviä tai suuria esineitä, kuten sirpaleita, kiviä tai le-
lunosia. ● Älä suihkuta laitteeseen mitään nesteitä ja 
varmista, että pölysäiliö on kuiva ennen sen käyttöä. 
● Säilytä laite täysin ladattuna ja sammutettuna viileäs-
sä ja kuivassa paikassa.

Huomautus ● Puhdistusrobotilla on vaikeuksia 
havaita pöly mustilla matoilla.

Turvallisuusohjeet, latausasema

� VAARA ● Yhdistä laite vain vaihtovirtaan. Tyyp-
pikilvessä ilmoitetun jännitteen täytyy vastata verkko-
jännitettä. ● Turvallisuussyistä suosittelemme 
pääsääntöisesti käyttämään laitetta vain vikavirtasuoja-
kytkimen (enint. 30 mA) kautta. ● Älä koskaan tartu mä-
rin käsin verkkopistokkeeseen ja pistorasiaan.

� VAROITUS ● Yhdistä laite vain sellaiseen 
sähköliitäntään, jonka on suorittanut sähköalan ammat-
tilainen normin IEC 60364-1 mukaan. ● Tarkasta, että 
verkkojännite vastaa laturin tyyppikilvessä lukevaa jän-
nitettä. ● Laitteessa on sähköisiä rakenneosia, eikä sitä 
saa puhdistaa juoksevalla vedellä. ● Oikosulun vaara. 
Pidä sähköä johtavat esineet (esim. ruuvimeisselit tai 
vastaavat) kaukana latauskoskettimista. ● Oikosulun 
vaara. Puhdista latausaseman latauskoskettimet vain 
kuivina. ● Lataa laite vain mukana toimitetulla alkupe-
räisellä laturilla tai jollakin KÄRCHERin hyväksymällä 
laturilla. ● Tarkasta virtajohto aina ennen käyttöä vauri-
oiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta virtajohtoa. Vaih-
da virtajohto hyväksyttyyn varaosaan, jos se on 
vaurioitunut. Voit hankkia sopivan varaosan KÄRCHE-
Riltä tai joltakin palvelukumppaniltamme. ● Räjähdys-
vaara. Älä lataa kertakäyttöisiä paristoja. 
● Räjähdysvaara. Älä lataa kertakäyttöisiä paristoja.

HUOMIO ● Käytä latausasemaa vain sisätiloissa.
● Älä sijoita latausasemaa lämmönlähteiden, kuten 
lämmittimien, läheisyyteen. ● Säilytä latausasemaa
vain sisätiloissa, viileässä ja kuivassa paikassa. ● Lataa 
puhdistusrobotti vähintään kerran kuukaudessa akun 
syväpurkautumisen välttämiseksi. ● Kytke latausasema 
pois päältä ennen kaikkia hoito- ja huoltotöitä.

Määräystenmukainen käyttö
Laite koostuu kahdesta yksiköstä, latausasemasta ja 
akkukäyttöisestä puhdistusrobotista.
● Laite on tarkoitettu tekstiili- ja kovien lattiapäällystei-

den täysautomaattiseen puhdistukseen sisätiloissa. 
Sitä voidaan käyttää kaikkien yleisten lattiapäällys-
teiden itsenäiseen, jatkuvaan ylläpitosiivoukseen.

● Tämä laite on suunniteltu yksityiseen käyttöön eikä 
sitä ole tarkoitettu ammattikäytön vaatimuksiin.

Ympäristönsuojelu
Pakkausmateriaalit ovat kierrätettäviä. Älä laita 
pakkauksia sekajätteen joukkoon, vaan toimita 
ne kierrätettäviksi.

Käytetyissä laitteissa on arvokkaita, kierrätykseen kel-
paavia materiaaleja, jotka on toimitettava hyödynnettä-
väksi. Paristoissa ja akuissa on aineita, joita ei saa 
päästää ympäristöön. Hävitä vanhat laitteet, paristot ja 
akut siksi soveltuvien keräysjärjestelmien kautta.
Ota litium-ioniakkujen käsittelyssä huomioon lainsäätä-
jän antamat suositukset. Hävitä käytetyt ja vialliset ak-
kupaketit voimassa olevien määräysten mukaisesti.

Sisältöaineita koskevia ohjeita (REACH)
Päivitettyjä tietoja ainesosista löytyy osoitteesta: 
www.kaercher.de/REACH

Lisävarusteet ja varaosat
Käytä vain alkuperäisiä lisävarusteita ja alkuperäisiä va-
raosia, sillä ne varmistavat laitteen turvallisen ja häiriöt-
tömän käytön.
Tietoja lisävarusteista ja varaosista löytyy osoitteesta 
www.kaercher.com.
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Toimituksen sisältö
Laitteen toimituksen sisältö on kuvattu pakkauksessa. 
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen 
sisällön täydellisyys. Jos lisävarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, ilmoita tästä jälleenmyyjälle.

Laitekuvaus
Kuva A

1 Törmäysanturi

2 Infrapuna-anturi

3 Laseranturi (LiDAR)

4 Yläkansi

5 Sivuharja

6 Ohjausrulla

7 Akkukotelo

8 Harja

9 Putoamisanturi

10 Pesurätti

11 Pesurätin pidike

12 Latauskoskettimet

13 Harjan suojus

14 Virtapainike

15 ”Takaisin latausasemalle” -painike

16 Puhdistustyökalu

17 Vesisäiliöllä varustettu 2-in-1-pölysäiliö 

18 Pölysäiliö

19 Latausasema

20 Virtapistoke

Toimintakuvaus
Laite koostuu latausasemasta ja akkukäyttöisestä puh-
distusrobotista.
Liikkuva puhdistusrobotti saa energiansa sisäänraken-
netusta akusta. Puhdistusrobotti voi puhdistaa enintään 
120 minuutin ajan yhdellä akun latauksella. Kun akun 
varaus heikkenee, laite palaa automaattisesti lataus-
asemalle ladattavaksi.
Puhdistusrobotti liikkuu järjestelmällisesti. Se skannaa 
tilan laseranturin (LiDAR) avulla ja puhdistaa sen vai-
heittain. Se sivuuttaa esteet, jotka ovat vähintään yhtä 
korkeita kuin LiDAR-torni.
Puhdistusrobotti voi sen matalan rakenteen ansiosta sii-
vota huonekalujen, kuten sänkyjen, sohvien ja kaappien 
alta.
Puhdistusrobotissa on putoamisanturit, jotka havaitse-
vat portaat ja askelmat ja estävät putoamisen, sekä tör-
mäysanturit, jotka havaitsevat esteet ja väistävät niitä.
Puhdistusrobotin akku ladataan latausasemassa.
Jos puhdistusrobotti aloittaa siivoustyön latausasemal-
ta, se palaa latausasemalle, kun akun varaus ei riitä.
Heti kun lataus on päättynyt, puhdistusrobotti poistuu it-
senäisesti latausasemasta ja jatkaa siivoustyötä. Kun 
puhdistusrobotti lopettaa siivoustyöt, se palaa takaisin 
latausasemalle ladattavaksi.

Tilanäytöt

Toiminnot
Lepotila

Puhdistusrobotti siirtyy automaattisesti lepotilaan 
5 minuutin käyttämättömyyden jälkeen. Herätä se pai-
namalla mitä tahansa painiketta.
● Puhdistusrobotti ei siirry lepotilaan, kun se on la-

tausasemalla.
● Puhdistusrobotti kytkeytyy automaattisesti pois 

päältä, jos se on lepotilassa yli 6 tuntia

Virhetila

Jos puhdistusrobottiin tulee virhe käytön aikana, näyttö 
vilkkuu punaisena ja kuuluu äänimerkki. 
Ratkaisu, katso luku Ohjeet häiriötilanteissa. 
Jos mitään ei tehdä 5 minuutin kuluessa, puhdistusro-
botti siirtyy automaattisesti lepotilaan.

”Älä häiritse” -tila

”Älä häiritse” -tila on asetettu oletusarvoisesti. ”Älä häi-
ritse” -tilassa puhdistusrobotti ei jatka keskeytynyttä sii-
vousta, ei suorita ajastettuja siivouksia eikä anna 
äänimerkkejä.
”Älä häiritse” -tila voidaan poistaa käytöstä sovellukses-
sa. Sovelluksen lataaminen on kuvattu luvussa Puhdis-
tusrobottien yhdistäminen WLANin ja sovelluksen 
kautta.

Ensimmäinen käyttöönotto
Sivuharjan asennus

Kuva B
1. Käännä puhdistusrobotti ylösalaisin.
Huomautus
Vaurioiden välttämiseksi älä aseta robottia laseranturin 
(LiDAR) päälle.
2. Aseta sivuharja paikalleen.

Latausaseman sijoittaminen

� VAROITUS
Puhdistusrobotin RCV 3 saa ladata vain latausaseman 
latauslaitteella, jonka osanumero on 9.773-007.0 .
● Valitse sijoituspaikka niin, että puhdistusrobotti pää-

see helposti latausasemalle.
● Varmista, että latausaseman vasemmalla ja oikealla 

puolella on vähintään 0,5 metrin väli ja latausase-
man etupuolella vähintään 1,5 metrin väli.

● Sijoituspaikka ei saa altistua suoralle auringonvalol-
le.

1. Sijoita latausasema.
Kuva C

LED-näyttö Tila

Palaa sinisenä Ajaa itsenäisesti

Vilkkuu hitaasti sini-
senä

Autonominen ajaminen keskey-
tetty

Vilkkuu nopeasti sini-
senä

WLAN-yhteystila

Vilkkuu hitaasti vihre-
änä

Puhdistusrobotti latautuu

Palaa vihreänä Puhdistusrobotti on ladattu täy-
teen tai liitetty onnistuneesti

Vilkkuu hitaasti pu-
naisena

Akku liian tyhjä käynnistystä var-
ten

Vilkkuu nopeasti pu-
naisena

Virhetapaus
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2. Kytke virtajohto latausaseman sivulla olevaan johto-
pidikkeeseen. 
Kuva D

3. Yhdistä verkkopistoke.

Puhdistusrobotin yhdistäminen 
latausasemaan

Kuva E
1. Sijoita puhdistusrobotti lattialle latausaseman eteen.
2. Pidä virtakytkintä painettuna 3 sekunnin ajan.

Puhdistusrobotti kytkeytyy päälle.
3. Kun merkkivalo syttyy, aseta puhdistusrobotti ma-

nuaalisesti latausasemaan ja varmista, että lataus-
koskettimet ovat hyvässä kosketuksessa.

Ensikäyttöönoton jälkeen puhdistusrobotti ajaa auto-
maattisesti latausasemalle.

Puhdistusrobottien yhdistäminen WLANin ja 
sovelluksen kautta

Puhdistusrobottia voidaan ohjata suoraan laitteen pai-
nikkeilla tai sovelluksen kautta WLAN-yhteensopivalla 
mobiililaitteella. Jotta kaikkia käytettävissä olevia toi-
mintoja voidaan käyttää, puhdistusrobottia on suositel-
tavaa ohjata Kärcher Home Robots -sovelluksen kautta. 
Varmista seuraavat asiat ennen kuin lataat sovelluksen:
● Mobiililaite on yhteydessä internetiin.
● Reitittimen 2,4 GHz:n WLAN on aktivoitu.
● Riittävä WLAN-peitto on taattu.
Lataa Kärcher Home Robots -sovellus Applen App Sto-
resta® tai Google Play™ Storesta.

● Google Play™ ja Android™ ovat Google Inc:n tava-
ramerkkejä tai rekisteröityjä tavaramerkkejä.

● Apple® ja App Store® ovat Apple Inc:n tavaramerk-
kejä tai rekisteröityjä tavaramerkkejä.

Kärcher Home Robots -sovellus tarjoaa muun muassa 
seuraavat päätoiminnot:
● Huoneiden ja eri kerrosten kartoitus
● Aikataulujen asettaminen
● Kieltoalueiden ja virtuaaliseinien määrittely
● Ilmoitukset virheistä tai toimintahäiriöistä ja puhdis-

tuksen etenemisestä
● Halutut puhdistusasetukset (imutilat)
● Puhdistusalueiden luonti
● ”Älä häiritse” -tilan aktivointi/passivointi
● Usein esitetyt kysymykset ja yksityiskohtainen vian-

määritysohje
● KÄRCHER-huoltokeskusten yhteystiedot
Yhdistä siivousrobotti Kärcher Home Robots -so-
velluksen ja WLANin kautta:
1. Lataa KÄRCHER Home Robots App -sovellus 

Apple App Storesta tai Google Play Storesta.
2. Avaa Kärcher Home Robots App -sovellus.
3. Luo käyttäjätili (jos et ole vielä rekisteröitynyt).

4. Lisää haluttu puhdistusrobotti.
5. Seuraa sovelluksen vaiheittaisia ohjeita.

Käyttöönotto
Vesisäiliöllä varustetun 2-in-1-pölysäiliön 

asennus
Vesisäiliöllä varustettu 2-in-1-pölysäiliö saattaa sisältää 
pienen määrän jäännösvettä laatutarkastuksen vuoksi. 
Se on normaalia.
Käytä vesisäiliöllä varustettua 2-in-1-pölysäiliötä, kun 
haluat suorittaa sekä kuiva- että märkäsiivouksen.
Poista pesurätti ja pesurätin pidike kuivasiivousta var-
ten, katso luku Pesurätin pidikkeen ja pesurätin irrotta-
minen.
Kuva F
1. Avaa yläkansi.
2. Paina vesisäiliöllä varustettu 2-in-1-pölysäiliö pai-

kalleen, kunnes se napsahtaa kuuluvasti kiinni.
3. Sulje yläkansi.

Vesisäiliöllä varustetun 2-in-1-pölysäiliön
irrottaminen

Kuva G
1. Avaa yläkansi.
2. Paina kiinnikettä.
3. Irrota vesisäiliöllä varustettu 2-in-1-pölysäiliö.

Pesurätin pidikkeen ja pesurätin 
asentaminen

1. Kiinnitä pesurätti pesurätin pidikkeeseen.
Kuva H
a Paina pesurätti pesurätin pidikkeeseen.
b Paina tarranauha kiinni.

2. Asenna pesurätin pidike.
Kuva I
a Paina kiinnikkeet yhteen.
b Työnnä pesurätin pidike vaakasuoraan puhdis-

tusrobottiin, kunnes se napsahtaa kuuluvasti kiin-
ni.

Pesurätin pidikkeen ja pesurätin irrottaminen
1. Paina mitä tahansa painiketta.

Puhdistusrobotti pysähtyy.
2. Irrota pesurätin pidike.

Kuva J
a Paina kiinnikkeet yhteen.
b Irrota pesurätin pidike.
c Vedä pesurätti pois pesurätin pidikkeestä.

Pölysäiliön asentaminen
Aseta pölysäiliö paikalleen, jos haluat suorittaa vain kui-
vapuhdistuksen.
Poista pesurätti ja pesurätin pidike kuivasiivousta var-
ten, katso luku Pesurätin pidikkeen ja pesurätin irrotta-
minen.
Kuva K
1. Avaa yläkansi.
2. Paina pölysäiliö paikalleen, kunnes kuulet sen nap-

sahtavan kiinni.
3. Sulje yläkansi.

Pölysäiliön irrottaminen
Kuva L
1. Avaa yläkansi.
2. Paina kiinnikettä.
3. Poista pölysäiliö.
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WLAN-yhteyden nollaaminen
Jos vaihdat uuteen reitittimeen tai vaihdat WLAN-sala-
sanan, sinun on nollattava puhdistusrobotin WLAN-yh-
teys. 
Huomautus
Vain 2,4 GHz:n WLAN-verkot ovat tuettuja.
1. Kytke puhdistusrobotti päälle, katso luku Puhdistus-

robotin kytkeminen päälle. 
2. Paina virtapainiketta ja ”Takaisin latausasemalle” -

painiketta samanaikaisesti 7 sekunnin ajan, kunnes 
ääni sanoo: ”WLAN-yhteyden nollaaminen ja ver-
konmääritystilaan siirtyminen”.

3. Yhdistä puhdistusrobotti latausasemaan, katso luku
Puhdistusrobotin yhdistäminen latausasemaan.

Tehdasasetusten palautus
1. Pidä ”Takaisin latausasemalle” -painiketta painettu-

na 5 sekunnin ajan, kunnes kuuluu merkkiääni.
2. Uudelleen pidä ”Takaisin latausasemalle” -painiket-

ta painettuna 5 sekunnin ajan, kunnes kuuluu merk-
kiääni.
Tehdasasetukset on palautettu.

Puhdistusalueiden luonti
Puhdistusrobotti puhdistaa vain valitun alueen.
Puhdistusalueet voidaan luoda vain sovelluksen kautta. 
Sovelluksen lataaminen on kuvattu luvussa Puhdistus-
robottien yhdistäminen WLANin ja sovelluksen kautta.
 Seuraa sovelluksen vaiheittaisia ohjeita.

Virtuaaliseinien luonti
Virtuaaliseinät ja estoalueet estävät puhdistusrobottia 
pääsemästä alueille, joita ei tarvitse puhdistaa. 
Virtuaaliseinät voidaan luoda vain sovelluksen kautta. 
Sovelluksen lataaminen on kuvattu luvussa Puhdistus-
robottien yhdistäminen WLANin ja sovelluksen kautta.
 Seuraa sovelluksen vaiheittaisia ohjeita.

Kartoituksen aktivointi
Puhdistusrobotti aloittaa latausasemalta ja päivittää 
karttansa automaattisesti siivoustehtävän päättymisen 
ja lataamisen jälkeen.
Kartoituksen voi määrittää vain sovelluksen kautta. So-
velluksen lataaminen on kuvattu luvussa Puhdistusro-
bottien yhdistäminen WLANin ja sovelluksen kautta.
Huomautus
Jos haluat välttää kartan menemistä hukkaan, odota 
muutama sekuntia ensimmäisen kartoituksen jälkeen, 
kunnes kartta on tallennettu.
 Seuraa sovelluksen vaiheittaisia ohjeita.

Käyttö
HUOMIO
Kosteuden aiheuttamat vauriot
Poista pesurätti pesurätin pidikkeestä ennen lataamista 
ja kun laitetta ei käytetä, katso luku Pesurätin pidikkeen 
ja pesurätin irrottaminen.
Irrota vesisäiliöllä varustettu 2-In-1-pölysäiliö ennen la-
taamista ja kun laitetta ei käytetä, katso luku Vesisäiliöl-
lä varustetun 2-in-1-pölysäiliön irrottaminen.
Suojaa matot virtuaaliseinillä, katso luku Virtuaalisei-
nien luonti.

Puhdistusrobotin kytkeminen päälle
Huomautus
Sijoita puhdistusrobotti suoraan latausasemaan, jos sitä 
ei voi kytkeä päälle liian alhaisen varaustason vuoksi, 
katso luku Ensimmäinen käyttöönotto.

1. Pidä virtapainiketta painettuna, kun puhdistusrobotti 
on valmiustilassa eikä ole latausasemalla.
Merkkivalo vilkkuu n. 15 s puhdistusrobotin käynnis-
tyessä ja palaa sen jälkeen jatkuvasti.
Puhdistusrobotti antaa äänimerkin, kun käynnistys 
on valmis.

2. Aseta puhdistusrobotti suoraan latausasemaan.
3. Paina virtapainiketta.

Ensimmäisen käyttöönoton yhteydessä puhdistus-
robotti aloittaa kartoituksen.
Käytössä puhdistusrobotti aloittaa puhdistuksen.

Puhdistustilojen asettaminen
Puhdistustilat voidaan määrittää vain sovelluksen kaut-
ta. Sovelluksen lataaminen on kuvattu luvussa Puhdis-
tusrobottien yhdistäminen WLANin ja sovelluksen 
kautta. 
Käytettävissä ovat seuraavat puhdistustilat:
● Kemiallinen pesu
● Yhdistelmäpuhdistus
● Märkäpuhdistus
Imuteho ja vesimäärä voidaan asettaa kussakin puhdis-
tustilassa.
Imuteho:
● Hiljainen
● Vakio
● Keskitaso
● Turbo
Vesimäärä:
● Matala
● Keskitaso
● Korkea

Puhdistusrobotin kytkeminen pois päältä
Huomautus
Puhdistusrobottia ei voi kytkeä pois päältä sen ollessa 
latausasemalla.
Huomautus
Lataa puhdistusrobotti täyteen ennen pidempiä työtau-
koja.

HUOMIO
Kosteuden aiheuttamat vauriot
Irrota pesurätti pesurätin pidikkeestä, katso luku Pesu-
rätin pidikkeen ja pesurätin irrottaminen.
Irrota vesisäiliöllä varustettu 2-In-1-pölysäiliö, katso lu-
ku Vesisäiliöllä varustetun 2-in-1-pölysäiliön irrottami-
nen.
1. Pidä virtapainiketta painettuna, kun puhdistusrobotti 

on valmiustilassa eikä ole latausasemalla.
Puhdistusrobotti kytkeytyy pois päältä.

Puhdistuksen keskeyttäminen
1. Paina mitä tahansa painiketta siivouksen aikana.

Puhdistusrobotti pysähtyy.
2. Paina virtapainiketta.

Siivous jatkuu.
3. Paina ”Takaisin latausasemalle” -painiketta.

Puhdistus keskeytyy ja puhdistusrobotti palaa la-
tausasemalle.

Puhdistusrobotin lähettäminen 
manuaalisesti ladattavaksi

1. Jos puhdistusrobotti liikkuu, paina mitä tahansa pai-
niketta.
Puhdistusrobotti pysähtyy.

2. Paina ”Takaisin latausasemalle” -painiketta.
Puhdistusrobotti ajaa latausasemalle ladattavaksi.
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Puhdistusrobotti palaa automaattisesti latausasemalle 
ladattavaksi, kun se on suorittanut siivoustehtävän tai 
jos sen virta on liian alhainen siivouksen aikana.

Kuivapyyhintä
1. Tyhjennä tarvittaessa pölysäiliö, ks. luku Vesäiliöllä 

varustetun 2-in-1-pölysäiliön tyhjentäminen.
2. Aseta kuiva pesurätti pesurätin pidikkeeseen, ks. lu-

ku Pesurätin pidikkeen ja pesurätin asentaminen.
3. Paina virtapainiketta.

Puhdistusrobotti aloittaa siivouksen.

Märkäpyyhintä
Huomautus
Vesisäiliön tyhjentämisen jälkeen letkuihin voi jäädä pi-
saroita. Jos puhdistusrobotti käynnistetään tyhjällä vesi-
säiliöllä, nämä pisarat voivat tulla ulos.

HUOMIO
2-in-1-pölysäiliön vaurioituminen korroosion ja ke-
miallisten aineosien vuoksi
Älä täytä 2-in-1-pölysäiliötä pesuaineilla, desinfiointiai-
neilla tai muilla puhdistusaineilla.
Älä täytä 2-in-1-pölysäiliötä kuumalla vedellä.
Älä upota 2-in-1-pölysäiliötä veteen.
1. Paina mitä tahansa painiketta.

Puhdistusrobotti pysähtyy.
2. Irrota vesisäiliöllä varustettu 2-in-1-pölysäiliö.

Kuva G
a Avaa yläkansi.
b Paina kiinnikettä.
c Irrota vesisäiliöllä varustettu 2-in-1-pölysäiliö.

3. Lisää vettä.
Kuva M
a Vedä kumikieleke ylös.
b Lisää vettä.
c Paina kumikieleke alas.

4. Asenna vesisäiliöllä varustettu 2-in-1-pölysäiliö.
Kuva F
a Paina vesisäiliöllä varustettu 2-in-1-pölysäiliö pai-

kalleen, kunnes se napsahtaa kuuluvasti kiinni.
b Sulje yläkansi.

5. Kostuta pesurätti juoksevan veden alla ja väännä lii-
ka vesi pois.

6. Asenna pesurätti, katso luku Pesurätin pidikkeen ja 
pesurätin asentaminen.

7. Paina virtapainiketta.
Puhdistusrobotti aloittaa siivouksen.

Veden lisääminen
1. Paina mitä tahansa painiketta.

Puhdistusrobotti pysähtyy.
2. Irrota vesisäiliöllä varustettu 2-in-1-pölysäiliö.

Kuva G
a Avaa yläkansi.
b Paina kiinnikettä.
c Irrota vesisäiliöllä varustettu 2-in-1-pölysäiliö.

3. Lisää vettä.
Kuva M
a Vedä kumikieleke ylös.
b Lisää vettä.
c Paina kumikieleke alas.

4. Asenna vesisäiliöllä varustettu 2-in-1-pölysäiliö.
Kuva F
a Paina vesisäiliöllä varustettu 2-in-1-pölysäiliö pai-

kalleen, kunnes se napsahtaa kuuluvasti kiinni.
b Sulje yläkansi.

5. Paina virtapainiketta.
Siivous jatkuu.

Vesäiliöllä varustetun 2-in-1-pölysäiliön 
tyhjentäminen

1. Paina mitä tahansa painiketta.
Puhdistusrobotti pysähtyy.

2. Irrota vesisäiliöllä varustettu 2-in-1-pölysäiliö.
Kuva G
a Avaa yläkansi.
b Paina kiinnikettä.
c Irrota vesisäiliöllä varustettu 2-in-1-pölysäiliö.

3. Tyhjennä vesisäiliöllä varustettu 2-in-1-pölysäiliö.
Kuva N
a Avaa suodatinluukku.
b Irrota suodatinluukku.
c Tyhjennä vesisäiliöllä varustettu 2-in-1-pölysäiliö.
d Aseta suodatinluukku paikalleen.
e Sulje suodatinluukku.

4. Asenna vesisäiliöllä varustettu 2-in-1-pölysäiliö.
Kuva F
a Paina vesisäiliöllä varustettu 2-in-1-pölysäiliö pai-

kalleen, kunnes se napsahtaa kuuluvasti kiinni.
b Sulje yläkansi.

5. Paina virtapainiketta.
Siivous jatkuu.

Pölysäiliön tyhjennys
1. Paina mitä tahansa painiketta.

Puhdistusrobotti pysähtyy.
2. Irrota pölysäiliö.

Kuva L
a Avaa yläkansi.
b Paina kiinnikettä.
c Poista pölysäiliö.

3. Tyhjennä pölysäiliö.
Kuva O
a Käännä luukku alaspäin.
b Tyhjennä pölysäiliö.
c Käännä luukkua ylöspäin, kunnes kuulet sen 

napsahtavan kiinni.
4. Asenna pölysäiliö.

Kuva K
a Paina pölysäiliö paikalleen, kunnes kuulet sen 

napsahtavan kiinni.
b Sulje yläkansi.

5. Paina virtapainiketta.
Siivous jatkuu.

Pesurätin puhdistaminen
Pesurätti voidaan puhdistaa siivousprosessin aikana.
1. Paina mitä tahansa painiketta.

Puhdistusrobotti pysähtyy.
2. Irrota pesurätin pidike.

Kuva J
a Paina kiinnikkeet yhteen.
b Irrota pesurätin pidike.
c Vedä pesurätti pois pesurätin pidikkeestä.

3. Puhdista pesurätti.
4. Asenna pesurätti, katso luku  Pesurätin pidikkeen ja 

pesurätin asentaminen.
5. Paina virtapainiketta.

Siivous jatkuu.

Kuljetus
Jos mahdollista, pakkaa laite alkuperäiseen pakkauk-
seen kuljetuksen tai palautuksen ajaksi. Jos alkuperäi-
nen pakkaus ei ole saatavilla, ota yhteyttä 
asiakaspalveluun.
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Turvaohjeet kuljetusta varten
Litiumioniakkuihin sovelletaan vaarallisia aineita koske-
van lain vaatimuksia.
Käyttäjä voi kuljettaa vaurioitumatonta ja toimintaky-
kyistä akkua ilman lisävaatimuksia julkisilla liikennealu-
eilla.
Lähetettäessä kolmannen osapuolen (kuljetusyrityk-
sen) välityksellä on otettava huomioon pakkaamista ja 
tunnistemerkintöjä koskevat erityisvaatimukset.
Noudata kansallisia säädöksiä.

Varastointi
HUOMIO
Puhdistusrobotin vaurioituminen virheellisen va-
rastoinnin vuoksi
Älä säilytä puhdistusrobottia ylösalaisin. Lasertutkan 
(LiDAR) kotelo ei saa koskaan joutua kosketuksiin lat-
tian tai esineiden kanssa.
Älä aseta mitään esineitä puhdistusrobotin päälle.
Säilytä täyteen ladattu ja sammutettu puhdistusrobotti 
viileässä ja kuivassa paikassa.
Huomautus
Estä akun syväpurkautuminen lataamalla puhdistusro-
botti täyteen viimeistään 5 kuukauden kuluttua.
1. Puhdista puhdistusrobotti, katso luku Puhdistus.
2. Lataa puhdistusrobotti kokonaan, katso luku Puh-

distusrobotin lähettäminen manuaalisesti ladatta-
vaksi.

3. Irrota laturi pistorasiasta ja asemasta.
4. Kytke puhdistusrobotti pois päältä, katso luku Puh-

distusrobotin kytkeminen pois päältä.
5. Säilytä puhdistusrobotti viileässä ja kuivassa pai-

kassa.

Hoito ja huolto
Puhdistus

2-in-1-pölysäiliön puhdistaminen

1. Paina mitä tahansa painiketta.
Puhdistusrobotti pysähtyy.

2. Irrota 2-in-1-pölysäiliö.
Kuva G
a Avaa yläkansi.
b Paina kiinnikettä.
c Poista 2-in-1-pölysäiliö.

3. Puhdista vesisäiliöllä varustettu 2-in-1-pölysäiliö.
Kuva P
a Avaa suodatinluukku.
b Irrota suodatinluukku.
c Tyhjennä vesisäiliöllä varustettu 2-in-1-pölysäiliö.
d Puhdista vesisäiliöllä varustettu 2-in-1-pölysäiliö.
e Aseta suodatinluukku paikalleen.
f Sulje suodatinluukku.

4. Asenna 2-in-1-pölysäiliö.
Kuva F
a Paina 2-in-1-pölysäiliö paikalleen, kunnes kuulet

sen napsahtavan kiinni.
b Sulje yläkansi.

5. Paina virtapainiketta.
Siivous jatkuu.

Pölysäiliön puhdistaminen

1. Paina mitä tahansa painiketta.
Puhdistusrobotti pysähtyy.

2. Irrota pölysäiliö.
Kuva L
a Avaa yläkansi.
b Paina kiinnikettä.

c Poista pölysäiliö.
3. Puhdista pölysäiliö.

Kuva Q
a Käännä luukku alaspäin.
b Tyhjennä pölysäiliö.
c Avaa suodatinluukku.
d Irrota suodatinluukku.
e Puhdista pölysäiliö.
f Aseta suodatinluukku paikalleen.
g Sulje suodatinluukku.
h Käännä luukkua ylöspäin, kunnes kuulet sen 

napsahtavan kiinni.
4. Asenna pölysäiliö.

Kuva K
a Paina pölysäiliö paikalleen, kunnes kuulet sen 

napsahtavan kiinni.
b Sulje yläkansi.

5. Paina virtapainiketta.
Siivous jatkuu.

Suodattimen puhdistaminen

Suosittelemme, että suodatin puhdistetaan säännölli-
sesti. Näin estetään sen tukkeutuminen.
1. Paina mitä tahansa painiketta.

Puhdistusrobotti pysähtyy.
2. Irrota vesisäiliöllä varustettu 2-in-1-pölysäiliö, tai pö-

lysäiliö, katso luku Vesisäiliöllä varustetun 2-in-1-
pölysäiliön irrottaminen tai Pölysäiliön irrottaminen.

3. Irrota suodatin.
Kuva R
a Avaa suodatinluukku.
b Irrota suodatinluukku.
c Tyhjennä vesisäiliöllä varustettu 2-in-1-pölysäiliö 

tai pölysäiliö.
4. Puhdista suodatin juoksevassa vedessä mukana 

toimitetulla puhdistustyökalulla.
5. Anna suodattimen kuivua täysin.
6. Asenna suodatin.

Kuva S
a Aseta suodatin paikalleen.
b Aseta suodatinluukku paikalleen.
c Sulje suodatinluukku.

7. Asenna vesisäiliöllä varustettu 2-in-1-pölysäiliö, tai 
pölysäiliö, katso luku Vesisäiliöllä varustetun 2-in-1-
pölysäiliön asennus tai Pölysäiliön asentaminen.

8. Paina virtapainiketta.
Siivous jatkuu.

Harjan puhdistaminen

1. Irrota harja.
Kuva T
a Paina kiinnikkeet yhteen.
b Irrota harjan suojus.
c Poista harja.
d Irrota harjan laakeri.

2. Puhdista harja ja harjan laakerit mukana toimitetulla 
puhdistustyökalulla.

3. Asenna harja.
Kuva U
a Asenna harjan laakeri.
b Aseta uusi harja paikalleen.
c Aseta harjan suojus paikalleen ja paina sitä alas-

päin, kunnes kuulet sen napsahtavan kiinni.

Sivuharjan puhdistaminen

1. Irrota sivuharja.
Kuva V

2. Puhdista sivuharja.
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3. Asenna sivuharja.
Kuva B

Törmäysanturien puhdistaminen

Puhdista törmäysanturit kuukausittain.
Kuva W
1. Pyyhi törmäysanturit puhtaiksi pehmeällä liinalla.

Vaihto
Suodattimen vaihto uuteen

Suosittelemme suodattimen vaihtamista 3–
6 kuukauden välein.
1. Paina mitä tahansa painiketta.

Puhdistusrobotti pysähtyy.
2. Irrota vesisäiliöllä varustettu 2-in-1-pölysäiliö, tai pö-

lysäiliö, katso luku Vesisäiliöllä varustetun 2-in-1-
pölysäiliön irrottaminen tai Pölysäiliön irrottaminen.

3. Irrota suodatin.
Kuva R
a Avaa suodatinluukku.
b Irrota suodatinluukku.
c Poista suodatin.

4. Asenna uusi suodatin.
Kuva S
a Aseta suodatin paikalleen.
b Aseta suodatinluukku paikalleen.
c Sulje suodatinluukku.

5. Asenna vesisäiliöllä varustettu 2-in-1-pölysäiliö, tai 
pölysäiliö, katso luku Vesisäiliöllä varustetun 2-in-1-
pölysäiliön asennus tai Pölysäiliön asentaminen.

6. Paina virtapainiketta.
Siivous jatkuu.

Harjan vaihto uuteen

Suosittelemme harjan vaihtamista 6–12 kuukauden vä-
lein.

1. Irrota harja.
Kuva T
a Paina kiinnikkeet yhteen.
b Irrota harjan suojus.
c Poista harja.
d Irrota harjan laakeri.

2. Asenna uusi harja.
Kuva U
a Asenna harjan laakeri.
b Aseta uusi harja paikalleen.
c Aseta harjan suojus paikalleen ja paina sitä alas-

päin, kunnes kuulet sen napsahtavan kiinni.

Sivuharjan vaihto

Suosittelemme sivuharjan vaihtamista 3–6 kuukauden 
välein.
Huomautus
Vaurioiden välttämiseksi älä aseta robottia laseranturin 
(LiDAR) päälle.
1. Käännä puhdistusrobotti ylösalaisin.
2. Irrota sivuharja.

Kuva V
3. Asenna uusi sivuharja.

Kuva B

Akun vaihto

Akun käyttöikä on lopussa, jos puhdistusrobotti ajaa 
toistuvasti asemalle latausta varten lyhyen siivouksen 
jälkeen. 
1. Kytke puhdistusrobotti pois päältä, katso luku Puh-

distusrobotin kytkeminen pois päältä.
2. Lähetä puhdistusrobotti asiakaspalveluun. Noudata 

litiumioniakkujen lähetystä koskevia määräyksiä, 
katso luku Kuljetus.

Ohjeet häiriötilanteissa
Häiriöillä on usein yksinkertaisia syitä, jotka voit itse 
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys 

valtuutettuun asiakaspalveluun epäselvissä tapauksis-
sa tai jos häiriöitä ei ole tässä mainittu.

Virhe Syy Korjaus
Akku ei lataudu Latauskoskettimet likaiset. 1. Pyyhi latauskoskettimet sekä latausase-

masta että puhdistusrobotista kuivalla lii-
nalla.

Ympäristön lämpötila alle 0 °C tai yli 
35 °C.

1. Käytä puhdistusrobotteja yli 0 °C:n ja alle 
35 °C:n lämpötiloissa.

Puhdistusrobotti ei palaa 
latausasemalle

Akku on tyhjä. 1. Aseta puhdistusrobotti manuaalisesti la-
tausasemalle ja anna sen latautua koko-
naan.

Puhdistusrobotti on liian kaukana lataus-
asemasta.

1. Siirrä puhdistusrobotti lähemmäksi lataus-
asemaa.

2. Aseta puhdistusrobotti manuaalisesti la-
tausasemalle.

Latausaseman ympärillä ei ole riittävästi 
tilaa.

1. Varmista, että latausaseman ympärillä on
riittävästi tilaa, katso luku Latausaseman
sijoittaminen.

Latausaseman ympärillä on liikaa estei-
tä. 

1. Sijoita latausasema avoimemmalle alueel-
le, katso luku Latausaseman sijoittaminen.

Puhdistusrobotti kartoittaa ympäristönsä 
uudelleen, kun se on siirretty kauemmak-
si.

1. Aseta puhdistusrobotti manuaalisesti la-
tausasemalle.

Puhdistusrobottia ei käynnistetty lataus-
asemalta. Tässä tapauksessa se palaa 
vain siihen paikkaan, josta se käynnistet-
tiin.

1. Aseta puhdistusrobotti manuaalisesti la-
tausasemalle.

Puhdistusrobotti tuottaa 
epätavallisia ääniä

Vieras esine on voinut jäädä kiinni har-
jaan, sivuharjaan tai pyörään. 

1. Kytke pesurobotti pois päältä.
2. Poista vieraat esineet.
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Hävittäminen Takuu
Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtiön julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa 
mahdollisesti ilmenevät häiriöt takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos häiriöiden syynä ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydämme ottamaan 
yhteyttä ostotositteen kanssa jälleenmyyjään tai lähim-
pään valtuutettuun asiakaspalveluun.
(Osoite, katso takasivu)

Puhdistusrobotti ei jatka 
puhdistusta

Puhdistusrobotti on ”Älä häiritse” -tilassa. 1. Varmista, ettei puhdistusrobotti ole ”Älä
häiritse” -tilassa.

Puhdistusrobotti on ladattu manuaalises-
ti tai se on asetettu latausasemaan.

1. Odota, kunnes puhdistusrobotti on ladattu 
täyteen.

Puhdistusrobotti ei käyn-
nisty

Ympäristön lämpötila on alle 0 °C tai yli 
35 °C.

1. Käytä puhdistusrobotteja yli 0 °C:n ja alle 
35 °C:n lämpötiloissa.

Lataustaso on liian alhainen. 1. Lataa puhdistusrobotti.
Laseretäisyysanturi (LiDAR) on estynyt. 1. Puhdista laseretäisyysanturi kostealla lii-

nalla.
2. Poista esteet, jotka estävät laseretäi-

syysanturin toiminnan.
3. Siirrä puhdistusrobotti toiseen paikkaan ja 

käynnistä se.
Törmäysanturi on likainen tai liian lähellä 
virtuaaliseinää.

1. Poista vieraat esineet napauttamalla varo-
vasti törmäysanturia.

2. Siirrä puhdistusrobotti toiseen paikkaan ja 
käynnistä se.

Törmäysanturit ovat likaisia. 1. Puhdista törmäysanturit kuivalla liinalla.
Vesisäiliöllä varustettua 2-in1-pölysäiliö-
tä tai pölysäiliötä ei ole asennettu tai se 
on asennettu väärin.

1. Varmista, että vesisäiliöllä varustettu 2-in-
1-pölysäiliö tai pölysäiliö on asennettu ja 
kiinnitetty oikein, katso luku Vesisäiliöllä
varustetun 2-in-1-pölysäiliön asennus tai
Pölysäiliön asentaminen

Suodatinta ei ole asennettu tai se on 
asennettu väärin.

1. Varmista, että suodatin on asennettu oi-
kein.

Likainen suodatin. 1. Puhdista suodatin, katso luku Suodattimen 
puhdistaminen.

2. Jos virhe ei poistu, vaihda suodatin, katso 
luku Suodattimen vaihto uuteen.

Pesurättiä tai pesurätin pidikettä ei ole 
asennettu tai ne on asennettu väärin.

1. Varmista, että pesurätin pidike ja pesurätti
on asennettu oikein, katso luku Pesurätin 
pidikkeen ja pesurätin asentaminen.

Puhdistusrobotti on juuttunut tai jumissa. 1. Poista esteet.
Puhdistusrobotti tai jokin sen pyöristä ei 
ole kosketuksissa maahan.

1. Sijoita puhdistusrobotti tasaiselle alustalle.

Puhdistusrobotti ei puh-
dista tehokkaasti tai jät-
tää pölyä jälkeensä

Vesisäiliöllä varustettu 2-in-1-pölysäiliö 
tai pölysäiliö on täynnä.

1. Tyhjennä vesisäiliöllä varustettu 2-in-1-pö-
lysäiliö tai pölysäiliö, katso luku Vesäiliöllä 
varustetun 2-in-1-pölysäiliön tyhjentämi-
nen tai Pölysäiliön tyhjennys

Suodatin on tukossa. 1. Puhdista suodatin, katso luku Suodattimen 
puhdistaminen

Harjaan on juuttunut vieras esine 1. Puhdista suodatin, katso luku Harjan puh-
distaminen.

2. Puhdista sivuharja, katso luku Sivuharjan
puhdistaminen.

Puhdistusrobotti ei pysty 
muodostamaan WLAN-
yhteyttä / puhdistusro-
botti siirtyy offline-tilaan

Puhdistusrobotti ei ole yhteydessä verk-
koon tai se ei ole WLAN-signaalin kanta-
man puitteissa.

1. Varmista, että puhdistusrobotti on liitetty 
verkkoon ja että se on WLAN-signaalin 
kantaman puitteissa.

2. Varmista, että WLAN-salasana on oikein.
3. Nollaa WLAN ja muodosta yhteys uudel-

leen (5 GHz:n WLAN-verkkoja ei tueta).
WLAN-signaali on liian heikko. 1. Varmista, että puhdistusrobotti on WLAN-

signaalin kantaman puitteissa.

Virhe Syy Korjaus

VAROITUS

Tämä laite sisältää litiumioniakkuja. Litiu-
mioniakkujen irrottaminen ja asianmukai-
nen hävittäminen on suoritettava 
kansallisten ja valtiollisten määräysten mu-
kaisesti.
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Tekniset tiedot

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään.

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Alfred Kärcher SE & Co. KG ilmoittaa täten, radiolaite-
tyyppi Robo Cleaner täyttää direktiivin 2014/53/EU vaa-
timukset. EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen 
teksti on nähtävissä kokonaan osoitteessa www.ka-
ercher.com/RCV3.

Περιεχόμενα

Γενικές υποδείξεις
Πριν από την πρώτη χρήση της 
συσκευής, διαβάστε αυτό το πρωτότυπο 
οδηγιών χρήσης καθώς και τις σχετικές 

υποδείξεις ασφαλείας. Εφαρμόζετε αυτές τις οδηγίες.
Φυλάξτε τις πρωτότυπες οδηγίες χρήσης για 
μεταγενέστερη χρήση ή για τον επόμενο ιδιοκτήτη.
Για να καλέσετε τις ηλεκτρονικές οδηγίες λειτουργίας θα 
βρείτε έναν κωδικό QR® στο:

Εμπορικό σήμα
Ο κωδικός QR® είναι σήμα κατατεθέν της DENSO 
WAVE INCORPORATED.

Υποδείξεις ασφαλείας
Διαβαθμίσεις κινδύνων

� ΚΙΝΔΥΝΟΣ
● Υπόδειξη άμεσου κινδύνου, ο οποίος οδηγεί σε
σοβαρούς τραυματισμούς ή θάνατο.

� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
● Υπόδειξη πιθανώς επικίνδυνης κατάστασης, η οποία
μπορεί να οδηγήσει σε σοβαρούς τραυματισμούς ή 
θάνατο.

� ΠΡΟΣΟΧΗ
● Υπόδειξη πιθανώς επικίνδυνης κατάστασης, η οποία
μπορεί να οδηγήσει σε ελαφρείς τραυματισμούς.

ΠΡΟΣΟΧΗ
● Υπόδειξη πιθανώς επικίνδυνης κατάστασης, η οποία
μπορεί να οδηγήσει σε υλικές ζημίες.

Οδηγίες ασφαλείας ρομπότ καθαρισμού
Εκτός από τις υποδείξεις στο εγχειρίδιο λειτουργίας 
πρέπει να τηρούνται οι ισχύοντες, γενικοί κανονισμοί 
ασφάλειας και πρόληψης ατυχημάτων.
Το ραντάρ λέιζερ της συσκευής ανταποκρίνεται στο 
πρότυπο IEC 60825-1: 2014 για λέιζερ της κλάσης 1 
ασφαλείας προϊόντων και δεν παράγει ακτινοβολία 
λέιζερ επικίνδυνη για το ανθρώπινο σώμα.

� ΚΙΝΔΥΝΟΣ ● Κίνδυνος ασφυξίας. Φυλάσσετε 
τις μεμβράνες συσκευασίας μακριά από παιδιά. 

Sähköliitäntä

Nimellisteho W 33

Akun nimellisjännite V 14,8

Akun tyyppi Li-ION

Latauslaitteen nimellisjännite V 100-240

Latauslaitteen nimellisvirta A 0,6

Akun kapasiteetti mAh 3000

Akun nimelliskapasiteetti mAh 3200

Käyttöaika täydellä akkulatauksel-
la normaalikäytössä

min 120

Langattomat yhteydet Wi-Fi IEEE 
802.11b/g/n 2,4 
GHz

Taajuus MHz 2400–
2483,5

Signaalin maks. voimakkuus, 
WLAN

dBm <20

Täyttömäärät vesisäiliöllä varustetun 2-in-1-pöly-
säiliön yhteydessä

Kuiva lika ml 300

Neste ml 170

Pölysäiliön täyttömäärä

Kuiva lika ml 500

Puhdistusrobotin mitat ja painot

Paino kg 3,7

Pituus x leveys x korkeus mm 350 x 
350 x 94

Latausaseman mitat ja painot

Paino kg 0,6

Pituus x leveys x korkeus mm 80 x 150 
x 102

Laite Tyyppi Taajuusalue, 
MHz

Teho, enint. EI-
RP, mW

RCV3 WLAN 2400–2483,5 100
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● Απαγορεύεται η λειτουργία σε περιοχές, όπου 
υφίσταται κίνδυνος έκρηξης.  ● Μην λειτουργείτε τη
συσκευή σε χώρους όπου ο αέρας περιέχει εύφλεκτα 
αέρια βενζίνης, πετρελαίου θέρμανσης, αραιωτικών
χρωμάτων, διαλυτών, κηροζίνης ή αλκοόλης (κίνδυνος 
έκρηξης). ● Μην λειτουργείτε τη συσκευή χωρίς
επίβλεψη σε χώρους όπου υπάρχει φωτιά ή θράκα σε 
ανοικτό τζάκι. ● Μην λειτουργείτε τη συσκευή χωρίς
επίβλεψη σε χώρους με αναμμένα κεριά.

� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ ● Άτομα με
περιορισμένες σωματικές, αισθητηριακές ή νοητικές 
ικανότητες ή χωρίς επαρκή πείρα και γνώσεις 
επιτρέπεται να χρησιμοποιούν τη συσκευή μόνο με 
επίβλεψη ή αν τους έχει εξηγηθεί από άτομο υπεύθυνο 
για την ασφάλειά τους η ασφαλής χρήση της συσκευής 
και αν κατανοούν τους κινδύνους που μπορούν να 
προκύψουν από αυτήν.  ● Παιδιά από την ηλικία των 
8 ετών επιτρέπεται να λειτουργούν τη συσκευή μόνο εάν 
καθοδηγούνται κατά τη χρήση της από άτομο υπεύθυνο 
για την ασφάλειά τους ή επιβλέπονται και υπό τον όρο 
ότι κατανοούν τους κινδύνους που μπορούν να 
προκύψουν από αυτήν. ● Επιβλέπετε τα παιδιά, ώστε να 
είστε βέβαιοι ότι δεν παίζουν με τη συσκευή. ● Ο 
καθαρισμός και η συντήρηση χρήστη επιτρέπεται να 
πραγματοποιούνται από παιδιά μόνο υπό επίβλεψη. ● Η 
συσκευή περιέχει ηλεκτρικά δομικά εξαρτήματα, μην την 
καθαρίζετε κάτω από τρεχούμενο νερό. 
● Απενεργοποιείτε τη συσκευή πριν από κάθε εργασία 
συντήρησης και αποσυνδέετε το ρευματολήπτη. ● Το
ρομπότ καθαρισμού RCV 3 επιτρέπεται να φορτίζεται 
μόνο στη συσκευή φόρτισης ενός σταθμού φόρτισης με
κωδικό 9.773-007.0. ● Μην ανοίγετε τη συστοιχία
μπαταριών. Οι επιδιορθώσεις πρέπει να γίνονται μόνο 
από εξειδικευμένο προσωπικό.

� ΠΡΟΣΟΧΗ ● Αναθέτετε τις εργασίες
επισκευής και τις εργασίες σε ηλεκτρικά δομικά 
εξαρτήματα μόνο στο εξουσιοδοτημένο τμήμα 
εξυπηρέτησης πελατών. ● Πριν από κάθε καθαρισμό ή 
συντήρηση απενεργοποιείτε τη συσκευή και 
αποσυνδέετε τον ρευματολήπτη. ● Κίνδυνος 
τραυματισμού αν πιαστούν σε κινούμενα μέρη της 
συσκευής φαρδιά ρούχα, μακριά μαλλιά ή κοσμήματα. 
Μην πλησιάζετε στα κινούμενα μέρη της συσκευής 
φαρδιά ρούχα ή κοσμήματα. Έχετε δεμένα τα μακριά 
μαλλιά. ● Κίνδυνος τραυματισμού. Κατά τη διάρκεια της 
λειτουργίας μην αγγίζετε με τα δάχτυλα ή με εργαλεία την 
περιστρεφόμενη κυλινδρική βούρτσα της συσκευής. 
● Λάβετε υπόψη τον κίνδυνο να σκοντάψετε λόγω του 
κινούμενου ρομπότ καθαρισμού. ● Κίνδυνος
ατυχήματος και τραυματισμού. Κατά τη μεταφορά και την
αποθήκευση λαμβάνετε υπόψη το βάρος της συσκευής, 
βλ. κεφάλαιο Τεχνικά χαρακτηριστικά στο εγχειρίδιο 
χρήσης. ● Οι διατάξεις ασφαλείας χρησιμεύουν για την
προστασία σας. Μην αλλάζετε ή χρησιμοποιείτε ποτέ τις 
διατάξεις ασφαλείας.

ΠΡΟΣΟΧΗ ● Για τον καθαρισμό μη χρησιμοποιείτε
διαβρωτικά υλικά, υγρά καθαρισμού τζαμιών ή 
καθαριστικά γενικής χρήσης.  ● Μην χρησιμοποιείτε τη 
συσκευή σε θερμοκρασίες κάτω από 0 °C. 
● Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο σε εσωτερικούς 
χώρους. ● Μην λειτουργείτε τη συσκευή σε χώρους που
προστατεύονται με σύστημα συναγερμού ή με 
ανιχνευτές κίνησης. ● Προστατεύετε τη συσκευή από τις 
δυσμενείς καιρικές συνθήκες, την υγρασία και τη 
θερμότητα. ● Λειτουργείτε τη συσκευή μόνο σε
θερμοκρασίες από 0°C έως +35 °C. ● Πρόκληση ζημιάς 
στη συσκευή. Μην ανεβαίνετε πάνω στη συσκευή και 

μην τοποθετείτε παιδιά, αντικείμενα ή κατοικίδια ζώα 
πάνω σε αυτήν. ● Αντικείμενα, π.χ. πάνω σε τραπέζια ή 
μικρά έπιπλα, μπορεί να πέσουν κάτω λόγω 
πρόσκρουσης της συσκευής. ● Η συσκευή μπορεί να 
πιαστεί σε κρεμαστά ηλεκτρικά καλώδια, σε 
τραπεζομάντιλα, σε κορδόνια, κλπ. και να χτυπήσει 
πάνω σε αντικείμενα.  ● Πριν χρησιμοποιήσετε τη 
συσκευή μαζέψτε όλα τα καλώδια από το πάτωμα ώστε 
να μην συμπαρασύρονται κατά τον καθαρισμό. 
● Μαζεύετε όλα τα εύθραυστα και χαλαρά αντικείμενα 
από το πάτωμα, όπως βάζα, ώστε να μην προσκρούσει
η συσκευή σε αυτά και προκαλέσει ζημιές. ● Μην
χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε περιοχή που βρίσκεται 
πάνω από το πάτωμα, όπως π.χ. σε έναν καναπέ. 
● Αποκλείστε όλες τις περιοχές από όπου η συσκευή 
κινδυνεύει να πέσει. Για παράδειγμα, σκάλες ή γαλαρίες 
χωρίς κάγκελα.  ● Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε
δάπεδα με υγρά ή με κολλώδεις ουσίες. ● Μην
χρησιμοποιείτε τη συσκευή για καθαρισμό σε χαλιά με
υψηλό πέλος. ● Ζημιά στο ραντάρ λέιζερ (LiDAR). Μην
γυρίζετε τη συσκευή ανάποδα (το περίβλημα του ραντάρ
λέιζερ (LiDAR) δεν πρέπει ποτέ να αγγίζει το έδαφος ή 
σκληρές επιφάνειες). ● Μην μεταφέρετε τη συσκευή
κρατώντας την από το κάλυμμα του ραντάρ λέιζερ 
(LiDAR). ● Με τη συσκευή μην κάνετε αναρρόφηση
αιχμηρών ή μεγάλων αντικειμένων, όπως π.χ.
θραύσματα, χαλίκια ή κομμάτια παιχνιδιών. ● Μην
ψεκάζετε υγρά στη συσκευή και βεβαιωθείτε ότι το 
δοχείο σκόνης είναι στεγνό, πριν το τοποθετήσετε. 
● Αποθηκεύετε τη συσκευή πλήρως φορτισμένη και
απενεργοποιημένη σε δροσερό και ξηρό μέρος.

Υπόδειξη ● Το ρομπότ καθαρισμού δύσκολα
μπορεί να αναγνωρίσει σκόνη πάνω σε μαύρα χαλιά.

Οδηγίες ασφαλείας Σταθμός φόρτισης

� ΚΙΝΔΥΝΟΣ ● Συνδέετε τη συσκευή μόνο σε
εναλλασσόμενο ρεύμα. Η αναγραφόμενη τάση στην 
πινακίδα τύπου πρέπει να είναι ίδια με την ηλεκτρική 
τάση της πρίζας. ● Για λόγους ασφαλείας συνιστούμε τη 
λειτουργία της συσκευής κατά κανόνα μέσω ενός 
προστατευτικού διακόπτη ρεύματος διαρροής (έως 
30 mA). ● Μην ακουμπάτε ποτέ με υγρά χέρια το φις 
ρεύματος ούτε την πρίζα ρεύματος.

� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ ● Συνδέετε τη συσκευή
μόνο σε ηλεκτρική παροχή η οποία έχει γίνει από 
εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο κατά το πρότυπο IEC 60364-
1. ● Ελέγξτε ότι η τάση δικτύου συμφωνεί με την τάση
που αναφέρεται στην πινακίδα τύπου του φορτιστή. ● Η
συσκευή περιέχει ηλεκτρικά δομικά εξαρτήματα, μην την 
καθαρίζετε κάτω από τρεχούμενο νερό. ● Κίνδυνος
βραχυκυκλώματος. Τα αγώγιμα αντικείμενα (π.χ. 
κατσαβίδια ή παρόμοια) δεν πρέπει να ακουμπήσουν τις 
επαφές φόρτισης. ● Κίνδυνος βραχυκυκλώματος.
Καθαρίζετε τις επαφές του σταθμού φόρτισης μόνο 
στεγνά. ● Φορτίζετε τη συσκευή μόνο με τον
συνοδευτικό γνήσιο φορτιστή ή με φορτιστή εγκεκριμένο 
από την KÄRCHER. ● Πριν από κάθε χρήση ελέγχετε το
καλώδιο δικτύου για τυχόν ζημιές. Μην χρησιμοποιείτε 
φθαρμένο καλώδιο δικτύου. Σε περίπτωση ζημιών, 
αντικαταστήστε το καλώδιο δικτύου με εγκεκριμένο 
ανταλλακτικό. Μπορείτε να προμηθευτείτε ένα 
εγκεκριμένο ανταλλακτικό από την KÄRCHER ή έναν 
από τους συνεργάτες μας. ● Κίνδυνος έκρηξης. Μην
φορτίζετε μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες. ● Σχετικά με
συσκευές RCV 3: Μόνο το ρομπότ καθαρισμού μοντέλο
"RCV 3" επιτρέπεται να φορτίζεται.
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ΠΡΟΣΟΧΗ ● Χρησιμοποιείτε τον σταθμό φόρτισης 
μόνο σε εσωτερικούς χώρους. ● Μην τοποθετείτε τον 
σταθμό φόρτισης κοντά σε πηγές θερμότητας, π.χ. 
σώματα καλοριφέρ. ● Αποθηκεύετε τον σταθμό 
φόρτισης μόνο σε εσωτερικούς χώρους, σε δροσερό, 
ξηρό μέρος. ● Φορτίζετε το ρομπότ καθαρισμού 
τουλάχιστον μία φορά το μήνα για να αποφύγετε τη 
βαθιά εκφόρτιση της μπαταρίας. ● Πριν από κάθε 
εργασία φροντίδας και συντήρησης απενεργοποιείτε τον 
σταθμό φόρτισης.

Προβλεπόμενη χρήση
Η συσκευή αποτελείται από δύο μονάδες, έναν σταθμό 
φόρτισης και ένα ρομπότ καθαρισμού με μπαταρία.
● Η συσκευή προορίζεται για τον πλήρως αυτόματο 

καθαρισμό δαπέδων (χαλιά, σκληρές επιφάνειες) σε 
εσωτερικούς χώρους. Μπορεί να χρησιμοποιείται σε
όλα τα συνήθη είδη δαπέδων για αυτόνομο, συνεχή 
καθαρισμό συντήρησης.

● Η παρούσα συσκευή σχεδιάστηκε για οικιακή χρήση
και δεν προορίζεται για επαγγελματική χρήση.

Προστασία του περιβάλλοντος
Τα υλικά συσκευασίας είναι ανακυκλώσιμα. Μην 
πετάτε τις συσκευασίες στα οικιακά απορρίμματα, 
αλλά σε ειδικούς κάδους ανακύκλωσης.

Οι παλιές συσκευές περιέχουν πολύτιμα ανακυκλώσιμα 
υλικά, τα οποία θα πρέπει να διατίθενται για 
ανακύκλωση. Οι απλές και επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες περιέχουν υλικά, τα οποία δεν επιτρέπεται να 
καταλήξουν στο περιβάλλον. Για τον λόγο αυτόν, πετάτε 
τις άχρηστες συσκευές, τις απλές και 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες στους ειδικούς κάδους 
ανακύκλωσης.
Λαμβάνετε υπόψη τις νομικές συστάσεις σχετικά με τη 
μεταχείριση των μπαταριών ιόντων λιθίου. 
Ανακυκλώνετε τις μεταχειρισμένες και χαλασμένες 
συστοιχίες μπαταριών σύμφωνα με τους ισχύοντες 
κανονισμούς.

Υποδείξεις σχετικά με συστατικά (REACH)
Ενημερωμένες πληροφορίες σχετικά με τα συστατικά 
θα βρείτε στη διεύθυνση: www.kaercher.de/REACH

Παρελκόμενα και ανταλλακτικά
Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια παρελκόμενα και γνήσια 
ανταλλακτικά, καθώς αυτά εγγυώνται την ασφαλή και 
απρόσκοπτη λειτουργία της συσκευής.
Πληροφορίες σχετικά με τα παρελκόμενα και τα 
ανταλλακτικά θα βρείτε στη διεύθυνση 
www.kaercher.com.

Παραδοτέος εξοπλισμός
Ο παραδοτέος εξοπλισμός της συσκευής απεικονίζεται 
επάνω στη συσκευασία. Κατά την αφαίρεση από τη 
συσκευασία ελέγξτε την πληρότητα των περιεχομένων. 
Σε περίπτωση που λείπουν παρελκόμενα ή έχουν 
προκληθεί ζημιές κατά τη μεταφορά, ενημερώστε τον 
προμηθευτή σας.

Περιγραφή συσκευής
Εικόνα A

1 Αισθητήρας σύγκρουσης

2 Υπέρυθρος αισθητήρας

3 Αισθητήρας λέιζερ (LiDAR)

4 Επάνω κάλυμμα

5 Πλαϊνή βούρτσα

6 Τροχός οδήγησης

7 Θήκη μπαταρίας

8 Βούρτσα

9 Αισθητήρας πτώσης

10 Σφουγγαρόπανο

11 Στήριγμα σφουγγαρόπανου

12 Επαφές φόρτισης

13 Κάλυμμα βούρτσας

14 Πλήκτρο On / Off

15 Κουμπί "Επιστροφή στον σταθμό φόρτισης"

16 Εργαλείο καθαρισμού

17 Δοχείο σκόνης 2-σε-1 με δοχείο νερού 

18 Δοχείο σκόνης

19 Μονάδα φόρτισης

20 Φις ρεύματος

Περιγραφή λειτουργίας
Η συσκευή αποτελείται από έναν σταθμό φόρτισης και 
ένα ρομπότ καθαρισμού με μπαταρία.
Το ρομπότ καθαρισμού τροφοδοτείται με ενέργεια από 
μια ενσωματωμένη μπαταρία. Με μία πλήρη φόρτιση 
της μπαταρίας, το ρομπότ καθαρισμού μπορεί να 
εργάζεται έως και 120 λεπτά. Εάν η φόρτιση της 
μπαταρίας μειωθεί, επιστρέφει αυτόματα στον σταθμό 
φόρτισης για επαναφόρτιση.
Το ρομπότ καθαρισμού κινείται συστηματικά. Με τη 
βοήθεια του αισθητήρα λέιζερ (LiDAR), σαρώνει τον 
χώρο και τον καθαρίζει βήμα προς βήμα. Αποφεύγει τα 
εμπόδια που έχουν τουλάχιστον το ύψος του πύργου 
LiDAR.
Το πλακέ σχήμα του ρομπότ καθιστά δυνατό τον 
καθαρισμό κάτω από έπιπλα, για παράδειγμα κρεβάτια, 
καναπέδες και ντουλάπες.
Το ρομπότ καθαρισμού διαθέτει αισθητήρες 
σύγκρουσης που ανιχνεύουν σκάλες και πλατύσκαλα 
και αποτρέπουν πτώσεις, καθώς και αισθητήρες 
σύγκρουσης που εντοπίζουν και αποφεύγουν εμπόδια.
Η μπαταρία του ρομπότ καθαρισμού φορτίζεται στον 
σταθμό φόρτισης.
Εάν το ρομπότ ξεκινήσει τις εργασίες καθαρισμού από 
τον σταθμό φόρτισης, θα επιστρέψει πάλι στον σταθμό 
φόρτισης όταν η μπαταρία εκφορτιστεί.
Μόλις η διαδικασία φόρτισης ολοκληρωθεί, το ρομπότ 
εξέρχεται αυτόματα από τον σταθμό φόρτισης και 
συνεχίζει τις εργασίες καθαρισμού. Όταν το ρομπότ 
ολοκληρώσει τις εργασίες καθαρισμού, επιστρέφει στον 
σταθμό φόρτισης για φόρτιση.

Δείκτες κατάστασης

Ένδειξη LED Κατάσταση

Ανάβει μπλε Κινείται αυτόνομα

Αναβοσβήνει αργά 
μπλε

Η αυτόνομη πορεία σταματά

Αναβοσβήνει 
γρήγορα μπλε

Λειτουργία σύνδεσης WLAN
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Λειτουργίες
Κατάσταση αναστολής λειτουργίας

Μετά από 5 λεπτά αδράνειας το ρομπότ μεταβαίνει 
αυτόματα σε κατάσταση αναστολής λειτουργίας. Για να 
το αφυπνίσετε πατήστε ένα οποιοδήποτε πλήκτρο.
● Το ρομπότ δεν εισέρχεται σε κατάσταση αναστολής

λειτουργίας όταν βρίσκεται στον σταθμό φόρτισης.
● Όταν το ρομπότ παραμείνει σε κατάσταση 

αναστολής λειτουργίας για περισσότερες από 6 
ώρες, θα απενεργοποιηθεί αυτόματα

Λειτουργία σφάλματος

Εάν το ρομπότ καθαρισμού κατά τη λειτουργία 
αντιμετωπίσει σφάλμα, η ένδειξη αναβοσβήνει κόκκινη 
και ακούγεται ένα σήμα. 
Για λύση, βλ. κεφάλαιο Αντιμετώπιση βλαβών. 
Εάν δεν ληφθούν μέτρα εντός 5 λεπτών, το ρομπότ θα 
τεθεί αυτόματα σε κατάσταση αναστολής λειτουργίας.

Λειτουργία "Μην ενοχλείτε"

Η λειτουργία "Μην ενοχλείτε" έχει ρυθμιστεί 
εργοστασιακά. Στη λειτουργία "Μην ενοχλείτε", το 
ρομπότ καθαρισμού δεν συνεχίζει τον καθαρισμό που 
έχει διακοπεί, δεν εκτελεί προγραμματισμένους 
καθαρισμούς και δεν εκπέμπει ηχητικές 
προειδοποιήσεις.
Η λειτουργία "Μην ενοχλείτε" μπορεί να 
απενεργοποιηθεί στην εφαρμογή. Η λήψη της 
εφαρμογής περιγράφεται στο κεφάλαιο Σύνδεση 
ρομπότ καθαρισμού με WLAN και εφαρμογή .

Θέση σε λειτουργία για πρώτη 
φορά

Τοποθέτηση πλαϊνής βούρτσας
Εικόνα B
1. Αναποδογυρίστε το ρομπότ καθαρισμού.
Υπόδειξη
Για να αποφύγετε ζημιές, μην τοποθετείτε το ρομπότ
πάνω στον αισθητήρα λέιζερ (LiDAR).
2. Τοποθετήστε την πλαϊνή βούρτσα.

Τοποθέτηση σταθμού φόρτισης

� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Το ρομπότ καθαρισμού RCV 3 επιτρέπεται να φορτίζεται 
μόνο στη συσκευή φόρτισης ενός σταθμού φόρτισης με 
κωδικό 9.773-007.0.
● Επιλέξτε την τοποθεσία έτσι ώστε το ρομπότ 

καθαρισμού να μπορεί εύκολα να φτάσει στον
σταθμό φόρτισης.

● Εξασφαλίστε απόσταση τουλάχιστον 0,5 m
αριστερά και δεξιά του σταθμού φόρτισης και 
απόσταση τουλάχιστον 1,5 m μπροστά από τον
σταθμό φόρτισης.

● Ο χώρος δεν πρέπει να εκτίθεται σε άμεση ηλιακή
ακτινοβολία.

1. Τοποθετήστε τον σταθμό φόρτισης.
Εικόνα C

2. Συνδέστε το φις του καλωδίου τροφοδοσίας στην 
υποδοχή στο πλάι του σταθμού φόρτισης. 
Εικόνα D

3. Συνδέστε το φις ρεύματος.

Σύνδεση του ρομπότ καθαρισμού με τον
σταθμό φόρτισης

Εικόνα E
1. Τοποθετήστε το ρομπότ καθαρισμού στο πάτωμα 

μπροστά από τον σταθμό φόρτισης.
2. Κρατήστε πατημένο το διακόπτη ON/OFF για 

3 δευτερόλεπτα.
Το ρομπότ καθαρισμού ενεργοποιείται.

3. Μόλις ανάψει η ενδεικτική λυχνία, τοποθετήστε με τα 
χέρια το ρομπότ καθαρισμού στον σταθμό φόρτισης 
και βεβαιωθείτε ότι οι επαφές φόρτισης κάνουν καλή 
επαφή.

Μετά την αρχική έναρξη χρήσης, το ρομπότ καθαρισμού 
πηγαίνει αυτόματα στον σταθμό φόρτισης.

Σύνδεση ρομπότ καθαρισμού με WLAN και 
εφαρμογή

Ο χειρισμός του ρομπότ καθαρισμού μπορεί να γίνεται 
απευθείας με πλήκτρα στη συσκευή ή μέσω εφαρμογής 
μέσω κινητής συσκευής με δυνατότητα WLAN. Για να 
μπορέσετε να χρησιμοποιήσετε όλες τις διαθέσιμες 
λειτουργίες, συνιστάται ο χειρισμός του ρομπότ να 
γίνεται μέσω της εφαρμογής Kärcher Home Robots. 
Πριν από τη λήψη της εφαρμογής, βεβαιωθείτε ότι:
● Η κινητή συσκευή είναι συνδεδεμένη στο διαδίκτυο.
● Το WLAN 2,4 GHz του δρομολογητή είναι

ενεργοποιημένο.
● Υπάρχει επαρκής κάλυψη WLAN.
Κατεβάστε την εφαρμογή Kärcher Home Robots από το
Apple App Store® ή από το Google Play™ Store.

● Google Play™ και Android™ είναι εμπορικά σήματα
ή σήματα κατατεθέντα της Google Inc.

● Apple® και App Store® είναι εμπορικά σήματα ή
σήματα κατατεθέντα της Apple Inc.

Η εφαρμογή Kärcher Home Robots προσφέρει μεταξύ 
άλλων τις ακόλουθες βασικές λειτουργίες:
● Χαρτογράφηση των χώρων και πολλών ορόφων
● Ρύθμιση χρονοδιαγραμμάτων
● Καθορισμός απαγορευμένων ζωνών και εικονικών 

τειχών
● Υποδείξεις σχετικά με σφάλματα ή δυσλειτουργίες 

και με την πρόοδο του καθαρισμού
● Ρύθμιση προτιμήσεων καθαρισμού (τρόποι

αναρρόφησης)
● Ρύθμιση ζωνών καθαρισμού

Αναβοσβήνει αργά 
πράσινο

Το ρομπότ φορτίζεται

Ανάβει πράσινο Ρομπότ καθαρισμού πλήρως 
φορτισμένο ή επιτυχώς 
συνδεδεμένο

Αναβοσβήνει αργά 
κόκκινο

Η μπαταρία είναι πολύ άδεια για 
να ξεκινήσει

Αναβοσβήνει 
γρήγορα κόκκινο

Υπάρχει σφάλμα

Ένδειξη LED Κατάσταση
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● Ενεργοποίηση / απενεργοποίηση της λειτουργίας
"Μην ενοχλείτε"

● Συνήθεις ερωτήσεις με λεπτομερή βοήθεια
αντιμετώπισης

● Στοιχεία επικοινωνίας για τα Κέντρα Εξυπηρέτησης
της KÄRCHER

Σύνδεση του ρομπότ καθαρισμού με την εφαρμογή 
Kärcher Home Robots και το WLAN:
1. Κατεβάστε την εφαρμογή Kärcher Home Robots 

από το Apple App Store ή από το Google Play Store.
2. Ανοίξτε την εφαρμογή Kärcher Home Robots.
3. Δημιουργήστε έναν λογαριασμό (εάν δεν είστε ήδη

εγγεγραμμένοι).
4. Προσθέστε το επιθυμητό ρομπότ καθαρισμού.
5. Ακολουθήστε βήμα προς βήμα τις οδηγίες της

εφαρμογής.

Θέση σε λειτουργία
Τοποθέτηση δοχείου σκόνης 2-σε-1 μαζί με 

δοχείο νερού
Το δοχείο σκόνης 2-σε-1 μαζί με δοχείο νερού μπορεί 
λόγω του ποιοτικού ελέγχου να περιέχει μικρή ποσότητα 
υπόλοιπου νερού. Αυτό είναι φυσιολογικό.
Χρησιμοποιήστε το δοχείο σκόνης 2-σε-1 με δοχείο 
νερού όταν θέλετε να καθαρίσετε τόσο στεγνό όσο και 
υγρό μέρος.
Για στεγνό καθάρισμα αφαιρέστε το σφουγγαρόπανο 
και το στήριγμά του, βλ. κεφάλαιο Αφαίρεση 
στηρίγματος μαζί με το σφουγγαρόπανο.
Εικόνα F
1. Ανοίξτε το κάλυμμα στο επάνω μέρος.
2. Σπρώξτε το δοχείο σκόνης 2-σε-1 με το δοχείο

νερού στη θέση του μέχρι να ακουστεί πως 
ασφαλίζει.

3. Κλείστε το κάλυμμα στο επάνω μέρος.

Αφαίρεση δοχείου σκόνης 2-σε-1 μαζί με το 
δοχείο νερού

Εικόνα G
1. Ανοίξτε το κάλυμμα στο επάνω μέρος.
2. Πιέστε τον σφιγκτήρα.
3. Αφαιρέστε το δοχείο σκόνης 2-σε-1 μαζί με το δοχείο

νερού.

Τοποθέτηση στηρίγματος με 
σφουγγαρόπανο

1. Στερεώστε το σφουγγαρόπανο στο ειδικό στήριγμα.
Εικόνα H
a Πιέστε το σφουγγαρόπανο στο ειδικό στήριγμα.
b Πιέστε τον ιμάντα Velcro.

2. Τοποθετήστε μέσα το στήριγμα σφουγγαρόπανου.
Εικόνα I
a Πιέστε τους σφιγκτήρες.
b Σπρώξτε το στήριγμα σφουγγαρόπανου 

οριζόντια μέσα στο ρομπότ μέχρι να ακουστεί 
που ασφαλίζει.

Αφαίρεση στηρίγματος μαζί με το 
σφουγγαρόπανο

1. Πιέστε ένα οποιοδήποτε πλήκτρο.
Το ρομπότ σταματά.

2. Λύστε το στήριγμα σφουγγαρόπανου.
Εικόνα J
a Πιέστε τους σφιγκτήρες.
b Αφαιρέστε το στήριγμα σφουγγαρόπανου.
c Αφαιρέστε το σφουγγαρόπανο από το στήριγμά

του.

Τοποθέτηση δοχείου σκόνης 
Χρησιμοποιήστε το δοχείο σκόνης όταν θέλετε να 
κάνετε αποκλειστικά στεγνό καθάρισμα.
Για στεγνό καθάρισμα αφαιρέστε το σφουγγαρόπανο 
και το στήριγμά του, βλ. κεφάλαιο Αφαίρεση 
στηρίγματος μαζί με το σφουγγαρόπανο.
Εικόνα K
1. Ανοίξτε το κάλυμμα στο επάνω μέρος.
2. Σπρώξτε το δοχείο σκόνης στη θέση του μέχρι να

ακουστεί πως ασφαλίζει.
3. Κλείστε το κάλυμμα στο επάνω μέρος.

Αφαίρεση δοχείου σκόνης
Εικόνα L
1. Ανοίξτε το κάλυμμα στο επάνω μέρος.
2. Πιέστε τον σφιγκτήρα.
3. Αφαιρέστε το δοχείο σκόνης.

Επαναφορά σύνδεσης WLAN
Εάν αλλάξετε σε νέο δρομολογητή ή αν αλλάξετε τον 
κωδικό πρόσβασης WLAN, θα πρέπει να κάνετε 
επαναφορά της σύνδεσης WLAN του ρομπότ. 
Υπόδειξη
Υποστηρίζονται μόνο δίκτυα WLAN 2,4-GHz.
1. Ενεργοποιήστε το ρομπότ, βλ. κεφάλαιο

Ενεργοποίηση ρομπότ καθαρισμού. 
2. Πατήστε ταυτόχρονα για 7 δευτερόλεπτα το κουμπί 

on/off και το κουμπί "επιστροφή στον σταθμό 
φόρτισης", μέχρι μια φωνή να πει: "Επαναφορά της
σύνδεσης WLAN και είσοδος στη λειτουργία 
ρύθμισης δικτύου".

3. Συνδέστε το ρομπότ με τον σταθμό φόρτισης, βλ.
κεφάλαιο Σύνδεση του ρομπότ καθαρισμού με τον
σταθμό φόρτισης.

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθμίσεων
1. Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί "Επιστροφή στον

σταθμό φόρτισης" για 5 δευτερόλεπτα μέχρι να 
ακουστεί ένα σήμα.

2. πάλι Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί "Επιστροφή 
στον σταθμό φόρτισης" για 5 δευτερόλεπτα μέχρι να 
ακουστεί ένα σήμα.
Οι εργοστασιακές ρυθμίσεις επανέρχονται.

Ρύθμιση ζωνών καθαρισμού
Το ρομπότ καθαρίζει μόνο εντός της επιλεγμένης 
περιοχής.
Οι ζώνες καθαρισμού μπορούν να ρυθμίζονται μόνο με 
την εφαρμογή. Η λήψη της εφαρμογής περιγράφεται 
στο κεφάλαιο Σύνδεση ρομπότ καθαρισμού με WLAN 
και εφαρμογή .
 Ακολουθήστε βήμα προς βήμα τις οδηγίες της

εφαρμογής.

Δημιουργία εικονικών τοίχων
Οι εικονικοί τοίχοι και οι φραγμοί περιοχών εμποδίζουν 
το ρομπότ να εισέλθει σε περιοχές που δεν πρέπει να 
καθαριστούν. 
Οι εικονικοί τοίχοι μπορούν να ρυθμίζονται μόνο με την 
εφαρμογή. Η λήψη της εφαρμογής περιγράφεται στο 
κεφάλαιο Σύνδεση ρομπότ καθαρισμού με WLAN και 
εφαρμογή .
 Ακολουθήστε βήμα προς βήμα τις οδηγίες της

εφαρμογής.

Ενεργοποίηση χαρτογράφησης
Το ρομπότ ξεκινά από τον σταθμό φόρτισης και 
ενημερώνει αυτόματα τον χάρτη του μετά την 
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ολοκλήρωση μιας εργασίας καθαρισμού και μετά τη 
φόρτιση.
Η χαρτογράφηση μπορεί να ρυθμίζεται μόνο με την 
εφαρμογή. Η λήψη της εφαρμογής περιγράφεται στο 
κεφάλαιο Σύνδεση ρομπότ καθαρισμού με WLAN και 
εφαρμογή .
Υπόδειξη
Για να μην χαθεί ο χάρτης, περιμένετε λίγα δευτερόλεπτα 
μετά την πρώτη χαρτογράφηση μέχρι να αποθηκευτεί ο 
χάρτης.
 Ακολουθήστε βήμα προς βήμα τις οδηγίες της

εφαρμογής.

Λειτουργία
ΠΡΟΣΟΧΗ
Ζημιές από την υγρασία
Πριν από τη φόρτιση και όταν δεν το χρησιμοποιείτε να 
αφαιρείτε το σφουγγαρόπανο μαζί με το στήριγμά του, 
βλ. κεφάλαιο Αφαίρεση στηρίγματος μαζί με το 
σφουγγαρόπανο.
Πριν από τη φόρτιση και όταν δεν χρειάζεται να 
αφαιρείτε το δοχείο σκόνης 2-σε-1 με το δοχείο νερού, 
βλ. κεφάλαιο Αφαίρεση δοχείου σκόνης 2-σε-1 μαζί με 
το δοχείο νερού.
Προστατέψτε τα χαλιά με εικονικούς τοίχους, βλ. 
κεφάλαιο Δημιουργία εικονικών τοίχων.

Ενεργοποίηση ρομπότ καθαρισμού
Υπόδειξη
Τοποθετήστε το ρομπότ καθαρισμού απευθείας στον 
σταθμό φόρτισης, εάν δεν μπορεί να ενεργοποιηθεί 
λόγω χαμηλής φόρτισης, βλ. κεφάλαιο Θέση σε 
λειτουργία για πρώτη φορά.
1. Αν το ρομπότ είναι σε κατάσταση αναμονής και δεν 

στέκεται στον σταθμό φόρτισης κρατήστε πατημένο 
το κουμπί on/off.
Η λυχνία σήματος αναβοσβήνει για περίπου 15 
δευτερόλεπτα ενόσω το ρομπότ ενεργοποιείται, και 
στη συνέχεια ανάβει μόνιμα.
Μετά την ολοκλήρωση της ενεργοποίησης το 
ρομπότ εκπέμπει ένα ακουστικό σήμα.

2. Τοποθετήστε το ρομπότ κατευθείαν στον σταθμό
φόρτισης.

3. Πατήστε το κουμπί on/off.
Κατά την πρώτη έναρξη λειτουργίας, το ρομπότ
ξεκινά τη χαρτογράφηση.
Κατά τη λειτουργία, το ρομπότ ξεκινά τον 
καθαρισμό.

Ρύθμιση λειτουργιών καθαρισμού
Οι λειτουργίες καθαρισμού μπορούν να ρυθμίζονται 
μόνο με την εφαρμογή. Η λήψη της εφαρμογής 
περιγράφεται στο κεφάλαιο Σύνδεση ρομπότ 
καθαρισμού με WLAN και εφαρμογή . 
Διατίθενται οι ακόλουθες λειτουργίες καθαρισμού:
● Στεγνό καθάρισμα
● Συνδυασμένος καθαρισμός
● Υγρός καθαρισμός
Στις λειτουργίες καθαρισμού μπορούν να ρυθμίζονται η
ισχύς αναρρόφησης και η ποσότητα νερού.
Ισχύς αναρρόφησης:
● Ήσυχα
● Στάνταρ
● Μέτρια
● Τούρμπο
Ποσότητα νερού:
● Χαμηλή
● Μέτρια

● Υψηλή

Απενεργοποίηση ρομπότ καθαρισμού
Υπόδειξη
Το ρομπότ καθαρισμού δεν μπορεί να απενεργοποιηθεί 
όταν βρίσκεται στον σταθμό φόρτισης.
Υπόδειξη
Πριν από παρατεταμένες διακοπές εργασίας, φορτίστε 
πλήρως το ρομπότ καθαρισμού.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Ζημιές από την υγρασία
Αφαιρέστε το σφουγγαρόπανο μαζί με το στήριγμά του, 
βλ. κεφάλαιο Αφαίρεση στηρίγματος μαζί με το 
σφουγγαρόπανο.
Αφαιρέστε το δοχείο σκόνης 2-σε-1 με δοχείο νερού, βλ. 
κεφάλαιο Αφαίρεση δοχείου σκόνης 2-σε-1 μαζί με το 
δοχείο νερού.
1. Αν το ρομπότ είναι σε κατάσταση αναμονής και δεν 

στέκεται στον σταθμό φόρτισης κρατήστε πατημένο 
το κουμπί on/off.
Το ρομπότ απενεργοποιείται.

Διακοπή καθαρισμού
1. Κατά τη διάρκεια του καθαρισμού πιέστε ένα 

οποιοδήποτε κουμπί.
Το ρομπότ σταματά.

2. Πατήστε το κουμπί on/off.
Ο καθαρισμός συνεχίζεται.

3. Πατήστε το κουμπί "Επιστροφή στον σταθμό 
φόρτισης".
Ο καθαρισμός διακόπτεται και το ρομπότ επιστρέφει
στον σταθμό φόρτισης.

Αποστολή του ρομπότ με τα χέρια για
φόρτιση

1. Εάν το ρομπότ κινείται, πατήστε οποιοδήποτε
κουμπί.
Το ρομπότ σταματά.

2. Πατήστε το κουμπί "Επιστροφή στον σταθμό 
φόρτισης".
Το ρομπότ πηγαίνει στον σταθμό φόρτισης για
φόρτιση.

Το ρομπότ επιστρέφει αυτόματα στον σταθμό φόρτισης 
για φόρτιση όταν έχει ολοκληρώσει μια εργασία 
καθαρισμού ή εάν κατά τη διάρκεια μιας διαδικασίας 
καθαρισμού έχει πολύ λίγη ενέργεια.

Στεγνό σκούπισμα
1. Αν χρειάζεται, αδειάστε το δοχείο σκόνης, βλ.

κεφάλαιο Εκκένωση δοχείου σκόνης 2-σε-1 με
δοχείο νερού.

2. Τοποθετήστε το στεγνό σφουγγαρόπανο στο
στήριγμά του, βλ. κεφάλαιο Τοποθέτηση
στηρίγματος με σφουγγαρόπανο.

3. Πατήστε το κουμπί on/off. 
Το ρομπότ ξεκινά τον καθαρισμό.

Υγρό σκούπισμα
Υπόδειξη
Μετά την εκκένωση του δοχείου νερού, μπορεί να 
παραμείνουν σταγόνες στους ελαστικούς σωλήνες. Εάν 
το ρομπότ ξεκινήσει με άδειο δοχείο νερού, αυτές οι 
σταγόνες μπορούν να αποδιωχτούν.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Ζημιά στο δοχείο σκόνης 2-σε-1 λόγω διάβρωσης 
και χημικών συστατικών
Μην ρίχνετε απορρυπαντικά ή απολυμαντικά ούτε άλλα 
προϊόντα καθαρισμού στο δοχείο σκόνης 2-σε-1.
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Μην ρίχνετε ζεστό νερό στο δοχείο σκόνης 2-σε-1.
Μην βυθίζετε το δοχείο σκόνης 2-σε-1 στο νερό.
1. Πιέστε ένα οποιοδήποτε πλήκτρο.

Το ρομπότ σταματά.
2. Λύστε το δοχείο σκόνης 2-σε-1 με δοχείο νερού.

Εικόνα G
a Ανοίξτε το κάλυμμα στο επάνω μέρος.
b Πιέστε τον σφιγκτήρα.
c Αφαιρέστε το δοχείο σκόνης 2-σε-1 μαζί με το

δοχείο νερού.
3. Συμπληρώστε νερό.

Εικόνα M
a Τραβήξτε προς τα πάνω τη λαστιχένια γλώσσα.
b Γεμίστε με νερό.
c Πιέστε τη λαστιχένια γλώσσα προς τα κάτω.

4. Τοποθετήστε το δοχείο σκόνης 2-σε-1 με δοχείο 
νερού.
Εικόνα F
a Σπρώξτε το δοχείο σκόνης 2-σε-1 με το δοχείο 

νερού στη θέση του μέχρι να ακουστεί πως 
ασφαλίζει.

b Κλείστε το κάλυμμα στο επάνω μέρος.
5. Βρέξτε το μαντηλάκι κάτω από τρεχούμενο νερό και

στύψτε για να αφαιρέσετε την περίσσεια νερού.
6. Τοποθετήστε το σφουγγαρόπανο, βλ. κεφάλαιο

Τοποθέτηση στηρίγματος με σφουγγαρόπανο.
7. Πατήστε το κουμπί on/off. 

Το ρομπότ ξεκινά τον καθαρισμό.

Προσθήκη νερού
1. Πιέστε ένα οποιοδήποτε πλήκτρο.

Το ρομπότ σταματά.
2. Λύστε το δοχείο σκόνης 2-σε-1 με δοχείο νερού.

Εικόνα G
a Ανοίξτε το κάλυμμα στο επάνω μέρος.
b Πιέστε τον σφιγκτήρα.
c Αφαιρέστε το δοχείο σκόνης 2-σε-1 μαζί με το

δοχείο νερού.
3. Συμπληρώστε νερό.

Εικόνα M
a Τραβήξτε προς τα πάνω τη λαστιχένια γλώσσα.
b Γεμίστε με νερό.
c Πιέστε τη λαστιχένια γλώσσα προς τα κάτω.

4. Τοποθετήστε το δοχείο σκόνης 2-σε-1 με δοχείο 
νερού.
Εικόνα F
a Σπρώξτε το δοχείο σκόνης 2-σε-1 με το δοχείο 

νερού στη θέση του μέχρι να ακουστεί πως 
ασφαλίζει.

b Κλείστε το κάλυμμα στο επάνω μέρος.
5. Πατήστε το κουμπί on/off.

Ο καθαρισμός συνεχίζεται.

Εκκένωση δοχείου σκόνης 2-σε-1 με δοχείο 
νερού

1. Πιέστε ένα οποιοδήποτε πλήκτρο.
Το ρομπότ σταματά.

2. Λύστε το δοχείο σκόνης 2-σε-1 με δοχείο νερού.
Εικόνα G
a Ανοίξτε το κάλυμμα στο επάνω μέρος.
b Πιέστε τον σφιγκτήρα.
c Αφαιρέστε το δοχείο σκόνης 2-σε-1 μαζί με το

δοχείο νερού.
3. Αδειάστε το δοχείο σκόνης 2-σε-1 με δοχείο νερού.

Εικόνα N
a Ανοίξτε τη θυρίδα του φίλτρου.
b Αφαιρέστε τη θυρίδα του φίλτρου.

c Αδειάστε το δοχείο σκόνης 2-σε-1 με δοχείο 
νερού.

d Τοποθετήστε τη θυρίδα του φίλτρου.
e Κλείστε τη θυρίδα του φίλτρου.

4. Τοποθετήστε το δοχείο σκόνης 2-σε-1 με δοχείο 
νερού.
Εικόνα F
a Σπρώξτε το δοχείο σκόνης 2-σε-1 με το δοχείο

νερού στη θέση του μέχρι να ακουστεί πως 
ασφαλίζει.

b Κλείστε το κάλυμμα στο επάνω μέρος.
5. Πατήστε το κουμπί on/off.

Ο καθαρισμός συνεχίζεται.

Εκκένωση δοχείου σκόνης
1. Πιέστε ένα οποιοδήποτε πλήκτρο.

Το ρομπότ σταματά.
2. Λύστε το δοχείο σκόνης.

Εικόνα L
a Ανοίξτε το κάλυμμα στο επάνω μέρος.
b Πιέστε τον σφιγκτήρα.
c Αφαιρέστε το δοχείο σκόνης.

3. Αδειάστε το δοχείο σκόνης.
Εικόνα O
a Στρέψτε τη θυρίδα προς τα κάτω.
b Αδειάστε το δοχείο σκόνης.
c Κλείστε τη θυρίδα προς τα πάνω μέχρι να

ακουστεί που ασφαλίσει.
4. Τοποθετήστε το δοχείο σκόνης.

Εικόνα K
a Σπρώξτε το δοχείο σκόνης στη θέση του μέχρι να

ακουστεί πως ασφαλίζει.
b Κλείστε το κάλυμμα στο επάνω μέρος.

5. Πατήστε το κουμπί on/off.
Ο καθαρισμός συνεχίζεται.

Καθαρισμός σφουγγαρόπανου
Το σφουγγαρόπανο μπορεί να καθαρίζεται κατά τη 
διάρκεια μιας διαδικασίας καθαρισμού.
1. Πιέστε ένα οποιοδήποτε πλήκτρο.

Το ρομπότ σταματά.
2. Λύστε το στήριγμα σφουγγαρόπανου.

Εικόνα J
a Πιέστε τους σφιγκτήρες.
b Αφαιρέστε το στήριγμα σφουγγαρόπανου.
c Αφαιρέστε το σφουγγαρόπανο από το στήριγμά

του.
3. Καθαρίστε το σφουγγαρόπανο.
4. Τοποθετήστε το σφουγγαρόπανο, βλ. κεφάλαιο

Τοποθέτηση στηρίγματος με σφουγγαρόπανο.
5. Πατήστε το κουμπί on/off.

Ο καθαρισμός συνεχίζεται.

Μεταφορά
Αν είναι δυνατό, μεταφέρετε και επιστρέφετε τη συσκευή 
μόνο στην αρχική της συσκευασία. Αν η αρχική 
συσκευασία δεν είναι διαθέσιμη, επικοινωνήστε με το 
τμήμα σέρβις μας.

Υποδείξεις ασφαλείας για τη μεταφορά
Η μπαταρία ιόντων λιθίου συμφωνεί με τις απαιτήσεις 
για τα επικίνδυνα προϊόντα.
Μια καλή και λειτουργική συστοιχία μπαταριών μπορεί 
να μεταφέρεται από τον χρήστη χωρίς επιπλέον όρους 
σε δημόσιους χώρους κυκλοφορίας.
Κατά την αποστολή από τρίτους (εταιρίες μεταφορών), 
τηρείτε τις ειδικές απαιτήσεις συσκευασίας και 
σήμανσης.
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Τηρείτε τους εθνικούς κανόνες.

Αποθήκευση
ΠΡΟΣΟΧΗ
Ζημιές στο ρομπότ καθαρισμού λόγω λανθασμένης 
αποθήκευσης
Μην αποθηκεύετε το ρομπότ καθαρισμού ανάποδα. Το 
περίβλημα του ραντάρ λέιζερ (LiDAR) δεν πρέπει ποτέ 
να έρθει σε επαφή με το έδαφος ή με αντικείμενα.
Μην τοποθετείτε αντικείμενα πάνω στο ρομπότ.
Αποθηκεύετε το ρομπότ πλήρως φορτισμένο και 
απενεργοποιημένο σε δροσερό και ξηρό μέρος.
Υπόδειξη
Για να αποφύγετε τη βαθιά εκφόρτιση της μπαταρίας, 
επαναφορτίζετε το ρομπότ πλήρως μετά από 5 μήνες το 
αργότερο.
1. Καθαρίστε το ρομπότ, βλ. κεφάλαιο Καθαρισμός.
2. Φορτίστε πλήρως το ρομπότ, βλ. κεφάλαιο

Αποστολή του ρομπότ με τα χέρια για φόρτιση.
3. Αποσυνδέστε τον φορτιστή από την πρίζα και τον

σταθμό.
4. Απενεργοποιήστε το ρομπότ καθαρισμού, βλ. 

κεφάλαιο Απενεργοποίηση ρομπότ καθαρισμού.
5. Αποθηκεύετε το ρομπότ σε δροσερό και ξηρό

μέρος.

Φροντίδα και συντήρηση
Καθαρισμός

Καθαρισμός δοχείου σκόνης 2-σε-1

1. Πιέστε ένα οποιοδήποτε πλήκτρο.
Το ρομπότ σταματά.

2. Λύστε το δοχείο σκόνης 2-σε-1.
Εικόνα G
a Ανοίξτε το κάλυμμα στο επάνω μέρος.
b Πιέστε τον σφιγκτήρα.
c Αφαιρέστε το δοχείο σκόνης 2-σε-1.

3. Καθαρίστε το δοχείο σκόνης 2-σε-1 με δοχείο νερού.
Εικόνα P
a Ανοίξτε τη θυρίδα του φίλτρου.
b Αφαιρέστε τη θυρίδα του φίλτρου.
c Αδειάστε το δοχείο σκόνης 2-σε-1 με δοχείο 

νερού.
d Καθαρίστε το δοχείο σκόνης 2-σε-1 με δοχείο 

νερού.
e Τοποθετήστε τη θυρίδα του φίλτρου.
f Κλείστε τη θυρίδα του φίλτρου.

4. Τοποθετήστε το δοχείο σκόνης 2-σε-1.
Εικόνα F
a Σπρώξτε το δοχείο σκόνης 2-σε-1 στη θέση του

μέχρι να ακουστεί πως ασφαλίζει.
b Κλείστε το κάλυμμα στο επάνω μέρος.

5. Πατήστε το κουμπί on/off.
Ο καθαρισμός συνεχίζεται.

Καθαρισμός δοχείου σκόνης

1. Πιέστε ένα οποιοδήποτε πλήκτρο.
Το ρομπότ σταματά.

2. Λύστε το δοχείο σκόνης.
Εικόνα L
a Ανοίξτε το κάλυμμα στο επάνω μέρος.
b Πιέστε τον σφιγκτήρα.
c Αφαιρέστε το δοχείο σκόνης.

3. Καθαρίστε το δοχείο σκόνης.
Εικόνα Q
a Στρέψτε τη θυρίδα προς τα κάτω.
b Αδειάστε το δοχείο σκόνης.
c Ανοίξτε τη θυρίδα του φίλτρου.

d Αφαιρέστε τη θυρίδα του φίλτρου.
e Καθαρίστε το δοχείο σκόνης.
f Τοποθετήστε τη θυρίδα του φίλτρου.
g Κλείστε τη θυρίδα του φίλτρου.
h Κλείστε τη θυρίδα προς τα πάνω μέχρι να 

ακουστεί που ασφαλίσει.
4. Τοποθετήστε το δοχείο σκόνης.

Εικόνα K
a Σπρώξτε το δοχείο σκόνης στη θέση του μέχρι να

ακουστεί πως ασφαλίζει.
b Κλείστε το κάλυμμα στο επάνω μέρος.

5. Πατήστε το κουμπί on/off.
Ο καθαρισμός συνεχίζεται.

Καθαρισμός φίλτρου

Σας συνιστούμε να καθαρίζετε τακτικά το φίλτρο. Έτσι 
αποφεύγετε να βουλώσει.
1. Πιέστε ένα οποιοδήποτε πλήκτρο.

Το ρομπότ σταματά.
2. Λύστε το δοχείο σκόνης 2-σε-1 με δοχείο νερού ή 

σκέτο, βλ. κεφάλαιο Αφαίρεση δοχείου σκόνης 2-σε-
1 μαζί με το δοχείο νερού ή Αφαίρεση δοχείου
σκόνης.

3. Λύστε το φίλτρο.
Εικόνα R
a Ανοίξτε τη θυρίδα του φίλτρου.
b Αφαιρέστε τη θυρίδα του φίλτρου.
c Αδειάστε το δοχείο σκόνης 2-σε-1 με δοχείο 

νερού ή σκέτο.
4. Καθαρίστε το φίλτρο κάτω από τρεχούμενο νερό με

το παρεχόμενο εργαλείο καθαρισμού.
5. Αφήστε το φίλτρο να στεγνώσει εντελώς.
6. Τοποθετήστε το φίλτρο.

Εικόνα S
a Τοποθετήστε το φίλτρο.
b Τοποθετήστε τη θυρίδα του φίλτρου.
c Κλείστε τη θυρίδα του φίλτρου.

7. Τοποθετήστε το δοχείο σκόνης 2-σε-1 με δοχείο 
νερού ή σκέτο, βλ. κεφάλαιο Τοποθέτηση δοχείου
σκόνης 2-σε-1 μαζί με δοχείο νερού ή Τοποθέτηση
δοχείου σκόνης.

8. Πατήστε το κουμπί on/off.
Ο καθαρισμός συνεχίζεται.

Καθαρισμός βούρτσας

1. Λύστε τη βούρτσα.
Εικόνα T
a Πιέστε τους σφιγκτήρες.
b Αφαιρέστε το κάλυμμα της βούρτσας.
c Αφαιρέστε τη βούρτσα.
d Αφαιρέστε το ρουλεμάν βούρτσας.

2. Καθαρίστε τη βούρτσα και τα ρουλεμάν με το
παρεχόμενο εργαλείο καθαρισμού.

3. Τοποθετήστε τη βούρτσα.
Εικόνα U
a Συνδέστε το ρουλεμάν βούρτσας.
b Τοποθετήστε τις βούρτσες.
c Τοποθετήστε το κάλυμμα της βούρτσας και 

πιέστε προς τα κάτω μέχρι να ακουστεί που 
ασφαλίζει.

Καθαρισμός πλαϊνής βούρτσας

1. Λύστε την πλαϊνή βούρτσα.
Εικόνα V

2. Καθαρίστε την πλαϊνή βούρτσα.
3. Τοποθετήστε την πλαϊνή βούρτσα.

Εικόνα B

Καθαρισμός αισθητήρων πτώσης

Καθαρίζετε τους αισθητήρες πτώσης κάθε μήνα.
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Εικόνα W
1. Σκουπίζετε τους αισθητήρες με ένα μαλακό πανί.

Αντικατάσταση
Αντικατάσταση φίλτρου

Σας συνιστούμε να αντικαθιστάτε το φίλτρο μετά από 3 
έως 6 μήνες.
1. Πιέστε ένα οποιοδήποτε πλήκτρο.

Το ρομπότ σταματά.
2. Λύστε το δοχείο σκόνης 2-σε-1 με δοχείο νερού ή 

σκέτο, βλ. κεφάλαιο Αφαίρεση δοχείου σκόνης 2-σε-
1 μαζί με το δοχείο νερού ή Αφαίρεση δοχείου
σκόνης.

3. Λύστε το φίλτρο.
Εικόνα R
a Ανοίξτε τη θυρίδα του φίλτρου.
b Αφαιρέστε τη θυρίδα του φίλτρου.
c Αφαιρέστε το φίλτρο.

4. Τοποθετήστε καινούργιο φίλτρο.
Εικόνα S
a Τοποθετήστε το φίλτρο.
b Τοποθετήστε τη θυρίδα του φίλτρου.
c Κλείστε τη θυρίδα του φίλτρου.

5. Τοποθετήστε το δοχείο σκόνης 2-σε-1 με δοχείο 
νερού ή σκέτο, βλ. κεφάλαιο Τοποθέτηση δοχείου
σκόνης 2-σε-1 μαζί με δοχείο νερού ή Τοποθέτηση 
δοχείου σκόνης.

6. Πατήστε το κουμπί on/off.
Ο καθαρισμός συνεχίζεται.

Αντικατάσταση βούρτσας

Σας συνιστούμε να αντικαθιστάτε τη βούρτσα ή μετά 
από 6 έως12 μήνες.
1. Λύστε τη βούρτσα.

Εικόνα T

a Πιέστε τους σφιγκτήρες.
b Αφαιρέστε το κάλυμμα της βούρτσας.
c Αφαιρέστε τη βούρτσα.
d Αφαιρέστε το ρουλεμάν βούρτσας.

2. Τοποθετήστε νέα βούρτσα.
Εικόνα U
a Συνδέστε το ρουλεμάν βούρτσας.
b Τοποθετήστε τις βούρτσες.
c Τοποθετήστε το κάλυμμα της βούρτσας και 

πιέστε προς τα κάτω μέχρι να ακουστεί που 
ασφαλίζει.

Αντικατάσταση πλαϊνής βούρτσας

Σας συνιστούμε να αντικαθιστάτε την πλαϊνή βούρτσα 
μετά από 3 έως 6 μήνες.
Υπόδειξη
Για να αποφύγετε ζημιές, μην τοποθετείτε το ρομπότ 
πάνω στον αισθητήρα λέιζερ (LiDAR).
1. Αναποδογυρίστε το ρομπότ καθαρισμού.
2. Λύστε την πλαϊνή βούρτσα.

Εικόνα V
3. Τοποθετήστε καινούργια πλαϊνή βούρτσα.

Εικόνα B

Αντικατάσταση μπαταρίας

Η μπαταρία έχει φτάσει στο τέλος της ζωής της όταν το 
ρομπότ πηγαίνει συνεχώς στον σταθμό για φόρτιση 
μετά από σύντομη λειτουργία καθαρισμού. 
1. Απενεργοποιήστε το ρομπότ καθαρισμού, βλ.

κεφάλαιο Απενεργοποίηση ρομπότ καθαρισμού.
2. Στείλτε το ρομπότ καθαρισμού στο τμήμα 

εξυπηρέτησης πελατών. Τηρήστε τους κανονισμούς
για την αποστολή μπαταριών ιόντων λιθίου, βλ.
κεφάλαιο Μεταφορά.

Αντιμετώπιση βλαβών
Οι βλάβες οφείλονται συχνά σε ασήμαντες αιτίες, τις 
οποίες μπορείτε να αντιμετωπίσετε μόνοι σας με τη 
βοήθεια του παρακάτω πίνακα. Σε περίπτωση 

αμφιβολίας ή σε περίπτωση βλάβης που δεν 
αναγράφεται εδώ μπορείτε να απευθύνεστε σε 
εξουσιοδοτημένο κατάστημα.

Σφάλμα Αιτία Αντιμετώπιση

Η μπαταρία δεν 
φορτίζεται

Οι επαφές φόρτισης είναι βρώμικες. 1. Σκουπίστε τις επαφές φόρτισης τόσο στον
σταθμό φόρτισης όσο και στο ρομπότ με 
ένα στεγνό πανί.

Θερμοκρασία περιβάλλοντος κάτω από 
0 °C ή πάνω από 35 °C.

1. Χρησιμοποιείτε το ρομπότ καθαρισμού σε 
θερμοκρασίες άνω των 0 °C και κάτω των 
35 °C.
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Το ρομπότ καθαρισμού 
δεν επιστρέφει στον 
σταθμό φόρτισης

Η μπαταρία έχει αποφορτιστεί. 1. Τοποθετήστε με τα χέρια το ρομπότ στον
σταθμό φόρτισης και αφήστε το να 
φορτιστεί πλήρως.

Το ρομπότ είναι πολύ μακριά από τον 
σταθμό φόρτισης.

1. Φέρτε το ρομπότ πιο κοντά στον σταθμό
φόρτισης.

2. Τοποθετήστε με τα χέρια το ρομπότ στον
σταθμό φόρτισης.

Πολύ λίγος χώρος γύρω από τον σταθμό 
φόρτισης.

1. Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει αρκετός χώρος 
γύρω από τον σταθμό φόρτισης, βλ. 
κεφάλαιο Τοποθέτηση σταθμού φόρτισης.

Γύρω από τον σταθμό φόρτισης 
υπάρχουν πάρα πολλά εμπόδια. 

1. Τοποθετήστε τον σταθμό φόρτισης σε μια 
πιο ανοιχτή περιοχή, βλ. κεφάλαιο
Τοποθέτηση σταθμού φόρτισης.

Το ρομπότ καθαρισμού προσδιορίζει εκ 
νέου το περιβάλλον του όταν έχει 
μετακινηθεί σε μεγαλύτερη απόσταση.

1. Τοποθετήστε με τα χέρια το ρομπότ στον
σταθμό φόρτισης.

Το ρομπότ καθαρισμού δεν ξεκίνησε από 
τον σταθμό φόρτισης. Σε αυτή την 
περίπτωση, θα επιστρέψει μόνο στον 
τόπο από τον οποίο ξεκίνησε.

1. Τοποθετήστε με τα χέρια το ρομπότ στον
σταθμό φόρτισης.

Το ρομπότ καθαρισμού 
παράγει ασυνήθιστους 
θορύβους

Ένα ξένο σώμα μπορεί να έχει πιαστεί 
στην κανονική ή στην πλαϊνή βούρτσα, ή 
σε έναν τροχό. 

1. Απενεργοποιήστε το ρομπότ.
2. Αφαιρέστε το ξένο σώμα.

Το ρομπότ δεν συνεχίζει 
τον καθαρισμό

Το ρομπότ βρίσκεται σε λειτουργία "Μην 
ενοχλείτε".

1. Βεβαιωθείτε ότι το ρομπότ δεν βρίσκεται
στη λειτουργία "Μην ενοχλείτε".

Το ρομπότ φορτίζεται χειροκίνητα ή έχει 
τοποθετηθεί στον σταθμό φόρτισης.

1. Περιμένετε μέχρι να φορτιστεί πλήρως το
ρομπότ.

Σφάλμα Αιτία Αντιμετώπιση
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Το ρομπότ δεν ξεκινά Η θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι 
κάτω από 0 °C ή πάνω από 35 °C.

1. Χρησιμοποιείτε το ρομπότ καθαρισμού σε 
θερμοκρασίες άνω των 0 °C και κάτω των 
35 °C.

Η φόρτιση είναι πολύ χαμηλή. 1. Φορτίστε το ρομπότ καθαρισμού.

Ο αισθητήρας απόστασης λέιζερ (LiDAR) 
είναι μπλοκαρισμένος.

1. Καθαρίστε τον αισθητήρα απόστασης με
ένα στεγνό πανί.

2. Αφαιρέστε τα εμπόδια που εμποδίζουν τον
αισθητήρα απόστασης.

3. Μετακινήστε το ρομπότ σε άλλη θέση και
ξεκινήστε το.

Ο αισθητήρας σύγκρουσης είναι 
βρώμικος ή πολύ κοντά στον εικονικό 
τοίχο.

1. Αφαιρέστε τυχόν ξένα σώματα κτυπώντας 
απαλά τον αισθητήρα σύγκρουσης.

2. Μετακινήστε το ρομπότ σε άλλη θέση και
ξεκινήστε το.

Οι αισθητήρες πτώσης είναι βρώμικοι. 1. Καθαρίστε τους αισθητήρες πτώσης με ένα 
στεγνό πανί.

Το δοχείο σκόνης 2-σε-1 με δοχείο νερού 
ή σκέτο δεν έχει εγκατασταθεί καθόλου ή 
όχι σωστά.

1. Βεβαιωθείτε ότι το δοχείο σκόνης 2-σε-1 με
δοχείο νερού ή σκέτο είναι σωστά 
τοποθετημένο και στερεωμένο, βλ. 
κεφάλαιο Τοποθέτηση δοχείου σκόνης 2-
σε-1 μαζί με δοχείο νερού ή Τοποθέτηση
δοχείου σκόνης

Το φίλτρο δεν έχει τοποθετηθεί ή δεν έχει 
τοποθετηθεί σωστά.

1. Βεβαιωθείτε ότι το φίλτρο έχει τοποθετηθεί
σωστά.

Το φίλτρο είναι βρώμικο. 1. Καθαρίστε το φίλτρο, βλ. κεφάλαιο
Καθαρισμός φίλτρου.

2. Εάν το σφάλμα παραμένει, αντικαταστήστε
το φίλτρο, βλ. κεφάλαιο Αντικατάσταση
φίλτρου.

Το σφουγγαρόπανο ή το στήριγμά του 
δεν έχουν τοποθετηθεί καθόλου ή δεν 
έχουν τοποθετηθεί σωστά.

1. Βεβαιωθείτε ότι το σφουγγαρόπανο και το
στήριγμά του έχουν τοποθετηθεί σωστά, 
βλ. κεφάλαιο Τοποθέτηση στηρίγματος με
σφουγγαρόπανο.

Το ρομπότ είναι παγιδευμένο ή 
σφηνωμένο.

1. Αφαιρέστε τα εμπόδια.

Το ρομπότ ή ένας από τους τροχούς του 
δεν έχει καμία επαφή με το έδαφος.

1. Τοποθετήστε το ρομπότ πάνω σε μια 
επίπεδη επιφάνεια.

Το ρομπότ καθαρισμού 
δεν καθαρίζει πλέον καλά 
ή αφήνει σκόνη

Το δοχείο σκόνης 2-σε-1 με δοχείο νερού 
ή σκέτο είναι γεμάτο.

1. Αδειάστε το δοχείο σκόνης 2-σε-1 με 
δοχείο νερού ή σκέτο, βλ. κεφάλαιο
Εκκένωση δοχείου σκόνης 2-σε-1 με 
δοχείο νερού ή Εκκένωση δοχείου σκόνης

Το φίλτρο είναι βουλωμένο. 1. Καθαρίστε το φίλτρο, βλ. κεφάλαιο
Καθαρισμός φίλτρου

Ένα ξένο σώμα έχει μπλεχτεί στη 
βούρτσα

1. Καθαρίστε τη βούρτσα, βλ. κεφάλαιο
Καθαρισμός βούρτσας.

2. Καθαρίστε την πλαϊνή βούρτσα, βλ. 
κεφάλαιο Καθαρισμός πλαϊνής βούρτσας.

Το ρομπότ καθαρισμού 
δεν μπορεί να συνδεθεί 
στο WLAN / Το ρομπότ 
καθαρισμού είναι εκτός 
σύνδεσης

Το ρομπότ καθαρισμού δεν είναι 
συνδεδεμένο στο δίκτυο ή δεν βρίσκεται 
εντός εμβέλειας του σήματος WLAN.

1. Βεβαιωθείτε ότι το ρομπότ καθαρισμού 
είναι συνδεδεμένο στο δίκτυο και εντός της
εμβέλειας του σήματος WLAN.

2. Βεβαιωθείτε ότι ο κωδικός πρόσβασης 
WLAN είναι σωστός.

3. Κάνετε επαναφορά του WLAN και 
επανασύνδεση (δεν υποστηρίζονται δίκτυα 
WLAN 5 GHz).

Το σήμα WLAN είναι πολύ αδύναμο. 1. Βεβαιωθείτε ότι το ρομπότ βρίσκεται εντός
της εμβέλειας του σήματος WLAN.

Σφάλμα Αιτία Αντιμετώπιση
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Απόρριψη

Εγγύηση
Σε κάθε χώρα ισχύουν οι όροι εγγύησης οι οποίοι 
εκδίδονται από την αρμόδια εταιρεία διανομής μας. 
Τυχόν βλάβες στη συσκευή σας επιδιορθώνονται από 
εμάς χωρίς χρέωση εντός της προθεσμίας εγγύησης, 
εφόσον οφείλονται σε σφάλμα υλικού ή κατασκευής. Σε 
περίπτωση εγγύησης απευθυνθείτε στον προμηθευτή 
σας ή το πλησιέστερο εξουσιοδοτημένο τμήμα 
εξυπηρέτησης πελατών, προσκομίζοντας το 
παραστατικό της αγοράς.
(για διευθύνσεις βλέπε την πίσω σελίδα)

Τεχνικά στοιχεία

Με την επιφύλαξη τεχνικών αλλαγών.

Δήλωση συμμόρφωσης EΕ

Με την παρούσα η Alfred Kärcher SE & Co. KG, δηλώνει 
ότι ο τύπος ραδιοεξοπλισμού Robo Cleaner πληροί την 
οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης 
συμμόρφωσης ΕΕ θα το βρείτε στη διεύθυνση 
www.kaercher.com/RCV3.

İçindekiler

Genel uyarılar
Cihazı ilk defa kullanmadan önce orijinal 
işletim kılavuzunu ve ekli güvenlik bilgi-
lerini okuyun. Bu bilgilere göre hareket 

edin.
Orijinal kullanım kılavuzunu daha sonra tekrar kullan-
mak ya da cihazın sonraki kullanıcılarına iletmek üzere 
saklayın.
Çevrim içi kullanım kılavuzunu açmak için QR kodunu® 
burada bulabilirsiniz:

Ticari marka
QR kod® DENSO WAVE INCORPORATED'in tescilli ti-
cari markasıdır.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Αυτή η συσκευή περιέχει μπαταρίες ιόντων 
λιθίου. Η αφαίρεση και η σωστή απόρριψη 
των μπαταριών ιόντων λιθίου πρέπει να 
γίνεται σύμφωνα με τους εθνικούς 
κανονισμούς.

Ηλεκτρική σύνδεση

Ονομαστική ισχύς W 33

Ονομαστική τάση συσσωρευτή V 14,8

Τύπος συστοιχίας μπαταριών Li-ION

Ονομαστική τάση φορτιστή V 100-240

Ονομαστικό ρεύμα φορτιστή A 0,6

Χωρητικότητα μπαταρίας mAh 3000

Ονομαστική χωρητικότητα 
μπαταρίας

mAh 3200

Διάστημα κανονικής λειτουργίας 
με τελείως γεμάτη μπαταρία

min 120

Ασύρματες συνδέσεις Wi-Fi IEEE 
802.11b/g/n 2,4 
GHz

Συχνότητα MHz 2400-
2483,5

Μέγιστη ισχύς σήματος, WLAN dBm <20

Ποσότητες πλήρωσης 2-σε-1 δοχείο σκόνης με 
δοχείο νερού

Στεγνή βρομιά ml 300

Υγρό ml 170

Ποσότητα πλήρωσης δοχείου σκόνης

Στεγνή βρομιά ml 500

Διαστάσεις και βάρη ρομπότ καθαρισμού

Βάρος kg 3,7

Μήκος x πλάτος x ύψος mm 350 x 
350 x 94

Διαστάσεις και βάρη μονάδας φόρτισης

Βάρος kg 0,6

Μήκος x πλάτος x ύψος mm 80 x 150 
x 102

Συσκευ
ή

Τύπος 
κατασκε
υής

Ζώνη 
συχνοτήτων, 
MHz

Ισχύς, έως EIRP, 
mW

RCV3 WLAN 2400-2483,5 100
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Güvenlik bilgileri
Tehlike kademeleri

� TEHLIKE
● Ağır bedensel yaralanmalar ya da ölüme neden olan 

direkt bir tehlikeye yönelik uyarı.

� UYARI
● Ağır bedensel yaralanmalar ya da ölüme neden ola-

bilecek olası tehlikeli bir duruma yönelik uyarı.

� TEDBIR
● Hafif yaralanmalara neden olabilecek olası tehlikeli 

bir duruma yönelik uyarı.

DIKKAT
● Maddi hasarlara neden olabilecek olası tehlikeli bir

duruma yönelik uyarı.

Temizlik robotu güvenlik uyarıları
Kullanım kılavuzundaki uyarıların yanı sıra yasa koyu-
cunun belirlediği genel güvenlik ve kaza önleme yönet-
melikleri dikkate alınmalıdır.
Cihazın lazer radarı, lazer sınıfı 1 ürün güvenliği için IEC 
60825-1:2014 standardına uygundur ve insan vücudu 
için zararlı lazer ışınımı üretmez.

� TEHLIKE ● Boğulma tehlikesi. Ambalaj folyo-
larını çocuklardan uzak tutunuz.  ● Patlama tehlikesi bu-
lunan alanlarda işletilmesi yasaktır.  ● Cihazı, ortam
havasında benzin, kalorifer yağı, tiner, solvent, gazyağı 
veya ispirto gibi yanıcı gazların bulunduğu odalarda ça-
lıştırmayın (patlama tehlikesi). ● Cihazı, açık bir şömi-
nede ateş yanan veya köz bulunan odalarda gözetimsiz 
çalıştırmayın. ● Cihazı gözetimsiz olarak yanan mumla-
rın olduğu odalarda çalıştırmayın.

� UYARI ● Fiziksel, duyusal veya zihinsel kabili-
yetleri azalmış veya deneyim ve bilgi eksikliği olan kişi-
ler, yalnızca düzgün şekilde gözetim altında tutulmaları 
ya da güvenlik konusunda eğitilmiş bir kişi tarafından ci-
hazın güvenli kullanımı ile ilgili talimat almaları ve ortaya 
çıkan tehlikeleri anlamaları durumunda cihazı kullanabi-
lirler.  ● En az 8 yaş üzeri çocuklar, sadece güvenlikle-
rinden sorumlu bir kişi tarafından cihazın kullanımı ile 
ilgili eğitim aldıkları veya denetim altında oldukları ve 
oluşabilecek tehlikeleri anladıkları takdirde cihazı kulla-
nabilir. ● Cihazla oynamamalarını sağlamak için çocuk-
lar gözetim altında tutulmalıdır. ● Çocuklar, temizliği ve 
bakımı sadece gözetim altında yapabilir. ● Cihaz elekt-
rikli yapı parçaları içermektedir, cihazı akar su altında yı-
kamayın. ● Tüm temizlik ve bakım çalışmalarından 
önce cihazı kapatın ve elektrik fişini çekin. ● Temizlik ro-
botu RCV 3 sadece parça numarası 9.773-007.0 olan 
bir şarj istasyonunun şarj tertibatında şarj edilebilir. 
● Akü paketini açmayın. Onarım işlemleri sadece yetkili 
personel tarafından yapılmalıdır.

� TEDBIR ● Onarım çalışmalarını ve elektrikli ya-
pı parçaları üzerindeki çalışmaların sadece yetkili müş-
teri hizmetleri tarafından yapılmasını sağlayın. ● Her 
temizleme / bakımdan önce cihazı kapatın ve şebeke fi-
şini çekin. ● Sıkı oturmayan giysiler, saçlar veya takılar, 
cihazın hareketli parçaları tarafından kapıldığında yara-
lanma tehlikesi söz konusudur. Giysi ve takıları, maki-
nenin hareketli parçalarından uzak tutun. Uzun saçları 
toplayın. ● Yaralanma tehlikesi. Çalışma sırasında asla 
parmaklarınızı veya aletleri cihazın dönen fırça silindiri-
nin içine sokmayın. ● Temizlik robotunun etrafta dolaş-
masından dolayı tökezleme riskine dikkat edin. ● Kaza 
ve yaralanma tehlikesi. Taşıma ve depolama esnasında 

cihazın ağırlığını dikkate alın, bkz. kullanım kılavuzu 
Teknik veriler bölümü. ● Emniyet düzenleri sizin emni-
yetiniz içindir. Emniyet düzenlerini asla değiştirmeyin 
veya baypas etmeyin.

DIKKAT ● Temizlik sırasında aşındırıcı, cam veya 
genel amaçlı temizleyicileri kullanmayın.  ● Cihazı 
0 °C'nin altındaki sıcaklıklarda çalıştırmayın. ● Cihazı 
sadece iç mekanlarda kullanın. ● Cihazı, alarm sistemi 
veya hareket dedektörü ile emniyete alınmış odalarda 
çalıştırmayın. ● Cihazı ekstrem hava, nem ve sıcaklık 
koşullarına karşı koruyun. ● Cihazı sadece 0°C ile 
+35 °C arasındaki sıcaklıklarda çalıştırın. ● Cihazın ha-
sar görmesi. Cihazın üzerine çıkmayın ve üzerine ço-
cuk, eşya veya evcil hayvan koymayın. ● Örn. masa
veya küçük mobilya üzerinde duran eşyalar cihazın 
çarpması nedeniyle düşebilir. ● Cihaz, aşağı sarkan
elektrik kablolarına, masa örtülerine, kordonlara vb. ta-
kılabilir ve bu nedenle eşyaları devirebilir.  ● Cihazı kul-
lanmadan önce, temizlik sırasında kabloları arkasında 
sürüklememesi için yerdeki tüm kabloları kaldırın. ● Ci-
hazın çarpıp hasar vermesini önlemek için örn. vazo gi-
bi yerdeki kırılabilir veya boşta duran eşyaları kaldırın. 
● Cihazı örn. bir kanepe gibi yerden yüksek bir bölgede 
çalıştırmayın. ● Cihaz için düşme tehlikesi tüm alanları
çevreleyerek kapatın. Örn. sınırlama bulunmayan mer-
divenler veya galeriler.  ● Cihazı sıvı veya yapışkan 
maddeler içeren zeminlerde kullanmayın. ● Cihazı yük-
sek havlı halıların temizlenmesi için kullanmayın. ● La-
zer radarına (LiDAR) hasar verilir. Cihazı ters 
çevirmeyin (lazer radarının (LiDAR) muhafazası asla 
yere veya sert yüzeylere temas etmemelidir). ● Cihazı
lazer radarının (LiDAR) kapağından tutarak taşımayın. 
● Cihaza kırık cam, çakıl veya oyuncak parçaları gibi 
keskin veya büyük nesneleri çektirmeyin. ● Cihazın içi-
ne herhangi bir sıvı püskürtmeyin ve kullanmadan önce 
toz haznesinin kuru olduğundan emin olun. ● Cihazı 
tam olarak şarj edilmiş ve kapatılmış vaziyette serin ve 
kuru bir yerde saklayın.

Not ● Temizlik robotu siyah halıların üzerindeki tozu 
zor algılar.

Şarj istasyonu güvenlik talimatları

� TEHLIKE ● Cihazı sadece alternatif akıma 
bağlayın. Tip levhasında yazılı olan gerilim şebeke geri-
limi ile aynı olmak zorundadır. ● Güvenlik nedenleriyle 
cihazı mutlak surette bir hatalı akım koruma şalteri 
(maks. 30 mA) ile çalıştırmanızı öneririz. ● Elleriniz ıslak 
veya nemliyken fişi ve prizi kesinlikle tutmayın.

� UYARI ● Cihazı sadece bir elektrik uzmanı tara-
fından IEC 60364-1 uyarınca düzenlenmiş olan bir prize 
takın. ● Şebeke geriliminin uygunluğunu şarj cihazının 
tip etiketinde belirtilen gerilim bilgisi ile kontrol edin. 
● Cihaz elektrikli yapı parçaları içermektedir, cihazı akar 
su altında yıkamayın. ● Kısa devre tehlikesi. İletken eş-
yaları (örn. tornavida veya benzeri) şarj kontaklarından 
uzak tutun. ● Kısa devre tehlikesi. Şarj istasyonunun
şarj kontaklarını sadece kuru olarak temizleyin. ● Aküyü 
sadece birlikte teslim edilen orijinal şarj cihazı veya 
KÄRCHER tarafından onaylanmış şarj cihazıyla şarj 
edin. ● Şebeke kablosunu her işletimden önce hasar
bakımından kontrol edin. Hasarlı şebeke kablosunu kul-
lanmayın. Hasarlı olması durumunda, şebeke kablosu-
nu izin verilen bir yedek parça ile değiştirin. Uygun 
yedek parçayı KÄRCHER'dan ya da servis ortaklarımı-
zın birinden temin edebilirsiniz. ● Patlama tehlikesi. Ye-
niden şarj edilemeyen aküleri şarj etmeyin. ● RCV 3 
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cihazlarıyla ilgili olarak: Yalnızca "RCV 3" temizlik robo-
tu modeli şarj edilebilir.

DIKKAT ● Şarj istasyonunu sadece iç mekanlarda
kullanın. ● Şarj istasyonunu örn. Kalorifer gibi ısı kay-
naklarının yakınına koymayın. ● Şarj istasyonunu sade-
ce iç mekanlarda, serin ve kuru bir yerde saklayın. 
● Akünün derin deşarj olmasını önlemek için temizlik ro-
botunu ayda en az bir kez şarj edin. ● Tüm temizlik ve 
bakım çalışmalarından önce şarj istasyonunu kapatın.

Amaca uygun kullanım
Cihaz, şarj istasyonu ve akü ile çalışan temizlik robotu 
olmak üzere iki üniteden oluşmaktadır.
● Cihaz, iç mekanlarda tekstil ve sert zemin kaplama-

larının tam otomatik olarak temizlenmesi için tasar-
lanmıştır. Cihaz, tüm yayın zemin kaplamaları 
üzerinde bağımsız olarak sürekli bakım temizliği için 
kullanılabilir.

● Bu cihaz, özel kullanım için geliştirilmiştir ve ticari
amaçlı kullanımı öngörülmemiştir.

Çevre koruma
Paketleme malzemeleri geri dönüştürülebilir. Lüt-
fen ambalajı evsel çöpe atmayın ve geri dönüşü-
me gönderin.

Kullanılmış cihazlar, geri dönüştürülebilir özellikte olan 
ve değerlendirilmesi gereken değerli malzemeler içerir. 
Piller ve akü paketleri, çevreye bırakılmaması gereken 
maddeler içerir. Lütfen eski cihazları, pilleri ve akü pa-
ketlerini uygun toplama sistemlerine götürün.
Yasa koyucunun lityum akülerin kullanımıyla ilgili öneri-
lerini dikkate alın. Kullanılmış ve arızalı akü paketlerini 
geçerli düzenlemelere göre tasfiye edin.

İçerik maddelerine yönelik uyarılar (REACH)
İçerik maddelerine yönelik güncel bilgiler için bkz.: 
www.kaercher.de/REACH

Aksesuarlar ve yedek parçalar
Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parçalar 
kullanın. Bu parçalar cihazın güvenli ve arızasız çalış-
masını sağlar.
Aksesuar ve yedek parçalara ilişkin bilgiler için adres: 
www.kaercher.com.

Teslimat kapsamı
Cihazınızın teslimat kapsamı ambalajı üzerinde göste-
rilmiştir. Ambalaj açıldığında içindeki parçalarda eksiklik 
olup olmadığını kontrol edin. Aksesuarların eksik olması 
durumunda ya da nakliye hasarlarında yetkili satıcınızı 
bilgilendirin.

Cihaz açıklaması
Şekil A

1 Çarpışma sensörü

2 Kızılötesi sensör

3 Lazer sensörü (LiDAR)

4 Kapak üst

5 Yan fırça

6 Yürütme tekerlekleri

7 Akü bölmesi

8 Fırça

9 Düşme sensörü

10 Silme bezi

11 Silme bezi tutucusu

12 Şarj kontakları

13 Fırça kapağı

14 Açma / Kapatma tuşu

15 "Şarj istasyonuna dön" tuşu

16 Temizleme aracı

17 Su depolu 2'si 1 arada toz haznesi 

18 Toz haznesi

19 Şarj istasyonu

20 Elektrik fişi

İşlev açıklaması
Cihaz, bir şarj istasyonu ve akü ile çalışan bir temizlik 
robotundan oluşmaktadır.
Mobil temizlik robotu enerjisini dahili bir aküden alır. Te-
mizlik robotu bir akü şarjı ile 120 dakikaya kadar temiz-
lik yapabilir. Akü şarjı azaldığında cihaz şarj olmak için 
otomatik olarak şarj istasyonuna döner.
Temizlik robotu sistematik olarak hareket eder. Lazer 
sensörü (LiDAR) yardımıyla odayı tarar ve adım adım 
temizler. Yüksekliği en az LiDAR kulesi kadar olan en-
gellerden kaçınır.
Temizlik robotunun alçak yapısı; yatak, kanepe ve dolap 
gibi mobilyaların altını da temizleyebilmesini mümkün 
kılar.
Temizlik robotu, merdivenleri ve basamakları algılayan 
ve düşmeleri önleyen düşme sensörlerinin yanı sıra en-
gelleri algılayan ve bunlardan kaçınan çarpışma sen-
sörlerine sahiptir.
Temizlik robotunun aküsü şarj istasyonunda şarj edilir.
Temizlik robotu temizlik işlemine şarj istasyonundan 
başlarsa, akü şarjı azaldığından tekrar şarj istasyonuna 
döner.
Şarj işlemi biter bitmez temizlik robotu otomatik olarak 
şarj istasyonundan ayrılır ve temizlik işine devam eder. 
Temizlik robotu temizleme işlemini bitirdiğinde şarj ol-
mak için şarj istasyonuna döner.

Durum göstergeleri

LED gösterge Durum

Mavi yanar Otonom sürüş

Yavaş mavi yanıp 
sönme

Otonom sürüş duraklatıldı

Hızlı mavi yanıp sön-
me

WiFi bağlantı modu

Yavaş yeşil yanıp 
sönme

Temizlik robotu şarj oluyor

Yeşil yanıyor Temizlik robotu tamamen şarj ol-
du veya başarıyla bağlandı

Yavaş kırmızı yanıp 
sönme

Başlamak için akü çok boş

Hızlı kırmızı yanıp 
sönme

Hata durumu
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Fonksiyonlar
Uyku modu

Temizlik robotu, 5 dakika hareketsiz kaldıktan sonra oto-
matik olarak uyku moduna geçer. Robotu uyandırmak 
için herhangi bir tuşa basın.
● Temizlik robotu, şarj istasyonunda dururken uyku

moduna geçmiyor.
● Temizlik robotu, 6 saatten fazla uyku modundaysa 

otomatik olarak kapanacaktır

Hata modu

Temizlik robotu çalışma sırasında bir hatayla karşılaşır-
sa gösterge kırmızı renkte yanıp söner ve bir sinyal sesi 
duyulur. 
Çözüm için bkz. Bölüm Arıza durumunda yardım. 
Eğer 5 dakika içerisinde herhangi bir işlem yapılmazsa 
temizlik robotu otomatik olarak uyku moduna geçecek-
tir.

"Rahatsız etmeyin" modu

"Rahatsız etmeyin" standart olarak ayarlanmıştır. "Ra-
hatsız etmeyin" modunda temizlik robotu, iptal edilen bir 
temizliğe devam etmez, programlanmış temizlikleri ger-
çekleştirmez ve sesli uyarılar vermez.
"Rahatsız etmeyin" modu uygulamada devre dışı bırakı-
labilir. Uygulamanın indirilmesi Temizlik robotunu Wi-
Fi'ye ve uygulamaya bağlayın bölümünde açıklanmıştır.

İlk çalıştırma
Yan fırçayı takılması

Şekil B
1. Temizlik robotunu ters çevirin.
Not
Hasarı görmesini önlemek için robotu lazer sensörünün 
(LiDAR) üzerine koymayın.
2. Yan fırçayı yerleştirin.

Şarj istasyonunu yerleştirme

� UYARI
Temizlik robotu RCV 3 sadece parça numarası 9.773-
007.0 olan bir şarj istasyonunun şarj tertibatında şarj 
edilebilir.
● Kurulum yerini, temizlik robotu şarj istasyonuna ko-

layca ulaşabilecek şekilde seçin.
● Şarj istasyonunun solunda ve sağında en az 0,5 m 

ve şarj istasyonunun önünde en az 1,5 m mesafe ol-
masını sağlayın.

● Kurulum yeri doğrudan güneş ışığına maruz kalma-
malıdır.

1. Şarj istasyonunu kurun.
Şekil C

2. Cihaz fişi Elektrik kablosunu şarj istasyonunun yan
tarafındaki kablo tutucuya takın. 
Şekil D

3. Şebeke fişini takın.

Temizlik robotunu şarj istasyonuna bağlayın
Şekil E
1. Temizlik robotunu şarj istasyonunun önünde yere 

koyun.
2. Açma/Kapama şalterini 3 saniye basılı tutun.

Temizlik robotu açılır.
3. Gösterge yanar yanmaz temizlik robotunu manuel 

olarak şarj istasyonuna yerleştirin ve şarj kontakları-
nın iyi temas ettiğinden emin olun.

İlk çalıştırmadan sonra temizlik robotu otomatik olarak 
şarj istasyonuna gider.

Temizlik robotunu WiFi'ye ve uygulamaya 
bağlayın

Temizlik robotu, doğrudan cihazdaki düğmeler aracılı-
ğıyla veya WiFi özellikli bir mobil cihaz aracılığıyla bir 
uygulama ile kontrol edilebilir. Mevcut olan tüm fonksi-
yonları kullanabilmek için temizlik robotunu Kärcher Ho-
me Robots uygulaması aracılığıyla kontrol etmenizi 
öneririz. 
Uygulamayı indirmeden önce aşağıdakilerden emin 
olun:
● Mobil cihaz internete bağlı.
● Router’ın 2,4 GHz WiFi'si etkin.
● Yeterli WiFi kapsama alanı sağlanmış durumda.
Kärcher Home Robots uygulamasını Apple App Store®

veya Google Play™ Store’dan indirin.

● Google Play™ ve Android™ Google Inc. şirketinin 
markaları veya tescilli ticari markalarıdır.

● Apple® ve App Store® Apple Inc. şirketinin markaları 
veya tescilli ticari markalarıdır.

Kärcher Home Robots uygulaması, diğerlerinin yanı sı-
ra aşağıdaki ana fonksiyonları sunar:
● Odaların ve çoklu katların haritalanması
● Zaman programların ayarlanması
● Gidilmeyecek bölgelerin ve sanal duvarların belir-

lenmesi
● Hatalar veya arızalar ve temizleme ilerlemesi hak-

kında notlar
● Temizleme tercihlerini ayarlama (emiş modları)
● Temizleme bölgelerinin düzenlenmesi
● "Rahatsız etmeyin" modunun etkinleştirilmesi / dev-

re dışı bırakılması
● Ayrıntılı arıza yardımı ile SSS
● KÄRCHER Servis Merkezleri için iletişim bilgileri
Temizlik robotunu Kärcher Home Robots uygulama-
sına ve WiFi'ye bağlama:
1. Kärcher Home Robots uygulamasını Apple App Sto-

re veya Google Play Store’dan indirin.
2. Kärcher Home Robots uygulamasını açın.
3. Bir hesap oluşturun (henüz kayıt olmadıysanız).
4. İstediğiniz temizlik robotunu ekleyin.
5. Uygulamanın adım adım talimatlarını takip edin.

İşletime alma
Su depolu 2'si 1 arada toz haznesinin 

takılması
Su depolu 2'si 1 arada toz haznesi, kalite kontrol nede-
niyle az miktarda artık su içerebilir. Bu normaldir.
Hem kuru hem de nemli temizlemek istiyorsanız, su 
hazneli 2'si 1 arada toz haznesini yerleştirin.
Kuru temizleme için silme bezini ve silme bezi tutucusu-
nu çıkarın, bkz. Bölüm Silme bezi tutucusunun silme be-
zi ile birlikte sökülmesi.
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Şekil F
1. Üst kapağı açın.
2. Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini yerine oturana 

kadar yerine itin.
3. Üst kapağı kapatın.

Su depolu 2'si 1 arada toz haznesinin
sökülmesi

Şekil G
1. Üst kapağı açın.
2. Mandalı bastırın.
3. Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini çıkarın.

Silme bezi ile birlikte silme bezi tutucusunun 
takılması

1. Silme bezini silme bezi tutucusuna sabitleyin.
Şekil H
a Silme bezini silme bezi tutucusuna bastırın.
b Cırt cırtlı bandı bastırın.

2. Silme bezi tutucusunu takın.
Şekil I
a Mandalları sıkın.
b Silme bezi tutucusunu, duyulur şekilde yerine

oturana kadar temizlik robotunun içine yatay ola-
rak itin.

Silme bezi tutucusunun silme bezi ile birlikte 
sökülmesi

1. Herhangi bir tuşa basın.
Temizlik robotu durur.

2. Silme bezi tutucusunu sökün.
Şekil J
a Mandalları sıkın.
b Silme bezi tutucusunu çıkarın.
c Silme bezini silme tutucusundan çekin.

Toz haznesini takılması
Sadece kuru temizleme yapmak istiyorsanız toz hazne-
sini yerleştirin.
Kuru temizleme için silme bezini ve silme bezi tutucusu-
nu çıkarın, bkz. Bölüm Silme bezi tutucusunun silme be-
zi ile birlikte sökülmesi.
Şekil K
1. Üst kapağı açın.
2. Toz haznesini duyulur şekilde yerine oturana kadar 

yerine itin.
3. Üst kapağı kapatın.

Toz haznesinin sökülmesi
Şekil L
1. Üst kapağı açın.
2. Mandalı bastırın.
3. Toz haznesini çıkarın.

WiFi bağlantısının sıfırlanması
Yeni bir router’a geçerseniz veya WiFi şifrenizi değişti-
rirseniz, robot temizleyicinin WiFi bağlantısını sıfırlama-
nız gerekecektir. 
Not
Yalnızca 2,4 GHz WiFi ağları desteklenir.
1. Temizlik robotunu çalıştırın, bkz. Bölüm Temizlik ro-

botunun çalıştırılması.
2. Açma/kapama tuşuna ve "Şarj istasyonuna dön" tu-

şuna aynı anda 7 saniye boyunca bir ses şunu söy-
leyene kadar basın: "WiFi bağlantısını sıfırlama ve 
ağ yapılandırma moduna giriş".

3. Temizlik robotunu şarj istasyonuna bağlayın, bkz. 
Bölüm Temizlik robotunu şarj istasyonuna bağlayın.

Fabrika ayarlarını geri yükleme
1. Bir bip sesi duyana kadar "Şarj istasyonuna dön" tu-

şunu 5 saniye basılı tutun.
2. Yeniden bir bip sesi duyana kadar "Şarj istasyonuna 

dön" tuşunu 5 saniye basılı tutun.
Fabrika ayarları geri yüklenmiştir.

Temizleme bölgelerini düzenleme
Temizlik robotu yalnızca seçilen alan içinde temizlik ya-
par.
Temizleme bölgeleri yalnızca uygulama ile düzenlenebi-
lir. Uygulamanın indirilmesi Temizlik robotunu WiFi'ye 
ve uygulamaya bağlayın bölümünde açıklanmıştır.
 Uygulamanın adım adım talimatlarını takip edin.

Sanal duvarları düzenleme
Sanal duvarlar ve bloke bölgeler, temizlik robotunun te-
mizlenmemesi gereken alanlara girmesini engeller. 
Sanal duvarlar sadece uygulama ile düzenlenebilir. Uy-
gulamanın indirilmesi Temizlik robotunu WiFi'ye ve uy-
gulamaya bağlayın bölümünde açıklanmıştır.
 Uygulamanın adım adım talimatlarını takip edin.

Haritalamayı etkinleştirme
Temizlik robotu şarj istasyonundan başlar ve bir temizlik 
görevini tamamladıktan sonra ve şarj olduktan sonra 
haritasını otomatik olarak günceller.
Haritalama yalnızca uygulama kullanılarak düzenlene-
bilir. Uygulamanın indirilmesi Temizlik robotunu WiFi'ye 
ve uygulamaya bağlayın bölümünde açıklanmıştır.
Not
Haritanın kaybolmaması için, ilk haritalama yapıldıktan 
sonra harita kaydedilinceye kadar birkaç saniye bekle-
yin.
 Uygulamanın adım adım talimatlarını takip edin.

İşletim
DIKKAT
Nem kaynaklı hasarlar
Şarj etmeden önce ve kullanılmadığında silme bezini 
silme bezi tutucusu ile birlikte çıkarın, bkz. Bölüm Silme 
bezi tutucusunun silme bezi ile birlikte sökülmesi.
Şarj etmeden önce ve kullanılmadığında su depolu 2'si 
1 arada toz haznesini çıkarın, bkz. Bölüm Su depolu 2'si 
1 arada toz haznesinin sökülmesi.
Halıları sanal duvarlarla koruyun, bkz. Bölüm Sanal du-
varları düzenleme.

Temizlik robotunun çalıştırılması
Not
Şarj seviyesi çok düşük olduğu için çalıştırılamıyorsa te-
mizlik robotunu doğrudan şarj istasyonunun üzerine 
yerleştirin, bkz. Bölüm İlk çalıştırma.
1. Temizlik robotu şarj istasyonunda değil de bekleme 

modundaysa açma/kapama tuşunu basılı tutun.
Sinyal ışığı, temizlik robotu çalışmaya başlarken 
yaklaşık 15 saniye yanıp söner ve ardından sürekli 
yanar.
Temizleme robotu, başlatma işlemini tamamladıktan 
sonra sesli bir sinyal verir.

2. Temizlik robotunu doğrudan şarj istasyonuna koyun.
3. Açma/Kapama tuşuna basın.

İlk kez devreye alındığında temizlik robotu haritala-
maya başlar.
Çalıştırıldığında temizlik robotu temizlemeye başlar.
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Temizleme modlarını ayarlama
Temizleme modları yalnızca uygulama kullanılarak dü-
zenlenebilir. Uygulamanın indirilmesi Temizlik robotunu 
WiFi'ye ve uygulamaya bağlayın bölümünde açıklan-
mıştır. 
Aşağıdaki temizleme modları mevcuttur:
● Kuru temizleme
● Kombine temizleme
● Yıkayarak temizleme
Temizleme modlarında emiş gücü ve su miktarı ayarla-
nabilmektedir.
Emiş gücü:
● Sessiz
● Standart
● Orta
● Turbo
Su miktarı:
● Düşük
● Orta
● Yüksek

Temizlik robotunun kapatılması
Not
Temizlik robotu, şarj istasyonunda dururken kapatıla-
maz.
Not
Uzun çalışma molalarından önce temizlik robotunu ta-
mamen şarj edin.

DIKKAT
Nem kaynaklı hasarlar
Silme bezinin silme bezi tutucusu ile birlikte çıkarılması, 
bkz. Bölüm Silme bezi tutucusunun silme bezi ile birlikte 
sökülmesi.
Su depolu 2'si 1 arada toz haznesinin çıkarılması, bkz. 
Bölüm Su depolu 2'si 1 arada toz haznesinin sökülmesi.
1. Temizleme robotu şarj istasyonunda değil de bekle-

me modundaysa açma/kapama tuşunu basılı tutun.
Temizlik robotu kapanır.

Temizlemeyi duraklatma
1. Temizlik sırasında herhangi bir düğmeye basın.

Temizlik robotu durur.
2. Açma/Kapama tuşuna basın.

Temizlemeye devam edilir.
3. "Şarj istasyonuna dön" tuşuna basın.

Temizleme iptal edilir ve temizlik robotu şarj istasyo-
nuna geri döner.

Temizlik robotunu manuel olarak şarja
gönderin

1. Temizlik robotu hareket ediyorsa herhangi bir tuşa 
basın.
Temizlik robotu durur.

2. "Şarj istasyonuna dön" tuşuna basın.
Temizlik robotu, şarj olmak için şarj istasyonuna gi-
der.

Robot temizleyici, bir temizlik görevini tamamladığında 
veya bir temizlik işlemi sırasında enerjisi yetmezse şarj 
olmak için otomatik olarak şarj istasyonuna geri döner.

Kuru silme
1. Gerekirse toz haznesini boşaltın, bkz. bölüm Su de-

polu 2'si 1 arada toz haznesinin boşaltılması.
2. Kuru silme bezini silme bezi tutucuya yerleştirin, 

bkz. bölüm Silme bezi ile birlikte silme bezi tutucu-
sunun takılması.

3. Açma/Kapama tuşuna basın. 
Temizlik robotu temizlemeye başlar.

Islak silme
Not
Su deposunu boşalttıktan sonra hortumlarda damlalar 
kalabilir. Temizlik robotu boş bir su deposu ile çalıştırılır-
sa bu damlalar tahliye edilebilir.

DIKKAT
Korozyon ve kimyasal bileşenler nedeniyle 2'si 1 
arada toz haznesinde hasar
2'si 1 arada toz haznesine temizlik maddesi, dezenfek-
tan veya diğer temizlik ürünlerini doldurmayın.
2'si 1 arada toz haznesine sıcak su doldurmayın.
2'si 1 arada toz haznesini suya batırmayın.
1. Herhangi bir tuşa basın.

Temizlik robotu durur.
2. Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini sökün.

Şekil G
a Üst kapağı açın.
b Mandalı bastırın.
c Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini çıkarın.

3. Su ilave edin.
Şekil M
a Lastik tırnağı yukarı çekin.
b Su doldurun.
c Lastik tırnağı aşağı doğru itin.

4. Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini takın.
Şekil F
a Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini yerine otura-

na kadar yerine itin.
b Üst kapağı kapatın.

5. Silecek bezini akan suyun altında ıslatın ve fazla su-
yu çıkarmak için sıkın.

6. Silme bezini takın, bkz. bölüm Silme bezi ile birlikte 
silme bezi tutucusunun takılması.

7. Açma/Kapama tuşuna basın. 
Temizlik robotu temizlemeye başlar.

Suyun ilave edilmesi
1. Herhangi bir tuşa basın.

Temizlik robotu durur.
2. Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini sökün.

Şekil G
a Üst kapağı açın.
b Mandalı bastırın.
c Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini çıkarın.

3. Su ilave edin.
Şekil M
a Lastik tırnağı yukarı çekin.
b Su doldurun.
c Lastik tırnağı aşağı doğru itin.

4. Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini takın.
Şekil F
a Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini yerine otura-

na kadar yerine itin.
b Üst kapağı kapatın.

5. Açma/Kapama tuşuna basın.
Temizlemeye devam edilir.

Su depolu 2'si 1 arada toz haznesinin
boşaltılması

1. Herhangi bir tuşa basın.
Temizlik robotu durur.

2. Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini sökün.
Şekil G
a Üst kapağı açın.
b Mandalı bastırın.
c Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini çıkarın.

3. Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini boşaltın.
Şekil N
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a Filtre kapağını açın.
b Filtre kapağını çıkarın.
c Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini boşaltın.
d Filtre kapağını takın.
e Filtre kapağını kapatın.

4. Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini takın.
Şekil F
a Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini yerine otura-

na kadar yerine itin.
b Üst kapağı kapatın.

5. Açma/Kapama tuşuna basın.
Temizlemeye devam edilir.

Toz haznesinin boşaltılması
1. Herhangi bir tuşa basın.

Temizlik robotu durur.
2. Toz haznesini sökün.

Şekil L
a Üst kapağı açın.
b Mandalı bastırın.
c Toz haznesini çıkarın.

3. Toz haznesini boşaltın.
Şekil O
a Kapağı aşağı doğru indirin.
b Toz haznesini boşaltın.
c Kapağı, duyulur şekilde yerine oturana kadar yu-

karı kaldırın.
4. Toz haznesini takın.

Şekil K
a Toz haznesini duyulur şekilde yerine oturana ka-

dar yerine itin.
b Üst kapağı kapatın.

5. Açma/Kapama tuşuna basın.
Temizlemeye devam edilir.

Silme bezinin temizlenmesi
Silme bezi, bir temizleme işlemi sırasında temizlenebilir.
1. Herhangi bir tuşa basın.

Temizlik robotu durur.
2. Silme bezi tutucusunu sökün.

Şekil J
a Mandalları sıkın.
b Silme bezi tutucusunu çıkarın.
c Silme bezini silme tutucusundan çekin.

3. Silme bezini temizleyin.
4. Silme bezinin takılması, bkz. Bölüm  Silme bezi ile

birlikte silme bezi tutucusunun takılması.
5. Açma/Kapama tuşuna basın.

Temizlemeye devam edilir.

Taşıma
Cihaz mümkünse sadece orijinal ambalajı içerisinde ta-
şınmalı veya geri gönderilmelidir. Orijinal ambalaj mev-
cut değilse lütfen servis birimimize başvurun.

Taşımaya ilişkin güvenlik bilgileri
Lityum iyon akü tehlikeli mallar kanununun gereklilikle-
rine tabidir.
Hasarsız ve çalışan bir akü, kullanıcı tarafından kamuya 
açık trafik alanında herhangi bir kısıtlama olmaksızın ta-
şınabilir.
Üçüncü taraflarca (nakliye şirketleri) gönderimde, am-
balajlama ve etiketleme için özel şartlara uyun.
Yerel yönetmelikleri dikkate alın.

Depolama
DIKKAT
Yanlış depolama nedeniyle temizlik robotunda ha-
sar
Temizlik robotunu ters çevirip depolamayın. Lazer rada-
rının (LiDAR) muhafazası asla zemine veya eşyalara te-
mas etmemelidir.
Temizlik robotunun üzerine herhangi bir nesne koyma-
yın.
Temizlik robotunu tam olarak şarj edilmiş ve kapatılmış 
vaziyette serin ve kuru bir yerde saklayın.
Not
Akünün aşırı deşarj olmasını önlemek için temizlik robo-
tunu en geç 5 ay sonra tekrar tam olarak şarj edin.
1. Temizlik robotunun temizlenmesi, bkz. Bölüm Te-

mizlik.
2. Temizlik robotunun tam olarak şarj edilmesi, bkz. 

Bölüm Temizlik robotunu manuel olarak şarja gön-
derin.

3. Şarj cihazını elektrik prizinden ve istasyondan çıka-
rın.

4. Temizlik robotunun kapatılması, bkz. Bölüm Temiz-
lik robotunun kapatılması.

5. Temizlik robotunu serin ve kuru bir yerde saklayın.

Bakım ve koruma
Temizlik

2'si 1 arada toz haznesinin temizlenmesi

1. Herhangi bir tuşa basın.
Temizlik robotu durur.

2. 2'si 1 arada toz haznesini sökün.
Şekil G
a Üst kapağı açın.
b Mandalı bastırın.
c 2'si 1 arada toz haznesini çıkarın.

3. Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini temizleyin.
Şekil P
a Filtre kapağını açın.
b Filtre kapağını çıkarın.
c Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini boşaltın.
d Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini temizleyin.
e Filtre kapağını takın.
f Filtre kapağını kapatın.

4. 2'si 1 arada toz haznesini takın.
Şekil F
a 2'si 1 arada toz haznesini duyulur şekilde yerine

oturana kadar yerine itin.
b Üst kapağı kapatın.

5. Açma/Kapama tuşuna basın.
Temizlemeye devam edilir.

Toz haznesinin temizlenmesi

1. Herhangi bir tuşa basın.
Temizlik robotu durur.

2. Toz haznesini sökün.
Şekil L
a Üst kapağı açın.
b Mandalı bastırın.
c Toz haznesini çıkarın.

3. Toz haznesini temizleyin.
Şekil Q
a Kapağı aşağı doğru indirin.
b Toz haznesini boşaltın.
c Filtre kapağını açın.
d Filtre kapağını çıkarın.
e Toz haznesini temizleyin.
f Filtre kapağını takın.
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g Filtre kapağını kapatın.
h Kapağı, duyulur şekilde yerine oturana kadar yu-

karı kaldırın.
4. Toz haznesini takın.

Şekil K
a Toz haznesini duyulur şekilde yerine oturana ka-

dar yerine itin.
b Üst kapağı kapatın.

5. Açma/Kapama tuşuna basın.
Temizlemeye devam edilir.

Filtrenin temizlenmesi

Filtreyi düzenli olarak temizlemenizi öneririz. Böylece 
filtrenin tıkanması önlenir.
1. Herhangi bir tuşa basın.

Temizlik robotu durur.
2. Su depolu 2'si 1 arada toz haznesinin veya toz haz-

nesini sökülmesi, bkz. Bölüm Su depolu 2'si 1 arada 
toz haznesinin sökülmesi veya Toz haznesinin sö-
külmesi.

3. Filtreyi sökün.
Şekil R
a Filtre kapağını açın.
b Filtre kapağını çıkarın.
c Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini veya toz 

haznesini boşaltın.
4. Filtreyi, birlikte teslim edilen temizleme aletini kulla-

narak akan su altında temizleyin.
5. Filtrenin tamamen kurumasını bekleyin.
6. Filtreyi takın.

Şekil S
a Filtreyi yerleştirin.
b Filtre kapağını takın.
c Filtre kapağını kapatın.

7. Su depolu 2'si 1 arada toz haznesinin veya toz haz-
nesinin takılması, bkz. Bölüm Su depolu 2'si 1 arada 
toz haznesinin takılması veya Toz haznesini takıl-
ması.

8. Açma/Kapama tuşuna basın.
Temizlemeye devam edilir.

Fırçanın temizlenmesi

1. Fırçayı sökün.
Şekil T
a Mandalları sıkın.
b Fırça kapağını çıkarın.
c Fırçayı çıkarın.
d Fırça yatağını çıkarın.

2. Fırçayı ve fırça yataklarını birlikte teslim edilen te-
mizleme aleti ile temizleyin.

3. Fırçayı takın.
Şekil U
a Fırça yatağını takın.
b Fırçayı yerleştirin.
c Fırça kapağını oturtun ve duyulur şekilde yerine

geçinceye kadar aşağı bastırın.

Yan fırçanın temizlenmesi

1. Yan fırçayı sökün.
Şekil V

2. Yan fırçayı temizleyin.
3. Yan fırçayı takın.

Şekil B

Düşme sensörlerinin temizlenmesi

Düşme sensörlerini ayda bir temizleyin.

Şekil W
1. Düşme sensörlerini yumuşak bir bezle silin.

Değiştirme
Filtreyi değiştirme

Filtreyi 3 ila 6 ay sonra değiştirmenizi öneririz.
1. Herhangi bir tuşa basın.

Temizlik robotu durur.
2. Su depolu 2'si 1 arada toz haznesinin veya toz haz-

nesini sökülmesi, bkz. Bölüm Su depolu 2'si 1 arada 
toz haznesinin sökülmesi veya Toz haznesinin sö-
külmesi.

3. Filtreyi sökün.
Şekil R
a Filtre kapağını açın.
b Filtre kapağını çıkarın.
c Filtreyi çıkarın.

4. Yeni bir filtre takın.
Şekil S
a Filtreyi yerleştirin.
b Filtre kapağını takın.
c Filtre kapağını kapatın.

5. Su depolu 2'si 1 arada toz haznesinin veya toz haz-
nesinin takılması, bkz. Bölüm Su depolu 2'si 1 arada 
toz haznesinin takılması veya Toz haznesini takıl-
ması.

6. Açma/Kapama tuşuna basın.
Temizlemeye devam edilir.

Fırçanın değiştirilmesi

Fırçayı 6 ila 12 ay sonra değiştirmenizi öneririz.
1. Fırçayı sökün.

Şekil T
a Mandalları sıkın.
b Fırça kapağını çıkarın.
c Fırçayı çıkarın.
d Fırça yatağını çıkarın.

2. Yeni fırçayı takın.
Şekil U
a Fırça yatağını takın.
b Fırçayı yerleştirin.
c Fırça kapağını oturtun ve duyulur şekilde yerine

geçinceye kadar aşağı bastırın.

Yan fırçanın değiştirilmesi

Yan fırçayı 3 ila 6 ay sonra değiştirmenizi öneririz.
Not
Hasarı görmesini önlemek için robotu lazer sensörünün 
(LiDAR) üzerine koymayın.
1. Temizlik robotunu ters çevirin.
2. Yan fırçayı sökün.

Şekil V
3. Yeni yan fırçayı takın.

Şekil B

Akünün değiştirilmesi

Temizlik robotu kısa bir temizlik seansından sonra sü-
rekli olarak şarj etmek için istasyona gidiyorsa akü hiz-
met ömrünün sonuna gelmiştir. 
1. Temizlik robotunun kapatılması, bkz. Bölüm Temiz-

lik robotunun kapatılması.
2. Temizlik robotunu müşteri hizmetlerine gönderin. 

Lityum iyon akülerinin gönderilmesi ile ilgili yönet-
melikleri dikkate alın, bkz. Bölüm Taşıma.

Arıza durumunda yardım
Arızaların sebepleri çoğu zaman aşağıdaki genel bakış 
yardımıyla kendiniz giderebileceğiniz kadar basittir. Ka-

rarsızlık durumunda veya burada adı geçmeyen arıza-
larda lütfen yetkili müşteri hizmetlerine başvurun.
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Hata Nedeni Hatanın giderilmesi

Akü şarj olmuyor Şarj kontakları kirlenmiştir. 1. Hem şarj istasyonundaki hem de temizlik
robotundaki şarj kontaklarını kuru bir bezle 
silin.

Ortam sıcaklığı 0 °C'nin altında veya 
35°C'nin üzerinde.

1. Temizlik robotunu 0°C'nin üzerindeki ve 
35°C'nin altındaki sıcaklıklarda kullanın.

Temizlik robotu şarj is-
tasyonuna geri dönmü-
yor

Akü deşarj olmuş. 1. Temizlik robotunu manuel olarak şarj istas-
yonuna yerleştirin ve tamamen şarj olması-
na izin verin.

Temizlik robotu şarj istasyonundan çok 
uzakta.

1. Temizlik robotunu şarj istasyonuna yaklaş-
tırın.

2. Temizlik robotunu manuel olarak şarj istas-
yonuna yerleştirin.

Şarj istasyonunun çevresinde yeterli alan 
yok.

1. Şarj istasyonunun çevresinde yeterli alan 
olduğundan emin olun, bkz. Bölüm Şarj is-
tasyonunu yerleştirme.

Şarj istasyonunun çevresinde çok fazla 
engel var. 

1. Şarj istasyonunu daha açık bir alana kurun,
bkz. Bölüm Şarj istasyonunu yerleştirme.

Temizlik robotu, daha büyük bir mesafe 
hareket ettirildiğinde çevresini yeniden 
tarayıp öğrenir.

1. Temizlik robotunu manuel olarak şarj istas-
yonuna yerleştirin.

Temizlik robotu şarj istasyonundan baş-
latılmadı. Bu durumda, robot yalnızca 
başlatıldığı yere geri döner.

1. Temizlik robotunu manuel olarak şarj istas-
yonuna yerleştirin.

Temizlik robotu alışılma-
dık sesler çıkarıyor

Fırçaya, yan fırçaya veya tekerleğe bir 
yabancı cisim takılmış olabilir. 

1. Temizleme robotunu kapatın.
2. Yabancı cismi uzaklaştırın.

Temizlik robotu temizle-
meye devam etmiyor

Temizlik robotu “Rahatsız etmeyin” mo-
dunda.

1. Temizlik robotunun “Rahatsız etmeyin” mo-
dunda olmadığından emin olun.

Temizlik robotu manuel olarak şarj edili-
yor veya şarj istasyonuna konuldu.

1. Temizlik robotu tam olarak şarj edilinceye
kadar bekleyin.
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Bertaraf etme Garanti
Her ülkede yetkili distribütörümüz tarafından verilmiş 
garanti şartları geçerlidir. Garanti süresi içinde cihazı-
nızda oluşan muhtemel hasarları, arızanın kaynağı üre-
tim veya malzeme hatası olduğu sürece ücretsiz olarak 
karşılıyoruz. Garanti durumunda satış fişi ile satıcıya 
veya yetkili servise başvurun.
(Adres için Bkz. Arka sayfa)

Temizlik robotu başlamı-
yor

Ortam sıcaklığı 0°C'nin altında veya 
35°C'nin üzerinde.

1. Temizlik robotunu 0°C'nin üzerindeki ve 
35°C'nin altındaki sıcaklıklarda kullanın.

Şarj durumu çok düşük. 1. Temizlik robotunu şarj edin.

Lazer mesafe sensörü (LiDAR) bloke 
edilmiş.

1. Lazer mesafe sensörünü kuru bir bezle te-
mizleyin.

2. Lazer mesafe sensörünü bloke eden en-
gelleri kaldırın.

3. Temizlik robotunu başka bir yere taşıyın ve 
çalıştırın.

Çarpışma sensörü kirli veya sanal duva-
ra çok yakın.

1. Çarpışma sensörüne hafifçe vurarak ya-
bancı cisimleri uzaklaştırın.

2. Temizlik robotunu başka bir yere taşıyın ve 
çalıştırın.

Düşme sensörleri kirlenmiştir. 1. Düşme sensörlerini kuru bir bezle temizle-
yin.

Su depolu 2'si 1 arada toz haznesi veya 
toz haznesi takılı değil veya yanlış takıl-
mış.

1. Su depolu 2'si 1 arada toz haznesinin veya 
toz haznesinin takıldığından ve doğru şe-
kilde yerine geçtiğinden emin olun, bkz. 
Bölüm Su depolu 2'si 1 arada toz haznesi-
nin takılması veya Toz haznesini takılması

Filtre takılmamış veya yanlış takılmış. 1. Filtrenin doğru takıldığından emin olun.

Filtre kirlenmiş. 1. Filtrenin temizlenmesi, bkz. Bölüm  Filtre-
nin temizlenmesi.

2. Hata devam ederse filtreyi değiştirin, bkz. 
Bölüm Filtreyi değiştirme.

Silme bezi veya silme bezi tutucusu takıl-
mamış veya yanlış takılmış.

1. Silme bezi veya silme bezi tutucusunun 
doğru takıldığından emin olun, bkz. Bölüm
Silme bezi ile birlikte silme bezi tutucusu-
nun takılması.

Temizlik robotu sıkışmış veya girdiği yer-
den kurtulamıyor.

1. Engelleri kaldırın.

Temizlik robotu veya tekerleklerinden biri 
zemine temas etmiyor.

1. Temizlik robotunu düz bir yüzeye koyun.

Temizlik robotu verimli 
temizlik yapmıyor veya 
arkasında toz bırakıyor

Su depolu 2'si 1 arada toz haznesi veya 
toz haznesi dolu.

1. Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini veya 
toz haznesini boşaltın, bkz. Bölüm Su de-
polu 2'si 1 arada toz haznesinin boşaltılma-
sı veya Toz haznesinin boşaltılması

Filtre tıkanmıştır. 1. Filtreyi temizleyin, bkz. Bölüm Filtrenin te-
mizlenmesi

Fırçaya yabancı cisim takılmıştır 1. Fırçanın temizlenmesi, bkz. Bölüm Fırça-
nın temizlenmesi.

2. Yan fırçanın temizlenmesi, bkz. Bölüm Yan
fırçanın temizlenmesi.

Temizlik robotu WiFi’ye 
bağlantı kuramıyor / Te-
mizlik robotu çevrimdışı 
oluyor

Temizlik robotu ağa bağlanamıyor veya 
WiFi sinyalinin menzili içinde değil.

1. Temizlik robotunun ağa bağlı olduğundan 
ve WiFi sinyalinin menzili içinde olduğun-
dan emin olun.

2. WiFi şifresinin doğru olduğundan emin 
olun.

3. WiFi'yi sıfırlayın ve yeniden bağlanın (5
GHz WiFi ağları desteklenmez).

WiFi sinyali çok zayıf. 1. Temizlik robotunun WiFi sinyalinin menzi-
linde olduğundan emin olun.

Hata Nedeni Hatanın giderilmesi

UYARI

Bu cihazda lityum iyon aküler vardır. Lityum 
iyon akülerin çıkarılması ve usulüne uygun 
şekilde bertaraf edilmesi ulusal ve federal 
yönetmeliklerin hükümlerine uygun şekilde 
gerçekleştirilmelidir.
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Teknik bilgiler

Teknik değişiklik hakkı saklıdır.

AB Uygunluk Beyanı

Alfred Kärcher SE & Co. KG şirketi işbu belge ile, Robo 
Cleaner telsiz cihazı tipinin 2014/53/AB direktifine uy-
gun olduğunu beyan eder. AB uygunluk beyanının tam 
metni şu adreste bulunabilir: www.kaercher.com/RCV3.

Содержание

Общие указания
Перед первым применением 
устройства ознакомиться с данной 
оригинальной инструкцией по 

эксплуатации и прилагаемыми указаниями по 
технике безопасности. Действовать в соответствии с 
ними.
Следует сохранить оригинальное руководство по 
эксплуатации для дальнейшего использования или 
для следующего владельца.
QR-код® для доступа к онлайн-руководству по 
эксплуатации см. на:

Товарный знак
QR-код® является зарегистрированной торговой 
маркой компании DENSO WAVE INCORPORATED.

Указания по технике 
безопасности
Степень опасности

� ОПАСНОСТЬ
● Указание относительно непосредственно
грозящей опасности, которая приводит к 
тяжелым травмам или к смерти.

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
● Указание относительно возможной 
потенциально опасной ситуации, которая 
может привести к тяжелым травмам или к
смерти.

� ОСТОРОЖНО
● Указание на потенциально опасную ситуацию,
которая может привести к получению легких 
травм.

ВНИМАНИЕ
● Указание относительно возможной 
потенциально опасной ситуации, которая 
может повлечь за собой материальный ущерб.

Указания по технике безопасности при
использовании уборочного робота

Наряду с указаниями, содержащимися в 
руководстве по эксплуатации, необходимо также 
соблюдать общие законодательные положения по 

Elektrik bağlantısı

Nominal güç W 33

Akünün nominal gerilimi V 14,8

Akü paketi tipi Li-ION

Şarj aleti nominal voltajı V 100-240

Şarj cihazının nominal akımı A 0,6

Akü kapasitesi mAh 3000

Nominal akü kapasitesi mAh 3200

Normal işletimde akü doluyken iş-
letim süresi

min 120

Kablosuz bağlantılar Wi-Fi IEEE 
802.11b/g/n 2,4 
GHz

Frekans MHz 2400-
2483,5

Maks. sinyal gücü, WiFi dBm <20

Su depolu 2'si 1 arada toz haznesi kapasiteleri

Kuru kir ml 300

Sıvı ml 170

Toz haznesi kapasitesi

Kuru kir ml 500

Temizlik robotu boyutlar ve ağırlıklar

Ağırlık kg 3,7

Uzunluk x genişlik x yükseklik mm 350 x 
350 x 94

Şarj istasyonu boyutlar ve ağırlıklar

Ağırlık kg 0,6

Uzunluk x genişlik x yükseklik mm 80 x 150 
x 102

Cihaz Model Frekans bandı, 
MHz

Güç, maks. 
EIRP, mW

RCV3 WLAN 2400-2483,5 100
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технике безопасности и предотвращению 
несчастных случаев.
Лазерный радар устройства соответствует 
стандарту IEC 60825-1:2014 по безопасности 
лазеров класса 1 и не производит лазерного 
излучения, опасного для человека.

� ОПАСНОСТЬ ● Опасность удушья. 
Упаковочную пленку хранить в недоступном для
детей месте.  ● Эксплуатация во взрывоопасных 
зонах запрещена.  ● Не эксплуатируйте 
устройство в помещениях, в которых воздух 
содержит горючие газы от бензина, мазута, 
разбавителя красок, растворителя, парафина или 
спирта (опасность взрыва). ● Не эксплуатируйте 
устройство без присмотра в помещениях, в 
которых есть горящее пламя или тлеющие угли в 
открытом камине. ● Не эксплуатируйте 
устройство без присмотра в помещениях, в 
которых есть горящие свечи.

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ● Лица с
ограниченными физическими, сенсорными или 
умственными способностями, а также лица, не 
обладающие необходимым опытом и знаниями, 
могут использовать устройство только в том 
случае, если они находятся под надлежащим 
присмотром или прошли инструктаж 
компетентного лица относительно безопасного 
использования оборудования и осознают 
возможные риски.  ● Детям старше минимум 8 лет 
разрешено пользоваться устройством, если они 
проинструктированы лицом, отвечающим за их 
безопасность, или находятся под его строгим 
присмотром, а также понимают потенциальные 
риски. ● Следить за тем, чтобы дети не играли с 
устройством. ● Детям разрешено проводить 
очистку и обслуживание устройства только под 
присмотром. ● Устройство имеет электрические 
компоненты, поэтому его нельзя мыть под 
проточной водой. ● Перед выполнением любых 
работ по уходу и техническому обслуживанию 
выключить устройство и извлечь штепсельную 
вилку из розетки. ● Уборочный робот RCV 3 
может заряжаться только на зарядном 
устройстве зарядной станции с номенклатурным 
номером 9.773-007.0. ● Не открывать 
аккумуляторный блок. Ремонт должен 
выполняться только специалистам.

� ОСТОРОЖНО ● Работы по ремонту и с
электрическими компонентами поручать только 
авторизованной сервисной службе. ● Выключать 
устройство перед каждой очисткой/техническим 
обслуживанием и вытаскивать штепсельную 
вилку. ● Существует опасность травмирования 
при захватывании свободной одежды, волос и 
украшений подвижными частей устройства. 
Держите одежду и украшения подальше от 
подвижных частей машины. Завяжите длинные 
волосы назад. ● Опасность травмирования. Во 
время эксплуатации никогда не прикасайтесь 
пальцами или инструментами к вращающемуся 
щеточному валику устройства. ● Помните об 
опасности споткнуться о перемещаемый 
уборочный робот. ● Опасность несчастного 
случая и травмирования. При транспортировке и 
хранении учитывать вес устройства, см. главу 
Технические характеристики в инструкции по 
эксплуатации. ● Предохранительные устройства 

предназначены для вашей защиты. Запрещено 
изменять предохранительные устройства или 
пренебрегать ими.

ВНИМАНИЕ ● Не использовать для очистки 
абразивные средства, средства для чистки 
стекла или универсальные чистящие средства.  
● Не разрешается эксплуатация устройства при 
температуре ниже 0 °C. ● Использовать
устройство только в помещениях. ● Не
эксплуатируйте устройство в помещениях,
защищенных системой сигнализации или 
датчиком движения. ● Защищать устройство от
неблагоприятных погодных условий, влаги и жары.
● Устройство допускается эксплуатировать при 
температуре от -0 °C до +35 °C. ● Повреждение
устройства. Не становитесь на устройство, не 
сажайте на него детей или домашних животных,
не ставьте на него предметы. ● Небольшие
предметы мебели или предметы, например, на 
столах могут упасть вследствие столкновения 
устройства. ● Устройство может зацепиться за 
свисающие электрокабели, скатерти, шнуры и
т. д. и опрокинуть предметы.  ● Перед
использованием устройства поднимите все 
кабели с пола, чтобы избежать их волочения при 
уборке. ● Поднимите с пола все хрупкие или
незакрепленные предметы (например, вазы), 
чтобы устройство не ударилось о них и не 
повредило их. ● Не используйте устройство в
зоне, которая находится выше уровня пола, 
например на диване. ● Оградите все места, где
существует риск падения устройства. Например,
лестницы или галереи без ограждений.  ● Не
используйте устройство на напольных покрытиях
с пролитыми жидкостями или липкими 
веществами. ● Не используйте устройство для
очистки ковров с высоким ворсом. ● Повреждение 
лазерного радара (LiDAR). Не переворачивайте 
устройство (корпус лазерного радара (LiDAR) 
никогда не должен касаться пола или твердых 
поверхностей). ● Не переносите устройство за
крышку лазерного радара (LiDAR). ● Не собирать 
устройством острые или крупные предметы, 
такие как осколки, гравий или детали игрушек. 
● Не распыляйте жидкости в устройстве и перед 
использованием убедитесь, что пылесборник 
сухой. ● Храните устройство в сухом и
прохладном месте полностью заряженным и 
выключенным.

Примечание ● Уборочный робот с трудом
распознает пыль на черных коврах.

Указания по технике безопасности для 
зарядной станции

� ОПАСНОСТЬ ● Подключайте
устройство только к источнику переменного
тока. Напряжение, указанное на заводской 
табличке, должно соответствовать сетевому 
напряжению. ● Из соображений безопасности 
рекомендуется использовать устройство только 
с устройством защитного отключения (макс. 
30 мА). ● Запрещено прикасаться к штепсельной 
вилке и розетке мокрыми руками.

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ● Подключать
устройство только к элементу 
электроподключения, выполненному 
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специалистом-электриком в соответствии со 
стандартом Международной электротехнической 
комиссии (МЭК) IEC 60364-1. ● Проверить 
соответствие сетевого напряжения с 
напряжением, указанном на заводской табличке 
зарядного устройства. ● Устройство имеет 
электрические компоненты, поэтому его нельзя 
мыть под проточной водой. ● Опасность 
короткого замыкания. Держите токопроводящие 
предметы (например, отвертки) на расстоянии 
от зарядных контактов. ● Опасность короткого 
замыкания. Выполняйте только сухую очистку 
зарядных контактов. ● Заряжать устройство 
только с помощью оригинального зарядного 
устройства, входящего в комплект поставки или 
разрешенного к использованию компанией 
KÄRCHER. ● Проверять сетевой кабель на 
наличие повреждений перед каждым 
использованием. Не использовать поврежденный 
сетевой кабель. В случае повреждений заменить 
сетевой кабель кабелем, разрешенным к замене. 
Подходящий для замены кабель можно приобрести 
в компании KÄRCHER или у одного из наших 
сервисных партнеров. ● Опасность взрыва. Не 
заряжать неперезаряжаемые батареи. 
● Относительно устройств RCV 3: Заряжать 
можно только модель робота-уборщика "RCV 3".

ВНИМАНИЕ ● Используйте зарядную
станцию только в помещении. ● Не размещайте 
зарядную станцию вблизи источников тепла, 
например, обогревателей. ● Храните зарядную 
станцию только в прохладном сухом месте 
внутри в помещения. ● Заряжайте уборочный 
робот не реже одного раза в месяц, чтобы 
избежать глубокой разрядки аккумулятора. 
● Выключайте зарядную станцию перед всеми 
работами по уходу и техобслуживанию.

Использование по назначению
Устройство состоит из двух компонентов: зарядной 
станции и уборочного робота, работающего от 
аккумулятора.
● Устройство предназначено для автоматической

очистки текстильных и твердых напольных 
покрытий в помещениях. Его можно 
использовать на всех стандартных напольных 
покрытиях для автономной постоянной уборки.

● Данное устройство разработано для бытового
использования. Оно не предусмотрено для 
промышленного использования.

Защита окружающей среды
Упаковочные материалы поддаются 
вторичной переработке. Просим не 
выбрасывать упаковки вместе с бытовым 

мусором, а сдать на повторную переработку.
Отслужившие устройства содержат пригодные для 
вторичного использования ценные материалы, 
которые подлежат вторичной переработке. 
Аккумуляторные батареи и аккумуляторные блоки 
содержат вещества, которые не должны попасть в 
окружающую среду. Просим провести утилизацию 
отслуживших устройств, аккумуляторных батарей и 
аккумуляторных блоков через подходящие системы 
сбора.
Соблюдать законодательные рекомендации при 
обращении с литий-ионными аккумуляторами. 

Утилизировать использованные и неисправные 
аккумуляторные блоки в соответствии с 
действующими предписаниями.

Указания по компонентам (REACH)
Для получения актуальной информации о 
компонентах см. www.kaercher.de/REACH

Принадлежности и запасные 
части

Использовать только оригинальные 
принадлежности и запасные части. Только они 
гарантируют безопасную и бесперебойную работу 
устройства.
Для получения информации о принадлежностях и 
запчастях см. www.kaercher.com.

Комплект поставки
Комплектация устройства указана на упаковке. При 
распаковке устройства проверить комплектацию. 
При обнаружении недостающих принадлежностей 
или повреждений, полученных во время 
транспортировки, следует уведомить торговую 
организацию, продавшую устройство.

Описание устройства
Рисунок A

1 Датчик столкновения

2 Инфракрасный датчик

3 Лазерный датчик (LiDAR)

4 Верхняя крышка

5 Боковая щетка

6 Поворотный ролик

7 Аккумуляторный отсек

8 Щетка

9 Датчик падения

10 Моп

11 Держатель мопа

12 Зарядные контакты

13 Крышка щетки

14 Кнопка ВКЛ./ВЫКЛ.

15 Кнопка возврата к зарядной станции

16 Чистящий инструмент

17 Пылесборник «2 в 1» с контейнером для воды 

18 Пылесборник

19 Зарядная станция

20 Сетевая вилка

Описание принципа работы
Устройство состоит из зарядной станции и 
уборочного робота, работающего от аккумулятора.
Мобильный уборочный робот получает энергию от 
встроенного аккумулятора. На одном заряде 
аккумулятора уборочный робот может работать до 
120 минут. При сниженном заряде аккумулятора он 
самостоятельно находит зарядную станцию для 
восполнения заряда.
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Уборочный робот движется систематично. С 
помощью лазерного датчика (LiDAR) он сканирует 
помещение и постепенно убирает его. Он избегает 
препятствий, высота которых больше высоты башни 
LiDAR.
Плоская конструкция позволяет уборочному роботу 
убирать также под мебелью, например, под 
кроватью, диваном и шкафом.
Уборочный робот имеет датчики падения, которые 
распознают лестницы и ступеньки и предотвращают 
падение, а также датчиками столкновения, которые 
распознают препятствия и позволяют их обойти.
В зарядной станции осуществляется зарядка 
аккумулятора уборочного робота.
Если уборочный робот начинает уборку с зарядной 
станции, то при недостаточном заряде аккумулятора 
он возвращается на зарядную станцию.
По завершении зарядки уборочный робот 
самостоятельно покидает зарядную станцию и 
возобновляет уборку. По завершении уборки 
уборочный робот также возвращается на зарядную 
станцию, чтобы зарядить аккумулятор.

Индикаторы состояния

Функции
Спящий режим

Уборочный робот автоматически переходит в 
спящий режим после 5 минут бездействия. Нажмите 
любую кнопку для вывода уборочного режима из 
спящего режима.
● Уборочный робот не переходит в спящий режим,

когда находится на зарядной станции.
● Уборочный робот автоматически выключается, 

если находится в спящем режиме более 6 часов

Режим ошибки

Если во время работы уборочного робота возникла 
ошибка, мигает красный индикатор и звучит 
звуковой сигнал. 
Устранение ошибки: см. главу Помощь при 
неисправностях. 
Если в течение 5 минут не предпринимается 
никаких действий, уборочный робот автоматически 
переходит в спящий режим.

Режим «Не беспокоить»

Режим «Не беспокоить» установлен по умолчанию. 
В режиме «Не беспокоить» уборочный робот не 
возобновляет приостановленную уборку, не 

выполняет запланированную уборку и не подает 
звуковые сигналы предупреждения.
Режим «Не беспокоить» можно отключить в 
приложении. Загрузка приложения описана в главе 
Подключение уборочного робота к сети WLAN и 
приложению.

Первый ввод в эксплуатацию
Установка боковой щетки

Рисунок B
1. Переверните уборочный робот.
Примечание
Во избежание повреждений не ставьте робот на
лазерный датчик (LiDAR).
2. Вставьте боковую щетку.

Установка зарядной станции

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Уборочный робот RCV 3 может заряжаться 
только на зарядном устройстве зарядной 
станции с номенклатурным номером 9.773-007.0.
● Выберите место установки так, чтобы уборочный 

робот мог легко добраться до зарядной станции.
● Обеспечьте расстояние не менее 0,5 м слева и 

справа от зарядной станции и расстояние не 
менее 1,5 м перед зарядной станцией.

● Место установки не должно подвергаться 
воздействию прямых солнечных лучей.

1. Установите зарядную станцию.
Рисунок C

2. Вставьте сетевой кабель с сетевой вилкой в 
разъем на боковой стороне зарядной станции.
Рисунок D

3. Вставьте сетевую вилку в розетку.

Подключение уборочного робота к
зарядной станции

Рисунок E
1. Поставьте уборочный робот на пол перед 

зарядной станцией.
2. Нажмите и удерживайте кнопку ВКЛ./ВЫКЛ. в

течение 3 секунд.
Уборочный робот включается.

3. Как только загорится индикатор, вручную 
установите уборочный робот на зарядную 
станцию и убедитесь, что зарядные контакты 
соприкасаются.

После первого запуска уборочный робот 
автоматически перемещается на зарядную 
станцию.

Подключение уборочного робота к сети 
WLAN и приложению

Уборочным роботом можно управлять 
непосредственно с помощью кнопок на устройстве 
или через приложение с помощью мобильного 
устройства с поддержкой WLAN. Для возможности 
использовать все доступные функции 
рекомендуется управлять уборочным роботом 
через приложение Kärcher Home Robots. 
Перед загрузкой приложения убедитесь в 
следующем:
● Мобильное устройство подключено к Интернету.
● Активирована сеть WLAN 2,4 ГГц 

маршрутизатора.
● Обеспечено достаточное покрытие сети WLAN.
Загрузите приложение Kärcher Home Robots из
магазина Apple App Store® или Google Play™ Store.

Светодиодные 
индикаторы

Состояние

Горит синим цветом Автономная работа

Медленно мигает 
синим цветом

Автономная работа 
приостановлена

Быстро мигает 
синим цветом

Режим подключения WLAN

Медленно мигает 
зеленым цветом

Уборочный робот заряжается

Горит зеленым 
цветом 

Уборочный робот полностью 
заряжен или успешно 
подключен

Медленно мигает 
красным цветом

Недостаточный заряд 
аккумулятора для запуска

Быстро мигает 
красным светом

Ошибка
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Декларация о соответствии 
стандартам ЕС

Настоящим компания Alfred Kärcher SE & Co. KG 
заявляет, что радиоустройство типа Robo Cleaner 
соответствует директиве 2014/53/ЕС. Полный текст 
декларации о соответствии стандартам ЕС 
содержится на сайте www.kaercher.com/RCV3.

Tartalom

Általános utasítások
A készülék első használata előtt olvassa 
el az eredeti használati utasítást és a 
mellékelt biztonsági tanácsokat. Ezek-

nek megfelelően járjon el.
Őrizze meg az eredeti használati útmutatót későbbi 
használatra vagy a következő tulajdonos számára.
Az online üzemeltetési útmutató megtekintéséhez 
használható QR-kód® helye:

Védjegy
A QR-kód® a DENSO WAVE INCORPORATED bejegy-
zett védjegye.

Biztonsági utasítások
Veszélyfokozat

� VESZÉLY
● Olyan, közvetlenül fenyegető veszély jelzése, amely 

súlyos sérülésekhez vagy halálhoz vezet.

� FIGYELMEZTETÉS
● Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely 

súlyos sérülésekhez vagy halálhoz vezethet.

� VIGYÁZAT
● Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely 

könnyebb sérülésekhez vezethet.

FIGYELEM
● Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely 

anyagi károkhoz vezethet.

Takarítórobot biztonsági tudnivalók
A használati utasításban található útmutatások mellett 
figyelembe kell venni a törvényhozók általános bizton-
sági és balesetmegelőzési előírásait is.
A készülék lézerradarja megfelel az 1. termékbiztonsági 
osztályú lézerekre vonatkozó IEC 60825-1:2014 szab-
ványnak, és nem bocsát ki az emberi testre veszélyes 
lézersugárzást.

� VESZÉLY ● Fulladásveszély! Tartsa távol a 
gyermekektől a csomagolást!  ● Tilos a készüléket rob-
banásveszélyes területen használni!  ● Ne üzemeltesse 
a készüléket olyan helyiségekben, ahol a levegőben 
benzin, fűtőolaj, festékhígító, oldószer, petróleum vagy 
alkohol éghető gázai vannak jelen (robbanásveszély). 
● Ne üzemeltesse a készüléket felügyelet nélkül olyan 
helyiségekben, ahol a kandallóban égő tűz vagy parázs 
található. ● Ne működtesse a készüléket felügyelet nél-
kül olyan helyiségekben, ahol égő gyertya található.

� FIGYELMEZTETÉS ● A csökkent szelle-
mi, fizikai és érzékelő képességgel rendelkező szemé-
lyek, illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem 
rendelkező személyek csak megfelelő felügyelet mellett 
használhatják a készüléket, illetve amennyiben egy, a 
biztonságukért felelős személy ismertette velük a ké-
szülék biztonságos használatát és tudatában vannak a 
használatból eredő veszélyeknek.  ● A gyermekek leg-
alább 8 éves kortól, megfelelő felügyelet mellett üze-
meltethetik a készüléket, illetve amennyiben egy, a 
biztonságukért felelős személy ismertette velük a ké-
szülék használatát és amennyiben megértették a ké-
szülék használatából eredő veszélyeket. ● Felügyelje a 
gyerekeket, és biztosítsa, hogy ne játszhassanak a ké-
szülékkel. ● Gyermekek csak felügyelet mellet végez-
hetnek tisztítást, illetve végezhetik el a használó általi 
karbantartást. ● A készülék elektromos alkatrészeket 
tartalmaz, ezért ne tisztítsa a készüléket folyó vízzel. 
● Minden ápolási és karbantartási munka megkezdése 
előtt kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki a hálózati du-
gaszt. ● A RCV 3 takarítórobot csak a 9.773-007.0 cikk-
számú töltőállomás töltőberendezésén tölthető. ● Ne 
nyissa ki az akkucsomagot. A javításokat csak szaksze-
mélyzettel végeztesse.

� VIGYÁZAT ● Kizárólag a jogosult ügyfélszol-
gálaton keresztül végezze a javítási munkákat és az 
elektromos alkatrészeken végzendő munkákat. ● Min-
den tisztítási és karbantartási munka megkezdése előtt 
kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki a hálózati du-
gaszt. ● Sérülésveszély, ha a laza ruházatot, hajat vagy 
ékszert a készülék mozgó alkatrészei elkapják. Ruhá-
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zatát és ékszereit tartsa távol a gép mozgó részeitől. A 
hosszú haját hátul kösse össze. ● Sérülésveszély. Mű-
ködés közben soha ne nyúljon ujjal vagy szerszámmal 
a készülék forgó hengerkeféjébe. ● Ügyeljen a botlás-
veszélyre a körbejáró takarítórobot miatt. ● Baleset- és 
sérülésveszély! Szállítás és tárolás közben vegye figye-
lembe a készülék súlyát, lásd a használati útmutatóban 
a Műszaki adatok című fejezetet. ● A biztonsági beren-
dezések az Ön védelmét szolgálják. A biztonsági be-
rendezéseket ne módosítsa és ne mellőzze 
használatukat!

FIGYELEM ● A tisztításhoz ne használjon súroló-
szert, üveg- vagy általános tisztítószert.  ● 0 °C alatt ne 
üzemeltesse a készüléket. ● Csak beltéri helyiségben 
használja a készüléket. ● Ne üzemeltesse a készüléket 
olyan helyiségekben, amelyek riasztórendszerrel vagy 
mozgásérzékelővel vannak biztosítva. ● Védje a készü-
léket a szélsőséges időjárási hatásoktól, nedvességtől 
és hőségtől. ● A készüléket kizárólag a 0°C és +35 °C 
közötti hőmérséklet-tartományban üzemeltesse. ● A ké-
szülék károsodása. Ne álljon a készülékre, és ne ültes-
sen rá gyermekeket vagy háziállatokat és ne helyezzen 
rá tárgyakat. ● A pl. asztalokon vagy kis bútordarabo-
kon lévő tárgyak a készülék nekiütközése esetén lebo-
rulhatnak. ● A készülék beakadhat a lelógó elektromos 
kábelekben, asztalterítőkben, madzagokban stb. és így 
felboríthat tárgyakat.  ● A készülék használata előtt 
emelje fel az összes kábelt a padlóról, hogy a takarítás 
során a készüléke ne húzza el őket. ● A törékeny vagy 
laza tárgyakat (pl. vázákat) emelje fel a padlóról, így 
akadályozza meg, hogy a készülék beléjük ütközzön és 
kárt okozzon bennük. ● Ne használja a készüléket pad-
ló feletti területeken, például a kanapén. ● Zárjon le min-
den olyan területet, ahol fennáll a készülék 
lezuhanásának veszélye. Pl. a lépcsőkijáratokat vagy a 
korlát nélküli galériákat.  ● Ne használja a készüléket fo-
lyadékkal vagy ragadós anyagokkal szennyezett pad-
lón. ● Ne használja a készüléket bolyhos szőnyegek 
tisztítására. ● A lézerradar (LiDAR) sérülése. Ne fordít-
sa a készüléket fejjel lefelé (a lézerradar (LiDAR) burko-
lata soha nem érintkezhet a padlóval vagy a kemény 
felületekkel). ● Ne hordozza a készüléket a lézerradar 
(LiDAR) burkolatánál fogva. ● Ne szívjon fel a készülék-
kel éles vagy nagy tárgyakat, például szilánkok, kavi-
csok vagy játék-alkatrészek. ● Ne permetezzen 
folyadékot a készülékbe, és behelyezés előtt győződjön 
meg róla, hogy a portartály száraz. ● A készüléket telje-
sen feltöltve és kikapcsolva tárolja egy száraz és hűvös 
helyen.

Megjegyzés ● A takarítórobot csak nehezen érzé-
keli a port a fekete szőnyegen.

Töltőállomás biztonsági tudnivalók

� VESZÉLY ● Csak váltóáramra csatlakoztassa 
a készüléket! A típustáblán szereplő feszültségnek meg 
kell egyeznie a hálózati feszültséggel. ● Biztonsági 
okokból alapvetően azt javasoljuk, hogy a készüléket 
hibaáram védőkapcsolón (maximum 30 mA) keresztül 
működtesse. ● Soha ne fogja meg a hálózati dugót vagy 
az aljzatot nedves kézzel.

� FIGYELMEZTETÉS ● Csak olyan elektro-
mos csatlakozóra csatlakoztassa a készüléket, amelyet 
villamos szakember alakított ki IEC 60364-1 szabvány-
nak megfelelően. ● Ellenőrizze hogy a hálózati feszült-
ség megegyezik-e az töltőkészülék típustábláján 
szereplő feszültséggel. ● A készülék elektromos alkat-

részeket tartalmaz, ezért ne tisztítsa a készüléket folyó 
vízzel. ● Rövidzárlatveszély. Tartsa távol a vezetőképes 
tárgyakat (pl. csavarhúzókat vagy hasonlókat) a töl-
tőérintkezőktől. ● Rövidzárlatveszély. A töltőállomás töl-
tőérintkezőit csak szárazon tisztítsa. ● A készüléket 
csak a mellékelt eredeti töltőkészülékkel vagy a KÄRC-
HER által engedélyezett töltőkészülékkel töltse. ● Min-
den használat előtt ellenőrizze a hálózati kábel 
esetleges sérüléseit. Ne használjon sérült hálózati ká-
belt. A sérült hálózati kábelt cserélje ki jóváhagyott típu-
sú kábelre. Megfelelő típusú kábelt beszerezhet a 
KÄRCHER-nél vagy valamelyik szolgáltató partnerünk-
nél. ● Robbanásveszély. Ne töltsön nem újratölthető 
elemeket. ● Az RCV 3 eszközökkel kapcsolatban: Csak 
az "RCV 3" típusú takarítórobot tölthető.

FIGYELEM ● A töltőállomást csak beltéren hasz-
nálja. ● Ne telepítse a töltőállomást hőforrások, pl. fűté-
sek közelében. ● A töltőállomást csak hűvös, száraz 
beltéri helyiségben tárolja. ● Havonta legalább egyszer 
töltse fel a takarítórobotot, hogy elkerülje az akkumulá-
tor mélykisülését. ● Minden ápolási és karbantartási 
munka előtt kapcsolja ki a töltőállomást.

Rendeltetésszerű használat
A készülék két egységből, egy töltőállomásból és egy 
akkumulátorhajtású takarítórobotból áll.
● A készülék belső terekben a textil- és kemény pad-

lóburkolatok teljesen automatikus tisztítására szol-
gál. A kereskedelemben elérhető valamennyi 
padlóburkolaton használható az autonóm, folyama-
tos állagmegóvó tisztításhoz.

● A készüléket háztartási használatra tervezték, és 
nem felel meg az ipari alkalmazás követelményei-
nek.

Környezetvédelem
A csomagolóanyag újrahasznosítható. Ne dobja 
a csomagolóanyagot a háztartási szemétbe, ha-
nem adja le újrahasznosításra.

Az elhasznált készülékek értékes, újrahasznosítható 
anyagokat tartalmaznak, amelyeket célszerű felhasz-
nálni. Az akkumulátorok és az akkumulátorcsomagok 
olyan anyagokat tartalmaznak, amelyeket nem szabad 
a környezetbe juttatni. Ezért kérjük, hogy az elhasznált 
készülékeket, akkumulátorokat és akkucsomagokat 
megfelelő gyűjtőrendszerek útján ártalmatlanítsa.
A lítium-ion akkumulátorok kezelésekor vegye figyelem-
be a törvényhozó javaslatait. Az elhasználtés hibás ak-
kumulátorcsomagokat az érvényes biztonsági 
adatlapoknak megfelelően ártalmatlanítsa.

Összetevőkre vonatkozó utasítások (REACH)
Az összetevőkre vonatkozó aktuális információkat itt ta-
lálja: www.kaercher.de/REACH

Tartozékok és pótalkatrészek
Csak eredeti tartozékot és eredeti pótalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantálják a készülék biztonságos és 
zavarmentes üzemelését.
A tartozékokra és pótalkatrészekre vonatkozóan infor-
mációkat itt talál: www.kaercher.com.

Szállított tartozékok
A készülékkel szállított tartozékok fel vannak tüntetve a 
csomagoláson. Kicsomagolásnál ellenőrizze, hogy 
megvan-e minden tartozék. Hiányzó tartozékok vagy 
szállítási sérülések esetén kérjük, értesítse a kereske-
dőt.
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A készülék leírása
Ábra A

1 Ütközésérzékelő

2 Infravörös érzékelő

3 Lézerérzékelő (LiDAR)

4 Felső burkolat

5 Oldalkefe

6 Kormánygörgő

7 Akkumulátor rekesz

8 Kefe

9 Zuhanásérzékelő

10 Törlőkendő

11 Törlőkendő tartó

12 Töltőérintkezők

13 Kefeburkolat

14 Ki/be gomb

15 „Vissza a töltőállomáshoz” gomb

16 Takarítóeszköz

17 2 az 1-ben portartály víztartállyal 

18 Portartály

19 Töltőállomás

20 Hálózati dugasz

Működési leírás
A készülék egy töltőállomásból és egy akkumulátorhaj-
tású takarítórobotból áll.
A mobil takarítórobot a szükséges energiaellátást be-
épített akkumulátorról kapja. A takarítórobot egyetlen 
akkumulátortöltéssel 120 percig képes takarítani. Ha az 
akkumulátor töltöttsége csökken, automatikusan vis-
szatér a töltőállomáshoz, hogy újratöltődjön.
A takarítórobot rendszerszerűen mozog. Egy lézerérzé-
kelő (LiDAR) segítségével felméri a területet és lépésről 
lépésre takarítja fel azt. Elkerüli azokat az akadályokat, 
amelyek legalább olyan magasak, mint a LiDAR-torony.
A takarítórobot lapos kialakítása lehetővé teszi a tisztí-
tást még olyan bútorok alatt is, mint az ágy, a kanapé és 
a szekrény.
A takarítórobot olyan zuhanásérzékelőkkel rendelkezik, 
amelyek érzékelik a lépcsőket és a szintkülönbségeket, 
és megakadályozzák a lezuhanást, valamint olyan ütkö-
zésérzékelőkkel rendelkezik, amelyek észlelik az aka-
dályokat és elkerülik azokat.
A takarítórobot akkumulátora a töltőállomáson töltődik 
fel.
Ha a takarítórobot a töltőállomásról indítja a takarítási 
munkát, az akkumulátor elégtelen töltöttsége esetén 
visszatér a töltőállomásra.
Amint befejeződött a töltés, a takarítórobot elhagyja a 
töltőállomást és folytatja a takarítást. Ha a takarítórobot 
végzett a takarítással, a töltéshezismét visszatér a töl-
tőállomásra.

Állapotjelzők

Funkciók
Alvó üzemmód

A takarítórobot 5 perces inaktivitás után automatikusan 
alvó üzemmódba kapcsol. A felébresztéshez nyomja 
meg bármelyik gombot.
● A töltőállomáson lévő takarítórobot nem kapcsol al-

vó üzemmódba.
● A takarítórobot 6 órát meghaladó alvó üzemmód 

esetén automatikusan kikapcsol

Hiba üzemmód

Ha a takarítórobot működés közben hibát észlel, a kijel-
ző pirosan villog, és hangjelzés hallható. 
A megoldást lásd az alábbi fejezetben:  Az üzemzava-
rok elhárítása. 
Ha 5 percen belül nem történik intézkedés, a takarí-
tórobot automatikusan alvó üzemmódba kapcsol.

„Ne zavarjanak” üzemmód

Alapértelmezés szerint a „Ne zavarjanak” üzemmód 
van beállítva. A „Ne zavarjanak” üzemmódban a takarí-
tórobot nem folytatja a megszakított takarítást, nem 
végzi el az ütemezett takarításokat és nem ad ki hang-
jelzéseket.
A „Ne zavarjanak” üzemmód kikapcsolható az alkalma-
zásban. Az alkalmazás letöltését a A takarítórobot csat-
lakoztatása a WLAN-hoz és az alkalmazáshoz fejezet 
ismerteti.

Első üzembe helyezés
Oldalkefe beszerelése

Ábra B
1. Fordítsa meg a takarítórobotot.
Megjegyzés
A sérülés elkerülése érdekében ne helyezze a robotot a 
lézerérzékelőre (LiDAR).
2. Helyezze be az oldalkefét.

Töltőállomás telepítése

� FIGYELMEZTETÉS
A RCV 3 takarítórobot csak a 9.773-007.0 cikkszámú 
töltőállomás töltőberendezésén tölthető.
● Válassza olyan helyet, hogy a takarítórobot kön-

nyen elérje a töltőállomást.
● Biztosítson legalább 0,5 m-es távolságot a töltőállo-

mástól balra és jobbra, és legalább 1,5 m-es távol-
ságot a töltőállomás előtt.

● A helyet nem érheti közvetlen napfény.

LED kijelző Állapot

Kéken világít Autonóm módon halad

Lassan villog kék 
színnel

Autonóm haladás szüneteltetve

Gyorsan villog kék 
színnel

WiFi-kapcsolat üzemmód

Lassan villog zöld 
színnel

A takarítórobot tölt

Zölden világít A takarítórobot teljesen fel van 
töltve ill. sikeresen csatlakozott

Lassan villog piros 
színnel

Az akkumulátor túlságosan le 
van merülve az indításhoz

Gyorsan villog piros 
színnel

Meghibásodás
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A takarítás folytatódik.
3. Nyomja meg a „Vissza a töltőállomáshoz” gombot.

A takarítás leáll, és a takarítórobot visszatér a töl-
tőállomáshoz.

A takarítórobot manuális küldése a 
töltőállomásra

1. Ha a tisztítórobot mozog, nyomjon meg egy tetsző-
leges gombot.
A takarítórobot megáll.

2. Nyomja meg a „Vissza a töltőállomáshoz” gombot.
A takarítórobot a feltöltéshez a töltőállomásra mo-
zog.

A takarítórobot a töltéshez automatikusan visszatér a 
töltőállomásra, ha befejezett egy takarítási feladatot, 
vagy ha a takarítási folyamat során túl kevés az energi-
ája.

Száraztörlés
1. Ha szükséges, ürítse ki a portartályt, lásd a(z) A víz-

tartállyal rendelkező 2 az 1-ben portartály ürítése fe-
jezetet.

2. Telepítse a száraz törlőkendőt a törlőkendő tartóba, 
lásd a(z) A törlőkendőtartó és a törlőkendő beszere-
lése fejezetet.

3. Nyomja meg a Be / Ki gombot. 
A tisztítórobot megkezdi a tisztítást.

Nedves törlés
Megjegyzés
A víztartály ürítését követően cseppek maradhatnak a 
tömlőkben. Ha bekapcsoláskor a tisztítórobot víztartá-
lya üres, ezek a cseppek kiüríthetők.

FIGYELEM
A korrózió és a vegyszerek a 2 az 1-ben portartály 
rongálódását okozhatják
A tisztítószerek, fertőtlenítőszerek vagy egyéb tisztító-
termékek adagolása a 2 az 1-ben portartályba tilos.
A forró víz adagolása a 2 az 1-ben portartályba tilos.
A 2 az 1-ben portartály merítése vízbe tilos.
1. Nyomjon meg egy tetszőleges gombot.

A takarítórobot megáll.
2. Távolítsa el a víztartállyal szerelt 2 az 1-ben portar-

tályt.
Ábra G
a Hajtsa fel ki felső fedelet.
b Nyomja meg a bilincset.
c Vegye ki a víztartállyal szerelt 2 az 1-ben portar-

tályt.
3. Adagoljon vizet.

Ábra M
a Húzza fel a gumiszalagot.
b Töltsön be vizet.
c Nyomja le a gumiszalagot.

4. Helyezze be a víztartállyal szerelt 2 az 1-ben portar-
tályt.
Ábra F
a Nyomja a víztartállyal szerelt 2 az 1-ben portar-

tályt a helyére, amíg hallhatóan be nem kattan.
b Hajtsa vissza a felső fedelet.

5. Nedvesítse meg az ablaktörlő kendőt folyó víz alatt, 
és csavarja ki, hogy eltávolítsa a felesleges vizet.

6. Telepítse a törlőkendőt, lásd a(z) A törlőkendőtartó 
és a törlőkendő beszerelése fejezetet.

7. Nyomja meg a Be / Ki gombot. 
A tisztítórobot megkezdi a tisztítást.

Víz utántöltése
1. Nyomjon meg egy tetszőleges gombot.

A takarítórobot megáll.
2. Távolítsa el a víztartállyal szerelt 2 az 1-ben portar-

tályt.
Ábra G
a Hajtsa fel ki felső fedelet.
b Nyomja meg a bilincset.
c Vegye ki a víztartállyal szerelt 2 az 1-ben portar-

tályt.
3. Adagoljon vizet.

Ábra M
a Húzza fel a gumiszalagot.
b Töltsön be vizet.
c Nyomja le a gumiszalagot.

4. Helyezze be a víztartállyal szerelt 2 az 1-ben portar-
tályt.
Ábra F
a Nyomja a víztartállyal szerelt 2 az 1-ben portar-

tályt a helyére, amíg hallhatóan be nem kattan.
b Hajtsa vissza a felső fedelet.

5. Nyomja meg a Be / Ki gombot.
A takarítás folytatódik.

A víztartállyal rendelkező 2 az 1-ben 
portartály ürítése

1. Nyomjon meg egy tetszőleges gombot.
A takarítórobot megáll.

2. Távolítsa el a víztartállyal szerelt 2 az 1-ben portar-
tályt.
Ábra G
a Hajtsa fel ki felső fedelet.
b Nyomja meg a bilincset.
c Vegye ki a víztartállyal szerelt 2 az 1-ben portar-

tályt.
3. Ürítse ki a víztartállyal szerelt 2 az 1-ben portartályt.

Ábra N
a Nyissa fel a szűrőfedelet.
b Vegye le a szűrőfedelet.
c Ürítse ki a víztartállyal szerelt 2 az 1-ben portar-

tályt.
d Helyezze be a szűrőfedelet.
e Zárja vissza a szűrőfedelet.

4. Helyezze be a víztartállyal szerelt 2 az 1-ben portar-
tályt.
Ábra F
a Nyomja a víztartállyal szerelt 2 az 1-ben portar-

tályt a helyére, amíg hallhatóan be nem kattan.
b Hajtsa vissza a felső fedelet.

5. Nyomja meg a Be / Ki gombot.
A takarítás folytatódik.

A portartály ürítése
1. Nyomjon meg egy tetszőleges gombot.

A takarítórobot megáll.
2. Szerelje ki a portartályt.

Ábra L
a Hajtsa fel ki felső fedelet.
b Nyomja meg a bilincset.
c Vegye ki a portartályt.

3. Ürítse ki a portartályt.
Ábra O
a Hajtsa lefelé a fedelet.
b Ürítse ki a portartályt.
c Hajtsa felfelé a fedelet, amíg hallhatóan a helyére 

nem kattan.
4. Szerelje be a portartályt.

Ábra K
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přístroje. Např. schodiště nebo galerie bez ohrazení.  
● Nepoužívejte přístroj na podlahách s tekutinami nebo 
lepkavými látkami. ● Přístroj nikdy nepoužívejte 
k čištění koberců s vysokým vlasem. ● Poškození 
laserového radaru (LiDAR). Nepokládejte přístroj 
vzhůru nohama (kryt laserového radaru (LiDAR) by se 
nikdy neměl dotýkat země nebo tvrdých povrchů). 
● Nenoste přístroj za kryt laserového radaru (LiDAR). 
● Nevysávejte přístrojem žádné ostré nebo větší 
předměty, jako jsou například střepy, kameny, nebo 
dílky hraček. ● Do přístroje nestříkejte žádné tekutiny a 
před vložením nádoby na prach se ujistěte, že je suchá. 
● Přístroj skladujte plně nabitý a vypnutý na chladném a 
suchém místě.

Upozornění ● Robotický vysavač má potíže s 
rozpoznáním prachu na černých kobercích.

Bezpečnostní pokyny Nabíjecí stanice

� NEBEZPEČÍ ● Připojujte přístroj pouze ke 
střídavému proudu. Napětí uvedené na typovém štítku 
se musí shodovat se síťovým napětím. 
● Z bezpečnostních důvodů doporučujeme přístroj 
provozovat zásadně přes proudový chránič (max. 
30 mA). ● Nikdy se nedotýkejte síťové zástrčky a 
zásuvky mokrýma rukama.

� VAROVÁNÍ ● Přístroj připojujte pouze 
k elektrické přípojce, kterou nainstaloval kvalifikovaný 
elektrikář v souladu s normou IEC 60364-1. 
● Zkontrolujte shodu síťového napětí s napětím 
uvedeným na typovém štítku nabíječky. ● Přístroj 
obsahuje elektrické součásti, nečistěte přístroj pod 
tekoucí vodou. ● Nebezpečí zkratu. Udržujte vodivé 
předměty (např. šroubováky apod.) v dostatečné 
vzdálenosti od nabíjecích kontaktů. ● Nebezpečí 
zkratu. Nabíjecí kontakty nabíjecí stanice čistěte pouze 
nasucho. ● Přístroj nabíjejte pouze přiloženou originální 
nabíječkou nebo nabíječkou schválenou 
firmou KÄRCHER. ● Před každým použitím zkontrolujte 
síťový kabel, zda není poškozený. Nepoužívejte 
poškozený síťový kabel. Pokud je poškozený, vyměňte 
síťový kabel za schválenou náhradu. Vhodnou náhradu 
získáte od firmy KÄRCHER nebo od některého z našich 
servisních partnerů. ● Nebezpečí výbuchu. Nenabíjejte 
baterie, které nejsou nabíjecí. ● Pokud jde o zařízení 
RCV 3: Nabíjet lze pouze model čisticího robota „RCV 
3“.

POZOR ● Nabíjecí stanici používejte pouze ve 
vnitřních prostorech. ● Neumisťujte nabíjecí stanici v 
blízkosti zdrojů tepla, např. topení. ● Nabíjecí stanici 
skladujte pouze ve vnitřních prostorech, na chladném a 
suchém místě. ● Nabíjejte robotický vysavač alespoň 
jednou za měsíc, abyste zabránili hlubokému vybití 
akumulátoru. ● Před ošetřováním a údržbou nabíjecí 
stanici vypněte.

Použití v souladu s určením
Přístroj se skládá ze dvou jednotek, nabíjecí stanice a 
robotického vysavače s provoz s akumulátorem.
● Přístroj je určen pro plně automatické čištění 

textilních a tvrdých podlahových krytin ve vnitřním 
prostoru. Lze jej použít na všechny běžné 
podlahové krytiny pro autonomní kontinuální 
údržbové čištění.

● Tento přístroj byl vyvinut pro použití v soukromé 
domácnosti a není určen pro komerční použití.

Ochrana životního prostředí
Obalové materiály jsou recyklovatelné. 
Nevyhazujte prosím obaly do domovního 
odpadu, ale odevzdejte je k recyklaci.

Staré přístroje obsahují cenné recyklovatelné materiály, 
které je třeba odevzdat k zužitkování. Baterie a 
akumulátorové bloky obsahují látky, které nesmí 
proniknout do životního prostředí. Likvidujte prosím 
staré přístroje, baterie a akumulátorové bloky 
prostřednictvím vhodných sběrných systémů.
Dbejte legislativních doporučení pro zacházení 
s lithium-iontovými bateriemi. Spotřebované a vadné 
akumulátorové bloky likvidujte podle platných předpisů.

Upozornění k obsaženým látkám (REACH)
Aktuální informace k obsaženým látkám naleznete na 
stránkách: www.kaercher.de/REACH

Příslušenství a náhradní díly
Používejte pouze originální příslušenství a náhradní 
díly, které Vám zaručují bezpečný a bezporuchový 
provoz přístroje.
Informace o příslušenství a náhradních dílech 
naleznete na stránkách www.kaercher.com.

Rozsah dodávky
Rozsah dodávky přístroje je vyobrazen na obalu. Při 
vybalení zkontrolujte úplnost obsahu. V případě 
chybějícího příslušenství nebo výskytu poškození při 
přepravě informujte prosím Vašeho prodejce.

Popis přístroje
Ilustrace A

1 Kolizní senzor

2 Infračervené čidlo

3 Laserový senzor (LiDAR)

4 Kryt nahoře

5 Postranní
kartáče

6 Řiditelné kolečko

7 Přihrádka akumulátoru

8 Kartáč

9 Pádový senzor

10 Mop

11 Držák mopu

12 Nabíjecí kontakty

13 Kryt kartáče

14 Tlačítko ZAP / VYP

15 Tlačítko „Zpět do nabíjecí stanice“.

16 Čisticí nástroj

17 Nádoba na prach 2v1 s nádrží na vodu 

18 Nádoba na prach

19 Nabíjecí stanice

20 Síťová zástrčka
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1. Stiskněte libovolné tlačítko.
Robotický vysavač se zastaví.

2. Vyjměte nádobu na prach 2v1 s nádrží na vodu.
Ilustrace G
a Otevřete horní kryt.
b Stiskněte svorku.
c Vyjměte nádobu na prach 2v1 s nádrží na vodu.

3. Doplňte vodu.
Ilustrace M
a Vytáhněte gumový jazýček.
b Doplňte vodu.
c Zatlačte gumový jazýček dolů.

4. Nainstalujte nádobu na prach 2v1 s nádrží na vodu.
Ilustrace F
a Zatlačte nádobu na prach 2v1 s nádrží na vodu, 

dokud nezapadne na místo.
b Zavřete horní kryt.

5. Navlhčete mop pod tekoucí vodou a vyždímejte, 
abyste odstranili přebytečnou vodu.

6. Namontujte mop, viz kapitola Instalace držáku 
mopu s mopem.

7. Stiskněte tlačítko ZAP/VYP. 
Robotický vysavač zahájí proces čištění.

Doplnění vody
1. Stiskněte libovolné tlačítko.

Robotický vysavač se zastaví.
2. Vyjměte nádobu na prach 2v1 s nádrží na vodu.

Ilustrace G
a Otevřete horní kryt.
b Stiskněte svorku.
c Vyjměte nádobu na prach 2v1 s nádrží na vodu.

3. Doplňte vodu.
Ilustrace M
a Vytáhněte gumový jazýček.
b Doplňte vodu.
c Zatlačte gumový jazýček dolů.

4. Nainstalujte nádobu na prach 2v1 s nádrží na vodu.
Ilustrace F
a Zatlačte nádobu na prach 2v1 s nádrží na vodu, 

dokud nezapadne na místo.
b Zavřete horní kryt.

5. Stiskněte tlačítko ZAP/VYP.
Čištění pokračuje.

Vyprázdnění nádoby na prach 2v1 s nádrží na 
vodu

1. Stiskněte libovolné tlačítko.
Robotický vysavač se zastaví.

2. Vyjměte nádobu na prach 2v1 s nádrží na vodu.
Ilustrace G
a Otevřete horní kryt.
b Stiskněte svorku.
c Vyjměte nádobu na prach 2v1 s nádrží na vodu.

3. Vyprázdněte nádobu na prach 2v1 s nádrží na vodu.
Ilustrace N
a Otevřete filtrační klapku.
b Sejměte filtrační klapku.
c Vyprázdněte nádobu na prach 2v1 s nádrží na 

vodu.
d Vložte filtrační klapku.
e Zavřete filtrační klapku.

4. Nainstalujte nádobu na prach 2v1 s nádrží na vodu.
Ilustrace F
a Zatlačte nádobu na prach 2v1 s nádrží na vodu, 

dokud nezapadne na místo.
b Zavřete horní kryt.

5. Stiskněte tlačítko ZAP/VYP.

Čištění pokračuje.

Vyprázdnění nádoby na prach
1. Stiskněte libovolné tlačítko.

Robotický vysavač se zastaví.
2. Vymontujte nádobu na prach.

Ilustrace L
a Otevřete horní kryt.
b Stiskněte svorku.
c Vyjměte nádobu na prach.

3. Vyprázdněte nádobu na prach.
Ilustrace O
a Sklopte klapku dolů.
b Vyprázdněte nádobu na prach.
c Vyklopte klapku nahoru, až zapadne na místo.

4. Nainstalujte nádobu na prach.
Ilustrace K
a Zatlačte nádobu na prach, dokud nezapadne na 

místo.
b Zavřete horní kryt.

5. Stiskněte tlačítko ZAP/VYP.
Čištění pokračuje.

Čištění mopu
Mop lze vyčistit během čištění.
1. Stiskněte libovolné tlačítko.

Robotický vysavač se zastaví.
2. Vymontujte držák mopu.

Ilustrace J
a Stiskněte svorky.
b Vyjměte držák mopu.
c Stáhněte mop z držáku mopu.

3. Vyčistěte mop.
4. Namontujte mop, viz kapitola  Instalace držáku 

mopu s mopem.
5. Stiskněte tlačítko ZAP/VYP.

Čištění pokračuje.

Přeprava
Přístroj přepravujte resp. zasílejte zpět pokud možno 
pouze v originálním obalu. Pokud již originální obal není 
k dispozici, kontaktujte prosím náš servis.

Bezpečnostní pokyny k přepravě
Na lithium-iontovou baterii se vztahují požadavky 
zákona o nebezpečných věcech.
Nepoškozený a funkční akumulátor může uživatel 
přepravovat v oblastech veřejného přepravy bez 
dalších požadavků.
Při přepravě třetími stranami (přepravní společností) 
dbejte na zvláštní požadavky na obal a označování.
Dodržujte místní národní předpisy.

Skladování
POZOR
Poškození robotického vysavače v důsledku 
nesprávného skladování
Neukládejte robotický vysavač vzhůru nohama. Kryt 
laserového radaru (LiDAR) by nikdy neměl přijít do 
kontaktu se zemí nebo předměty.
Na robotický vysavač nepokládejte žádné předměty.
Robotický vysavač skladujte v plně nabitém a vypnutém 
stavu na chladném a suchém místě.
Upozornění
Abyste zabránili hlubokému vybití baterie, nejpozději po 
5 měsících robotický vysavač znovu plně nabijte.
1. Vyčistěte robotický vysavač, viz kapitola Čištění.
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Technické údaje

Technické změny vyhrazeny.

EU prohlášení o shodě

Společnost Alfred Kärcher SE & Co. KG tímto 
prohlašuje, že typ bezdrátového zařízení Robo Cleaner 
vyhovuje směrnici 2014/53/EU. Úplný text EU 
prohlášení o shodě naleznete na stránkách 
www.kaercher.comRCV3.

Kazalo

Splošni napotki
Pred prvo uporabo naprave preberite ta 
izvirna navodila in priložena varnostna 
navodila. ter jih upoštevajte.

Originalna navodila za uporabo shranite za kasnejšo 
uporabo ali za naslednjega uporabnika.
Kodo QR-Code® za priklic spletnih navodil za uporabo 
najdete tukaj:

Blagovna znamka
Koda QR-Code® je registrirana blagovna znamka druž-
be DENSO WAVE INCORPORATED.

Varnostna navodila
Stopnje nevarnosti

� NEVARNOST
● Označuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroči 

težke telesne poškodbe ali smrt.

� OPOZORILO
● Označuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko 

povzroči težke telesne poškodbe ali smrt.

� PREVIDNOST
● Označuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko 

povzroči lahke telesne poškodbe.

POZOR
● Označuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko 

povzroči materialno škodo.

Varnostna navodila za robotske čistilnike
Poleg napotkov v navodilih za uporabo upoštevajte tudi 
splošne zakonske predpise o varnosti in preprečevanju 
nesreč.
Laserski radar naprave je skladen z IEC 60825-1:2014 
za varnost laserskih izdelkov razreda 1 in ne proizvaja 
laserskega sevanja, ki bi bilo nevarno za človeško telo.

� NEVARNOST ● Nevarnost zadušitve. Otro-
kom preprečite stik z embalažno folijo.  ● Delovanje na-
prave v potencialno eksplozivnih atmosferah je 
prepovedano.  ● Naprave ne uporabljajte v prostorih, v 
katerih zrak vsebuje vnetljive hlape bencina, kurilnega 
olja, razredčila za barve, topil, parafina ali žganja (ne-
varnost eksplozije). ● Naprave brez nadzora ne upo-

Elektrické připojení

Jmenovitý výkon W 33

Jmenovité napětí akumulátoru V 14,8

Typ akupacku Li-ION

Jmenovité napětí nabíječky V 100-240

Jmenovitý proud nabíječky A 0,6

Kapacita akumulátoru mAh 3000

Jmenovitá kapacita akumulátoru mAh 3200

Provozní časy s plným nabitím 
akumulátoru za běžného provozu

min 120

Bezdrátová připojení Wi-Fi IEEE 
802.11b/g/n 2,4 
GHz

Kmitočet MHz 2400-
2483,5

Max. síla signálu, WiFi dBm <20

Objem nádoby na prach 2v1 s nádrží na vodu

Suché nečistoty ml 300

Kapalina ml 170

Objem nádoby na prach

Suché nečistoty ml 500

Rozměry a hmotnosti Robotický vysavač

Hmotnost kg 3,7

Délka x šířka x výška mm 350 x 
350 x 94

Rozměry a hmotnosti Nabíjecí stanice

Hmotnost kg 0,6

Délka x šířka x výška mm 80 x 150 
x 102

Přístroj Konstru
kce

Frekvenční 
pásmo, MHz

Výkon max. 
EIRP, mW

RCV3 WiFi 2400-2483,5 100
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pristati v okolju. Stare naprave, baterije in pakete aku-
mulatorskih baterij zato oddajte v ustrezni zbirni center.
Upoštevajte priporočila zakonodajalca glede ravnanja z 
litij-ionskimi akumulatorskimi baterijami. Obrabljene in 
okvarjene pakete akumulatorskih baterij odstranite v 
skladu z veljavnimi predpisi.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu: 
www.kaercher.de/REACH

Pribor in nadomestni deli
Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.
Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na 
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave
Obseg dobave je upodobljen na embalaži. Pri odstra-
njevanju embalaže preverite, ali je vsebina popolna. Če 
manjka pribor ali če so med transportom nastale po-
škodbe, obvestite prodajalca.

Opis naprave
Slika A

1 Senzor trkov

2 Infrardeči senzor

3 Laserski senzor (LiDAR)

4 Zgornji pokrov

5 Stranska
krtača

6 Krmilno kolesce

7 Predal za akumulatorske baterije

8 Krtača

9 Senzor padcev

10 Krpa za brisanje

11 Držalo krpe za brisanje

12 Polnilna stika

13 Pokrov krtače

14 Gumb za vklop/izklop

15 Gumb »Nazaj na polnilno postajo«

16 Orodje za čiščenje

17 Posoda za prah 2 v1 s posodo za vodo 

18 Posoda za prah

19 Polnilna postaja

20 Omrežni vtič

Opis delovanja
Naprava je sestavljena iz polnilne postaje in robotskega 
čistilnika, ki ga poganja akumulatorska baterija.
Premičnega čistilnega robota napaja vgrajena akumula-
torska baterija. Napolnjena akumulatorska baterija za-
gotavlja do 120 minut čiščenja. Če se napolnjenost 
akumulatorske baterije zmanjša, se samodejno vrne na 
polnilno postajo, da se napolni.

Čistilni robot se premika sistematično. Z laserskim sen-
zorjem (LiDAR) pregleda prostor in ga po korakih očisti. 
Izogiba se oviram, ki so vsaj tako visoke kot stolp Li-
DAR.
Ploska oblika robotskega čistilnika omogoča čiščenje 
pod pohištvom, kot so postelje, kavči in omare.
Robotski čistilnik ima senzorje padcev, ki zaznajo sto-
pnice in podeste in preprečujejo padce, ter senzorje 
trka, ki zaznajo ovire in se jim izognejo.
Akumulatorska baterija robotskega čistilnika se polni na 
polnilni postaji.
Če robotski čistilnik začne s čiščenjem od polnilne po-
staje, se vrne na polnilno postajo, ko akumulatorska ba-
terija ni dovolj napolnjena.
Ko je postopek polnjenja končan, robotski čistilnik sa-
modejno zapusti postajo in nadaljuje čiščenje. Ko robot-
ski čistilnik zaključi s čiščenjem, se za polnjenje vrne 
nazaj na polnilno postajo.

Prikazi stanja

Funkcije
Način mirovanja

Robotski čistilnik se po 5 minutah neaktivnosti samodej-
no preklopi v način mirovanja. Pritisnite kateri koli 
gumb, da ga prebudite.
● Robotski čistilnik ne preklopi v način mirovanja, ko 

je na polnilni postaji.
● Robotski čistilnik se samodejno izklopi, če je v nači-

nu mirovanja več kot 6 ur

Način napake

Če robotski čistilnik med delovanjem naleti na napako, 
zaslon utripa rdeče in zasliši se zvočni signal. 
Za rešitev glejte poglavje Pomoč pri motnjah. 
Če v petih minutah ne ukrepate, se robotski čistilnik sa-
modejno preklopi v način mirovanja.

Način »Ne moti«

Privzeto je nastavljen način »Ne moti«. V načinu »Ne 
moti« robotski čistilnik ne nadaljuje prekinjenega čišče-
nja, ne izvaja načrtovanih čiščenj in ne pošilja zvočnih 
opozoril.
Način »Ne moti« lahko deaktivirate v aplikaciji. Prenos 
aplikacije je opisan v poglavju Povezovanje robotskih 
čistilnikov z WLAN in aplikacijo.

Prvi zagon
Nameščanje stranske krtače

Slika B
1. Robotski čistilnik obrnite.
Napotek
Da bi se izognili poškodbam, robota ne postavljajte na 
laserski senzor (LiDAR).
2. Vstavite bočno ščetko.

Prikaz LED Stanje

Sveti modro Vozi samostojno

Počasi utripa modro Avtonomna vožnja začasno pre-
kinjena

Hitro utripa modro Način povezave WLAN

Počasi utripa zeleno Robotski čistilnik se polni

Sveti zeleno Robotski čistilnik je popolnoma 
napolnjen ali uspešno priključen

Počasi utripa rdeče Akumulatorska baterija je pre-
več prazna za zagon

Hitro utripa rdeče Primer napake
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4. Namestite posodo za prah.
Slika K
a Posodo za prah pritisnite na mesto, dokler se sli-

šno ne zaskoči.
b Zaprite pokrov na vrhu.

5. Pritisnite gumb za vklop/izklop.
Čiščenje se nadaljuje.

Čiščenje krpe za brisanje
Krpo za brisanje lahko med postopkom čiščenja očisti-
te.
1. Pritisnite katero koli tipko.

Robotski čistilnik se ustavi.
2. Odstranite držalo za krpo za brisanje.

Slika J
a Spojki stisnite skupaj.
b Odstranite držalo za krpo za brisanje.
c Potegnite krpo z držala za krpo za brisanje.

3. Očistite krpo za brisanje.
4. Namestite krpo za brisanje, glejte poglavje  Name-

stitev držala za krpo s krpo za brisanje.
5. Pritisnite gumb za vklop/izklop.

Čiščenje se nadaljuje.

Transport
Če je mogoče, napravo transportirajte oz. vrnite le v ori-
ginalni embalaži. Če originalna embalaža ni na voljo, se 
obrnite na naš servis.

Varnostna navodila za transport
Litij-ionska akumulatorska baterija je skladna z zahteva-
mi za prevoz nevarnih snovi.
Nepoškodovan in delujoč paket akumulatorskih baterij 
lahko uporabnik brez dodatnih zahtev prevaža po javnih 
prometnih poteh.
Kadar izdelek pošiljajo tretje osebe (transportna podje-
tja), je treba upoštevati posebne zahteve glede pakira-
nja in označevanja.
Upoštevajte nacionalne predpise.

Skladiščenje
POZOR
Poškodbe robotskega čistilnika zaradi nepravilne-
ga skladiščenja
Robotskega čistilnika ne shranjujte obrnjenega na gla-
vo. Ohišje laserskega radarja (LiDAR) ne sme nikoli priti 
v stik s tlemi ali predmeti.
Na robotski čistilnik ne postavljajte nobenih predmetov.
Popolnoma napolnjen in izklopljen robotski čistilnik hra-
nite v hladnem in suhem prostoru.
Napotek
Da bi preprečili popolno izpraznitev akumulatorske ba-
terije, robotski čistilnik najpozneje po 5 mesecih znova 
popolnoma napolnite.
1. Robotski čistilnik očistite, glejte poglavje Čiščenje.
2. Robotski čistilnik popolnoma napolnite, glejte pog-

lavje Ročno pošiljanje robotskega čistilnika na pol-
njenje.

3. Odklopite polnilnik iz omrežne vtičnice in postaje.
4. Izklopite robotski čistilnik, glejte poglavje Izklop 

robotskega čistilnika.
5. Robotski čistilnik shranjujte na hladnem in suhem 

mestu.

Nega in vzdrževanje
Čiščenje

Čiščenje posode za prah 2 v 1

1. Pritisnite katero koli tipko.
Robotski čistilnik se ustavi.

2. Odstranite posodo za prah 2 v 1.
Slika G
a Odprite pokrov na vrhu.
b Pritisnite spojko.
c Odstranite posodo za prah 2 v 1.

3. Očistite posodo za prah 2 v 1 s posodo za vodo.
Slika P
a Odprite loputo filtra.
b Odstranite loputo filtra.
c Izpraznite posodo za prah 2 v 1 s posodo za vo-

do.
d Očistite posodo za prah 2 v 1 s posodo za vodo.
e Namestite loputo filtra.
f Zaprite loputo filtra.

4. Namestite posodo za prah 2 v 1.
Slika F
a Pritisnite posodo za prah 2 v 1, dokler se slišno 

ne zaskoči.
b Zaprite pokrov na vrhu.

5. Pritisnite gumb za vklop/izklop.
Čiščenje se nadaljuje.

Čiščenje posode za prah

1. Pritisnite katero koli tipko.
Robotski čistilnik se ustavi.

2. Odstranite posodo za prah.
Slika L
a Odprite pokrov na vrhu.
b Pritisnite spojko.
c Odstranite posodo za prah.

3. Očistite posodo za prah.
Slika Q
a Loputo potisnite navzdol.
b Izpraznite posodo za prah.
c Odprite loputo filtra.
d Odstranite loputo filtra.
e Očistite posodo za prah.
f Namestite loputo filtra.
g Zaprite loputo filtra.
h Loputo potisnite navzgor, dokler se slišno ne za-

skoči.
4. Namestite posodo za prah.

Slika K
a Posodo za prah pritisnite na mesto, dokler se sli-

šno ne zaskoči.
b Zaprite pokrov na vrhu.

5. Pritisnite gumb za vklop/izklop.
Čiščenje se nadaljuje.

Čiščenje filtra

Priporočamo redno čiščenje filtra. S tem preprečite, da 
bi se zamašil.
1. Pritisnite katero koli tipko.

Robotski čistilnik se ustavi.
2. Odstranite posodo za prah 2 v 1 s posodo za vodo 

oz. posodo za prah, glejte poglavje Odstranitev po-
sode za prah 2 v 1 s posodo za vodo oz. Odstranitev 
posode za prah.

3. Odstranite filter.
Slika R
a Odprite loputo filtra.
b Odstranite loputo filtra.
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Odstranjevanje med odpadke

Garancija
V vsaki državi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala 
naša pristojna prodajna družba. V garancijskem roku 
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplačno, če je njihov vzrok napaka v materialu ali 
napaka pri proizvodnji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem 
ali z najbližjo servisno službo.
Naslov najdete na hrbtni strani.

Tehnični podatki Pridržujemo si pravico do tehničnih sprememb.

Izjava EU o skladnosti

Podjetje Alfred Kärcher SE & Co. KG izjavlja, da je tip 
radijske naprave Robo Cleaner skladen z Direktivo 
2014/53/EU. Polno besedilo izjave EU o skladnosti naj-
dete na spletnem naslovu www.kaercher.com/RCV3.

Spis treści

Robotski čistilnik ne čisti 
učinkovito ali za seboj 
pušča prah

Posoda za prah 2 v 1 s posodo za vodo 
oz. posoda za prah je polna.

1. Izpraznite posodo za prah 2 v 1 s posodo 
za vodo oz. posodo za prah, glejte poglavje 
Praznjenje posode za prah 2 v 1 s posodo 
za vodo oz. Izpraznitev posode za prah

Filter je zamašen. 1. Očistite filter, glejte poglavje Čiščenje filtra

V krtačo se je zataknil tujek 1. Očistite krtačo, glejte poglavje Čiščenje kr-
tače.

2. Očistite stransko krtačo, glejte poglavje Či-
ščenje stranske krtače.

Robotski čistilnik se ne 
more povezati z omrež-
jem WLAN / Robotski čis-
tilnik se je odklopil iz 
omrežja

Robotski čistilnik ni povezan z omrežjem 
ali ni v dosegu signala WLAN.

1. Prepričajte se, da je robotski čistilnik pove-
zan v omrežje in da je v dosegu signala 
WLAN.

2. Prepričajte se, da je geslo za WLAN pravil-
no.

3. Ponastavite omrežje WLAN in napravo po-
novno povežite (omrežja WLAN 5 GHz ni-
so podprta).

Signal WLAN je prešibek. 1. Prepričajte se, da je robotski čistilnik v do-
segu signala WLAN.

Napaka Vzrok Odpravljanje

OPOZORILO

Ta naprava vsebuje litij-ionske akumulator-
ske baterije. Odstranjevanje in pravilno 
odstranjevanje litij-ionskih akumulatorskih 
baterij je treba opraviti v skladu z nacional-
nimi in državnimi predpisi.

Električni priključek

Nazivna moč W 33

Nazivna napetost akumulatorske 
baterije

V 14,8

Vrsta paketa akumulatorskih bate-
rij

Li-ION

Nazivna napetost polnilnika V 100-240

Nazivni tok polnilnika A 0,6

Kapaciteta akumulatorja mAh 3000

Nazivna zmogljivost akumulator-
ske baterije

mAh 3200

Obratovalni čas pri polni akumula-
torski bateriji pri normalnem obra-
tovanju

min 120

Brezžične povezave Wi-Fi IEEE 
802.11b/g/n 2,4 
GHz

Frekvenca MHz 2400–
2483,5

Najv. moč signala, WLAN dBm <20

Prostornina posode za prah 2 v 1 z rezervoarjem za 
vodo

Suha umazanija ml 300

Tekočina ml 170

Prostornina posode za prah

Suha umazanija ml 500

Mere in teža robotskega čistilnika

Teža kg 3,7

Dolžina x širina x višina mm 350 x 
350 x 94

Mere in teža polnilne postaje

Teža kg 0,6

Dolžina x širina x višina mm 80 x 150 
x 102

Napra-
va

Vrsta Frekvenčni 
pas, MHz

Moč, največja 
efektivna 
izotropna seva-
na moč, mW

RCV3 WLAN 2400–2483,5 100
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Dane techniczne

Zmiany techniczne zastrzeżone.

Deklaracja zgodności UE

Alfred Kärcher SE & Co. KG niniejszym oświadcza, że 
typ urządzenia radiowego Robo Cleaner jest zgodny z 
dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodno-
ści UE jest dostępny pod następującym adresem inter-
netowym: www.kaercher.com/RCV3.

Cuprins

Indicații generale
Înainte de prima utilizare a aparatului, 
citiţi aceste instrucţiuni originale şi indi-
caţiile de siguranţă aferente. Respectaţi 

aceste instrucţiuni.
Păstrați instrucțiunile originale pentru viitoarele utilizări 
sau pentru viitorul posesor.
Veți găsi un cod QR® pentru accesarea manualului de 
utilizare online în:

Marcă comercială
QR-Code® este o marcă înregistrată a DENSO WAVE 
INCORPORATED.

Indicaţii privind siguranţa
Trepte de pericol

� PERICOL
● Indicaţie referitoare la un pericol iminent, care duce la 

vătămări corporale grave sau moarte.

� AVERTIZARE
● Indicaţie referitoare la o posibilă situaţie periculoasă, 

care ar putea duce la vătămări corporale grave sau 
moarte.

� PRECAUŢIE
● Indică o posibilă situaţie periculoasă, care ar putea 

duce la vătămări corporale uşoare.

ATENŢIE
● Indicaţie referitoare la o posibilă situaţie periculoasă, 

care ar putea duce la pagube materiale.

Indicații privind siguranța pentru roboții de 
curățenie

În afară de indicaţiile din instrucţiunile de funcţionare, 
este necesar să fie luate în considerare şi dispoziţiile 
generale de siguranţă şi privind prevenirea accidente-
lor, emise de organele legislative.
Radarul laser al aparatului este în conformitate cu 
IEC 60825-1:2014 pentru siguranța produselor laser de 

Przyłącze elektryczne

Moc znamionowa W 33

Napięcie znamionowe akumulato-
ra

V 14,8

Typ zestawu akumulatorów Li-ION

Napięcie znamionowe ładowarki V 100-240

Prąd znamionowy ładowarki A 0,6

Pojemność akumulatora mAh 3000

Pojemność nominalna akumulato-
ra

mAh 3200

Czas pracy przy w pełni nałado-
wanym akumulatorze - w zwykłym 
trybie pracy

min 120

Połączenia bezprzewodowe Wi-Fi IEEE 
802.11b/g/n 2,4 
GHz

Częstotliwość MHz 2400-
2483.5

Maks. siła sygnału, WLAN dBm <20

Pojemności pojemnika na kurz ze zbiornikiem na 
wodę 2 w 1

Suchy brud ml 300

Ciecz ml 170

Pojemność pojemnika na kurz

Suchy brud ml 500

Wymiary i masa robota czyszczącego

Ciężar kg 3,7

Dł. x szer. x wys. mm 350 x 
350 x 94

Wymiary i masa stacji ładowania

Ciężar kg 0,6

Dł. x szer. x wys. mm 80 x 150 
x 102

Urzą-
dzenie

Kon-
strukcja

Pasmo często-
tliwości, MHz

Moc, maks. 
EIRP, mW

RCV3 WLAN 2400-2483.5 100
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Eliminarea ca deşeu

Garanţie
În fiecare ţară sunt valabile condiţiile de garanţie publi-
cate de distribuitorul nostru din ţara respectivă. Eventu-
ale defecţiuni ale acestui aparat, care survin în perioada 
de garanţie şi care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
caţie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a 
putea beneficia de garanţie, prezentaţi-vă cu chitanţa 
de cumpărare la magazin sau la cea mai apropiată uni-
tate de service autorizată.
(Pentru adresă, consultaţi pagina din spate)

Date tehnice

Sub rezerva modificărilor tehnice.

Declaraţie de conformitate UE

Prin prezenta, Alfred Kärcher SE & Co. KG declară că 
unitatea de radiorecepție a aparatului Robo Cleaner es-
te în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul com-
plet al declarației de conformitate UE este disponibil la 
adresa www.kaercher.com/RCV3.
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Všeobecné pokyny
Pred prvým použitím prístroja si prečí-
tajte tento pôvodný návod na použitie a 
priložené bezpečnostné pokyny. Riaďte 

sa informáciami a pokynmi, ktoré sú v nich uvedené.
Pôvodný návod na obsluhu si uschovajte pre neskoršie 
použitie alebo pre nasledujúceho majiteľa.
QR kód® na vyvolanie online návodu na obsluhu nájde-
te v:

Ochranná známka
QR code® je registrovaná ochranná známka spoločnos-
ti DENSO WAVE INCORPORATED.

AVERTISMENT

Acest aparat conține acumulatorii litiu-ion. 
Îndepărtarea și eliminarea corectă a acu-
mulatorilor litiu-ion trebuie să se facă în con-
formitate cu reglementările naționale și 
locale.

Conexiune electrică

Randament nominal W 33

Tensiune nominală acumulator V 14,8

Tip set de acumulatori Li-ION

Tensiune nominală încărcător V 100-240

Curent nominal încărcător A 0,6

Capacitate acumulator mAh 3000

Capacitate nominală a acumulato-
rului

mAh 3200

Interval de funcționare cu acumu-
lator complet încărcat, în regim 
normal

min 120

Conexiuni wireless Wi-Fi IEEE 
802.11b/g/n 2,4 
GHz

Frecvenţă MHz 2400-
2483.5

Puterea semnalului max., WiFi dBm <20

Cantități de umplere ale rezervorului de praf 2-în-1 
cu rezervor de apă

Murdărie uscată ml 300

Lichid ml 170

Cantitatea de umplere a rezervorului de praf

Murdărie uscată ml 500

Dimensiunile și greutatea robotului de curățare

Greutate kg 3,7

Lungime x Lăţime x Înălţime mm 350 x 
350 x 94

Dimensiunile și greutatea încărcătorului

Greutate kg 0,6

Lungime x Lăţime x Înălţime mm 80 x 150 
x 102

Aparat Con-
strucție

Banda de frec-
vență, MHz

Putere, max. 
ERP, mW

RCV3 WLAN 2400-2483.5 100
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ho nečistite pod tečúcou vodou. ● Nebezpečenstvo 
skratu. Vodivé predmety (napr. skrutkovače a podobne) 
uchovávajte mimo nabíjacích kontaktov. ● Nebezpe-
čenstvo skratu. Nabíjacie kontakty nabíjacej stanice čis-
tite len nasucho. ● Zariadenie nabíjajte len pomocou 
priloženej originálnej nabíjačky alebo pomocou nabíjač-
ky schválenej spoločnosťou KÄRCHER. ● Pred každým 
použitím skontrolujte, či sieťový kábel nie je poškodený. 
Nepoužívajte poškodený sieťový kábel. Ak je sieťový 
kábel poškodený, vymeňte ho za schválenú náhradu. 
Vhodnú náhradu získate od spoločnosti KÄRCHER ale-
bo od niektorého z našich servisných partnerov. ● Ne-
bezpečenstvo výbuchu. Nenabíjajte akumulátory, ktoré 
nie sú určené na opätovné nabíjanie. ● Čo sa týka za-
riadení RCV 3: Nabíjať možno iba model čistiaceho ro-
bota „RCV 3“.

POZOR ● Nabíjaciu stanicu používajte len v interié-
roch. ● Nabíjaciu stanicu neumiestňujte do blízkosti 
zdrojov tepla, akými sú napríklad vykurovacie zariade-
nia. ● Nabíjaciu stanicu skladujte len na chladnom a su-
chom mieste v interiéroch. ● Čistiaci robot minimálne 
raz mesačne úplne nabite, aby sa predišlo hlbokému 
vybitiu akumulátora. ● Pred akýmikoľvek ošetrovacími a 
údržbovými prácami vypnite nabíjaciu stanicu.

Používanie v súlade s účelom
Prístroj pozostáva z dvoch jednotiek - nabíjacej stanice 
a čistiaceho robota s akumulátorovým napájaním.
● Prístroj je určený na plnoautomatické čistenie textil-

ných a tvrdých podlahových krytín v interiéroch. 
Možno ho používať na všetkých bežných podlaho-
vých krytinách na autonómne a kontinuálne udržia-
vacie čistenie.

● Tento prístroj bol vyvinutý na používanie v domác-
nostiach a nie je určený na komerčné používanie.

Ochrana životného prostredia
Obalové materiály sú recyklovateľné. Obaly ne-
odhadzujte do domového odpadu, odovzdajte ich 
na recykláciu.

Opotrebované zariadenia obsahujú cenné recyklovateľ-
né materiály, ktoré by sa mali odovzdať na opätovné vy-
užitie. Batérie a súpravy akumulátorov obsahujú látky, 
ktoré sa nesmú dostať do životného prostredia. Opotre-
bované prístroje, batérie a súpravy akumulátorov zlikvi-
dujte prostredníctvom vhodných zberných systémov.
Dbajte na odporúčania zákonodarcov týkajúce sa mani-
pulácie s lítium-iónovými akumulátormi. Opotrebované 
a poškodené súpravy akumulátorov zlikvidujte podľa 
platných predpisov.

Informácie o obsiahnutých látkach (REACH)
Aktuálne informácie o obsiahnutých látkach sú uvedené 
na: www.kaercher.de/REACH

Príslušenstvo a náhradné diely
Používajte len originálne príslušenstvo a originálne ná-
hradné diely, pretože takéto komponenty zaručujú bez-
pečnú a bezporuchovú prevádzku zariadenia.
Informácie o príslušenstve a náhradných dieloch sa na-
chádzajú na stránke www.kaercher.com.

Rozsah dodávky
Rozsah dodávky zariadenia je znázornený na obale. Pri 
rozbaľovaní skontrolujte, či je obsah kompletný. V prí-
pade chýbajúceho príslušenstva alebo pri výskyte po-
škodení spôsobených prepravou informujte Vášho 
predajcu.

Popis prístroja
Obrázok A

1 Snímač na ochranu pred kolíziami

2 Infračervený snímač

3 Laserový snímač (LiDAR)

4 Horný kryt

5 Bočná kefa

6 Otočné koliesko

7 Priečinok na akumulátor

8 Kefa

9 Snímač na ochranu pred pádom

10 Utierka

11 Držiak utierky

12 Nabíjacie kontakty

13 Kryt kefy

14 Zapínač/vypínač

15 Tlačidlo „Späť na nabíjaciu stanicu“

16 Čistiaci nástroj

17 Nádoba na prach 2 v 1 s nádržou na vodu 

18 Nádoba na prach

19 Nabíjacia stanica

20 Sieťová zástrčka

Popis funkcie
Prístroj pozostáva z nabíjacej stanice a čistiaceho robo-
ta s akumulátorovým napájaním.
Mobilný čistiaci robot získava svoju energiu z namonto-
vaného akumulátora. Na jedno nabitie akumulátora do-
káže čistiaci robot pracovať až 120 minút. Pri poklese 
úrovne nabitia akumulátora sa čistiaci robot automatic-
ky vráti na nabíjaciu stanicu, aby sa mohol dobiť.
Čistiaci robot sa pohybuje systematicky. Pomocou lase-
rového snímača (LiDAR) skenuje miestnosť a vykonáva 
jej postupné čistenie. Vyhýba sa prekážkam, ktoré do-
sahujú minimálne výšku veže LiDAR.
Vďaka svojej plochej konštrukcii dokáže čistiaci robot 
čistiť aj pod časťami nábytku, akými sú posteľ, pohovka 
a skriňa.
Čistiaci robot je vybavený snímačmi na ochranu pred 
pádom, ktoré rozpoznávajú schody a stupne a zabraňu-
jú pádom. Disponuje aj snímačmi na ochranu pred kolí-
ziami, ktoré rozpoznávajú prekážky a vyhýbajú sa im.
Nabíjanie akumulátora čistiaceho robota sa vykonáva v 
nabíjacej stanici.
Ak čistiaci robot začne s čistením od nabíjacej stanice, 
tak v prípade nedostatočnej úrovne nabitia akumulátora 
sa znovu vráti k nabíjacej stanici.
Po ukončení procesu nabíjania čistiaci robot samočinne 
opustí nabíjaciu stanicu a bude pokračovať v čistení. Po 
ukončení čistiacich prác sa čistiaci robot na účely nabi-
tia vráti späť k nabíjacej stanici.

Indikátory stavu

LED indikátory Stav

Svieti na modro Autonómne presúvanie
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1. Odmontujte kefu.
Obrázok T
a Spony zatlačte k sebe.
b Odstráňte kryt kefy.
c Odstráňte kefu.
d Odstráňte ložisko kefy.

2. Namontujte novú kefu.
Obrázok U
a Nasaďte ložisko kefy.
b Nasaďte kefu.
c Nasaďte kryt kefy a zatlačte ho smerom nadol 

tak, aby došlo k jeho počuteľnému zaisteniu.

Výmena bočnej kefy

Bočnú kefu odporúčame vymeniť po 3 až 6 mesiacoch.
Upozornenie
Pre predídenie poškodeniu neumiestňujte robot na la-
serový snímač (LiDAR).

1. Otočte čistiaci robot.
2. Odmontujte bočnú kefu.

Obrázok V
3. Namontujte novú bočnú kefu.

Obrázok B

Výmena akumulátora

Akumulátor dosiahol koniec svojej životnosti, keď sa 
čistiaci robot neustále už po krátkej dobe čistenia na 
účely nabíjania presúva do nabíjacej stanice. 
1. Vypnite čistiaci robot. Pozrite si kapitolu Vypnutie 

čistiaceho robota.
2. Čistiaci robot odošlite zákazníckemu servisu. Dodr-

žiavajte predpisy týkajúce sa odoslania lítium-ióno-
vých akumulátorov. Pozrite si kapitolu Preprava.

Pomoc pri poruchách
Poruchy majú často jednoduchú príčinu, ktorú dokážete 
odstrániť sami pomocou nasledujúceho prehľadu. V prí-

pade pochybností alebo pri poruchách, ktoré tu nie sú 
uvedené, sa obráťte na autorizovaný zákaznícky servis.

Chyba Príčina Odstránenie

Akumulátor sa nenabíja Znečistené nabíjacie kontakty. 1. Nabíjacie kontakty na nabíjacej stanici a na 
čistiacom robote utrite suchou handričkou.

Teplota prostredia nižšia ako 0 °C alebo 
vyššia ako 35 °C.

1. Čistiaci robot používajte pri teplotách nad 
0 °C a pod 35 °C.

Čistiaci robot sa nevra-
cia do nabíjacej stanice

Akumulátor je vybitý. 1. Čistiaci robot manuálne umiestnite na na-
bíjaciu stanicu a nechajte ho úplne sa na-
biť.

Čistiaci robot sa nachádza príliš ďaleko 
od nabíjacej stanice.

1. Čistiaci robot umiestnite bližšie k nabíjacej 
stanici.

2. Čistiaci robot manuálne umiestnite na na-
bíjaciu stanicu.

Príliš málo miesta okolo nabíjacej stani-
ce.

1. Uistite sa, že okolo nabíjacej stanice je k 
dispozícii dostatočný priestor. Pozrite si ka-
pitolu Umiestnenie nabíjacej stanice.

Okolo nabíjacej stanice sa nachádza prí-
liš veľa prekážok. 

1. Nabíjaciu stanicu umiestnite do otvorenej-
šej oblasti. Pozrite si kapitolu Umiestnenie 
nabíjacej stanice.

Ak bol čistiaci robot presunutý na väčšiu 
vzdialenosť, tak si nanovo zmapuje svoje 
okolie.

1. Čistiaci robot manuálne umiestnite na na-
bíjaciu stanicu.

Čistiaci robot nebol spustený z nabíjacej 
stanice. V tomto prípade sa vráti iba na 
miesto, odkiaľ bol spustený.

1. Čistiaci robot manuálne umiestnite na na-
bíjaciu stanicu.

Čistiaci robot produkuje 
nezvyčajné zvuky

Mohlo dôjsť k zachyteniu cudzieho telesa 
v kefe, v bočnej kefe alebo v koliesku. 

1. Vypnite čistiaci robot.
2. Odstráňte cudzie teleso.

Čistiaci robot nepokra-
čuje v čistení

Čistiaci robot sa nachádza v režime „Ne-
rušiť“.

1. Uistite sa, že čistiaci robot sa nenachádza 
v režime „Nerušiť“.

Čistiaci robot sa manuálne nabíja, alebo 
bol umiestnený do nabíjacej stanice.

1. Počkajte na kompletné nabitie čistiaceho 
robota.
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Likvidácia

Záruka
V každej krajine platia záručné podmienky vydané na-
šou príslušnou distribučnou spoločnosťou. Prípadné 
poruchy Vášho zariadenia odstránime v rámci záručnej 
doby zadarmo, pokiaľ ich príčinou boli materiálové ale-
bo výrobné chyby. Pri uplatňovaní záruky sa spolu s do-
kladom o kúpe obráťte na Vášho predajcu alebo na 
najbližšie autorizované servisné stredisko.
(adresa je uvedená na zadnej strane)

Technické údaje

Technické zmeny vyhradené.

EÚ vyhlásenie o zhode

Spoločnosť Alfred Kärcher SE & Co. KG týmto prehla-
suje, že bezdrôtové zariadenie typu Robo Cleaner spĺ-
ňa požiadavky smernice 2014/53/EÚ. Kompletný text 
vyhlásenia o zhode EÚ nájdete na stránke www.kaer-
cher.com/RCV3.

Sadržaj

Opće napomene
Prije prve uporabe Vašeg uređaja proči-
tajte ove originalne upute za rad i prilo-
žene Sigurnosne naputke. Postupajte u 

skladu s njima.
Čuvajte originalne upute za rad za kasniju uporabu ili za 
sljedećeg vlasnika.
QR kod® pozivanje online uputa za uporabu možete 
pronaći na:

Zaštitni znak
QR kod® je registrirani zaštitni znak tvrtke DENSO WA-
VE INCORPORATED.

VAROVANIE

Tento prístroj obsahuje lítium-iónové aku-
mulátory. Odstraňovanie a správnu likvidá-
ciu lítium-iónových akumulátorov je nutné 
vykonávať v súlade s vnútroštátnymi a fede-
rálnymi predpismi.

Elektrická prípojka

Menovitý výkon W 33

Menovité napätie batérie V 14,8

Typ súpravy akumulátorov Li-ION

Menovité napätie nabíjačky V 100-240

Menovitý prúd nabíjačky A 0,6

Kapacita akumulátora mAh 3000

Menovitá kapacita akumulátora mAh 3200

Prevádzková doba v bežnej pre-
vádzke a plnom nabití akumuláto-
ra

min 120

Bezdrôtové pripojenia Wi-Fi IEEE 
802.11b/g/n 
2,4 GHz

Frekvencia MHz 2400-
2483,5

Max. sila signálu, WLAN dBm <20

Plniace objemy nádoby na prach 2 v 1 s nádržou na 
vodu

Suché nečistoty ml 300

Kvapalina ml 170

Plniaci objem nádoby na prach

Suché nečistoty ml 500

Rozmery a hmotnosti čistiaceho robota

Hmotnosť kg 3,7

Dĺžka x šírka x výška mm 350 x 
350 x 94

Rozmery a hmotnosti nabíjacej stanice

Hmotnosť kg 0,6

Dĺžka x šírka x výška mm 80 x 150 
x 102

Prístroj Kon-
štrukč-
ný typ

Frekvenčné 
pásmo, MHz

Výkon, max. EI-
RP, mW

RCV3 WLAN 2400-2483,5 100
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puniti. ● Što se tiče RCV 3 uređaja: Samo robot za či-
šćenje model "RCV 3" može se naplatiti.

PAŽNJA ● Koristite uređaj za punjenje samo u za-
tvorenim prostorijama. ● Nemojte postavljati stanicu za 
punjenje blizu izvora topline, npr. grijanja. ● Stanicu za 
punjenje čuvajte samo u zatvorenom prostoru na hlad-
nom i suhom mjestu. ● Punite robot za čišćenje barem 
jednom mjesečno kako biste izbjegli dubinsko pražnje-
nje punjive baterije. ● Prije svih radova njege i održava-
nja isključite stanicu za punjenje.

Namjenska uporaba
Uređaj se sastoji od dvije jedinice, stanice za punjenje i 
robota za čišćenje na baterije.
● Uređaj je namijenjen za potpuno automatsko čišće-

nje tekstilnih i tvrdih podnih obloga u zatvorenim 
prostorima. Može se koristiti na svim uobičajenim 
podnim oblogama za samostalno, kontinuirano či-
šćenje radi održavanja.

● Ovaj uređaj razvijen je za uporabu u privatnim ku-
ćanstvima i nije namijenjen za profesionalnu upora-
bu.

Zaštita okoliša
Ambalažni se materijali mogu reciklirati. Ambala-
žu nemojte bacati u kućni otpad, nego je predajte 
na reciklažu.

Rabljeni uređaji sadrže vrijedne materijale koji se mogu 
reciklirati i koji se trebaju predati na oporabu. Baterije i 
kompleti baterija sadrže tvari koje ne smiju dospijeti u 
okoliš. Stoga Vas molimo da rabljene uređaje, baterije i 
komplete baterija zbrinete putem odgovarajućih sabir-
nih sustava.
Pri rukovanju litij-ionskim punjivim baterijama pridrža-
vajte se preporuka zakonodavca. Iskorištene i neisprav-
ne komplete baterija zbrinjavajte sukladno važećim 
propisima.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima možete pronaći na: 
www.kaercher.de/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi
Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske 
dijelove jer oni jamče siguran i nesmetan rad uređaja.
Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronađite 
na www.kaercher.com.

Sadržaj isporuke
Sadržaj isporuke uređaja prikazan je na ambalaži. Kod 
raspakiravanja provjerite je li sadržaj potpun. U slučaju 
nedostatka pribora ili štete nastale prilikom transporta 
obavijestite svog prodavača.

Opis uređaja
Slika A

1 Senzor sudara

2 Infracrveni senzor

3 Laserski senzor (LiDAR)

4 Gornji poklopac

5 Bočna četka

6 Upravljački kotačić

7 Pretinac za baterije

8 Četka

9 Senzor pada

10 Krpa za brisanje

11 Držač krpe za brisanje

12 Kontakti za punjenje

13 Poklopac četke

14 Tipka za uklj. /isklj.

15 Tipka za "Povratak na stanicu za punjenje"

16 Alat za čišćenje

17 2-u-1 spremnik za prašinu sa spremnikom za vodu 

18 Spremnik za prašinu

19 Stanica za punjenje

20 Mrežni utikač

Funkcionalni opis
Uređaj se sastoji od stanice za punjenje i robota za či-
šćenje na baterije.
Ovaj mobilni robot za čišćenje svoju energiju crpi iz 
ugrađene baterije. S jednim punjenjem baterije robot za 
čišćenje može čistiti do 120 minuta. Ako napunjenost 
baterije padne, robot se automatski vraća na stanicu za 
punjenje kako bi se ponovno napunio.
Robot za čišćenje pokreće se sustavno. Uz pomoć la-
serskog senzora (LiDAR) robot skenira prostoriju i čisti 
je u koracima. Izbjegava prepreke koje su visoke barem 
kao toranj LiDAR-a.
Ravna konstrukcija robota za čišćenje omogućuje da 
može čistiti i ispod namještaja kao što su kreveti, sofe i 
ormar.
Robot za čišćenje ima senzore pada koji detektiraju ste-
penice i odmorišta te sprječavaju padove, kao i senzore 
sudara koji detektiraju prepreke te ih izbjegavaju.
U stanici za punjenje se puni baterija robota za čišćenje.
Ako robot za čišćenje započne čišćenje sa stanice za 
punjenje, vraća se na stanicu za punjenje ako je napu-
njenost baterije niska.
Čim se završi postupak punjenja, robot samoinicijativno 
napušta stanicu za punjenje i nastavlja s radovima či-
šćenja. Kad robot za čišćenje završi s radovima čišće-
nja, također se vraća do stanice za punjenje radi 
punjenja.

Indikatori statusa

LED indikatori Status

Svijetli plavo Vozi samostalno

Polako trepćuće pla-
vo

Samostalna vožnja pauzirana

Brzo trepćuće plavo Način rada WLAN-a

Polako trepćuće zele-
no

Punjenje robota za čišćenje

Svijetli zeleno Robot za čišćenje potpuno na-
punjen odn. uspješno povezan

Polako trepćuće crve-
no

Baterija je previše prazna za po-
kretanje

Brzo trepćuće crveno Pogreška
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c Извадете контейнера за прах.
3. Изпразнете контейнера за прах.

Фигура O
a Затворете клапата надолу.
b Изпразнете контейнера за прах.
c Отметнете капака нагоре, докато се фиксира 

и се чуе ясно щракване.
4. Монтаж на контейнера за прах.

Фигура K
a Натиснете контейнера за прах в позиция, 

докато се фиксира и се чуе ясно щракване.
b Затворете капака в горната част.

5. Натиснете бутона за захранване.
Почистването продължава.

Почистване на кърпата за почистване
Кърпата за почистване може да се почисти по време 
на процеса на почистване.
1. Натиснете произволен бутон.

Почистващият робот спира.
2. Извадете държача за кърпата за почистване.

Фигура J
a Стегнете клемите.
b Свалете държача за кърпата за почистване.
c Извадете кърпата за почистване от държача.

3. Почистване на кърпата за почистване.
4. Монтиране на кърпата за почистване, вижте 

глава  Монтирайте държач за кърпата за 
почистване с кърпа за почистване.

5. Натиснете бутона за захранване.
Почистването продължава.

Транспортиране
По възможност транспортирайте, респ. изпращайте 
обратно уреда само в оригиналната опаковка. Ако 
оригиналната опаковка липсва, моля, свържете се с 
нашия сервиз.

Указания за безопасност при 
транспортиране

Литиево-йонната акумулираща батерия е обхваната 
от изискванията на законодателството относно 
опасни товари.
Неповредената и функционираща акумулираща 
батерия може да бъде транспортирана от 
потребителя в по обществената пътна мрежа без 
допълнителни предписания.
При изпращане чрез трети лица (транспортна 
фирма) съблюдавайте специалните изисквания 
относно опаковката и етикетирането.
Спазвайте националните предписания.

Съхранение
ВНИМАНИЕ
Повреди на почистващия робот поради 
неправилно съхранение
Не съхранявайте почистващия робот обърнат 
надолу. Корпусът на лазерния радар (LiDAR) никога 
не трябва да влиза в контакт с пода или 
предметите.
Не поставяйте предмети върху почистващия 
робот.
Съхранявайте почистващия робот напълно 
зареден и изключен на хладно и сухо място.
Указание
За да се избегне силното разреждане на 
батерията, заредете напълно почистващия 
робот след най-много 5 месеца.

1. Почистване на филтъра (виж глава 
Почистване).

2. Пълно зареждане на почистващия робот, вж. 
глава Ръчно изпращане на почистващия робот 
за зареждане.

3. Изключете зарядното устройство от контакта на 
електрическа мрежа и от станцията.

4. Изключване на почистващия робот, вижте глава 
Изключване на почистващия робот.

5. Съхранявайте почистващия робот на хладно и 
сухо място.

Грижа и поддръжка
Почистване

Почистване на контейнера за прах 2-в-1

1. Натиснете произволен бутон.
Почистващият робот спира.

2. Извадете контейнера за прах 2-в-1.
Фигура G
a Отворете капака в горната част.
b Натиснете скобата.
c Свалете контейнера за прах 2-в-1.

3. Почистете контейнера за прах 2-в-1 с резервоар 
за вода.
Фигура P
a Отворете капака на филтъра.
b Извадете капака на филтъра.
c Изпразнете контейнера за прах 2-в-1 с 

резервоар за вода.
d Почистете контейнера за прах 2-в-1 с 

резервоар за вода.
e Поставете капака на филтъра.
f Затворете капака на филтъра.

4. Монтиране на контейнера за прах 2-в-1.
Фигура F
a Натиснете контейнера за прах 2-в-1 в 

позиция, докато се фиксира и чуете ясно 
щракване.

b Затворете капака в горната част.
5. Натиснете бутона за захранване.

Почистването продължава.

Почистване на контейнера за прах

1. Натиснете произволен бутон.
Почистващият робот спира.

2. Извадете контейнера за прах.
Фигура L
a Отворете капака в горната част.
b Натиснете скобата.
c Извадете контейнера за прах.

3. Почистете контейнера за прах.
Фигура Q
a Затворете клапата надолу.
b Изпразнете контейнера за прах.
c Отворете капака на филтъра.
d Извадете капака на филтъра.
e Почистете контейнера за прах.
f Поставете капака на филтъра.
g Затворете капака на филтъра.
h Отметнете капака нагоре, докато се фиксира 

и се чуе ясно щракване.
4. Монтаж на контейнера за прах.

Фигура K
a Натиснете контейнера за прах в позиция, 

докато се фиксира и се чуе ясно щракване.
b Затворете капака в горната част.

5. Натиснете бутона за захранване.
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Funktsioonid
Puhkerežiim

Puhastusrobot lülitub pärast 5-minutilist jõudeolekut au-
tomaatselt puhkerežiimile. Vajutage selle äratamiseks 
suvalist klahvi.
● Puhastusrobot ei lülitu laadimisjaamas olles puhke-

režiimile.
● Puhastusrobot lülitub automaatselt välja, kui see on 

puhkerežiimis kauem kui 6 tundi

Vearežiim

Kui puhastusrobotil tekib töötamise ajal tõrge, vilgub 
näidik punaselt ja kostub signaal. 
Lahenduse saamiseks vt peatükki Abi rikete korral. 
Kui 5 minuti jooksul toiminguid ei tehta, lülitub puhas-
tusrobot automaatselt puhkerežiimile.

Režiim „Mitte segada“

Režiim „Mitte segada“ on vaikimisi seadistatud. Režii-
mis „Mitte segada“ ei jätka puhastusrobot katkestatud 
puhastamist, ei teosta plaanilist puhastamist ega anna 
kuuldavaid hoiatusi.
Režiimi „Mitte segada“ saab rakenduses inaktiveerida. 
Rakenduse allalaadimist kirjeldatakse peatükis Ühen-
dage puhastusrobot WiFi ja rakendusega.

Esmakordne kasutussevõtt
Külgharja paigaldamine

Joonis B
1. Pöörake puhastusrobot ümber.
Märkus
Kahjustuste vältimiseks ärge asetage robotit laserandu-
rile (LiDAR).
2. Sisestage külghari.

Laadimisjaama ülesseadmine

� HOIATUS
Puhastusrobotit RCV 3 tohib laadida ainult laadimisjaa-
ma laadimisseadmes osa numbriga 9.773-007.0.
● Valige selline asukoht, et puhastusrobot jõuaks ker-

gesti laadimisjaama.
● Jätke laadimisjaama juurde vaba ruumi vähemalt 

0,5 m vasakule ja paremale ning vähemalt 1,5 m et-
te.

● Kohapeal ei tohi olla otsest päikesevalgust.
1. Seadke laadimisjaam kohale.

Joonis C
2. Ühendage toitekaabel laadimisjaama küljel olevas-

se kaablipesasse. 
Joonis D

3. Pistke võrgupistik sisse.

Puhastusroboti ühendamine 
laadimisjaamaga

Joonis E
1. Asetage puhastusrobot laadimisjaama ette põran-

dale.
2. Hoidke toitelülitit 3 sekundit vajutatult.

Puhastusrobot lülitub sisse.
3. Kohe, kui märgutuli süttib, asetage puhastusrobot 

käsitsi laadimisjaama ja veenduge, et laadimiskon-
taktid on korralikult kontaktis.

Pärast esmast kasutuselevõttu liigub puhastusrobot au-
tomaatselt laadimisjaama.

Ühendage puhastusrobot WiFi ja 
rakendusega

Puhastusrobotit saab juhtida vahetult seadme nuppu-
dega või WiFi toega mobiilsideseadmesse paigaldatud 
rakenduse kaudu. Kõigi saadaolevate funktsioonide ka-
sutamiseks on soovitatav puhastusrobotit juhtida 
Kärcheri kodurobotite rakenduse kaudu. 
Enne rakenduse allalaadimist veenduge järgmises.
● Mobiilsideseade on ühendatud internetiga.
● Ruuteri 2,4 GHz Wi-Fi on aktiveeritud.
● WiFi katvus on piisavalt tagatud.
Laadige rakendus Kärcher Home Robots alla Apple 
App Store'ist® või Google Play™ poest.

● Google Play™ ja Android™ on ettevõtte Google Inc. 
kaubamärgid või registreeritud kaubamärgid.

● Apple® ja App Store® on Apple Inc. kaubamärgid või 
registreeritud kaubamärgid

Rakendus Kärcher Home Robots pakub järgmisi põ-
hifunktsioone:
● ruumide ja mitme korruse kaardistamine
● ajakavade seadistamine
● keelatud tsoonide ja virtuaalsete seinte määramine
● Märkused tõrgete või rikete ja puhastamise edene-

mise kohta
● Puhastuseelistuste seadistamine (imemisrežiimid)
● Puhastustsoonide kehtestamine
● Režiimi „Mitte segada“ aktiveerimine/inaktiveerimi-

ne
● KKK koos üksikasjaliku tõrkeotsinguga
● KÄRCHERI teeninduskeskuste kontaktandmed
Ühendage puhastusrobot rakendusega Kärcher Ho-
me Robots ja WiFi-ga:
1. Laadige rakendus Kärcher Home Robots Apple App 

Store’ist või Google Play poest alla.
2. Avage rakendus Kärcher Home Robots.
3. Looge konto (kui Te pole veel registreerunud).
4. Lisage soovitud puhastusrobot.
5. Järgige rakenduses sammsammulisi juhiseid.

Vilgub aeglaselt sini-
selt

Autonoomne sõit on peatatud

Vilgub kiiresti siniselt Wi-Fi ühenduse režiim

Vilgub aeglaselt rohe-
liselt

Puhastusrobot laeb

Põleb roheliselt Puhastusrobot on täielikult lae-
tud või edukalt ühendatud

Vilgub aeglaselt pu-
naselt

Aku on käivitamiseks liiga tühi

Vilgub kiiresti puna-
selt

Tõrkejuhtum

LED-näidik Olek
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b Ievietot birsti.
c Uzlikt birstes pārsegu un nospiest uz leju, līdz tas 

dzirdami nofiksējas.

Sānu birstes nomaiņa

Ieteicams nomainīt sānu birsti pēc 3 līdz 6 mēnešiem.
Norādījum
Lai izvairītos no bojājumiem, nenovietot robotu uz lāze-
ra sensora (LiDAR).
1. Apgriezt tīrīšanas robotu otrādi.
2. Demontēt sānu birsti.

Attēls V

3. Uzstādīt jaunu sānu birsti.
Attēls B

Akumulatora nomaiņa

Akumulators ir sasniedzis sava kalpošanas laika bei-
gas, ja tīrīšanas robots pēc īsas tīrīšanas darbības pa-
stāvīgi dodas uz uzlādes staciju. 
1. Izslēgt tīrīšanas robotu, skat. nodaļu Tīrīšanas robo-

ta izslēgšana.
2. Nosūtīt tīrīšanas robotu klientu apkalpošanas die-

nestam. Ievērot litija jonu akumulatoru sūtīšanas no-
teikumus, skat. nodaļu Transportēšana.

Palīdzība traucējumu gadījumā
Traucējumu cēloņi bieži vien ir vienkārši un tos ar turp-
mākā pārskata palīdzību var novērst pašu spēkiem. 

Šaubu vai nenorādītu traucējumu gadījumā, lūdzu, vēr-
sieties autorizētā klientu servisā.

Kļūda Cēlonis Novēršana

Akumulators neuzlādē-
jas

Uzlādes kontakti ir netīri. 1. Noslaucīt gan uzlādes stacijas, gan tīrīša-
nas robota uzlādes kontaktus ar sausu drā-
nu.

Apkārtējā temperatūra zem 0 °C vai virs 
35 °C.

1. Izmantot tīrīšanas robotu temperatūrā virs 
0 °C un zem 35 °C.

Tīrīšanas robots neat-
griežas uzlādes stacijā

Akumulators ir izlādējies. 1. Novietot tīrīšanas robotu manuāli uz uzlā-
des stacijas un ļaut tam pilnībā uzlādēties.

Tīrīšanas robots atrodas pārāk tālu no 
uzlādes stacijas.

1. Pārvietot tīrīšanas robotu tuvāk uzlādes 
stacijai.

2. Novietot tīrīšanas robotu manuāli uz uzlā-
des stacijas.

Pārāk maz vietas ap uzlādes staciju. 1. Pārliecināties, ka ap uzlādes staciju ir pie-
tiekami daudz vietas, skat. nodaļu Uzlādes 
stacijas uzstādīšana.

Ap uzlādes staciju ir pārāk daudz šķēršļu. 1. Uzstādīt uzlādes staciju atklātākā vietā, 
skat. nodaļu Uzlādes stacijas uzstādīšana.

Tīrīšanas robots atkārtoti kartē savu ap-
kārtni, kad tas ir pārvietots lielākā attālu-
mā.

1. Novietot tīrīšanas robotu manuāli uz uzlā-
des stacijas.

Tīrīšanas robots netika palaists no uzlā-
des stacijas. Šādā gadījumā tas atgrie-
žas tikai tajā vietā, no kuras tas tika 
palaists.

1. Novietot tīrīšanas robotu manuāli uz uzlā-
des stacijas.

Tīrīšanas robots rada ne-
ierastas skaņas

Birstē, sānu birstē vai ritenī varētu būt ie-
ķēries svešķermenis. 

1. Izslēgt tīrīšanas robotu.
2. Izņemt svešķermeni.

Tīrīšanas robots neturpi-
na tīrīšanu

Tīrīšanas robots atrodas režīmā “Netrau-
cēt”.

1. Pārliecinieties, ka tīrīšanas robots nav ie-
slēgts režīmā "Netraucēt".

Tīrīšanas robots tiek uzlādēts manuāli 
vai ir ievietots uzlādes stacijā.

1. Pagaidiet, līdz tīrīšanas robots ir pilnībā uz-
lādēts.
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Dulkių talpyklos ištuštinimas
1. Paspauskite bet kurį mygtuką.

Valymo robotas sustoja.
2. Išmontuokite dulkių talpyklą.

Paveikslas L
a Atlenkite viršutinį dangtelį.
b Paspauskite fiksatorių.
c Išimkite dulkių talpyklą.

3. Ištuštinkite dulkių talpyklą.
Paveikslas O
a Dangtelį palenkite žemyn.
b Ištuštinkite dulkių talpyklą.
c Atlenkite dangtelį į viršų, kol jis garsiai užsifik-

suos.
4. Sumontuokite dulkių talpyklą.

Paveikslas K
a Spauskite dulkių talpyklą į vietą, kol ji garsiai už-

sifiksuos.
b Užlenkite viršutinį dangtelį.

5. Paspauskite įjungimo / išjungimo mygtuką.
Valymas tęsiamas.

Šluostės valymas
Šluostę galima valyti valymo proceso metu.
1. Paspauskite bet kurį mygtuką.

Valymo robotas sustoja.
2. Išmontuokite šluostės laikiklį.

Paveikslas J
a Suspauskite fiksatorius.
b Nuimkite šluostės laikiklį.
c Nuimkite šluostę nuo šluostės laikiklio.

3. Išvalykite šluostę.
4. Sumontuoti šluostę, žr. skyrių  Šluostės laikiklio su 

šluoste montavimas.
5. Paspauskite įjungimo / išjungimo mygtuką.

Valymas tęsiamas.

Transportavimas
Jei tik galima, prietaisą transportuokite ar jį atgal siųski-
te tik originalioje pakuotėje. Jei originalios pakuotės ne-
turite, susisiekite su mūsų techninio aptarnavimo 
tarnyba.

Saugos nurodymai transportuojant
Ličio jonų akumuliatoriui taikomi pavojingų krovinių tei-
sės aktų reikalavimai.
Nepažeistą ir tinkamą naudoti akumuliatorių naudotojas 
be jokių papildomų reikalavimų gali gabenti viešaisiais 
keliais.
Jeigu akumuliatoriaus bloką gabena trečiosios šalys 
(transporto bendrovės), turi būti laikomasi specialių pa-
kuočių ir ženklinimo reikalavimų.
Atkreipkite dėmesį į nacionalinius reikalavimus.

Sandėliavimas
DĖMESIO
Valymo roboto pažeidimai netinkamai sandėliuojant
Nesandėliuokite valymo roboto apversto aukštyn kojo-
mis. Lazerinio radaro (LiDAR) korpusas neturi liestis su 
žeme ar daiktais.
Ant valymo roboto nedėkite jokių daiktų.
Visiškai įkrautą ir išjungtą valymo robotą sandėliuokite 
vėsioje ir sausoje vietoje.
Pastaba
Kad baterija visiškai neišsikrautų, iki galo įkraukite valy-
mo robotą ne vėliau kaip po 5 mėnesių.
1. Išvalykite valymo robotą, žr. skyrių Valymas.

2. Visiškai įkraukite valymo robotą, žr. skyrių Siuntimas 
rankiniu būdu įkrauti valymo robotą.

3. Atjunkite įkroviklį nuo elektros lizdo ir stotelės.
4. Išjunkite valymo robotą, žr. skyrių Valymo roboto iš-

jungimas.
5. Valymo robotą laikykite vėsioje ir sausoje vietoje.

Techninė priežiūra ir 
eksploatacinės parengties 

užtikrinimas
Valymas

„Du viename“ dulkių talpyklos valymas

1. Paspauskite bet kurį mygtuką.
Valymo robotas sustoja.

2. Išmontuokite „du viename“ dulkių talpyklą.
Paveikslas G
a Atlenkite viršutinį dangtelį.
b Paspauskite fiksatorių.
c Išimkite „du viename“ dulkių talpyklą.

3. Išvalykite „du viename“ dulkių talpyklą su vandens 
baku.
Paveikslas P
a Atidarykite filtro dangtelį.
b Nuimkite filtro dangtelį.
c Ištuštinkite „du viename“ dulkių talpyklą su van-

dens baku.
d Išvalykite „du viename“ dulkių talpyklą su van-

dens baku.
e Įdėkite filtro dangtelį.
f Uždarykite filtro dangtelį.

4. Sumontuokite „du viename“ dulkių talpyklą.
Paveikslas F
a Spauskite „du viename“ dulkių talpyklą į vietą, kol 

ji garsiai užsifiksuos.
b Užlenkite viršutinį dangtelį.

5. Paspauskite įjungimo / išjungimo mygtuką.
Valymas tęsiamas.

Dulkių talpyklos valymas

1. Paspauskite bet kurį mygtuką.
Valymo robotas sustoja.

2. Išmontuokite dulkių talpyklą.
Paveikslas L
a Atlenkite viršutinį dangtelį.
b Paspauskite fiksatorių.
c Išimkite dulkių talpyklą.

3. Išvalykite dulkių talpyklą.
Paveikslas Q
a Dangtelį palenkite žemyn.
b Ištuštinkite dulkių talpyklą.
c Atidarykite filtro dangtelį.
d Nuimkite filtro dangtelį.
e Išvalykite dulkių talpyklą.
f Įdėkite filtro dangtelį.
g Uždarykite filtro dangtelį.
h Atlenkite dangtelį į viršų, kol jis garsiai užsifik-

suos.
4. Sumontuokite dulkių talpyklą.

Paveikslas K
a Spauskite dulkių talpyklą į vietą, kol ji garsiai už-

sifiksuos.
b Užlenkite viršutinį dangtelį.

5. Paspauskite įjungimo / išjungimo mygtuką.
Valymas tęsiamas.
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Утилізація

Гарантія
У кожній країні діють відповідні гарантійні умови, 
встановлені уповноваженою організацією збуту 
нашої продукції в цій країні. Можливі несправності 
приладу протягом гарантійного строку ми усуваємо 
безкоштовно, якщо причина несправності полягає в 
дефектах матеріалів або виробничому браку. У разі 
виникнення претензій протягом гарантійного строку 
прохання звертатися, маючи при собі чек про 
покупку, до торговельної організації, що продала 
продукт, або до найближчої уповноваженої служби 
сервісного обслуговування.
(Адреси див. на звороті)

Технічні характеристики

Зберігається право на внесення технічних змін.

Декларація про відповідність 
стандартам ЄС

Компанія Alfred Kärcher SE & Co. KG заявляє, що 
радіопристрій типу Robo Cleaner відповідає 
директиві 2014/53/ЄС. Повний текст декларації про 
відповідність стандартам ЄС міститься на сайті 
www.kaercher.com/RCV3.

Мазмұны

Жалпы нұсқаулар
Құрылғыны алғаш рет пайдалану 
алдында, осы пайдалану бойынша 
түпнұсқа нұсқаулықты жəне берілген 

қауіпсіздік нұсқауларын оқыңыз. Оған сəйкес əрекет 
етіңіз.
Пайдалану бойынша түпнұсқа нұсқаулықты кейін 
пайдалану немесе кейінгі пайдаланушылар үшін 
сақтап қойыңыз.
Пайдалану бойынша онлайн нұсқаулықты шақыруға 
арналған QR кодын® алу үшін мына мекенжайға 
өтіңіз:

Сауда белгісі

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Цей пристрій містить літій-іонні 
акумулятори. Вилучення та належна 
утилізація літій-іонних акумуляторів має 
здійснюватися відповідно до 
національних і державних норм.

Електричне підключення

Номінальна потужність W 33

Номінальна напруга 
акумулятора

V 14,8

Тип акумуляторного блока Li-ION

Номінальна напруга зарядного 
пристрою

V 100-240

Номінальний струм зарядного 
пристрою

A 0,6

Ємність акумулятора mAh 3000

Номінальна ємність 
акумулятора

mAh 3200

Час роботи в нормальному 
режимі за повної зарядки 
акумулятора

min 120

Бездротові з'єднання Wi-Fi IEEE 
802.11b/g/n 2,4 
ГГц

Частота MHz 2400-
2483,5

Максимальна сила сигналу, 
WLAN

дБм <20

Ємність контейнера для пилу з резервуаром 
для води 2 в 1

Сухий бруд ml 300

Рідина ml 170

Ємність контейнера для пилу

Сухий бруд ml 500

Розміри та маса робота-пилососа

Вага kg 3,7

Довжина x ширина x висота mm 350 x 
350 x 94

Розміри та маса станції заряджання

Вага kg 0,6

Довжина x ширина x висота mm 80 x 150 
x 102

Пристр
ій

Тип Діапазон 
частот, МГц

Потужність, 
макс. EIRP, мВт

RCV3 Wi-Fi 2400-2483,5 100

 Жалпы нұсқаулар .............................................. 274
 Қауіпсіздік техникасы бойынша нұсқаулар ...... 275
 Мақсатына сəйкес қолдану ............................... 276
 Қоршаған ортаны қорғау ................................... 276
 Керек-жарақ жəне қосалқы бөлшектер ............ 276
 Жеткізілім жинағы .............................................. 276
 Құрылғының сипаттамасы ................................ 276
 Функционалдық сипаттама ............................... 277
 Бастапқы іске қосу ............................................. 277
 Пайдалануға енгізу............................................ 278
 Пайдалану.......................................................... 279
 Тасымалдау ....................................................... 281
 Сақтау................................................................. 281
 Күтім жəне техникалық қызмет көрсету ........... 281
 Ақаулар кезіндегі көмек..................................... 283
 Утилизациялау................................................... 285
 Кепілдік............................................................... 285
 Техникалық мағлұматтар .................................. 285
 ЕО стандарттарына сəйкестігі туралы 
декларация ........................................................ 285
274 Қазақша























Утилизациялау

Кепілдік
Əр елде жергілікті дистрибьюторлар берген кепілдік 
шарттары қолданылады. Бұйымда материалдық 
немесе өндірістік ақаулар анықталған жағдайда, 
ықтимал ақауларды кепілдік мерзімі ішінде ақысыз 
жөндейміз. Кепілдік мерзіміне наразылықтарыңыз 
болса, бұйымды сатқан сауда мекемесіне немесе 
жақындағы өкілетті қызмет көрсету орнына 
түбіртекті көрсетіп хабарласыңыз.
(Мекенжайы артқы жағында берілген)

Техникалық мағлұматтар

Техникалық өзгерістер рұқсат етілген.

ЕО стандарттарына сəйкестігі 
туралы декларация

Осы арқылы Alfred Kärcher SE & Co. KG компаниясы 
Robo Cleaner радиоқұралының түрі 2014/53/EU 
директивасына сəйкес келетінін мəлімдейді. ЕО 
стандарттарына сəйкестігі туралы декларацияның 
толық мəтінін www.kaercher.com/RCV3 
мекенжайынан табуға болады.

WARNING

Бұл құрылғыда литий-иондық 
аккумуляторлар бар. Литий-иондық 
аккумуляторларды алып тастау жəне 
дұрыс утилизациялау федералды жəне 
мемлекеттік ережелерге сəйкес жүргізілуі 
керек.

Электр желісіне қосу

Номиналды қуаты W 33

Аккумулятордың номиналдық 
кернеуі

V 14,8

Аккумуляторлар жинағының 
типі

Li-ION

Зарядтау құрылғысының 
номиналды кернеуі

V 100-240

Зарядтау құрылғысының 
номиналды тогы

A 0,6

Аккумулятор сыйымдылығы mAh 3000

Номиналды аккумулятор 
сыйымдылығы

mAh 3200

Қалыпты жұмыс кезінде батарея 
толық болғандағы жұмыс 
уақыты

min 120

Сымсыз қосылымдар Wi-Fi IEEE 
802.11b/g/n 2,4 
ГГц

Жиілік MHz 2400-
2483,5

Максималды сигнал күші, WLAN дБм <20

Су ыдысы бар 1 ішінде 2 сыйымды шаң 
жинағыш

Құрғақ кір ml 300

Сұйықтық ml 170

Шаң жинағыштың сыйымдылығы

Құрғақ кір ml 500

Тазалағыш роботтың өлшемдері мен салмағы

Салмағы kg 3,7

Ұзындығы х ені х биіктігі mm 350 x 
350 x 94

Зарядтау станциясының өлшемдері мен 
салмағы

Салмағы kg 0,6

Ұзындығы х ені х биіктігі mm 80 x 150 
x 102

Бұйым Модель Жиілік 
диапазоны, 
МГц

Қуаты, макс. 
EIRP, мВт

RCV3 WLAN 2400-2483,5 100
Қазақша 285
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